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COMISIA 
PENTRU PUBLICAREA DOCUMENTELOR DIPLOMATICE. _ 
DE PE LINGA MAE. AL URSS.: 


Asi PREFATA 
A. A. Gromiko, doctor in științe, economice tpresedin= J 
e dmat ae Slinje à URSS (weaprecdate LA In culegerea de față se publică corespondența lui | 
Zemskov, candidat în stinje istorice (secretar stinfii) 1. V. Stalin, Președintele Consiliului de Miniștri al 
G. A. Belov, docent, M. A. Harlamov, E. M. JUkoy, URSS, cu F. Roosevelt, Preşedintele S.U.A. H. Tru- 
SOM aan adent 2! Te sane de Shi a CR E man, Președintele S.U.A., W. Churchill, Prim-Ministru al 
selski, doctor în ştiinţe istorice, B. F. Podjerob, M. A. Marii Britanii, şi C. Attlee, Prim-Ministru al Marii Brita- _ 
„Sivolobov, docent, P. N. Tretiakov, doctor în ştiinţe nii, din timpul Marelui Război pentm Apărarea Patriei 
istorice. E si din primele luni după victorie, pind la sfirsitul anului 
1945. 

În străinătate s-au publicat în diferite epoci fragmente 
tendentios alese din corespondența sus-menționată, ast: \ 
fel încit poziţia URSS. în timpul războiului a fost pre | 
zentată in mod denaturat. 

Scopul acestei publicaţii este de a contribui la stabi- 
lirea adevarului istoric. “4 

Prezenta culegere conţine textele complete ale tutu- 
tor documentelor existente în Uniunea Sovietică care 
alcătuiesc corespondența dintre I. V. Stalin si F. Roose- 
velt, H. Truman, W. Churchill şi C. Attlee in perioada 
arătată. Unele mesaje citate sau menţionate în literatura 
străină lipsesc din această culegere, deoarece textul lor. 
n-a putut fi găsit in arhivele sovietice. Cu ocazia cäu- 
tării textelor acestor mesaje, s-a stabilit că unele dintre _ 
ele (ca, de pildă, mesajul lui F. Roosevelt transmis lui 
T. V, Stalin la 23 aprilie 1942 de Standley ', ambasadorul 
S.UA. în U.RSS., mesajul adresat de H. Truman in iu- 
nie 1945 lui I. V. Stalin?) au fost transmise verbal de 


Acest mesaj este menţionat în volumul „Postwar. Foreign 

Policy Preparation. 1939.-1945*, Washington, 1949, pag, 199200. 

? Mentionat in cartea lui Byrnes: ,Speaking frankly", Londra, 
1947, pag. 64. Byrnes nu indică data exact a acestui mesaj, 


Prezenta traducere, a fost întocmită în colectivul. de 

zedacție al Edituzii de stat pentru leratură politică 

după originalul in limba rusă apărut in Editura de stat 
‘pentru literatură politics, Moscova, 1957, 


respectivii reprezentanți străini în timpul convorbirilor 
lor cu I. V. Stalin. În ceea ce priveşte mesajul adresat 
de F, Roosevelt lui I. V. Stalin în iulie 1941! si mesajul 
lui F. Roosevelt către I. V. Stalin trimis, după cum afirmă 
Hull, între februarie si aprilie 19427, în arhivele sovie- 


tice hu s-au găsit nici un fel de indicaţii care ar confirma 
că aceste mesaje au fost transmise într-o formă oarecare 
lui 1. V. Stalin sau că în general au ajuns in Uniunea 
Sovietică ; acest lucru se referă si la mesajul lui W. Chur- 
chill către I, V. Stalin din 23 iunie 19455, care, după cum 
afirmă W. Churchill, a constituit răspunsul la mesajul 
Jui L V. Stalin din 21 iunie 1945 (vezi volumul I al cu- 
Jegerii de fata, pag. 463, documentul nr. 493) ; in arhivele 
sovietice se găseşte un răspuns al lui W. Churchill la 
mentionatul mesaj al lui I. V. Stalin, însă cu alt con! 
nut (vezi volumul I, pag. 465, documentul nr. 497). Mesa- 
jul lui F. Roosevelt către I.’ V. Stalin din 13 octombrie 
1941, menţionat de R. Sherwood, a fost trimis de F. 
Roosevelt în copie lui W. Churchill pentru informare. 
“Această copie a fost predată in octombrie 1941 de 
histrul englez Beaverbrook reprezentantului plenipoten- 
fiar sovietic la Londra ; în arhive nu s-au găsit însă nici 
tun fel de date care să confirme că acest mesaj a fost 
predat de reprezentanţii americani direct reprezentan- 
filor sovietici. 

în primul volum al culegerii de faţă au fost incluse 
documentele care fac parte din corespondența cu 
W, Churchill si C. Attlee, iar în al doilea volum — docu- 
mentele care fac parte din corespondenţa cu F. Roose- 
velt şi H. Truman, deoarece corespondenţa cu F. Roose- 
velt a început mai tirziu decit cea eu W. Churchill. 


see art tt Sea Pati 
en, RE pre 20 amsn 5, Sta pastă ue Second 
Work, War pol, VI, LORS he Vad Howse Papers of Harry 
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Corespondenta dintre sefii guvemelor publicată in 
prezenta culegere s-a purtat in special pe calea unui 
schimb de telegrame cifrate, prin intermediul ambasa- 
dei Uniunii Sovietice de la Washington și al celei de la 
Londra, precum și al ambasadelor S.U.A. şi Marii Bri- 
tanii de la Moscova. Telegramele se descifrau la amba- 
sade, iar textele mesajelor erau transmise destinatarului, 
de regulă, în limba în care era scris originalul. Unele 
mesaje au fost trimise prin curieri diplomatici sau prin 
reprezentanţi autorizați ai puterilor respective, 

Numerele de ordine sub care sînt reproduse mesajele 
au fost date de redacţie, 

_ Asteriscurile puse pe lingă titlurile unor mesaje arată 
că documentul respectiv nu a avut titlu și că titlul sub 
care apare aparține redacției, 

_ Ori de cite ori data semnării mesajului este indicată 
în document, ea este reprodusă sub text în partea stingă. 
Cind aceste date nu sint indicate, se dă data trimiterii 
sau a primirii mesajului. 

Culegerea este însoțită de scurte adnolări cu caracter 
informativ. 


DOCUMENTELE 


Nr. 1 


Primit la 8 iulie 1941 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN ; 
Ne bucurăm cu toții aici foarte mult că armatele ruse 
opun o rezistenţă atit de fermă, de curajoasă şi de dirză M 
invaziei cu totul neprovocate și crincene a naziștilor. 
Vitejia și dirzenia soldaţilor sovietici și ale poporului 
sovietic trezesc admiraţia generală, În măsura în care 
ne vor permite timpul, condiţiile geografice și resursele 
noastre crescinde, vom face totul pentru a vă da ajutor, 
Dacă războiul se va prelungi, ajutorul pe care vi-l vom 
putea acorda va fi din ce in ce mai mare, Forțele aeriene 
engleze efectuează atit ziua cit si noaptea mari atacuri 
asupra tuturor teritoriilor ocupate de Germania şi asu- 
pra Germaniei însăși, in limita razei de acţiune, Circa 
400 de avioane au executat in timpul zilei de ieri raiduri 
pe continent. Simbătă seara, peste 200 de bombardiere 
grele au efectuat un atac asupra orașelor germane. Unele, 
au lansat bombe de cite 3 tone. Noaptea trecută au par-. 
ticipat la operaţii circa 250 de bombardiere grele, Așa 
va îi şi de acum inainte. Sperăm ca în felul acesta să-l 
fortam pe Hitler să readucă o parte a forțelor sale ae- 
riene în Apus și să ușurăm treptat povara care apasă 
asupra țării Dv. În afară de aceasta, Amiralitatea a pre- 
gătit, la cererea mea, o importantă operaţie pe care o 
va întreprinde într-un viitor foarte apropiat în Arctica, 
după care sper că se va stabili un contact între forţele 
maritime militare britanice și cele ruse, Între timp, în 
cursul operaţiilor de lingă litoralul norvegian, am cap- 
turat diferite vase de transport care se indreptau spre 
nord, împotriva țării Dv. 
Salutăm sosirea misiunii militare ruse care are drept 
scop coordonarea viitoarelor planuri. 


À 


NES 


rea Sey 


Trebuie doar să continuăm să depunem toate efortu- 
zile pentru a veni de hac acestor ticälosi. 


Nr. 2 


Primit la 10 iulie 1941 
STRICT CONFIDENTIAL 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Imediat ce am primit de la sir Stafford Cripps raportul 
despre convorbirea lui cu Dv. si am aflat propunerea 
pe care ali făcut-o cu această ocazie privitoare la o de- 
Glarafie comună anglo-sovieticä, care să includă două 

i anume: ae 
Pu etjatorul reciproc, fără precizarea proporțiilor şi a 

terului lui, si EE 

SA) obligatia fiecăreia din părți de a nu încheia pace 
separată, nvocat o şedinţă a Cabinetului de război bri 
tanie, la care a participat d-l Fraser, Premier al domi- 
nionului Noua Zelandë, care se află in prezent la Lon- 
dra, Va fi necesar, după cum va dați seama, să cerem 
părerea dominioanelor Canada, Australia și Africa de 
Sud, Pind atunci aş dori totuşi să vă asigur că aprobän 
întrutotul propunerea Dy. privitoare la o declaratie 
comună anglo-sovieticé. Considerăm că semnarea decla: 
ratiei ar trebui să aibă loc de îndată ce guvernele 
minioanelor vor da răspuns si că imediat după aceea 
ea ar trebui dată publicităţii 1. 


Nr. 3 


MESAJ PERSONAL AL LUI STALIN 
CĂTRE D-L CHURCHILL 


Daji-mi voie să vă mulțumesc pentru cele două me: 
saje personale, 


10 


Mesajele Dv. au pus baza unei înțelegeri între gu- 
vernele noastre. După cum v-aţi exprimat, si pe bună 
dreptate, Uniunea Sovietică si Marea Britanie au deve- 
nit acum aliați activi în lupta impotriva Germaniei hit: 
leriste. Nu mă îndoiesc că statele noastre vor avea 
suficientă putere pentru ca, în ciuda tuturor greutăților, 
să zărobească pe inamicul nostru comun, 

Poate nu ar îi inutil să vă comunic că situaţia true 
pelor sovietice pe front rămine încordată. Rezultatele 
neasteptatei violări a pactului de neagresiune de către 
Hitler si atacul prin surprindere impotriva Uniunii So- 
vietice, care au creat un avantaj pentru trupele germane, 
continuă să se răsfringă asupra situaţiei trupelor sovie~ 
tice. Este ușor de imaginat că situaţia trupelor germane 
ar fi cu mult mai avantajoasă dacă trupele sovietice ar 
fi fost nevoite să primească lovitura trupelor germane 
nu pe linia Chișinău-Lvov-Brest-Bielostok-Kaunas-Vi- 
borg, ci pe linia Odesa-Kamene} Podolsk-Minsk și în 
împrejurimile Leningradului. 

Mi se pare de asemenea că situaţia militară a Uniui 
Sovietice si în același timp a Marii Britanii s-ar imbunë- 
täti considerabil dacă s-ar crea un front împotriva lui 
Hitler în vest (Franţa de nord) si în nord (Arctica). 

Un.front în nordul Franței nu numai că ar putea 
sustrage forțe ale lui Hitler din Răsărit, dar ar face tot- 
odată imposibilă o invazie a lui Hitler în Anglia. Crea- 
rea unui asemenea front ar fi o acţiune care s-ar bucură 
de popularitate atit în armata Marii Britanii cit și în 
rindurile întregii populații din Anglia de sud. Îmi dau 
seama de greutatea creării unui asemenea front, dar mi 
se pare că, în ciuda tuturor greutăților, el ar trebui creat 
nu numai în interesul cauzei noastre comune, ci si în 
interesul Angliei însăși. Acest front ar putea fi creat 
cel mai ușor în momentul de faţă, cind forțele lui Hitler 
sint angajate în răsărit și cind Hitler nu a reușit încă 
să-și consolideze poziţiile cucerite în Răsărit, 

Si mai uşor poate fi creat un front în nord. Acolo nu 
ar fi necesare decit acțiuni ale forțelor britanice mari- 
time şi aeriene, fără desant de trupe de uscat, fără 
debarcarea artileriei. La această operaţie ar putea par- 
ticipa forte sovietice de uscat, maritime militare si ae- 
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tiene militare. Ne-am bucura dacă Marea Britanie ar 
putea aduce în acest sector aproximativ o divizie uşoară 
sau un număr mai mare de voluntari norvegieni; aceştia 
ar putea fi transportaţi în Norvegia de nord pentru a 
organiza acţiuni insurectionale împotriva germanilor. 


18 iulie 1941. 


Nr. 4 


Primit la 21 iulie 1941 


TEXTUL MESAJULUI PERSONAL $1 SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL CATRE D-L STALIN 


M-am bucurat foarte mult primind mesajul Dv. şi 
aflind din diferite surse despre eroica luptă si despre 
numeroasele și puternicele contraatacuri prin care forţele 
militare ruse apără pămintul patriei lor. Îmi dau perfect 
seama de avantajele militare pe care afi reușit să le 
obţineţi obligind inamicul să-și desfășoare fortele si să 
înceapă acțiuni de luptă de-a lungul unor granițe îm: 
pinse spre vest, ceea ce a slăbit în parte forța loviturii 
sale inițiale. 

Tot ce putem face, procedind judicios si eficient, 
pentru a vă ajuta va fi făcut, Vă rog însă să aveţi in 
vedere limitele ce ne sint impuse de resursele noastre 
şi de situaţia noastră geografică. Din prima zi a atacului 
german impotriva Rusiei am examinat posibilitatea unei 
ofensive împotriva Franței ocupate si a Olandei. Şefii 
statelor-majore nu întrevăd posibilitatea unei acţiuni 
de asemenea proporții incit să vă poată fi cit de cit de 
folos. Germanii dispun numai în Franța de 40 de divizii 
de mai bine de un an intregul litoral este fortificat cu 
un zel caracteristic germanilor si injesat cu tunuri, cu 
sîrmă ghimpată, de puncte de foc întărite şi de mine de 
coastă. Singurul sector unde am putea avea o superio- 
ritate aeriană, cel putin temporară, si am putea asigura 
acoperirea cu ajutorul avioanelor de vinatoare este sec- 
torul dintre. Dunkerque si Boulogne. Aici există o rejea 


deasă de fortificaţii si zeci de tunuri grele domină căile _ 
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de acces de pe mare, multe dintre ele putind trage peste 
strimtoare. Noaptea durează mai puţin de 5 ore si chiar 
în acest răstimp întreaga regiune e luminată de reflec- 
toare, A întreprinde o debarcare cu forțe mari ar în- 
semna a suferi o infringere singeroasă, iar incursiunile 
mici n-ar duce decit la insuccese şi ne-ar pricinui, atit 
Dv. cit si nouă mult mai mult rău decit bine, Totul s-ar 
termina fără ca ei să fie nevoiţi să transfere măcar 0 
singură unitate de pe fronturile Dv. sau inainte ca ei 
să poată face acest lucru. 

Trebuie să aveţi in vedere că mai bine de un an am 
luptat absolut singuri şi că, deși resursele noastre cresc, 
ar de acum încolo vor crește rapid, forțele noastre sint 
încordate la maximum pe uscat si în aer, atit în metro- 
polă cit şi în Orientul mijlociu ; de asemenea, din cauza 
bătăliei pentru Atlantic, de al cărei rezultat depinde 
viaja noastră, si din cauză că sintem nevoiţi să escor- 
tim toate convoaiele noastre ?, urmărite de submarine 
si de âvioane ,Fokke Wulf", forțele noastre maritime 
militare, desi mari, sînt si ele încordate la maximum. 

Dacă ar fi să vorbim totuşi despre un ajutor pe care 
vi l-am putea acorda repede, trebuie să ne îndreptăm 
privirile spre nord. În decursul ultimelor trei săptămîni, 
comandamentul forțelor maritime militare a pregătit o 
operaţie a avioanelor ambarcate pe nave port-avioane 
impotriva vaselor germane din apele Norvegiei de nord 
si ale Finlandei, in speranța că în acest fel vom lipsi 
pe inamic-de posibilitatea de a transporta trupe pe mare 
în vederea unui atac impotriva flancului Dv. din Arc- 
tica. Am adresat Statului Dy. Major rugămintea să 
oprească vasele ruseşti de a naviga într-o anumită re- 
giune între 28 iulie si 2 august, cind sperăm să dăm 
lovitura. În al doilea rind, trimitem chiar acum un nu- 
măr de crucișătoare şi distrugătoare spre Spitzbergen, 
de unde vor avea posibilitatea să execute, împreună 
cu forţele Dv. maritime militare, atacuri impotriva va- 
selor inamice. În al treilea rind, trimitem submarine 
pentru a intercepta transporturile germane de-a lungul 
litoralului arctic, desi la lumina neîntreruptă a zilei 
polare asemenea operaţii sint deosebit de periculoase, 
In al patrulea rind, trimitem un puitor de mine cu dife- 
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rite încârcături la Arhanghelsk. Este maximum ce puiem 
face pentru Dv. în momentul de faţă. As dori să putem 
face mai mult, Vă rog să păstraţi cel mai strict secret 
asupra celor ce v-am comunicat pind în momentul cînd 
vă vom informa că publicitatea nu ne mai poate dăuna. 

Nu există o divizie ușoară norvegiană si, la lumină 
continuă, ar fi imposibil să se debarce trupe — fie ele 
britanice sau ruse — pe teritoriul ocupat de germani 
fără a asigura în prealabil o acoperire suficientă cu 
avioane de vinătoare. Am cunoscut amäräciunea insuc- 
ceselor anul trecut la Namsos și anul acesta în Creta 
cind am încercat să executăm operaţii similare. 

De asemenea studiem — ca un proiect de viitor — 
posibilitatea de a dispune citeva escadrile de avioane 
de vinätoare britanice la Murmansk. In acest scop ar fi 
la început necesar un lot de tunuri antiaeriene, în afară 
de personalul și utilajul terestru, urmind ca după aceea 
să sosească avioanele, dintre care unele şi-ar putea lua 
zborul de pe port-avioane, iar altele ar fi trimise în lăzi. 
După instalarea lor, ar putea poate sosi la Murmansk 
escadra noastră din Spitzbergen. Sintem convinși că, 
de îndată ce se va afla de prezenţa forțelor noastre ma- 
ritime militare in nord, germanii vor recurge la metoda 
Jor obișnuită de a opune forţelor noastre armate forma- 
iuni puternice de avioane de bombardament în picaj si, 
de aceea, este necesar să procedäm pas cu pas. Toate 
acestea vor necesita însă citeva săptămini, 

Vă rog să ne propuneţi fără ezitare orice alt lucru 
la care v-aţi gindi. La rindul nostru, vom căuta necon- 
tenit alte mijloace de a da lovituri dușmanului nostru 
comun. 


Nr. 5 


Primit la 26 iulie 1941 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI W. CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Am plăcerea de a vă informa că Cabinetul de război 
a hotărit în unanimitate să trimită în Rusia cit mai 
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curind posibil 200 de avioane de vinätoare ,,Tomahawk" 
desi acest lucru va reduce simţitor disponibilul nostru 
de avioane de vinătoare. Din aceste avioane, 140 vor 
fi trimise la Arhanghelsk de aici, iar 60 din cele coman- 
date de noi în Statele Unite. Amänuntele în ceea ce pri- 
veste aprovizionarea cu piese de schimb și în ceea ce 
priveşte personalul de deservire american necesar pen- 
tru asamblarea mașinilor urmează să fie stabilite cu gu- 
vernul Statelor Unite. 

In curind, 2.000.000 pind la 3.000.000 de perechi de 
bocanci vor fi gata pentru expediere. De asemenea luăm 
măsuri pentru a trimite în cursul acestui an o mare can- 
titate de cauciuc, cositor, lina, îmbrăcăminte de lină, 
iată, plumb si selac. Toate celelalte cereri de materiale 
prezentate de Dv. sint examinate cu toată atenţia. In 
cazul că nu dispunem de stocuri sau stocurile de aici se 
dovedesc limitate, vom discuta problema cu S.U.A. Amă- 
nuntele vor fi, bineinfeles, transmise prin organele ofi- 
ciale obişnuite. 

Urmărim cu admiraţie și emoție admirabila luptă a 
armatelor Dv. Toate informaţiile de care dispunem arată 
că dușmanul suferă pierderi grele și că este îngrijorat. 
Atacurile noastre aeriene asupra Germaniei vor con- 
tinua, Iuind tot mai multă amploare. 


Nr. 6 


Primit la 28 iulie 1941 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
7 CĂTRE D-L STALIN 


In legătură cu rugămintea Dv. de a vă livra cauciuc, 
vă vom expedia încărcături de aici sau din S.U.A. pe 
calea cea mai buna și mai rapidă. Vă rugăm să ne co- 
municati exact ce fel de cauciuc vă trebuie si pe ce calé 
doriţi să-l primiţi. S-au si dat dispoziţii preliminare, 

Zilele acestea d-l Harry Hopkins a fost la mine. Săp- 
tămina trecută el l-a rugat pe Preşedinte să-i permită să 
viziteze Moscova. Trebuie să va spun că acest om este 
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un înflăcărat și devotat partizan al democrației și arde 
de dorința de a-l vedea pe Hitler învins. Nu de mult, 
cînd i-am cerut 250.000 de puști, le-am primit imediat. 
El este cel mai apropiat reprezentant personal al Prese- 
dintelui. Președintele i-a dat acum instrucţiuni complete 
si el părăsește astăzi casa mea, plecind la Dv. Veţi fi 
informat de sosirea lui pe calea cuvenită. Puteţi avea 
încredere deplină in el: este un prieten al Dv. și al 
nostru, El vă va ajuta să pregătiți viitoarea victorie si 
să organizaţi aprovizionarea Rusiei pentru o perioadă 
îndelungată. Puteti de asemenea discuta liber cu dinsul 
despre politic’, strategie si despre Japonia. 

Admirabila rezistență opusă de armatele ruse care 
apără pämintul natal ne unește pe toţi, În cursul iernii, 
Germania va avea de îndurat bombardamente. teribile, 
Nimeni n-a trecut încă prin ceea ce o așteaptă, 

Operaiile navale menţionate in ultima telegramă pe 
care v-am adresat-o sint acum în curs de realizare, 

Vă mulțumesc sincer pentru înţelegerea pe care 0 
arătaţi, deși sinteţi absorbit de mareata Dv. luptă, faţă 
de greutăţile noastre, care ne împiedică să facem mai 
mult. Vom face tot ce stă în puterea noastră. 


Nr. 7 


Primit la 1 august 1941 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


In urma intervenției, mele personale s-au făcut toate 
pregătirile necesare pentru a se expedia de aici 10.000 
de tone de cauciuc spre unul din porturile Dv. nordice, 
Avind in vedere că cererile Dv. sint extrem de urgente, 
ne asumăm riscul de a reduce cu această cantitate 
stocurile noastre din metropolă, care nu sînt prea mari 
şi a căror completare necesită timp, 

Vapoarele britanice care vor transporta acest cauciuc 
cit si alte materiale vor termina încărcarea în decurs de 
o săptămină sau în cel mult zece zile și se vor îndrepta 


16 


spre unul din porturile Dv. nordice, de îndată ce Ami- 
ralitatea va putea forma un convoi ?, 

Această nouă cantitate de 10.000 de tone se va 
adăuga la cele 10.000 de tone de cauciuc ce v-au fost 
repartizate din Malaia. Din acestea 2.651 de tone au $i 
fost expediate la 20 iulie, cu vaporul „Volga” din Port- 
Swettenham, cu destinația Vladivostok, Vaporul „Arc- 
tica” a părăsit si el Malaia, avînd pe bord 2.500 de tone. 
Vaporul „Maxim Gorki”, care a părăsit Sanhaiul la 25 
iulie, si vaporul „Krasnii Partizan“, care trebuie să plece: 
din Honkong-pe ziua de 1 august, urmează să sosească 
în Malaia în primele zile ale lui august pentru a primi 
încă o încărcătură de cauciuc, insumind, împreună cu 
incärcäturile expediate cu primele două vapoare, 10.000 
de tone, in afara, celor 10.000 menţionate în primul 
alineat. 


Nr. 8 


Primit la 15 august 1941 


W. CHURCHILL ȘI F. ROOSEVELT 
CĂTRE 1. V. STALIN * 


Am profitat de ocazia ce ni s-a prezentat cînd am 
discutat raportul d-lui Harry Hopkins la înapoierea sa 
din Moscova 5, pentru a ne consulta asupra felului cum 
cele două țări ale noastre ar putea ajuta cit mai bine 
fara Dy, în admirabila rezistență pe care o opunefi ata- 
cului nazist. In momentul de faţă conlucrăm pentru a vă 
aproviziona cu cit mai multe materiale de care aveţi cea 
mai urgentă nevoie. Multe vase cu încărcături au’ şi 
părăsit țărmurile noastre. Altele vor pleca într-un viitor 
foarte apropiat. 

Trebuie să ne indreptäm acum atenţia asupra exa- 
minärii unei politici valabile pentru un timp mai înde- 
lungat, deoarece mai avem de parcurs: un drum lung şi 
anevoios pină ce va fi repurtată victoria deplină, fără 
de care eforturile și sacrificiile noastre ar fi zadarnice, 
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Războiul se duce pe multe fronturi, iar pînă cind se 
‘va termina mai pot apărea și alte fronturi de luptă. Desi 
uriaşe, resursele noastre sint totuși limitate, astfel Că 
trebuie să vedem unde si cînd pot fi ele cel mai bine 
folosite pentru a contribui cit mai efectiv la eforturile 
noastre comune. Acest lucru se referă în aceeași mă- 
sură la echipamentul de război, cit și la materiile 
prime. 

Cerinţele și nevoile forțelor armate — atit ale Dy. 
cit si ale noastre — pot fi stabilite numai în lumina 
cunoaşterii depline a mai multor fapte de care trebuie 
să ținem seamă alunci cînd luăm o hotărire. Pentru ca 
noi toţi să putem lua hotăriri rapide in problema repar- 
tizării resurselor noastre comune, propunem pregătirea 
unei conferințe la Moscova, la care am trimite repre- 
zentanfi la un nivel înalt care să poală discuta acestei 
probleme direct cu Dv. Dacă propunerea unei asemenea 
conterinje se va bucura de aprobarea Dy, vrem să vă 
aducem la cunoştinţă că, pin ce această conferință va 
Tua hotăriri, vom continua să vă trimitem cit putem de 
repede echipament si materiale, 

Ne dăm seama periect ce importanță are pentru în- 
fringerea hitlerismului eroica si dirza rezistenţă a Uni- 
unii Sovietice, şi de aceea considerăm că în problema 
întocmirii programului de repartizare pe viitor a resur- 
selor 'noasire comune va trebui să actionëm în orice 
împrejurări repede si fără intirziere, 

Franklin D. ROOSEVELT 
Winston S. CHURCHILL 


Nes 


Primit la 30 august 1941 


MESAJ PERSONAL AL PRIMULUI-MINISTRU 
CĂTRE D-L STALIN 


„M-am străduit să găsesc o cale oarecare de a acorda 
ajutor țării Dv. în splendida ei rezistență încă înainte 
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de stabilirea măsurilor pentru o perioadă mai îndeluri: 
gata, in privința cărora ducem tratative cu Statele Unite 
ale Americii şi care vor constitui obiectul conferinței 
de la Moscova. D-l Maiski ne-a declarat că, în urma 
grelelor pierderi pe care le-aţi suferit, se simte mare 
nevoie de avioane de vinătoare, Urgentäm expedierea 
celor 200 de avioane ,Tomahawk* despre care v-am 
telegrafiat în ultimul meu mesaj, Cele două escadrile 
ale noastre, in total 40 de avioane , Hurricane", trebuie 
să sosească la Murmansk în jurul lui 6 septembrie, tne 
felegeti, desigur, că, avioanele de vinatoare sint baza, 
apărării metropolei. În afară de aceasta, ne străduim să 
obținem superioritatea aeriană în Libia și să înzestrăm 
Turcia, pentru a o atrage de partea noastră. Ag putea 
totuşi să mai trimit încă 200 de avioane „Hurricane“, 
ceea ce ar ridica cifra totală la 440 de avioane de vini 
toare, dacă piloții Dv. le-ar putea folosi in mod eficace. 
Este vorba de avioane „Hurricane”, înarmate cu 8—12 
mitraliere. Am constatat că acţiunea ucigătoare a aces- 
tor avioane este teribilă. Am putea trimite acum 100 de 
bucăţi la Arhanghelsk și, în scurt timp, încă două loturi 
a cite 50 de bucăţi, împreună cu mecanici, instructori, 
piese de schimb și utilaj. Între timp s-ar putea începe 
familiarizarea piloților și mecanicilor Dv, cu noile mo- 
dele, dacă îi veti detașa la escadrilele noastre din Mur- 
mansk, Dacă veţi socati că acest lucru v-ar putea fi de, 
folos, se vor da de aici dispoziţiile corespunzătoare ; un. 
prospect tehnic amănunțit sé transmite telegrafic prin 
intermediul misiunii noastre aeronautice. 

Ştirea că persanii au hotărit încetarea rezistenței este 
cit se poate de bine venită. Cu toată importanța pe 
care o are apărarea surselor petrolifere, scopul intrării 
noastre în Persia a fost în măsură și mai mare dorința 
de a stabili încă un drum direct spre Dv, care să nu 
poată fi tăiat, In acest scop, trebuie să reconstruim calea 
ferată care duce de la golful Persic pind la marea Cas- 
pică și să asigurăm funcționarea ei neîntreruptă, folo- 
Sind utilaj feroviar suplimentar din India, Ministrul 
afacerilor externe vă transmite prin d-l Maiski condi- 
țiile aproximative, pe baza cărora am dori să încheiera 
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un acord cu guvernul Persiei, în așa fel incit să avem 
un popor prieten si-sä nu fim obligaţi să imobilizäm 
citeva divizii numai pentru paza căii ferate. Alimentele 
se trimit din India, iar dacă persanii se vor supune, vom 
reîncepe plăţile pentru petrol datorate în momentul de 
faţă șahului, Am dat ordin avangărzii noastre să inain- 
teze, pentru ca forțele noastre să se intilneascä cu ale 
Dy. într-un loc ce urmează a fi stabilit de către coman- 
danţi, undeva între Hamadan și Kazvin, Ar fi bine co 
toată lumea să știe că forțele armate britanice și sovie- 
tice și-au strins efectiv mina, După părerea noastră ar 
fi mai bine ca nici noi, nici Dv. să nu intrăm în momen- 
tul de faţă € in Teheran, deoarece nu avem nevoie decit 
de un drum care să traverseze țara. Organizăm un mare 
depozit la Basra si sperăm să construim acolo un port 
bine utilat, la o apă caldă, pentru primirea transportu- 
ilor din America, care pe acest drum vor ajunge in mod 
sigur în regiunea mării Caspice si a Volgăi. 

Mă simt indemnat să exprim din nou admiraţia po- 
porului britanie pentru felul minunat cum luptă arma- 
tele ruse și poporul rus impotriva criminalilor naziști 
Generalul MacFarlane a fost puternic impresionat de 
tot ce a văzut pe front, Ne mai așteaptă zile foarte 
grele, dar nici Hitler nu va petrece o iarnă plăcută cu 
bombardamentele noastre aeriene tot mai intense. Mi-a 
produs o mare satisfacţie avertismentul foarte ferm pe 
care Excelenja-Voastra l-a adresat Japoniei cu privire 
Ja transporturile care vin Via Vladivostok”. Cind l-am 
întilnit* pe Președintele Roosevelt, a părut dispus să 
adopte o poziţie fermă în cazul unor noi acțiuni agre- 
sive din partea Japoniei în regiunea de sud sau în cea 
de nord-vest a Oceanului Pacific, şi m-am grăbit să de- 
clar că poate conta pe sprijinul nostru în caz de război. 
Aș dori mult să acordăm generalului Cian Kai-și un 
sprijin mai mare decit am fost în stare să-i acordăm 
pind acum. Noi nu dorim un război cu Japonia, si sint 
convins că l-am putea evita punind pe acești oameni pe 
care îi despart divergentele și care nu sint de loc siguri 
de ei, în faţa perspectivei formării unei foarte puternice 
coaliţii. 
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Nr. 10 


Expediat la 3 septembrie 1941 


MESAJ PERSONAL AL: PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PREMIERUL CHURCHILL 


‘Va exprim recunostinfa mea pentru promisiunea de 
a vinde Uniunii Sovietice încă 200 de avioane de vină- 
toare, în afara celor 200 promise anterior. Nu mă in: 
doiesc că aviatorii sovietici vor învăţa cu succes să le 
minuiasca si să facă uz de ele. ” 

Trebuie să vă spun insă că aceste avioane, care, 
după cum se vede, nu vor putea fi folosite așa de re- 
pede și nici toate deodată, ci la intervale si în grupuri, 
nu vor determina schimbări substanţiale pe frontul de 
răsărit. Ele nu vor putea determina schimbări substan- 
țiale nu numai din cauza proporţiilor pe care le-a luat 
războiul și care cer aducerea necontenită a unui mare 
număr de avioane, ci mai ales pentru că în ultimele 
trei săptămini situația trupelor sovietice s-a înrăutățit 
simţitor în regiuni importante ca Ucraina si Leningrad, 

Stabilizarea relativă a frontului, pe care am reușit să 
o obținem acum trei săptămini, a eșuat în ultimele săp- 
tămini, în urma transferării pe frontul de răsărit a 
30—34 de divizii germane de infanterie proaspete si a 
unui număr uriaș de tancuri si de avioane, precum si în 
urma unei puternice activizări a 20 de divizii finlandeze 
și 26 de divizii rominesti, Germanii consideră că peri- 
colul dinspre vest este un bluf și că isi pot transfera 
fără nici un fel de risc toate forţele din apus spre răsă- 
rit, fiind convinși că în vest nu există si nu va exista 
un al doilea front. Germanii socotesc perfect posibil 
să-și bată adversarii pe rind: inti pe ruși, apoi pe en- 
glezi. 

In consecință am pierdut mai mult de jumătate din 
Ucraina, și, in plus, dușmanul este la porţile Leningra- 
dului, 

Aceste împrejurări au dus la pierderea minelor de 
fier din bazinul Krivoi Rog si a unei serii de uzine me- 
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 talurgice din Ucraina, la evacuarea unei uzine de alu- 
… miniu de pe Nipru și a alteia din Tihvin, a unei uzine 
de motoare și a două uzine de avioane din Ucraina, 
a două uzine de motoare si a douë uzine de avioane din 
Leningrad, Aceste întreprinderi nu vor putea fi puse în 
funcțiune, în localităţile unde au fost transferate, mai 
devreme de sapte-opt luni, 
Toate acestea au dus la slăbirea capacităţii noastre 
de apărare si au pus Uniunea Sovietică intr-un pericol 
de moarte. 
E cazul să punem întrebarea : ce trebuie făcut pentru 
a ieși din această situaţie, mai mult decit nefavorabilă ? 
« | Cred că nu există decit o singură cale de a ieși din 
această situație: să se creeze, încă în acest an undeva 
M în Balcani sau în Franța, un al doilea front, care să poată 
sustrage de pe frontul răsăritean 30—40 de divizii ger- 
M mane și, în același timp, să se asigure Uniunii Sovie- 
« ice 30.000 de tone de aluminiu pind la începutul lunii 
octombrie a. c. și un ajutor lunar minim de 400 de 
avioane și 500 de tancuri (mici sau mijlocii). 
Fără aceste două forme de ajutor, Uniunea Sovietică 
va fi ori întrintă, ori va fi atit de slăbită, încit va pierde 
pentru multă vreme capacitatea de a-și ajuta aliaţii prin 
acţiuni eficace pe frontul luptei impotriva hitlerismului. 
Îmi dau seama că acest mesaj va mihni pe Exce- 
lenta-Voasträ. Dar ce-i de făcut? Experienţa m-a învă- 
fat să privesc realitatea în faţă, oricit de neplăcută ar 
4, și să nu mă tem să spun adevărul, oricit de neplăcut 
ar fi, 
Chestiunea cu Iranul a ieșit într-adevăr bine. Acti- 
unile comune ale trupelor britanice și sovietice au ho- 
tărit dinainte rezultatul. Așa va fi și pe viitor ori de 
cite ori trupele noastre vor acţiona impreună, Iranul nu 
este însă decit un epizod, Soarta războiului nu va fi 
hotărită, desigur, în Iran. 
Uniunea Sovietică, ca și Anglia, nu doreşte război 
„cu Japonia. Uniunea Sovietică nu consideră posibilă 
D violarea tratatelor, inclusiv a tratatului de neutralitate 
încheiat cu Japonia, Dacă insă Japonia va încălca acest 
tratat și va ataca Uniunea Sovieticä, ea ya primi cuve- 
nita ripostă din partea trupelor sovietice. 
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In sfirsit, dati-mi voie să vă mulțumesc pentru sei- — 
timentul de admiraţie exprimat de Dv. faţă de acţiunile, 
trupelor sovietice, care duc un război singeros cu hoar- 
dele tilhäresti ale hilleristilor pentru cauza noastră co: 
mună de eliberare. 


Nr. 11 


Primit la 6 septembrie 1941 ; 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


1, Vă răspund, fără a zäbovi, în spiritul, mesajului 
Dv, Desi nu ne-am da în lături de la nici un fel de efor- | 
turi, nu există în momentul de faţă nici o posibilitate 
de a realiza în apus o acţiune (in afară de acțiuni ae- 
riene) care să permită, inaintea iernii, sustragerea unor 
forte germane de pe frontul de răsărit. Nu există de M 
asemenea nici o posibilitate de a crea un al doilea front 
în Balcani fără ajutorul Turciei. Ag dori, dacă Excelența: 
Voastră este de acord, să vă expun toate consideren- 
tele care au dus pe şelii statelor-majore la această con: 
cluzie. Aceste considerente au gi fost discutate” astăzi 
cu Ambasadorul Dv. în cadrul unei conferințe speciale, 
la care au participat şefii statelor-majore si cu mine, 
O acţiune care nu ar duce decit la un eșec scump plătit 
— oricit ar fi de bine intenţionată — nu i-ar putea folosi 
decit lui Hitler. 

2. Informaţiile de care dispun mă fac să cred că în- 
tensitatea invaziei germane a trecut de punctul ei cul 
minant și că iarna va aduce eroicelor Dv, armate un 
răgaz (aceasta însă nu este decit o părere personală). 

3. In problema livrărilor, Ne dăm perfect seama de 
grelele pierderi suferite de industria rusă și vom de- 
pune toate eforturile pentru a vă ajuta. Voi telegrafia 
Președintelui Roosevelt pentru a grăbi sosirea misiunii 
Harriman la Londra si vom încerca să vă comunicăm, 
cé înainte de Conferința de la Moscova, numărul de 
avioane si de tancuri pe care ne angajăm împreună să 
vi le trimitem lunar, o dată cu livrările de cauciuc, alu- 
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miniu, postav și alte materiale. În ceea ce ne privește, 
sîntem gata să vă trimitem din producția britanică 
mătate din numărul lunar de avioane şi tancuri cerut 
de Dy. Sperăm că S.U.A. vor acoperi cealaltă jumătate 
a nevoilor Dv. Vom depune toate eforturile pentru a 
începe fără întirziere livrările, 

4. Am și dat ordin de a se inzestra calea ferată din 
Persia cu material rulant pentru a spori capacitatea 
de trafic actuală de două trenuri în fiecare sens în 24 
de ore, pină la capacitatea ei totală de trafic de 12 tre- 
nuri in fiecare sens în 24 ore. Acest nivel va fi atins în 
primăvara 1942, urmind ca pină atunci capacitatea de 
trafic să crească treptat. Vom trimite locomotive şi va- 
goane din Anglia pe la capul Bunei Speranţe, după ce 
vor fi adaptate pentru combustibil lichid. De-a lungul 
căii ferate va fi extinsă reţeaua de alimentare cu apă. 
Primele 48 de locomotive si 400 de vagoane sînt pe 
punctul de a fi expediate, 

5. Sintem de acord să elaboräm împreună cu Dv. 
planuri comune. Dacă armatele britanice vor fi suficient 
de puternice pentru a efectua o debarcare pe continentul 
european în 1942, depinde de evenimente greu de pre- 
văzut, După toate probabilitățile, vă vom putea da aju- 
tor în Extremul Nord cînd va începe acolo noaptea po- 
lara. iNădăjduim să sporim pind la sfirsitul anului curent 
efectivul armatelor noastre din Orientul mijlociu la 
750.000 de oameni, iar apoi, pind in vara 1942, la 
1.000.000. De îndată ce forțele germanc-italiene din 
Libia vor fi distruse, trupele de acolo se vor putea in- 
cadra în flancul Dv. sudic, si putem spera că vor in- 
fluenfa Turcia cel putin în sensul respectării unei ne: 
tralitati cinstite. Între timp vom continua să bombardam 
Germania din aer din ce in ce mai masiv, vom ţine mă- 
rile deschise si vom lupta pentru viața noastră. 

6. In primul alineat al mesajului Dv. afi folosit cu- 
vintul „a vinde“. Noi nu privim chestiunea sub acest 
aspect și nu ne-am gindit nici o dată Ja o plată. Ar fi 
mai bine dacă ajutorul pe care vi-l acordăm ar avea 
aceeași bază tovărăşească ca si legea americană de it 
prumut și închiriere ®, fără nici o contabilitate bănească 
formală, Sintem dispuși să exercităm, cît stă în puterea 
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noastră, orice presiune asupra Finlandei, inclusiv ime- 
diata ei înştiinţare oficială că îi vom declara război dacă 
va trece de vechile ei graniţe. De asemenea vom ruga 
Statele Unite să facă tot posibilul pentru a influența 
Finlanda. 


Nr. 12 


Expediat la 13 septembrie 1941 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI STALIN 
CATRE PREMIERUL CHURCHILL 


Am expus în ultimul meu mesaj părerea Guvernului 
URSS. cu privire la crearea unui al doilea front, ca 
mijloc principal de a promova cauza noastră comună. , 
Ca răspuns la mesajul Dv., in care subliniați din nou 
imposibilitatea creării unui al doilea front în momentul 
de faţă, nu pot decit să repet că inexistența unui al doi- 
lea front dă apă la moară dușmanilor nostri comuni, 

Nu mă îndoiesc că Guvernul Englez doreşte victoria 
Uniunii Sovietice şi caută căi pentru atingerea acestui 
țel. Dacă, după părerea Guvernului Englez, în momentul 
de faţă nu poate fi creat un al doilea front în Apus, 
s-ar putea poate găsi un alt mijloc de a acorda Uniunii 
Sovietice un ajutor militar activ impotriva dușmanului 
comun. Cred că Anglia ar putea debarca fără risc 25—30 
de divizii la Arhanghelsk sau le-ar putea aduce prin 
Iran în regiunile de sud ale URSS., în vederea unei 
colaborări militare cu trupele sovietice pe teritoriul 
URSS, asa cum s-a făcut în Frana în războiul trecut: 
Aceasta ne-ar fi de un mare ajutor. Cred că un aseme- 
nea ajutor ar insemna o lovitură serioasă pentru agre- 
sorii hitlerişti. a 7 

Vă exprim mulfumirile mele pentru promisiunea unui 
ajutor lunar din partea Angliei în aluminiu, avioane Şi 

2 3 
tana pot decit să salut faptul că Guvernul Englez în: 
jelege să acorde acest ajutor nu sub forma de vinzare- 
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ciimpărare de avioane, aluminiu și lancuri, ci sub forma 
de colaborare toväräseascä. 

Sper că Guvernul Englez va avea destule ocazii să 
se convingă că Guvernul URSS. ştie să prefuiascä așa 
cum, se cuvine ajutorul dat de aliatul său. 

Două cuvinte despre nota predată lui V. M. Molotov 
de către Ambasadorul Marii Britanii la Moscova, dl 
Cripps, la 12 septembrie 1941, In această notă se spune 
win cazul cind Guvernul Sovietic va [i nevoit să-și 
distrugă navele sale de război din Leningrad, pentru a 
împiedica căderea lor în mina inamicului, Guvernul 
Maiestăţii-Sale va recunoaşte după război cererea Gu- 
vernului Sovietic ca Guvernul Maiestăţii-Sale să, parti- 
cipe la inlocuirea navelor distruse în acest mod’. 

Guvernul Sovietic injelege și pretuieste hotărirea 
Guvernului Englez de a compensa în parte paguba care 
va fi pricinuită Uniunii Sovietice în cazul distrugerii 
navelor sovietice la Leningrad. Nu există dubiu că, in 
caz de necesitate, navele sovietice din Leningrad vor fi 
într-adevăr distruse de oamenii sovietici, dar pentru a- 
ceastă pagubă nu Anglia poartă răspunderea, ci Ger- 
mania, De aceea cred că după război paguba va trebui 
să fie compensată pe socoteala Germaniei, 


Nr. 13 


Primit Ja 19 septembrie 1941 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE D-L STALIN 


1, Vă sint foarte recunoscător pentru mesajul Dv. 
Misiunea Harriman a sosit în completul ei si lucrează 
de dimineaţă pina seara cu lordul Beaverbrook şi cu 
colegii săi. Scopul lor este să studieze intreaga problemă 
a resurselor pentru a putea elabora, împreună cu Dy,, 
un program concret de livrări lunare pe toate itinera- 
viile existente, ajutindu-vă în felul acesta pe cit posibil 
să vă despägubili pentru pierderile cauzate industriei 
Dv. de război, După părerea Președintelui Roosevelt, 
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acest prim plan ar trebui să cuprindă perioada pind la 
sfirgitul lui iunie, dar noi vom continua, bineînţeles, să 
vă acordăm ajutor pină la obținerea victoriei. Confe- 
rinfa va putea, sper, să-și înceapă lucrările la 25 ale 
lunii curente la Moscova, dar acest lucru nu trebuie dat 
publicității pinä ce toți participanţii nu vor fi sosit cu 
bine la destinație, Itinerariile gi modalităţile de călăto- 
tie vor fi comunicate ulterior. 

2, Atribui o mare însemnătate deschiderii unui drum 
direct de la golul Persic pind la marea Caspică nu nu- 
mai pe calea ferată, dar și pe o autostradă — la a cărei 
construcție sperăm să atragem pe americani, cu energia 
si capacitatea lor de organizare, Lordul Beaverbrook va 
putea explica întregul plan de livrări si transporturi, 
El se află în cele mai amicale raporturi cu d-l Harriman, 

3, Toate teatrele de operaţii pe care am putea rea- 
liza o colaborare militară cu Dv. au fost examinate de 
statele-majore, Cele mai favorabile posibilităţi, există, 
fără îndoială, pe cele două flancuri — din nord și din 
sud, Dacă am putea acţiona cu succes în Norvegia, acest 
lucru ar avea o puternică influență asupra poziţiei Sue: 
die, în momentul de faţă însă nu dispunem nici de 
forte militare, nici de tonajul de vase necesar pentru 
realizarea acestui proiect. În ceea ce priveşte sudul, 
importanța Turciei este extraordinar de mare: dacă 
ne-am putea asigura ajutorul Turciei, am avea la dispo= 
zitia noastră încă o armată puternică, Turcia ar dori să 
ni se alăture, dar se teme, si nu fără temei, S-ar putea 
ca, promifindu-i să o ajutăm cu insemnate forte armate 
nice și prin livrări de echipament tehnic de care 
Turcia duce lipsă, să exercitäm asupra ei o influență 
hotăritoare, Vom studia impreună cu Dv. orice altă 
formă de sprijin eficace, căci singurul nostru tel este 
de a pune în acţiune forte cit mai mari împotriva dug- 
manului comun. 

4, Sint perfect de acord că compensarea pierderilor 
flotei ruse trebuie să se facă — in primul rind — pe 
socoteala Germaniei, După victorie vom dispune, fără 
îndoială, de mari nave de război germane si italiene, 
si, după părerea noastră, acestea ar fi cele mai pol 
vite pentru a despăgubi flota rusă de pierderile suferite. 
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Nr. 14 


EXCELENTEI-SALE DOMNULUI IOSIF STALIN 


Stimate domnule Prim-Ministru Stalin, 


Misiunea britanică si cea americană au si plecat, iar 
această scrisoare vă va fi înminată de lordul Beaver- 
brook. Lordul Beaverbrook se bucură de increderea de- 
plină a cabinetului și este unul dintre cei mai vechi și 
mai intimi prieteni ai mei. El a stabilit raporturi foarte 
strinse cu d-l Harriman, un american remarcabil, devo- 
tat cu trup si suflet victoriei cauzei comune. Ei vă vor 
expune tot ce am reușit să elaborăm în urma unei 
foarte zeloase consultaţii care a avut loc între Marea 
Britanie şi Statele Unite. 

Preşedintele Roosevelt a hotărit ca propunerile noas- 
tre să se refere în primul rind la cotele lunare de mate- 
riale, pe care vi le vom trimite in decurs de nouă luni, 
în perioada octombrie 1941 — iunie 1942 inclusiv. Aveţi 
dreptul să cunoaşteţi exact ceea ce vă putem furniza 
în fiecare lună; ca să puteţi repartiza rezervele Dy. cit 
mai avantajos posibil. 

Deocamdată, propunerile americane cuprind perioada 
pind la sfirșitul lunii iunie 1942, dar nu mă îndoiesc că 
ulterior cele două țări vor putea livra canti 
derabil mai mari si puteţi fi încredințat că vom depune 
toate eforturile pentru a compensa, pe cit posibil, gre- 
lele pierderi suferite de industria Dv. de război în urma 
invaziei naziste. Nu vreau să anticipez ceea ce urmează 
să vă spună lordul Beaverbrook în această chestiune, 

„Veţi vedea că pind la sfirsitul lunii iunie 1942 livră- 
zile se vor efectua aproape integral din producţia bri 
tanică, din produse cumpărate de noi din Statele Unite 
sau pe care Statele Unite ni le vor pune la dispoziție 
conform legii de imprumut și închiriere ?. Statele Unite 
s-au arătat hotărite să ne pună practic la dispoziție îi 
tregul lor surplus de produse exportabil, si nu le e ușor 
să asigure în decursul acestei perioade noi surse efec- 
tive de aprovizionare. Sper că producția Statelor Unite 
va primi un nou si considerabil impuls si că în 1943 
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puternica industrie a Americii va lucra din plin în con: 
formitate cu necesităţile războiului. In ceea ce privește 
participarea noastră, noi nu numai că vom spori consi- 
derabil contribuţia noastră din producţia existentă pla 
nificată, ci vom căuta de asemenea să obținem ca 
poporul nostru să depună eforturi suplimentare pentru sa- 
lisfacerea nevoilor noastre comune. Veţi înţelege totuși 
că armata noastră si inzestrarea ei, care au fost deja 
planificate, nu reprezintă decit, poate, o cincime sau © 
sesime din armata Dv. sau din cea germană. Prima noas- 
{ra datorie si necesitate este de a ține mările deschise, 

r a doua — de a obţine o superioritate hotăritoare în 
aer, Acestea sint principalele cerințe cărora trebuie să 
le facă fata cele 44.000.000 de oameni care populează 
insulele britanice, Noi nu vom putea niciodată spera să 
avem o-armatä sau o industrie de război care să se 
poată compara cu armata si industria de război a mari- 
lor puteri militare continentale. Totuși vom face tot po- 
sibilul pentru a vă veni în ajutor. 

Generalul Ismay, reprezentantul meu personal în 
Comitetul șefilor de state-majore, este perfect informat 
asupra întregii noastre politici de război ; el e împuter- 
nicit să studieze cu comandanții Dv. orice planuri de 
colaborare practică care ar putea fi sugerate, 

Dacă vom putea curăța de inamic flancul nostru apu- 
sean din Libia, vom dispune de forţe considerabile — 
atit aeriene cit si de uscat — pentru cooperare pe flancul 
din sud al frontului rus. 

Mi se pare că, dacă am reuși să determinăm Turcia 
să reziste cererii de a permite trecerea trupelor ger- 
mane prin teritoriul ei sau, mai bine, dacă Turcia. ar 
intra în război de partea noastră, acest lucru ar constitui 
pentru noi ajutorul cel mai rapid și mai eficace. Sint 
convins că veţi da acestei probleme importanța cuve- 
nită. 

‘Am împărtășit întotdeauna simpatiile Dv, pentru 
poporul chinez, care luptă pentru apărarea patriei sale 
împotriva agresiunii japoneze. Se înțelege că nu dorim 
să numărăm și Japonia printre dușmanii noștri, dar po- 
ziţia adoptată de Statele Unite, așa cum a reieșit din 
Consfatuirea mea cu Preşedintele Roosevelt, a și obligat 
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Guvernul Japonez să privească lucrurile mai lucid. M-am 
grăbit să declar, în numele Guvernului Maiestăţii-Sale, 
că, în caz că Statele Unite ar fi atrase intr-un război cu 
Japonia, Marea Britanie li s-ar alătura imediat. Cred că 
cele trei ţări ale noastre trebuie, pe cit posibil, să conti- 
nue a acorda ajutor Chinei și că acest ajutor poate lua 
proporţii insemnate fără a provoca o declaraţie de război 
din partea Japoniei, 
Este neindoios că ne mai așteaptă o lungă perioadă 
de luptă și de suferințe, dar am mari speranțe că Statele 
Unite vor intra în război ca parte beligerantă si, dacă 
aan ir pe noue sint convins că nu va 
rebui decit si im dovadă de persevere: 
Modei perseverenţă pentru a 
per că în cursul războiului masele enorme ale popu- 
Jatief Imperiului Britanic! ale Uniunii Sovietice, ale Sta. 
telor Unite și ale Chinei, care impreună reprezintă două 
treimi din intreaga omenire, se vor ridica împotriva 
dușmanilor lor si sint convins că drumul pe care vor 
merge ele va duce la victorie, 
Trimit cele mai sincere urări de succes armatelor 
muse și vă doresc să zdrobifi pe tiranii nazişti, 


triburi şi de scădere considerabilă a prestigiului autori- | 
tätilor persane. Extinderea acestor dezordini ne-ar pune 
în situația de a ne irosi trupele pentru pacificarea lor, 
ceea ce, la rindul său, ar însemna o aglomerare a căilor 
de comunicaţie rutiere și feroviare pentru transportul 
acestor trupe și a materialelor respective, in timp ce nol 
avem nevoie să degajăm drumul și pe cit posibil să-l 
imbunätätim pentru a asigura transportul livrärilor în 
țara Dv. Interesul nostru este să-i determinăm pe persani 
să-şi menţină singuri ordinea la ei în țară, atit timp cit 
moi sintem ocupați cu războiul. O indicafie categorică 
din partea Excelentei-Voastre in acest sens ar grăbi des- 
fasurarea favorabilă — care a început de altfel — a tre 
burilor noastre pe acest teatru de operaţii secundar, 


1 octombrie 1941 


Nr. 16 
LV. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Stimate D-le prim-ministru Churchill, 


Sosirea misiunii britanice si a celei americane la Mos: 
cova şi mai ales faptul că aceste misiuni sind conduse 
personal de lordul Beaverbrook si de d-l Harriman au 
avut un efect foarte favorabil, Într-adevăr, lordul Beaver- 
brook a făcut totul pentru ca examinarea si, pe cit posi 
bil, rezolvarea, chiar la Moscova, a celor mai urgente 
probleme care au fost discutate la conferința de la Mos- 
cova a celor trei puteri 1°, să se desfășoare repede și efi- 
cient. Acelaşi lucru trebuie spus și despre d-l Harriman. 
Toate acestea mă fac să exprim sincerele mulțumiri ale 
Guvernului Sovietic, atit Dv. cit si d-lui Roosevelt, pen} 
tru că ati trimis la Moscova reprezentanţi cu o autoritate 
atit de înaltă. 

Nu vă ascund că, în urma unui şir de împrejurări 
nefavorabile pe frontul nostru și a evacuării, în legătură 
cu aceasta, a unui nou grup de întreprinderi, nevoile M 
noastre actuale de aprovizionări militare nu sint com- 


Vă asigur de sentimentele mele 


cele mai sincere 
Al Dv., Winston CHURCHILL 


21 septembrie 1941 


Nr. 15 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


As dori foarte mult să consolidăm definitiv alianța 
noastră cu Persia și să ajungem la o colaborare strinsă, 


eficace și practică cu fortele Dv. armate in Persia. În 
Persia există indicii de serioase dezordini în sinul unor 
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plet acoperite prin hotăririle luate de comun acord la 
conferință, fără a mai vorbi de faptul că o serie de pro- 
bleme au fost aminate pina la definitiva lor examinare 
si rezolvare la Londra si Washington. Totuşi rezul- 
tatele conterinței de la Moscova sin! serioase și impor 
tante, Sper că. Guvernul Britanic si cel American vor 
face tot posibilul pentru a spori pe viitor cotele lunare 
şi, totodată, pentru a grăbi imediat, indată ce se va ivi 
fea mai mică posibilitate, livrările stabilite, deoarece 
hitleriștii se vor strădui să folosească lunile premergă- 
toare iernii pentru a exercita maximum de presiune! 
asupra URSS. D 

Referitor la Turcia si China, sînt de acord cu consi- 
derentele ce le-aţi expus. Sper că în momentul de fata 
Guvernul Britanic face pașii cuveniji în ambele aceste 
direcţii, ceea ce'este deosebit de important in special 
acum, cînd posibilităţile URSS. in această privință 
sînt, firește, limitate, 

In ceea ce privește perspectivele luptei noastre co- 
mune împotriva cuibului de tilhari hitleristi care s-au 
instalat în centrul Europei, sînt de asemenea de părere 
că, în ciuda tuturor greutăților, vom rezolva problema 
zdrobirii lui Hitler în interesul popoarelor noastre iubi 
toare de libertate. | 


Cu sinceră stimă, 
1. STALIN 


3 octombrie 1941 


Nr. 17 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


M-am bucurat aflind prin lordul Beaverbrook despre 
suecesul conferinței tripartite de la Moscova, „Bis dat 
qui cito dat" îi, Avem intenţia să asigurăm un ciclu neîn- 
frerupt de convoaie?, care să plece la fiecare zece zile, 
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Următoarele încărcături sînt pe drum si vor sosi la Ar- 
hanghelsk la 12 octombrie: 20 de tancuri grele și 193 
de avioane de vinătoare (din cota dinainte de octom- 
brie). Următoarele încărcături vor pleca la 12 octombrie, 
si trebuie să sosească la 29: 140 de tancuri grele, 100 
de avioane de tip „Hurricane”, 200 de transportoare 
pentru mitraliere de tipul „Bren“, 200 de puști antitanc 
cu muniții, 50 de tunuri de 42 mm cu muniții, Urmatoa- 
rele încărcături vor pleca pe data de 22 : 200 de avioane 
de vinătoare, 120 de tancuri grele. Din cele de mai sus 
rezultă că toate avioanele din cota pe octombrie şi 280 
de tancuri vor sosi în Rusia la 6 noiembrie, Transpor- 
toarele pentru mitraliere de tip „Bren”, pustile antitanc 
si tunurile de 42 mm pentru tancuri din cota pe octom- 
brie vor sosi in octombrie. 20 de tancuri au și fost în- 
cărcate pentru a fi trimise prin Persia, iar 15 vor fi tri- 
mise imediat din Canada prin Vladivostok, 

în felul acesta numărul total de tancuri expediate va 
fi de 315, adică cu 19 mai putin decit cota noastră com- 
pletă. Acest număr va fi completat în noiembrie. Pro- 
gramul mai sus indicat nu include livrările din Statele 
Unite. 

Organizind acest ciclu regulat de convoaie, contăm 
că portul Arhanghelsk va primi majoritatea livrärilor. 
Presupun că această parte a sarcinii noastre este deja 
în curs de efectuare, 


6 octombrie 1941 


Nr. 18 


MESAJ PERSONAL 
AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


‘Va mulțumesc pentru scrisoarea Dv. din 3 octombrie, 
Am urmărit sistematic accelerarea transporturilor cu 
destinaţia Arhanghelsk, despre care v-am comunicat in 
telegrama mea din 6 octombrie, Rugămintea Dv. de a 
livra 3.000 de autocamioane va fi satisfăcută imediat din 
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stocurile noastre, dar livrarea lor nu trebuie să împie- 
dice fluxul de tancuri şi avioane. Îl vom ruga pe d1 
Harriman să se ingrijeascä de un program mai amplu 
de livrări din Statele Unite, calculat pe o perioadă în- 
delungatä. 

In problemă Persiei. Interesele noastre se rezumă 
acolo la următoarele : în primul rind, crearea unei ba- 
riere impotriva pătrunderii germane in Orient; in al 
doilea rind, organizarea unui drum direct pentru livrări 
care să meargă pină la bazinul mării Caspice. Dacă do- 
iţi să rechemati cele cinci sau șase divizii ruse pe care 
Je aveţi acolo, pentru a le folosi pe frontul de luptă, ne 
vom asuma intreaga răspundere pentru menţinerea. or- 
dinii și pentru intretinerea și îmbunătățirea căilor de 
aprovizionare. Promit, în numele Britaniei, că nu vom 
căuta să obținem, atit în timpul războiului cit si după 
terminarea Jui, nici un fel de avantaje pentru noi în 
detrimentul vreunor interese legitime ruse, In orice caz 
este necesar ca tratatul tripartit * să fie grabnic semnat 
pentru a evita creşterea dezordinelor interne, ceea ce 
ar atrage după sine pericolul unei intreruperi a trans- 
porturilor pe căile de aprovizionare. Generalul Wavell 
Va fi la Tiflis la 16 octombrie si va discuta cu generalii 
Dv, toate chestiunile care, potrivit instrucțiunilor Dv., 
vor trebui, eventual, să le rezolve cu dinsul. 

Nu putem exprima prin vorbe sentimentele noastre, 
faţă de uriașa si eroica Dv. luptă, — sperăm să le dove- 
dim în curind prin fapte; 


12 octombrie 1941 


Nr. 19 


Primit la 7 noiembrie 1941 


MESAJ PERSONAL 
AL PRIMULUI-MINISTRU CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


pentru a lămuri lucrurile şi a întocmi planurile de 
viitor, sînt gata să-l trimit pe generalul Wavell, coman- 
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dantul suprem din India, Persia și Irak, spre a avea o 
intrevedere cu Dv. la Moscova, Kuibisev, Tiflis sau 
oriunde vă veţi afla. În afară de aceasta, impreună cu 
generalul Wavell va sosi generalul Paget, noul nostru 
comandant suprem pentru Extremul Orient. Generalul 
Paget a avut aici un rol de conducere și cunoaște cele 
mai noi şi mai autorizate păreri ale comandamentului 
nostru suprem. Aceşti doi ofițeri vă vor putea prezenta 
exact situaţia noastră, posibilităţile noastre și ceea ce 
considerăm noi rational. Ei ar putea sosi la Dv. aproxi- 
mativ peste două săptămini, Doriţi să va Intilnifi cu ei ? 

In mesajul meu din 6 septembrie v-am comunicat că 
sintem gata să declarăm război Finlandei, Totuşi vă rog 
să analizati dacă într-adevăr în momentul de faţă ar fi 
util ca Marea Britanie să declare război Finlandei, Unga- 
riei si Rominiel, Aceasta n-ar fi decit o formalitate, de- 
oarece larga noastră blocadă acţionează de. pe acum 
împotriva lor. Logica mea se împolriveşte acestui pas, 
deoarece, in primul rind, Finlanda are mulţi prieteni în 
Statele Unite şi ar fi mai înțelept să ținem seama de 
acest fapt. In al doilea rind, Rominia și Ungaria sint 
pline de prieteni de-ai noștri ; Hitler le-a subjugat şi le 
folosește ca unelte oarbe. Dacă norocul se va întoarce 
însă împotriva acestui tilhar, aceste țări vor putea trece 
usor din nou de partea noastră, O declaraţie de război 
din partea Marii Britanii le-ar îndepărta și ar crea impre- 
sia că Hitler este conducătorul unei grandioase alianţe 
europene, strins unită impotriva noasiră. VA rog să nu 
credeţi că ne indoim de folosul pe care l-ar putea aduce 
un asemenea pas, fiindcă am fi lipsiţi de zel sau de senti- 
mente toväräsesti. Cu excepția Australiei, dominioanele 
noastre sint impotriva acestui pas. Totuși, dacă veţi 
socoti că o asemenea declaraţie de război ar avea sens 
şi ar fi un ajutor efectiv pentru Dv,, voi pune din nou 
problema in faţa cabinetului. 

Sper că livrările noastre sint expediate din Arhan- 
ghelsk cu aceeaşi rapiditate cu care sosesc acolo, În 
prezent un mic suvoi de încărcături începe să curgă 
şi prin Persia. Vom îndruma livrările noastre pe ambele 
că cordindu-ne eforturile pina la limita extremă. Vă 
rog să luaţi măsuri ca tehnicienii noştri, care sosesc cu 
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tancurile şi avioanele, să aibă deplina posibilitate de a 
preda acest armament oamenilor D-v. in cele mai bune 
condiţii. În prezent misiunea noastră din Kuibișev e 
ruptă de aceste treburi. Ea nu dorește decit să dea o 
mind de ajutor. Trimiterea acestui armament comportă 
un risc pentru noi, și am dori foarte mult ca el să fie 
folosit cit mai bine. E necesar, probabil, să dati chiar 
Dv. dispoziţii în acest sens. é 

Nu sint în măsură să vă comunic despre planurile 
noastre militare imediate mai mult decit Dv. puteţi să-mi 
comunicaţi despre planurile Dv. Vă. rog însă să fiţi în- 
credințat că nu vom rămine inactivi. 

‘Pentru a ţine Japonia liniștită, trimitem in Oceanul 
Indian cea mai nouă navă de linie a noastră, „Prince of 
Wales", care poate ajunge si distruge orice navă de 
război japoneză, și creăm acolo o puternică escadra de 
nave de linie. Insist mult pe lingă Preşedintele Roose- 
velt să-și intensifice presiunea asupra japonezilor $i 
țină sub amenințare, asa încit drumul spre Vladivostok 
să nu fie blocat. 

Nu voi mai risipi cuvinte pentru a vă face compli- 
mente, căci afi aflat, desigur, de la lordul Beaverbrook 
si de la dl Harriman ceea ce gindim noi despre lupta, 
pe care o duceji. Fiţi încredințat de sprijinul nostru 
neobosit. 3 

As fi bucuros să primesc de la Dy. direct confirma- 
rea că v-a parvenit această telegramă. 


Nr. 20 


Expediat la 8 noiembrie 1941 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PREMIERUL CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, pe ziua de 7 noiembrie, 

1. Sint de acord cu Dv. că trebuie clarificate raportu- 
zile dintre U.R.S.S. şi Marea Britanie, ceea ce nu s-a 
făcut pînă în prezent. Această lipsă de claritate se dato- 
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reazä următoarelor două circumstanțe: prima — că 
între țările noastre nu există o înțelegere precisă în pri- 

inta telurilor războiului si a planurilor de organizare 
după război ; iar a doua — că nu există un tratat 
între URSS. şi Marea Britanie cu privire la ajutorul 
militar reciproc in Europa împotriva lui Hitler. Cit timp 
nu va exista o infelegere in aceste două probleme prin- 
cipale, nu numai că nu va domni claritate în raporturile 
anglo-sovietice, dar, dacă e să vorbim absolut deschis 
nu este asigurată nici increderea reciprocă, Desigur, 
acordul existent cu privire la livrările militare către 
Uniunea Sovietică are o mare însemnătate pozitivă, dar 
nu rezolvă lucrurile şi e departe de a epuiza problema 
raporturilor dintre țările noastre. 

Dacă generalul Wavell şi generalul Paget, despre 
care este vorba în mesajul Dv, vor veni la Moscova 
pentr a incheia un acord în problemele fundamentale 
menţionate, sint, bineinfeles, gata să mă întilnesc cu 
dinsii pentru a examina aceste probleme. Dacă însă 
misiunea sus-numitilor generali se limitează la infor- 
mare şi la examinarea unor probleme de ordin secun- 
dar, nu văd necesitatea de a-i distrage pe generali de la 
treburile lor şi nici eu, la rindul meu, nu-mi voi putea 
rezerva timp pentru asemenea convorbiri. 

2. In ceea ce privește declararea de război Finlandei, 
Ungariei şi Rominiei de către Marea Britanie, mi se 
pare că s-a creat o situaţie intolerabilä. Guvernul Sovie- 
tic a ridicat această problemă in fata Guvernului Marii 
Britanii pe cale diplomatică secretă, Spre surprinderea 
URSS, întreaga problemă, începînd cu apelul Guver- 
mului Sovietic către Guvernul Marii Britanii si pînă la 
examinarea acestei probleme de către Guvernul Statelor 
Unite ale Americii, a fost dată publicității şi se discută 
în fel si chip atit in presa prietenă cit si în cea duș- 
mană. lar după toate acestea guvernul Marii Britanii 
declară că are o atitudine negativă faţă de propunerea 
noastră. Cu ce scop se fac toate acestea ? Oare numai 
pentru a demonstra că există o neînțelegere între 
URSS. si Marea Britanie ? 
|. Puteţi fi sigur că luăm toate măsurile pentru ca 
armamentul care soseşte din Anglia la Arhanghelsk să 
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ajungă la timp la destinaţie. Vom face același lucru şi 
în privința Iranului, Totuși nu pot să nu menfionez, deși 
€ un lucru de importanță mai mică, că tancurile, piesele 
de artilerie si avioanele vin prost ambalate, că diver- 
sele părți ale pieselor de artilerie vin pe vase diferite 
şi că avioanele sint atit de prost ambalate incit le pri- 
mim deteriorate, 


Nr. 21 


Primit la 22 noiembrie 1941 
W. CHURCHILL CĂTRE I, V. STALIN * 


‘Va mulțumesc mult pentru mesajul Dv. care mi 
parvenit chiar acum. La începutul războiului am iniţiat 
© corespondență privată cu Președintele Roosevelt, care 
a dus la stabilirea unei foarte trainice înţelegeri reci- 
proce și a contribuit adesea la o grabnică rezolvare a 
problemelor. Singura mea dorință este să colaborez cu 
Dv. în aceleași condiţii de prietenie si încredere. 4 

‘Cu privire la Finlanda : in momentul în care v-am tri- 
mis telegrama mea din 5 septembrie eram absolut hotă- 
rit să recomand cabinetului să discute problema decla- 
tării de război Finlandei. În urma unor stiri primite ulte- 
zior, am ajuns la concluzia că s-ar putea da Rusiei și 
cauzei noastre comune un ajutor mai mare determinin- 
du-i pe finlandezi să înceteze operațiile militare, să se 
oprească sau să plece pe la casele lor, decit aşezindu-i 
pe banca acuzaților laolaltă cu vinovaţi — puterile 
axei — printr-o declarație formală de război și silindu-i 
să lupte pind la capăt. Dacă însă nu vor înceta războiul | 
în următoarele 15 zile, iar Dv, tot veţi mai dori ca noi 
să declarim război, vom face nepärat acest lucru, Sint 
de acord cu Dv. că divulgarea acestei chestiuni a fost 
© mare greșeală, Noi nu purtăm însă nici o vină, 

Dacă ofensiva noastră din Libia va duce la zdrobirea | 
armatelor germane si italiene din acea regiune, după 
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cum sperăm, Guvernul Maiestăţii-Sale va avea posibili: 
tatea să procedeze la o largă examinare a problemelor 
războiului în ansamblu cu mai multă libertate decit a 
putut-o face pină acum. 

În acest scop sintem gata să-l trimitem într-un viitor 
foarte apropiat pe Eden, Ministrul Afacerilor Externe, pe 
care de altfel îl cunoaşteţi. El va pleca prin marea Me- 
diterană pentru a se intilni cu Dv, la Moscova sau în 
alt loc, Va fi însoțit de experți de un înalt nivel — mil 
tari şi alţii — si va putea discuta orice problemă pri 
vind războiul, inclusiv trimiterea de trupe nu numai în 
Caucaz, dar şi pe linia frontului armatelor Dv. din Sud, 
Nici resursele noastre in vapoare și nici căile noastre 
de comunicație nu ne permit să punem în acțiune forte 
însemnate, si chiar în acest caz va trebui să alegeţi între 
trupe si livrări prin Persia, 

Văd că doriţi să discutafi si organizarea postbelică a 
păcii. Intenţia noastră este de a duce războiul in alianță 
şi corisultindu-ne permanent cu Dv., incordindu-ne for- 
lele la maximum, indiferent de durata războiului. Cind 
războiul va fi cîștigat, lucru de care sint convins, spe- 
rim ca Rusia Sovietică, Marea Britanie și S.U.A. să s 
întilnească la masa conferinței victoriei, ca principalii 
trei participanţi prin a căror acțiune va fi fost nimicit 
nazismul. Prima. sarcină va fi, bineînțeles, de a împie- 
dica Germania, si în special Prusia, de a se năpusti a 
treia oară-asupra noastră. Faptul că Rusia este un stat 
comunist si că Britania și S.U.A, nu sint astfel de state, 
și nici nu au intenția să fie, nu poate fi pentru noi o pie= 
dică în întocmirea unui plan just de asigurare a securi- 
tăijii noastre reciproce si a intereselor noastre legitime 
Ministrul Afacerilor Externe va putea discuta cu Dv. 
toate aceste probleme, 

Este foarte posibil ca apărarea Moscovei si a Lenin- 
{radului, ca si strălucita rezistență opusă cotropitorului 
pe întrequl front rus, să pricinuiască răni mortale struc- 
{urii interne a regimului nazist. Noi nu trebuie să con- 
lim însă pe un rezultat atit de fericit, ci trebuie pur si 
Wmplu să continuăm a-i da lovituri din toate puterile 
noastre. 
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Nr. 22 
Expediat la 23 noiembrie 1941 


MESAJUL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PREMIERUL CHURCHILL 


Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. 

Salut sincer dorinţa exprimată în mesajul Dv. de a 
conlucra cu mine pe calea unei corespondențe private, 
întemeiată pe colaborare și încredere, și sper că acest 
lucru va contribui mult la succesul cauzei noastre 
comune, 

In ceea ce privește Finlanda, U.RSS, nici nu a pro: 
pus altceva — cel putin pentru început — decit înce: 
tarea operaţiilor militare și ieșirea de fapt a Finlandei 
din război, Dacă Finlanda nu va face însă nici măcar 
acest lucru în termenul scurt pe care l-aţi indicat Dv, 
socotesc că declararea stării de război între Marea Bri- 
tanie şi Finlanda ar fi utilă şi necesară. În caz contrar 
s-ar putea crea impresia că în problema războiului îm- 
potriva lui Hitler si a celor mai zelosi complici ai săi 
nu există unitate între nol, iar complicii la agresiunea 
lui Hitler şi-ar putea săvirși nepedepsiti faptele lor in- 
fame. În privința Ungariei și a Rominiei, după cit se 
pare, se mai poate aștepta. 

Sint întru totul de acord cu propunerea Dv. de a-l 
trimite într-un viitor foarte apropiat pe Ministrul Aface- 
rilor Externe, del Eden, in URSS. Discutarea cu d-l 
Eden a unor acțiuni comune ale trupelor sovietice si 
engleze pe frontul nostru și adoptarea unui acord între 
noi în acest sens, precum și realizarea acestor acțiuni 
într-un termen scurt ar avea o însemnătate mare şi pozi- 
tivă. Este foarte just că discutarea și adoptarea unui plan 
do organizare postbelică a păcii trebuie să pornească de 
la ideea de a impiedica Germania, și înainte de toate 
Prusia, să tulbute încă o dată pacea și să tirască din now 
popoarele într-un măcel singeros. 

‘Sint de asemenea de acord cu Dv. că deosebirea din- 
tre orinduirea de stat a U.RSS. pe de o parte, şi a 
Marii Britanii și a S.U.A., pe de altă parte nu trebuie şi 
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nu poate să ne impiedice să rezolvăm favorabil proble- 
mele fundamentale ale asigurării securităţii noastre re 
ciproce şi a intereselor noastre legitime, Sper că, dacă 
în acest domeniu există reticențe sau îndoieli, ele se 
vor împrăștia în urma tratativelor cu dl Eden. 

Vă rog să primiţi felicitările mele cu ocazia ofensi- 
vei începute cu succes de trupele britanice în Libia, 

Lupta trupelor sovietice împotriva trupelor lui Hi- 
tler continuă să räminä extrem de încordată, însă, in 
ciuda tuturor greutăților, rezistența trupelor noastre 
crește și va continua să crească, Voința noastră de a 
învinge dusmanul este de nezdruncinat. 


Nr, 23 


PRIMULUI MINISTRU AL MARII BRITANII, 
D-LUI WINSTON CHURCHILL 


Sincerele mele felicitări cu prilejul zilei Dv. de naș: 
tere, Vă doresc din suflet putere și sănătate, atit de 
necesare pentru victoria asupra dușmanului omenirii — 
hitlerismul. Vă trimit cele mai bune urări. 


STALIN 
30 noiembrie 1941 


Nr. 24 


Primit la 5 decembrie 1941 
W, CHURCHILL CĂTRE I, V. STALIN? 


Sincerele mele mulțumiri pentru extrem de amabila 
și prieteneasca Dv, felicitare cu ocazia zilei mele de 
naștere. Ingäduiti-mi să profit de acest prilej pentru a 
vă spune cu cită admiraţie urmărește întregul popor bri- 
lanic dirza apărare a Leninaradului si a Moscovei de 


a 


către vitezele armate ruse și cit ne bucurăm cu toţii de 
strälucita Dv. victorie de la Rostov pe Don. 


Nr. 25 


Primit la 16 decembrie 1941 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


Sint in drum pentru a mă întilni cu Președintele 
Roosevelt în vederea discutării planurilor noastre co- 
mune. Vă voi trimite de la Washington o informaţie 
telegrafică completă asupra stării de lucruri. Voi lua 
contact cu Litvinov, presupunind că doriţi acest lucru. 

N-am cuvinte să vă descriu sentimentul de ușurare 
pe care-l încerc aflind zi de zi despre minunatele Dv. 
victorii pe frontul rus. Nicicind n-am avut atita incre- 
dere în rezultatul războiului. 


Nr, 26 


Primit la 21 decembrie 1941 
“W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN? 

‘Va trimit sincere urări de bine cu prilejul zilei Dv. 
de naștere și sper ca anii ce vor veni să vă permită să 
aduceţi Rusiei, după o furtună atit de cumplită, victoria, 
pacea si securitatea. 


Nr. 27 


Expediat la 27 decembrie 1941 
1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Vă” mulțumesc foarte mult pentru bunele Dy. ură 
de ziua nașterii mele. Profit de acest prilej pentru a vă 
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transmite, Dv. si armatei engleze prietene, sincere feli- 
citări cu ocazia noilor victorii din Libia. 


Nr. 28 


Primit la 5 ianuarie 1942 
‘W. CHURCHILL CĂTRE I V. STALIN * 


Am fost foarte ingrijorat citind în presa americană 
articolul publicat in „Pravda“ din 31 decembrie #, de- 
oarece e de presupus că asemenea articole apar cu apro- 
barea Guvernului Rus. Cred că-mi” veți îngădui să vă 
atrag atenţia asupra foarte marii primejdii care se poate 
ivi in Statele Unite ca urmare a continuării unei ase- 
menea critici, Din prima zi a atacului nazist împotriva 
țării Dv. m-am străduit să obțin în Statele Unite tot Spri- 
jinul posibil pentru Rusia Sovietică, si de aceea imi pe 
să vă trimit aceste observaţii cu totul personale și 
cu totul prietenești, 


Nr, 29 


Expediat ja 8 ianuarie 1042 
1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Vă mulțumesc pentru mesaj si pentru grija pe care 
o purtaţi unei bune dezvoltări a raporturilor sovieto- 
americane. Articolul din „Pravda“ la care vă referiti nu 
are de loc un caracter oficial si nu urmărește, bineinte- 
les, nici un alt scop decit interesele comune ale ţărilor 
noastre, ale lupiei împotriva agresorilor. In ceea ce-l 
priveşte, Guvernul Sovietic face si, bineînțeles, va face 
în viitor tot posibilul pentru întărirea continuă a rela- 
tiilor sovieto-americane, 
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Nr. 30 


Primit la 15 ianuarie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


M-am bucurat mult primind amabila Dv, telegramă, 
care mi-a fost transmisă la 9 ianuarie prin intermediul 
d-lui Litvinov. Ziarele de aici sint pline de elogii la 
adresa armatelor rusești, Ingäduiti-mi si mie să-mi ex- 
prim admirația pentru märefele victorii, care sînt o re- 
compensa bine meritată pentru calitățile conducerii si 
devotamentul forțelor armate ruseşti. În convorbirile 
mele de aici subliniez extrema importanţă pe care o are 
punctuala executare, a livrărilor către Rusia în volumul 
promis. 

Vă trimit cele mai bune urări cu prilejul Noului an. 


Nr. 31 


Expediat la 16 ianuarie 1942 


1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 
‘Am primit mesajul Dv. din 15 ianuarie. 
Sincerele mele mulțumiri pentru bunele Dv, urări cu 
prilejul Anului nou şi al succeselor Armatei Roșii, Vă 


transmit salutul meu, Dv. și armatei britanice, cu ocazia 
importantelor succese obținute in Africa de nord, 


Nr. 32 


Primit la 11 februarie 1942 
‘W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


N-am cuvinte pentru a-mi exprima admirația pe care 
o resimfim cu toții faţă de necontenitele gi strälucitele 
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succese ale armatelor Dv. în lupla împotriva cotropito- 
rului german, Nu mă pot însă reține de a nu vă trans- 
mite încă o dată cuvinte de recunoștință și felicitări 
pentru tot ce face Rusia pentru cauza comună, 


Nr. 33 


Expediat la 14 februarie 1942 
1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


‘Va mulțumesc pentru felicitările prilejuite de succe- 
sele Armatei Roșii. Cu toate greutăţile de pe frontul 
sovieto-german, ca si de pe celelalte fronturi, nu mă 
îndoiesc nici o clipă că puternica alianţă dintre URSS., 
Marea Britanie şi S.U.A, va zdrobi pe dușman si va re- 
purta o victorie deplină. 


Nr, 34 


Primit la 24 februarie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V, STALIN * 


Cea de-a 24-a aniversare a înființării Armatei Roșii 
se sărbătorește astăzi după opt luni de lupte care au 
acoperit de cea mai mare glorie pe comandanții si pe 
soldaţii ei si au înscris pe veci faptele ei în istorie, 

Cu acest prilej solemn vă transmit, Dv., Preşedintele 
Comitetului Apărării al Uniunii Republicilor Sovietice 
ocialiste, și intregului efectiv al forțelor armate sovie- 
c, expresia admiraţiei şi recunoștinței cu care popoa- 
au urmărit faptele lor eroice, 


ti 
rele Imperiului Brita: 
precum și expresia încrederii noastre in sfirgitul victo- 
tios al taptei pe care o ducem impreună împotriva dug- 
manului comun. 
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Nr. 35 


Primit la 12 martie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


1. Am trimis Președintelui Roosevelt un mesaj, cău- 
tind 'să-l conving să aprobe semnarea unui acord cu pri- 
vire la graniţele Rusiei după terminarea războiului *, 

2. Am dat dispoziţii speciale ca livrările promise de 
noi să nu fie in nici un caz întrerupte şi să nu sosească 
cu intirziere, 

3. Acum, cînd vremea se îmbunătăţeşte, reluăm 
atit ziua cit si noaptea — puternica noastră ofensivă 
aeriană împotriva Germaniei. Continuăm să studiem şi 
alte măsuri pentru a uşura povara ce apasă asupra 
tării Dv. 

4. Continua înaintare a armatelor ruse si teribilele 
pierderi ale dusmanului, de care se stie, sint, bine- 
înţeles, pentru noi o sursă de foarte mare încurajare în 
această perioadă de încercări. 


Nr. 36 


Expediat la 14 martie 1942 
1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


‘Va mulțumesc mult pentru mesajul Dv. remis la Kui- 
bisev la 12 martie. 

“Vă exprim gratitudinea Guvernului Sovietic pentru 
ştirile cu privire la măsurile luate de Dv. pentru asigu- 
rarea livrărilor către URSS, si pentru intensificarea 
ofensivei aeriene împotriva Germaniei. 

Am ferma convingere că, în ciuda unor insuccese 
izolate, eforturile comune ale armatelor noastre vor 
zdrobi în cele din urmă forţele dușmanului nostru co- 
mun şi că 1942 va fi anul hotăritor pentru un reviri- 
ment pe frontul luptei împotriva hitlerismului. 
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In ceea ce priveşte primul punct al mesajului Dy. — 
cel care se referă la graniţele URSS. —, cred că va 
mai fi nevoie de un schimb de păreri asupra textului 
tratatului respectiv pentru cazul că va fi acceptat spre 
semnare de ambele parti. 


Nr. 37 


Primit la 21 martie 1942 
W, CHURCHILL CĂTRE IL. V. STALIN * 
PERSONAL ȘI SECRET 


1. Vă exprim multe mulțumiri pentru răspunsul Dy, 
la ultima mea telegramă. Lordul Beaverbrook a plecat 
la Washington, unde, în tratativele pe care le va avea 
cu Președintele, va ajuta să se reglementeze problema 
tratatului în conformitate cu schimbul de păreri dintre 
noi si dintre guvernele noastre. 

2. Ambasadorul Maiski a luat săptămina trecută de- 
junul la mine si a spus, printre altele, că există unele 
îndicii că germanii ar avea de gind, incercind o ofen- 
sivă de primăvară, să folosească gaze impotriva țării 
Dv. După ce m-am consultat cu'colegii mei şi cu şefii 
statelor-majore, jin să vă asigur că Guvernul Maiestăţii- 
Sale va considera orice folosire a gazelor toxice impo- 
triva Rusiei exact ca si cum această armă ar fi îndrep- 
tată impotriva noastră. Am creat stocuri uriaşe de 
bombe cu gaze pentru lansare din avion şi nu vom 
întirzia să folosim aceste bombe pentru a le lansa ast 
pra tuturor obiectivelor adecvate din Germania oc 
dentală din momentul în care armatele şi poporul Dv. 
vor fi atacate cu asemenea mijloace. 

3. Este necesar să se studieze dacă m-ar trebui să 
dăm la momentul oportun un avertisment public prin 
care să facem cunoscut că aceasta este hotärirea noas- 
tră. Un asemenea avertisment ar putea refine pe ger- 
mani de a adăuga o nouă oroare la multiplele orori pe 
care le-au dezläntuit asupra lumii, Vă rog să-mi comuni- 
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cati ce părere aveţi in această privinţă si dacă indiciile 
că! germanii ar pregăti un război cu gaze justifică un 
asemenea avertisment. 

4. Problema nu este prea urgentă, dar, inainte de a 
lua mäsuri care ar putea expune pe cetățenii noștri la 
această noua formă de atac, trebuie să dispunem, bine- 
înțeles, de suficient timp pentru a desăvitși pregătirea 
tuturor mijloacelor noastre antichimice, 

5, Sper că veţi da noului nostru Ambasador  posi- 
pilitatea de a vă inmina personal acest mesaj şi de a 
avea o convorbire particulară cu Dv. După cum știți, 
el vine de la generalul Cian Kai-şi, cu care a avut in 
ultimii patru ani un strins contact personal, După cite 
ştiu, el S-a bucurat de mare stimă si încredere din par- 
lea generalului, Sper și sint convins că va merita 
aceeași încredere și din partea Dv. De mulți ani el este 
un prieten personal al meu, 


Nr, 38 


1. V. STALIN CĂTRE W, CHURCHILL * 
PERSONAL ȘI SECRET 


Vă mulțumesc pentru mesajul ce mi-a fost remis 
zilele acestea de 4-1 Kerr. Am avut o convorbire cu d-l 
Kerr şi am impresia că munca noastră în comun va de- 
curge! într-o atmosferă de încredere reciprocă deplină, 

Va exprim recunoştinţa Guvernului Sovietic pentru 
asigurarea că Guvernul Marii Britanii va considera 
orice folosire de gaze toxice de către germani impotriva 
URSS, la fel ca și cum această armă ar fi îndreptată 
împotriva Marii Britanii si că forțele aeriene britanice 
nu vor intirzia să folosească imediat marile stocuri de 
bombe cu gaze existente în Anglia, pentru a le arunca 
asupra obiectivelor adecvate din Germania. i 

După informaţiile pe care le posedăm, nu numai 
gerinanii, dar si finlandezii ar putea trece la folosirea 
gazelor toxice împotriva U.R.SS, Aș dori ca cele spuse 
fn mesajul Dv. cu privire la contraatacuri cu gaze im- 
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potriva Germaniei în cazul unor atacuri cu gaze din 
partea ei să se refere si la Finlanda in cazul cînd aceasta 
din urmă ar ataca U.R.SS, cu gaze toxice, 

Cred că ar fi cit se poate de util ca Guvernul Bri- 
tanic să dea într-un viitor apropiat un avertisment pu- 
plic că Anglia va considera folosirea de gaze toxice 
impotriva UR.SS, de către Germania sau Finlanda 
drept un atac îndreptat impotriva Angliei însăși și că 
ea va răspunde prin folosirea de gaze impotriva Ger- 
manie. 

Dacă Guvernul Britanic dorește, ULR.S.S. este, bine- 
înţeles, gata să dea, la rindul său, un avertisment ana- 
log Germaniei, avind în vedere posibilitatea unui atac 
cu gaze al Germaniei împotriva Angliei, 

Guvernul URSS. socotește că Guvernul Britanic ar 
trebui să dea Germaniei avertismentul de mai sus cel 
tirziu la sfirgitul lunii aprilie sau la inceputul lunii mai, 

Guvernul Sovietic ar fi foarte recunoscător Guver- 
nului Britanic dacă acesta ar putea ajuta U.RS.S. să pri- 
mească din Anglia unele mijloace de apărare chimică 
care îi lipsesc, precum și mijloace pentru o contralovi- 
tură chimică, avind în vedere eventualitatea unui atac 
chimic din partea Germaniei împotriva U.R.5;5, Dacă 
din partea Dv. nu vor exista obiecţii, aș putea trimite 
Imediat în Anglia o persoană avind o însărcinare spe- 
clală în această problemă. 

29 martie 1942 


Nr. 39 


Primit la 10 aprilie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I, V. STALIN * 
PERSONAL ȘI SECRET 
Răspund la mesajul Dv. din 29 martie, 
1. La începutul lunii mai voi da o declaraţie prin 


care naziștii vor fi avertizaţi că vom folosi gaze toxice 
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drept răspuns la atacuri de acest fel îndreptate impo- 
triva țării Dv. Avertismentul se va referi, bineinteles, 
în egală măsură și la Finlanda, care va fi de asemenea, 
menționată, deși nu văd cum am putea ajunge pina 
Ta ea. 

2, Trimiteţi, vă rog, specialistul Dv. în problemele! 
protecţiei antichimice și ale atacului chimie de ripostă, 
ca să explice precis ce materiale așteaptă Guvernul So- 
vietic din Anglia, Vom face tot ce depinde de noi pen-} 
tru a-i satisface dorințele, 

3, Firește, în caz de necesitate, vă vom putea tri: 
mite, cu primul vapor, încă inainte de a fi primit date 
de la acest specialist, cel putin 1.000 de tone de iperitä 
şi 1.000 de tone de clor. Stropirea cu iperitä e mai peri-ÿ 
culoasă pentru trupe în cimp deschis decit pentru las! 
cuitorii orașelor. + 


Locţiitor al Comisarului Poporului pentru industria chi- 
mica, 

2. Zilele acestea Guvernul Sovietic a primit din par- 
tea d-lui Eden proiectul celor două tratate între U.RS.S. 
și Anglia, care în unele puncte se deosebesc esențial 
de textul tratatelor elaborate în timpul vizitei d-lui Eden 
la Moscova, Intrucit acest lucru duce la noi diver- 
gente, care cu greu pot fi înlăturate pe cale de cores- 
pondență, Guvernul Sovietic a hotârit, în ciuda tuturor 
greutăților, să trimită la Londra pe V, M, Molotov pen- 
tru a rezolva pe cale de tratative directe toate proble- 
mele care impiedică semnarea tratatelor, Acest lucru 
este cu atit mai necesar, cu cit problema creării unul 
al doilea front în Europa, ridicată în ultimul mesaj adre- 
fat mie de Președintele $.U.A., d-1 Roosevelt, si prin care 
V. M. Molotov este invitat la Washington pentru a 
discuta această problemă, necesită un schimb de păreri 
preliminar între reprezentanţii guvernelor noastre, 

Vă transmit salutările mele și urări de succes în 
lupta împotriva dușmanilor Marii Britanii, 


1, STALIN 
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I, V. STALIN CĂTRE W, CHURCHILL * 


PERSONAL ȘI SECRET 
22 aprilie 1942 
1. Vă mulțumesc pontru hotărirea manifestată da 
Dy. de a adresa la începutul lunii mai un avertisment 
Germaniei și Finlandei cu privire la folosirea gazelor. 
toxice de către Anglia în caz că Germania și Finlanda 
vor recurge la această armă în războiul contra U.R.S.S. 
Vă exprim recunostinja mea pentru faptul că sn; 
teţi dispus să ne livrafi 1.000 de tone de iperitä şi 1.000 
de tone de clor. Cum însă U.R.S.S. resimte o nevoie, 
mai acută de alte produse chimice, Guvernul Sovieti 
ar dori să primească, în locul produselor menţionate, 
1.000 de tone de hipoclorit de calciu si 1.000 de tone de 
cloramină, sau, în caz că aceste produse nu pot fi li: 
vrate, 2.000 de tone de clor lichid în baloane, 
Guvernul Sovietic intenționează să trimii 
dra, in calitate de expert în problemele ap 
traatacurilor chimice, pe Andrei Gheorghevici Kasatkin,, 


Nr. 41 


Primit la 25 aprilie 1942 
‘W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


Vă mulțumesc mult pentru mesajul Dv, din 23 apri- 
lie”, Vom saluta, bineînţeles, vizita d-lui Molotov, cu 
tare, sînt convins, vom putea face o muncă vastă și 
Wild. Sint foarte bucuros că ati considerat posibil să 
probafi această vizită, care, sint încredințat, va fi foarte 
prelioasă. 
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j Nr. 42 Nr. 44 


Primit la 11 mai 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE 1. V. STALIN? 


Primit la 27 aprilie 1942 
| W. CHURCHILL CĂTRE L V. STALIN * 
Am primit telegrama Dv. din 6 mai şi vă mulțumesc 
| ‘PERSCNAUA $I: BECEES pentru mesajul si salutările ‘Dy. Am hotărit să răzbim 
spre Dv. cu maximum de materiale de război. Din cauza 
prezenţei lui ,,Tirpitz" si a altor nave de suprafaţă ina- 
mice la Trondheim, trecerea fiecărui convoi? a devenit 
© serioasă operație navală. Vom continua să facem tot 
ce stă în puterile noastre. 
Consilierii Dv. navali v-au arătat deja, desigur, că 
convoaiele sint expuse primejdiei de a fi atacate de 
forje maritime de suprafaţă, de submarine și de avioane 
inamice de pe diferitele baze aflate in mina dușmanului 


| Multe mulțumiri pentru mesajul Dv. din 22 aprilie, 
| Guvernul Majestăţii-Sale va fi, bineînţeles, bucuros să 

primească vizita d-lui Kasatkin si va face tot ce depinde 
| de el pentru a satisface cererile Dv., după ce vom fi dis- 
| cutat cu dinsul. 


| Nr. 43 şi situate pe tot parcursul convoaielor. 
Din cauza condiţiilor atmosferice nefavorabile, pro- 
À 1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILE * porţile atacurilor pe care germanii sint deocamdată in 


Mare să le efectueze sint considerabil mai mici decit 
tele la care ne putem aştepta, cu destul temei, in viitor, 
Atragem pentru rezolvarea acestei probleme toate 
resursele noastre potrivite acestui scop, cu riscul de a 
alibi escorta convoaielor noastre din Atlantic, desi, după 
cum vă este fără îndoială cunoscut, am suferit grele 
pierderi in forte maritime militare în cursul acestor ope- 
rat 


i SECRET 


Am o rugăminte la Dv. În momentul de faţă s-au 
| adunat în Islanda gi pe drumul din America spre Islanda 
| aproximativ 90 de vapoare cu importante încărcături, 
| de război destinate Uniunii Sovietice. Am aflat că ple- 
carea acestor vase va intirzia mult din cauza greutăţi- 
lor pe care le au forțele navale engleze cu organizarea 
convoiului 2. 

îmi dau seama de dificultățile efective de care este 
legată această problemă si cunosc jertfele pe care le-a 
adus Anglia în această privinţă. à | 

Cu toate acestea, consider posibil să vă adresez ru-i 
i gămintea de a face tot ce va stă in putință pentru a asi 
i gura sosirea acestor încărcături în U.RS.S. în cursul lunii 
mai, cînd ne vor fi deosebit de necesare pentru front., 
| Primifi sincerele mele salutări şi urări de succes. 


1. STALIN 


Sint convins că nu veți obiecta impotriva completei 
mele sinceritati si nici împotriva faptului că am atras 
In mod special atenţia asupra necesității ca forțele ma- 
titime militare si aeriene militare ale U.R S.S. să dea un 
ajutor mai mare la asigurarea trecerii fără pericol a con- 
yoaiclor. 

Pentru ca să ajungă la Dv. o parte însemnată a ma- 
lerialelor care se încarcă pe vapoare în Regatul Unit si 
În S.U.A., este important ca fortele maritime militare și 
teriene militare ale U.RSS. să înțeleagă clar că ele tre- 
buie să aibă in bună măsură răspunderea pentru con- 
Voaiele care sosesc, cit şi pentru cele ce se inapoiazä, 


6 mai 1942 
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în regiunea de la răsărit de meridianul 28° longitudine 
estică, în apele situate dincolo de vizibilitatea coastei 
Murmansk, 

Forțelor armate ale U.R.S.S. li se va cere pe viitor 
ajutor sub următoarele forme : 

a) un ajutor mai mare și mai hotărit din partea for- 
telor maritime de suprafață ale URSS. ; 

b) asigurarea unui număr de bombardiere cu o rază 
de acțiune suficientă pentru a supune unor bombarda- 
mente puternice aerodroamele folosite de germani în 
timpul trecerii convoaielor prin zona Capului Nord. 

c) asigurarea unui număr de avioane de vinătoare cu 
acţiune Îndepărtată pentru escortarea convoaielor din 
momentul în care se aprople de țărmurile Dv. 

d) avioane și nave de patrulare impotriva submari- 
nelor. 

Cina voi lua miine seară (duminică) cuvintul la ras 
dio, intentionez să fac o declarație prin care voi aver- 
tiza pe germani că, dacă vor începe războiul chimic îm- 
potriva armatelor ruse, vom plăti, bineinfeles, Germa- 
iei, imediat, cu aceeași monedă. 


Nr. 45 


Expediat la 12 mal 1942 
I. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


‘Am primit mesajul Dv, din 11 mai și vă multumes 
pentru promisiunea de a lua măsuri ca în URSS. 
ajungă cit mai multe materiale de război. Înţeleqem per: 
fect greutățile mari pe care trebuie să le învingă Mare: 
Britanie si grelele pierderi de forte maritime pe care 
indurati în îndeplinirea acestei sarcini importante. 

în ceea ce priveşte propunerea Dv. de a se lua mă; 
suri mai vaste din partea forțelor aeriene si navale al 
URSS. pentru paza transporturilor în sectorul indicat 
de Dv, puteți fi sigur că vom face, de îndată, tot posi: 
bilul. În același timp trebuie să se țină seamă însă 
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faptul că fortele noastre navale sint, după cum vă este 

cunoscut, foarte limitate, iar fortele aeriene sint in 

imensa lor majoritate angajate în acţiune pe front, 
Primiţi sincerele mele salutări. 


1. STALIN 


Nr. 46 
Primit la 20 mai 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN + 


Convoiul?, alcătuit din treizeci si cinci de vay 
a pornit ieri, primind ordin să-și croiască drum spre Dv, 
Germanii, avind la dispoziție aproximativ o sută, de 
bombardiere, pindesc aceste vapoare și escorta lor. Con- 
Allierii noștri consideră că, in cazul cind nici de data 
nceasta vremea nu ne va favoriza, ingreuind operațiile 
forțelor aeriene germane, trebuie să ne asteptim ca ma- 
tea vapoarelor și a mate lel 
je transportă să se piardă, ts 
După cum am relevat in telegrama mea din 9 mai !, 
pperatia depinde mult de măsura in care avioanele Dv. 
(lc bombardament cu acţiune indepărtată vor putea bom- 
harda, între 22 şi 29 mai, aerodroamele inamicului, in- 
Clusiv cel din Bardufoss. Ştiu că veţi face tot ce vă va 
Ma în putinţă. 
Dacă norocul ne va fi potrivnic si convoiul va suferi 


lerderi foarte mari, singurul lucru ce-l putem fa 

BS sistäm trimiteriie de convoale pind ci vom dispune 
ile un spațiu maritim mai întins, adică pină în iulie, cind 
füheata se va retrage spre nord. : 


ă cind vom dispune 


Nr, 47 


Piimit la 24 mai 1942 


W. CHURCHILL CĂTRE I. V, STALIN* 


Sosirea d-lui Molotov la Londra ne-a făcut mare pl 
ye şi am avut cu dinsul convorbiri rodnice atit in pro- 
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noastră comună di 

din America prin Anglia. În acest caz am pul 

nua! tratativele noastre, care, după cum sper, 

la dezvoltarea unei strinse colaborări militare. între cel 

tei țări ale noastre, Afară de aceasta, îi voi putea di 

atunci ultimele informaţii cu privire la planurile noastre 

militare, q 
Spor, in sfirgit, că In acest caz am putea face să pro; 

greseze gi mai mult tratativele politice. Tinind seamă d 

toate aceste considerente, nädäjduiesc foarte mult cl 

yeti consimti ca del Molotov sé ne viziteze din not 

atunci cind se va întoarce în tari, 


Nr. 48 


Expediat la 24 mai 1942 
1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Am primit mesajul Dv, care mi-a fost remis la Kul 
bigev la 20 mai. Imi comunicaţi că în momentul de fat 
treizeci și cinci de vapoare încărcate cu materiale 
război pentru U.R.SS, se află in drum spre porturile st 
vietice. Vă mulțumesc pentru comunicare și pentru mi 
surile luate în vederea expedierii vapoarclor. În ceea 
ne priveşte, forțele noastre aeriene și maritime vor fac 
tot posibilul pentru paza acestui transport în secto 
despre care mi-afi vorbit în mesajul Dv. din 9 mai ani 
curent, 
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Nr. 49 


Expediat la 24 mai 1942 
I, V, STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Am primit ultimul Dy. mesaj la 24 mai. Viaceslav 
Molotov consideră, ca și mine, că ar fi util să se oprească 
la înapoierea sa din Statele Unite la Londra, pentru a 
termina tratativele cu reprezentanții Guvernului Marii 
Britanii in problemele care interesează țările noastre, 


Nr, 50 


Primit la 27 mai 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I, V, STALIN* 


Vă sintem foarte recunoscători pentru faptul că ati 
ținut in atit de mare măsură seama de dificultățile pe 
care le avem în legătură cu tratatul %, Sint convins că 
în Statele Unite acest fapt își va primi răsplata cuvenită 
si că, de acum încolo, cele trei mari puteri ale noastre 
vor putea merge inainte, umăr la umăr, orice ne-ar aș- 
lepta, 

Intilnirea cu d-1 Molotov mi-a făcut mare plăcere şi 
amindoi am căutat pe cit posibil să înlăturăm barierele 
dintre țările nodstre.-Sint foarte bucuros că dinsul se 
înapoiază pe acest drum/icăci ne așteaptă o mare muncă, 
pe care va trebui să o facem. 

Convoiul? înaintează deocamdată multumitor, dar în 
prezent se află în cea mai periculoasă parte a drumului, 
Vă sint recunoscător pentru măsurile pe care le luaţi 
pentru a-l ajuta în acest sector. 

Acum, cind ne-am angajat reciproc să fim aliaţi și 
prieteni timp de douăzeci de ani, profit de acest prilej 
pentru a vă transmite urările mele de bine și a vă ex- 
prima convingerea că victoria va fi de partea noastră. 
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Nr, 51 
Expediat la 28 mai 1942 
I, V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Vă sint foarte recunoscător pentru sentimen- 
tele prietenești si bunele urări exprimate de Dv, cu oca- 
zia semnării noului tratat %, 

Sint convins că acest tratat va avea o mare însemnă: 
tate pentru întărirea continuă a relațiilor prietenești din- 
tre Uniunea Sovietică și Marea Britanie, precum și din- 
tre ţările noastre și Statele Unite şi că va asigura o 
strinsă colaborare a țărilor noastre după terminarea vic- 
torioasă a războiului, 

De asemenea sper că intilnirea Dv. cu Molotov la 
înapoierea sa din Statele Unite va permite să ducefi la 
bun sfirșit munca pe care o aveţi de terminat, 

În ceea ce priveşte măsurile de pază a convoiului?, 
vă rog să nu vă indoifi că în această direcție facem si 
vom face si de acum inainte tot posibilul. 

Vă rog să primiţi sincerele mele urări de bine şi ex- 
presia fermei mele increderi in deplina noastră victorie 
comună, 


Nr, 52 
Primit la 17 iunie 1942 


o 
MESAJ ADRESAT PREMIERULUI STALIN 
DE D-L CHURCHILL 


V-am adus la cunoștință diferite indicii care arată 
că germanii fortifică nordul Norvegiei și al Finlandei și 
că trimit acolo nave în vederea unei invazii. 

Aceasta poate fi preludiul unui atac împotriva Mur- 
manskului și al dispunerii navelor grele de suprafață în 
Extremul Nord, cu intenţia de a se tăia căile noastre de 
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aprovizionare. Va rog să-mi comunicaţi ce părere aveţi 
despre operaţii comune cu noi în regiunile mentionate 
si, mai ales, dacă doriţi cele şase. escadrile ale Forţelor 
Aeriene Regale, menționate în nota mea memorială, pre- 
dată d-lui Molotov, 


Nr, 53 


Expediat la 20 iunie 1942 


MESAJ ADRESAT D-LUI PREMIER CHURCHILL 
DEL. V, STALIN 


Am primit mesajul Dv. cu avertismentul că germanii 
intenționează să organizeze o invazie pornind din Nor- 
vegia de nord și Finlanda, 

împărtășesc întru totul părerea Dv. despre oportuni- 
tatea unor operaţii comune în aceste regiuni, dar aș dori 
vă ştiu dacă se prevede ca la aceste operații să participe 
forte maritime și terestre ale Marii Britanii și în ce pro- 
porţii, 

Vă sint foarte recunoscător pentru promisiunea de a 
trimite șase escadrile în regiunea Murmansk, Am putea 
oare afla data sosirii lor ? 


Nr. 54 


Primit la 21 iunie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I V, STALIN* 


Cu ocazia intrării Uniunii Sovietice în al doilea an de 
viizhoi, eu, în calitatea mea de Prim-Ministru al Marii Bri- 
lanii, care peste citeva luni va intra in cel de-al patrulea 
an de război, vă transmit din nou Dv., conducătorul mari: 
lor popoare sovietice aliate, expresia admiraliei noastre 
pentru strälucita acțiune de apărare desfășurată în anul 
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care s-a scurs de forţele Dv. armate, de detașamentele de 
partizani si de muncitorii civili, precum și expresia fer- 
mei noastre convingeri că aceste victorii vor fi urmate, 
în lunile ce vin, de victorii tot atit de insemnate, și chiar 
mai însemnate. Alianţa de luptă dintre țările noastre și 
ceilalţi aliaţi ai noștri, cărora li s-au alăturat acum Sta- 
tele Unite ale Americii cu enormele lor resurse, va 
reuși, desigur, să îngenuncheze pe dușmanii noștri. Pu- 
teti conta că vă vom ajuta cu toate mijloacele de care 
dispunem, 

în decursul anului care a trecut de cînd Hitler a 
atacat fără avertisment tara Dv., relaţiile prietenești din- 
tre țările și popoarele noastre s-au strins tot mai mult, 
Ne-am gindit nu numai la prezent, dar si la viitor, jar 
tratatul nostru de alianță în războiul contra Germaniei 
hitleriste și de colaborare, semnat în timpul recentei vi- 
zite a d-lui Molotov în Marea Britanie, a fost tot atit de 
sincer salutat de poporul britanic cum a fost salutat, după 
cite ştiu, de poporul sovietic. Acest tratat este o garan- 
tie că vom zdrobi pe dușmanii nostri si că după termi- 
narea războiului vom făuri o pace trainică pentru toate 
popoarele iubitoare de libertate, 


Nr. 55 


Primit la 10 iulie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I, V, STALIN + 


Am aflat chiar acum de la Președintele Roosevelt că, 
ati consimțit ca 40 de bombardiere , Boston", care au 
sosit la Basra în drum spre Dv, să fie trimise forţelor 
noastre armate din Egipt. 

Ne-a venit greu să vă adresäm în momentul de faţă. 
o asemenea rugăminte și vă sînt foarte îndatorat pentru 
răspunsul Dv. prompt și mărinimos, Ele vor fi trimise 
direct în luptă, unde avioanele noastre pricinuiesc ad- 
versarului grele pierderi, 
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Nr. 56 


Primit la 18 iulie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


Am început să trimitem în Rusia de nord mici con- 
voaie? de vase în august 1941 și pind în decembrie ger- 
manii nu au întreprins nimic pentru a împiedica sosirea 
lor la destinaţie. Din februarie 1942, volumul convoaie- 
lor a început să ia proporții mai mari, și atunci germanii 
au transferat în Norvegia de nord un număr însemnat 
de submarine și de avioane si au început să atace cu 
hotărire convoaiele. Convoaiele au căpătat cea mai pu- 
ternică pază posibilă, compusă din distrugătoare și vase 
speciale pentru lupta contra submarinelor, astfel că tre- 
ceau cu pierderi mai mici sau mai mari, totuși suporta- 
ile, Este clar că germanii au fost nemulțumiți de rezul- 
tatele obținute numai cu ajutorul avioanelor si al 
submarinelor, deoarece au început să folosească gi nave 
de suprafață împotriva convoaielor. Spre norocul nos- 
tru, ei au folosit însă la început navele lor mari de su- 
prafaţă la apus de insula Urșilor, iar submarinele la ră- 

‘rit de această insulă, 

Mulțumită acestui fapt, flota metropolei a putut evita 
atacurile forțelor de suprafață ale inamicului. Înainte 
de a trimite convoiul din mai, Amiralitatea ne-a preve- 
nit că pierderile vor fi foarte grele în cazul cînd ger- 
manii — așa cum se aștepta — își vor folosi navele de 
suprafaţă la răsărit de insula Ursilor, Am hotärit totuşi 
să trimitem convoiul. Navele de suprafață nu au între- 
prins nici un atac si convoiul a trecut pierzind o șesime 
din efectivul său, mai ales din pricina atacurilor aeriene, 
La trecerea ultimului convoi însă — P.Q. 17 —, germa- 
nii și-au folosit, în sfirgit, forţele în modul de care ne-am 
temut întotdeauna, Ei și-au concentrat submarinele la 
apus de insula Urșilor, finindu-5i navele de suprafață 
în rezervă pentru atacuri la răsărit de insula Urșilor. Nu 
se cunoaște încă soarta definitivă a convoiului P.Q. 17. 
Pind în prezent au sosit la Arhanghelsk numai patru va- 
poare, iar alte șase se află în porturile din Novaia Zem- 
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lea. Aceste vapoare din urmă pot fi însă atacate cite 
unul din aer. De aceea va scăpa, în cel mai bun caz, 
doar o treime. 

Trebuie să explic pericolele si greutăţile pe care le 
întimpină aceste operaţii cu convoaiele în situaţia cind 
escadra inamicului își are baza în Extremul Nord. Noi 
nu considerăm rational să riscăm flota noastră din me- 
tropolă la răsărit de insula Urșilor sau acolo unde poate 
fi atacată de avioane germane cu baza pe coastă. Dacă 
una sau două din foarte puţinele noastre nave mari ar 
fi distruse sau chiar numai grav avariate, în timp ce 
„iTizpitz” şi navele ce-l însoțesc, cărora trebuie să li se 
alăture în curind ,Scharnhorst”, ar rămine în funcțiune, 
am pierde dominaţia în Atlantic. În afară de faptul că 
aceasta ar avea repercusiuni asupra transportului de 
alimente pentru noi, necesare pentru existența noastri 
aceasta ar submina și eforturile noastre militare si, îna- 
inte de toate, ar impiedica trimiterea peste Ocean de 
mari convoaie de nave cu trupe americane, ale căror con- 
tingente lunare vor atinge în scurt timp circa 80.000 de 
oameni, și ar face imposibilă crearea în 1943 a unui al 
doilea front cu adevărat puterni 

Consilierii mei navali mă informează că, dacă ar 
dispune în actualele împrejurări de forțele — de supra- 
faţă, submarine și aeriene — de care dispun germanii, ei 
ar garanta completa distrugere a oricărui convoi care 

ar îndrepta spre Rusia de nord. Pină în prezent ei nu 
au nici un temei să spere că convoaiele care ar încerca 
să treacă pe lumina permanentă a zilei polare ar avea 
mai multe şanse decit P.Q. 17. De aceea, spre marele 
nostru regret, am ajuns la concluzia că încercarea de a 
trimite următorul convoi, P.Q. 16, nu v-ar aduce Dv. 
nici un folos si ar pricinui doar o pierdere ireparabilă 
cauzei comune. Totodată vă asigur că, dacă vom putea 
găsi mijloace care să ne permită să sperăm, cu oarecare 
temei, că cel puțin o insemnată parte a navelor din con- 
voaie vor ajunge in țara Dv., vom reîncepe imediat tri- 
miterea lor. Problema e să facem ca marea Barentz să 
devină pentru navele de război germane tot atit de pe- 
riculoasé cum este pentru noi. E un lucru spre care tre- 
buie să tindem, folosind resursele noastre comune. Aș 
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dori să trimit în curind în Rusia de nord un ofițer supe- 
rior care să se intilneascä cu ofiţerii Dv. în vederea. 
elaborării unui plan. 

Intre timp sintem gata să trimitem imediat în golful 
Persic citeva din navele care urmau să plece cu con- 
voiul P. Q. Alegerea navelor s-ar face împreună cu re- 
prezentanfil sovietici de la Londra, pentru a coordona 
cu ei ordinea trimiterii încărcăturilor, Dacă se va da 
preferință avioanelor de vinătoare (de tip „Hurricane“ 
și „Aircobra”), le-aţi putea oare Dv, folosi și deservi pe 
frontul de sud? Am putea să le asamblăm la Basra, Nă- 
dăjduim să sporim capacitatea de trafic a magistralelor 
transiraniene, așa incit să ajungă în octombrie la 
75.000 de tone pe lună, şi luăm măsuri pentru sporirea 
continuă a acestei capacităţi. Vom ruga Guvernul Sta: 
telor Unite să ne ajute grăbind livrările de material ru- 
lant si autocamioane, Am putea face imediat faţă unui 
volum sporit de transporturi dacă ati fi de acord să folo- 
sim pentru transportul încărcăturilor pe șoseaua dintre 
golf şi Caspică autocamioanele americane destinate 
URSS. şi a căror asamblare se face în momentul de 
faţă pe litoralul golfului Persic. Pentru a asigura folo- 
sirea completă a capacităţii de trafic, sintem de acord 
să märim la 95.000 de tone cantitatea încărcăturilor ce 
urmează să sosească în septembrie și la 100.000 de tone 
a celor din octombrie, în afara autocamioanelor și a 
avioanelor. 

Telegrama pe care mi-afi trimis-o la 20 iunie se re- 
ferea la operaţii comune in nord. Piedicile existente in 
prezent in calea trimiterii de noi convoaie fac în aceeași 
măsură imposibilă trimiterea de forte terestre și aeriene 
pentru operaţii în nordul Norvegiei. Totuși ofițerii noștri 
trebuie să examineze împreună ce operații comune ar fi 
posibile în octombrie, sau după octombrie, cind va fi 
întuneric în măsură suficientă. Ar fi bine dacă aţi putea 
trimite pe ofiţerii Dv. aici. Dacă acest lucru este însă 
imposibil, vor veni ofițerii nostri la Dv. 

Ca o completare a operaţiilor comune în Nord exa- 
minăm problema unui ajutor pe flancul Dv. din sud. 
Dacă vom reuși să-l respingem pe Rommel, am putea 
Lrimite la toamnă puternice forte aeriene pentru operaţii 
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pe flancul sting al frontului Dy. Greutățile de aprovi- 
zionare a acestor forțe pe itinerariul transiranian fără 
reducerea volumului de livrări pentru Dv. vor fi, binein- 
feles, mari, dar sper să vă pot prezenta într-un viitor 
foarte apropiat propuneri amănunțite. Înainte însă tre- 
buie să-l zdrobim pe Rommel. Se dau acum lupte foarte 
încordate. 

Ingäduiti-mi să vă exprim incă o dată mulfumirile 
mele pentru cele 40 de avioane „Boston“, Germanii tri- 
mit fără întrerupere in Africa oameni gi avioane în nu- 
măr tot mai mare, dar generalul Anchinleck va primi 
întăriri serioase, iar sosirea imediată a unor mari uni- 
täfi de bombardiere grele engleze și americane trebuie 
să asigure securitatea in partea de răsărit a mării Me- 
diterane şi să blocheze orașele Tobruk si Bengazi, por- 
turile de aprovizionare ale lui Rommel. 

Sint convins, d-le Premier Stalin, că ar fi în interesul 
nostru comun dacă cele trei divizii poloneze?! pe care 
le-aţi oferit cu atita amabilitate s-ar uni cu concetétenii 
lor in Palestina, unde le putem inarma complet. Ele vor 
juca un rol foarte important în viitoarele lupte si vor 
susține moralul turcilor, care isi vor da astfel seama că 
efectivul forţelor noastre din sud este pe cale să crească, 
Sper că realizarea proiectului propus de Dv. si pe care 
îl pretuim foarte mult nu va fi zădărnicit de o eventuală 
intenţie a polonezilor de a trimite o dată cu trupele si 
un număr mare de femei și copii, care în general trăiesc 
din rațiile soldaților polonezi. Hrănirea acestor persoane 
care trăiesc din raÿia militarilor ar fi pentru noi o po- 
vară grea. Credem însă că merită să preluăm această 
povară in scopul creării mentionatei armate poloneze, 
care va fi conştiincios folosită în interesul nostru comun. 
Noi înșine resimtim o lipsă acută de alimente în regiu- 
nea Levantului, dar există suficiente alimente in India 
si problema e doar să le putem aduce în Levant. 

Dacă nu vom primi polonezi, va trebui să-i înlocuim 
prin forte pe care le pregătim acum în număr mare pen- 
tru o debarcare anglo-americană masivă pe continent 
Aceste pregătiri au si făcut pe germani să transfere două 
grupuri de bombardiere grele din Rusia de sud în Franta. 
Credefi-mä, nu există un pas util si raţional pe care noi 
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şi americanii nu l-am face pentru a vă ajuta in măreața 
Dy. luptă. Președintele și cu mine căutăm fără încetare 
mijloace pentru a birui nemaipomenitele greutăţi. pe 
care ni le creează condiţiile geografice, mările și forţele 
aeriene ale inamicului 

Am arătat Președintelui această telegramă, 


Nr. 57 


xpediat Ja 23 iulie 1942 


MESAJ AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PREMIERUL CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 18 iulie. 

Din acest mesaj reiese, în primul rind, că Guvernul 
Marii Britanii refuză să continue aprovizionarea Uniunii 
Sovietice cu materiale de război pe calea nordului și, 
in al doilea rind, că, în ciuda cunoscutului comunicat 
comun anglo-sovietic ? privind luarea de măsuri urgente 
pentru organizarea unui al doilea front în 1942, Guver- 
nul Marii Britanii amină această chestiune pină în 1943, 

Specialiştii nostri navali consideră lipsite de temei 
argumentele specialiștilor navali englezi că ar fi nece- 
sar să se întrerupă transportul de materiale de război 
spre porturile nordice ale URSS, Ei sint convinşi 

dacă există bunăvoință si hotărirea de a indeplini 
obligaţiile asumate, transportul ar putea fi realizat re- 
quiat, cu mari pierderi pentru germani. Ordinul dat de 
Amiralitatea engleză celui de-al 17-lea convoi de a pă- 
isi vasele de transport și de a se înapoia în Anglia, iar 
vaselor de transport de a se împrăștia si de a se stre- 
cura — cite unul și fără escortă — pind în porturile so- 
vielice este considerat de specialiștii noștri ca inexpli- 
tabil și de neînțeles. Nu cred, bineînțeles, că ar fi po- 
Mibil să se realizeze transporturi regulate spre porturile 
hovietice din nord fără riscuri si pierderi, Dar în timp 
(lo război nu se poate realiza nimic important fără 
Hscuri şi pierderi. Vă este, desigur, cunoscut că Uniunea 
Sovietică suferă pierderi incomparabil mai serioase. În 
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orice caz nu m-am așteptat de loc ca Guvernul Marii 
Britanii să refuze transportul materialelor de război toc- Dacă veţi dori, as putea ce i 
i i ansportul materi rast as putea comunica cu Dv. de acolo pen- 
mai acum, cind Uniunea Sovietică are nevoie in mod tru a stabili o dată potrivită pentru intiinizes. nomazi 
deosebit de asemenea materiale, într-un moment de in ceea ce mă privește, ea ar putea avea loc între 10 și 
mare Here RS NORRIS inu ARTE anne august, bineinfeles, dacă totul va decurge normal i 
prin porturile persane nu va compensa, bineînţeles, nici 4. Chbinetul de i 
pe departe pierderea ce se va produce in caz că se va qe TROUS aprobat, pioni Mei ST 
renunța la transportul pe calea nordului 31 iulie 1942, 
In ceea ce priveşte a doua problemă, si anume aceea 
a organizării unui al doilea front in Europa, mă tem că 
ea începe să ia un caracter neserios. Avind in vedere Nr. 59 
situaţia care s-a creat pe frontul sovieto-german, trebuia! Brimii ia. 
să declar foarte categorie că Guvernul Sovietic nu se Primit Ja 31 iulie 1942 
poate împăca cu aminarea organizării celui de-al doilea PRIMUL MINISTI à PREMIE 
oad LOS RU CATRE PREMIERUL STALIN 
‘Sper că nu vă veţi simfi supărat de faptul că am s0- PERSONAL $1 SECRET 
cotit necesar să-mi exprim deschis si sincer părerea mea 
şi a colegilor mei asupra problemelor atinse în mesa- 


jul Dv. 
1. STALIN 


In completarea mesajului meu anterior. Luăm măsu- 
tile preliminare pentru trimiterea unui convoi? de 40 de 
nave în prima săptămină a lunii septembrie. Trebuie să 
vă spun însă fără înconjur că, dacă pentru navele de 
suprafață germane din marea Barentz nu va exista un 
pericol destul de serios din partea forţelor aeriene, ast- 
fel incit să fie zădărnicite eventualele acţiuni impotriva 
convoiului, avem — după cum ne-a arătat experiența 
cu convoiul nr. 17 — puţine șanse de a trece cu bine 
chiar și o treime din nave, După cum vă este, desigur, 
PA cat e SO ora iar a aa cunoscut, această situație a fost discutată cu Maiski și, 
ÎN) Putea prez ere agian gee pe cit îmi dau seama, el v-a comunicat că socotim nece- 
care urmează să plece spre Arhanghelsk in prima săp- 
tămină a lui septembrie. 

2. Aș dori să mă invitaţi să mă intilnesc cu DY, perd 
sonal la Astrahan, în Caucaz sau in orice alt loc pots ert! 

2 i ă 1 
Am putea discuta împreună problemele. legate PREMIERULUI CHURCHILL 


hotäriri comune. V-aş putea comunica planurile opera% DIN PARTEA PREMIERULUI STALIN 
țiilor ofensive pe 1942, pe care le-am elaborat in comui 
cu Preşedintele Roosevelt. Ag aduce cu mine pe șeful 
Marelui stat-major imperial. Am primit cele două mesaje ale Dv. di ulii 
3. Plec chiar acum, pe calea aerului, spre Cairo. Du Prin prezenta. vă fuvit, în nimele A aoe 
cum vă puteţi lesne închipui, am acolo treburi serioasg, să veniți în UR SS. pentru a vă intini cw mambul 
vernului 


Nr. 58 


PRIMUL MINISTRU CĂTRE PREMIERUL STALIN ?} 
STRICT SECRET. 


STRICT SECRET 
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sur un minim de apărare aeriană. \ 


V-aș fi foarte recunoscător dacă afi putea veni in 
URSS. pentru ca să examinăm impreună problemele 
urgente ale războiului impotriva lui Hitler, care a ajuns 
să prezinte acum o deosebit de mare primejdie pentru 
Anglia, S.U.A, şi URS. 

Cred că cel mai potrivit loc pentru intilnirea noastră 
ar fi Moscova, pe care, atit mie cit și membrilor Guver- 


nului şi şefilor de Stat-major, nu ne este cu putință să M 


o părăsim in acest moment de luptă inversunatä cu ger- 
manii. 

Prezența sefului Marelui stat-major imperial ar fi 
foarte bine venită. 

Vas ruga să fixafi Dv. data intilnirii, după cum vă 
va conveni mai bine, în funcţie de momentul cind veţi 
reuși să terminaţi treburile ce le aveţi la Cairo, ştiind 
că din partea mea nu vor fi obiecții în privința datei, 

“Vă exprim recunoştinţa mea pentru hotărirea de a 
trimite în U.RSS. la începutul lunii septembrie un con- 
voi? cu materiale de război. Cu toate că ne este foarte 
greu să sustragem forte aeriene de pe front, vom lua 
toate măsurile posibile pentru a întări apărarea aeriană 
a vaselor de transport şi a escortei. 


31 iulie 1942, 


Nr. 61 
Primit la 1 august 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN* 


Voi veni, bineînţeles, la Moscova si vă voi comunica 
din Cairo ziua sosirii mele. 


oe 


Nr. 62 


Primit la 5 august 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE 1. V. STALIN* 


_Intenfiondm să plecăm de aici într-una din zilele ur- 
mătoare. Sosim la Moscova a doua zi, întrucit ne vom 
opri în drum la Teheran. 

Măsurile concrete vor fi "luate, in parte, de organele 
forţelor noastre aeriene militare din Teheran, de comun 
acord cu ale Dv. Sper că veţi considera posibil să trans- 
miteti indicaţii acestora din urmă ca să dea tot con- 
cursul. 

Deocamdată nu am posibilitatea de a adăuga ceva la 
comunicarea făcută anterior în privința datei. 


Nr. 63 


Expediat la 6 august 1942 
L V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Am primit mesajul Dv. din 5 august. S-au dat repre- 
zentantilor forţelor aeriene militare sovietice din Tehe- 
ran toate -indicatiile’ necesare in conformitate cu do- 
rinţa Dv. 


Nr. 64 


PREMIERULUI STALIN. 
COMUNICARE INFORMATIVĂ 
Convoiul? spre Malta 


ve, Utimele stiri arată că am suferit următoarele pier- 

deri : 
a) au fost scufundate : 
portavionul „Eagle“, 
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5 vase de transport; i LM 
b) s-au lovit de mine sau au fost torpilate, fără a se 


cunoaște starea în care se află die 
3 crucișătoare — „Nigeria”, „Chenia' 
©) au fost avariate fe 3 
portavionul „Indomitable” — în urma unui atac ae- 
rian, A i 
distrugătorul „Forsyte” — în urma unei torpilări. 
2. Conform ştirilor primite, pierderile adversarului se 
ifrează la : 3 
două submarine au fost pintenate si scufundate si un 
submarin aproape sigur scufundat în urma unui atac ae- 
tian (un alt submarin a fost scufundat în oceanul Atlan- 
tic la 3 august, iar altul 1a 10 august în marea Medite- 
ana). E 
Tana) amicul a concentrat un mare număr de avioane 
si se crede că avioanele noastre de vinätoare, actionind 
de pe portavioane, au lucrat foarte bine si au obținut o 
mare victorie. d i 
4, Azi (joi) dimineața s-ar putea să aibă loc o luptă 
împotriva crucișătoarelor inamicului. Inamicul dispune 
în larg şi de o navă de linie. 2 
5, După cum am presupus, acest convoi, care se în- 
drepta spre importantul avanpost din marca Mediterană 
indicat mai sus, a trebuit să-și croiască drum prin lupte, 
învingind o rezistență foarte puteznică, si încă nu se ştie 
ce parte din convoi va ajunge la destinaţie. 


Cairo! 


Atacuri aeriene 


In noaptea de 11 spre 12 august am trimis în total 
427 de bombardiere ; 220 de bombardiere s-au îndreptat 
spre Mainz, unde au fost semnalale foarte mari incendii, 
far 154 — spre Havre, Restul avioanelor au minat ma- 


rea etc. 
Pierderile au fost de 16 bombardiere ; 3 bombardiere 


au fost distruse pe cind se întorceau. 
W. Ch.® 


13 august 1942. 
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Nr. 65 
i. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


MEMORANDUM 


În urma schimbului de păreri ce a avut loc la Mos- 
cova în ziua de 12 august a.c., am constatat că Primul 
Ministru al Marii Britanii, d-l Churchill, consideră im- 
posibilă organizarea unui al doilea fzont în Europa în 
1942, 

După cum se știe, hotărirea de a se deschide un al 
ilea front în Europa în 1942 a fost luată încă în timpul 

ei făcute de Molotov la Londra si şi-a găsit expre- 
sia în comunicatul comun anglo-sovietic publicat la 12 
iunie ac. 

Se ştie, de asemenea, că organizarea unui al doilea 
front in Europa a avut drept scop atragerea de forțe 
germane de pe frontul răsăritean inspre apus, crearea în 
opus a unei puternice baze de rezistenţă împotriva for- 
lelor germano-fasciste si, în felul acesta, usurarea în 
1942 a situaţiei trupelor sovietice de pe frontul sovieto- 
german. 

Este de la sine înțeles că Comandamentul Sovietic 
i-a alcătuit planul operațiilor de vară si de toamnă con- 
tind pe crearea unui al doilea front în Europa in 1942, 

Este lesne de înțeles că refuzul Guvernului Marii 
britanii de a crea un al doilea front în Europa in 1942 
este o lovitură morală resimţită de intreaga opinie pu- 
blică sovietică, care conta pe crearea celui de-al doilea 
front, complică situația Armatei Roşii pe front si cau- 
zvază prejudicii planurilor Comandamentului Sovietic, 

Nu mai vorbesc de faptul că greutăţile care se ivesc 
pentru Armata Rosie prin refuzul de a crea un al doilea 
front in 1942 vor inräutäti, fără doar si poate, situaţia 

Angliei si a tuturor celorlalți aliaţi. 
Colegii mei şi cu mine considerăm că anul 1942 oferă 
tele mai favorabile condiţii pentru crearea unui al doilea 
front în Europa, deoarece aproape toate forțele armate- 
lor germane, cuprinzind partea lor cea mai bună, sint 
angajate pe frontul răsăritean, în timp ce în Europa a 


aA 


rămas un efectiv neînsemnat, și anume forțele cele mai 
slabe, Nu se ştie dacă anul 1943 va prezenta condiții tot 
atit de favorabile pentru crearea unui al doilea front ca 
anul 1942, De aceea noi socotim că tocmai în 1942 e po- 
sibilă crearea unui al doilea front in Europa și că el tre- 
buie creat. Din päcate, nu am izbutit să-l „conving de 
acest lucru pe dl Prim-ministru al Marii Britanii, iar d-l 
Harriman, reprezentantul Preşedintelui S.U.A, la trata- 
tivele de 'la Moscova, a susținut întru totul pe domnul 
Prim-ministru, 


1. STALIN 
13 august 1942, 


Nr. 66 

W, CHURCHILL CĂTRE I. V, STALIN * 
STRICT SECRET 
NOTĂ MEMORIALĂ 


Ca răspuns la memorandumul Premierului Stalin din 
13 august, Primul-Ministru al Marii Britanii declară : 


1, Cea mai bună variantă a unui al doilea front în W 


1942, singura care permite o operaţie de mari proporții 
dinapre gecanul Atlantic, este „Făclia“ 1, Dacă această 
operaţie va putea fi realizată în octombrie, ea va da 
Rusiei un ajutor mai mare decit orice alt plan. Această 
operatic pregătește, de asemenea, drumul pentru 1943 
şi întrunește cele patru avantaje menţionate de Premie- 
ful Stalin în convorbirea din 12 august. Guvernul Bri 
tanic si Guvernul Statelor Unite au luat o hotărire in 
această privinţă, şi toate pregătirile se fac într-un ritm 


accelerat. 
2, In comparaţie cu „Făclia”, un atac efectuat de 


ase sau opt divizii anglo-americane impotriva penin- 
fulei Cherbourg şi a insulelor din Canal * ar fi o ope- 
raie riscantä și zadarnică. Germanii dispun de sufi- 
ciente trupe în apus pentru a ne bloca pe această in: 
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(Justi peninsulă cu ajutorul liniilor de fortificatie și 


lear concentra în acest punct toate forţele aeriene pe 
tare le au în apus. După părerea tuturor organelor bri- 


lunice — maritime militare şi aeriene —, operația nu 


i-ar putea sfirsi decit printr-o catastrofă, Chiar dacă am 
1cuși să creăm un cap de pod, acest lucru nu ar sustrage 
hici o singură divizie din Rusia, iar pentru noi ar în- 
fomna o rană mult mai singeroasă decit pentru inamic ; 
tim irosi, fără socoteală şi fără rost, cadre cu experienţă 
| mijloace de debarcare de care vom avea nevole pen- 
tru operaţii efective în 1943. Acesta este punctul nostru 


le vedere definitiv, Şeful Marelui stat-major impe- 
ln va discuta amănuntele cu comandanții ruși, în mă- 
ura în care veţi dori acest lucru, 

3, Nici Marea Britanie, nici Statele Unite nu și-au 


Incălcat nici un angajament. Atrag atenţia asupra punc- 
tului 5 din nota mea memorială, înminată d-lui Molotov 


In 10 iunie 1942, în care se arată foarte precis: „de 
ceea nu putem promite nimic“, Această notă memo- 
loli a fost rezultatul unor îndelungate tratative, în de- 
ursul cărora s-a lămurit complet că există extrem de 
iujine șanse ca un asemena plan să fie adoptat. Citeva 
In convorbirile in care s-au dat aceste lămuriri au fost 
‘onsemnate. 

4, Toate discuţiile in legătură cu o debarcare anglo- 
imericană în acest an în Franţa au indus însă inamicul 
ii eroare și au imobilizat importante forte aeriene şi de. 
cal ale acestuia pe coasta franceză a Canalului, Inte- 
ile noastre comune, şi în special cele ale Rusiei, ar 
vea de suferit dacă s-ar isca discuţii publice in cursul 
lirora Guvernul Britanic s-ar vedea silit să dezvăluie 
oporului argumentul covirsitor de care dispune, după 
lirerea sa, impotriva operaţiei „Baros"*7, Armatele 
inu, cărora li s-au dat speranţe în această privință, ar 
| simtitor descurajate, iar inamicul și-ar putea retrage 
ntinjenit noi forțe din apus. Cea mai infeleaptä metodă 
i i de a se folosi „Barosul“ drept camuflaj pentru „Fi 
jlo" şi de a proclama „Făclia“ — atunci cînd va începe — 
ep! al doilea front, Acestea sint intenţiile noastre. 

5. Dat fiind că tratativele cu d- Molotov în problema 
lui de-al doilea front au fost insolite de rezerve vers 


BR 
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¢inuit probabil pagube serioase forţelor aeriene ata- 
nte. Un crucișător și o navă de linie italiană nu s-au 

incumetat să mai atace resturile convoiului cînd acesta 
ajuns sub cupola apărării aeriene din Malta. Ina- 
ul va prezenta, fără îndoială, faptele ca o importantă 

lctorie pe mare, ceea ce ar corespunde realităţii dacă 

w. a” fur fi marea însemnătate strategică pe care o are Malta 

n punctul de vedere al planurilor viitoare. 
14 august 1942. Al Dv; sincer, 


bale si scrise, nu putem fi de acord că ele ar fi consti: 
tuit vreun temei pentru modificarea planurilor strat 
gice ale înaltului comandament rus. 

6. Confirmäm din nou hotărirea noastră de a aco 
ajutor aliaţilor noştri ruși prin toate mijloacele posibil 


Winston CHURCHILL 


Nr. 67 Moscova, 14 august 1942. 


W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN* 


Nr. 68 
Stimate Premier Stalin, 
1. Vă transmit mai jos ştirile cu privire la Re limit la 17 august 1942 
luptei pentru convoiul care se indrepta spre Malta. 
Ds rec vase comerciale, numai trei au ajuns | MESAJ AL D-LUI PRIM-MINISTRU CHURCHILL 
Malta, Alte două sint remorcate si s-ar putea să ajun CĂTRE PREMIERUL STALIN 


la destinaţie. Cele trei care se află acolo au adus nec 

sarul pe o perioadă de două pind la trei luni. Astii Sosind la Teheran după o călătorie aeriană rapidă și 

fortăreața, care are o mare importanță pentru situaţii inigtité, profit de acest prilej pentru a vă mulțumi pen- 

din intreaga mare Mediterană, va putea rezista pină litate si pentru atitudinea Dv. tovărășească, 

se va produce inevitabila bătălie în deșertul din apt joarte mulțumit că am fost la Moscova : in primul 
lim], fiindcă a fost de datoria mea să-mi spun părerea 
| în al doilea rind, fiindcă sint convins că intilnirea 
astra va folosi cauzei comune. Vă rog să transmiteti 
lui Molotov salutäri din partea mea. 


Nr. 69 


scăpat tefere. Rodney" a fost de asemenea ușor ai 
iat de o bombă explodată în apropierea lui. 

3. Imi mențin punctul de vedere că această oper: 
fie îşi merită preful. Un, alt aspect a „lost meterici 
împrejurare că navele de război au fost nevoite i A 
actioneze sub locul avioanelor inamicului care își ave inlA ACEL Gene va beata cară nea: Seg 
baza pe uscat. Am scufundat trei submarine si am PI ar putea ca acum să se dea o bătălie importantă. 


mil ta 31 august 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE 1. V. STALIN* 
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Nr. 70 
Primit la 7 septembrie 1942 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


1. Convoiul# P.Q. 18, format din 40 de vase, a pl 
cat, Avind în vedere că nu putem trimite marile noasti 
nave în sfera de acțiune a aviaţiei inamice cu baza B 
litoral, am format din distrugătoare puternice forțe d 
şoc care să fie folosite impotriva navelor de suprafaj 
ale adversarului, în caz că acesta ne va ataca la răsări 
de insula Ursilor. În vederea apărării convoiului imp 
triva atacurilor aeriene, includem in escortă un pol 
avion auxiliar, recent construit. Afară de aceasta, 
creat un puternic baraj de submarine intre convoi 
bazele germane. Riscul de a fi atacați de navele gi 
mane de suprafaţă rămine însă — ca si mai înainte 
foarte mare. Acest pericol nu poate fi evitat in mă 
eficace decit dacă se vor afecta pentru operaţii in ma 
Barentz forte aeriene de șoc atit de puternice, ind 
această regiune să prezinte pentru marile nave germa 
același risc ca pentru ale noastre, În scopuri de reg 
noagtere afectăm 8 hidroavioane cu cocă „Catalina“. 
3 subunități de aviație de cercetare foto „Spitfire 
care vor opera din Rusia de nord. Pentru a lărgi propă 
fille atacului aerian, am trimis 32 de avioane torpilo 
care pe drum au sulerit pierderi ; cu toate acestea, si 
ram ca cel puţin 24 dintre ele să fie apte pentru operal 
Repet încă o dată că avioanele mai sus indicate 
preună cu cele pe care, după cite ştim, urmează să 
Je puneţi Dv. la dispoziție — 19 bombardiere si avioi 
torpiloare, 42 de avioane de vinätoare cu rază mică 
acţiune si 43 de avioane cu mare rază de acţiune — 
vor fi suficiente pentru a-l opri definitiv pe inamic. Cet 
ce ne trebuie este un mare număr de bombardiere 
acţiune îndepărtată. Ne dăm perfect seama că, dată fi 
uriașa presiune la care sinteji supuși pe principi 
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front de luptă, vă este greu să ne puneţi la dispoziție uit 
număr mare de bombardiere rusești cu acţiune indepär- 
{i ale armatei de uscat. Trebuie să subliniem însă 
insemnatatea deosebită a acestui convoi de 77 de nave 
de război, care in timpul operaţiilor vor trebui să 
onsume 15,000 de tone de combustibil. Dacă puteţi 
Nransfera temporar în nord un număr suplimentar de 
hombardiere cu acţiune îndepărțată, vă rog să o faceţi. 
cest lucru este extrem de necesar in interesul nostru 
Komun. 
2. Ofensiva lui Rommel în Egipt a primit o puternică 
Hiposté si am mari speranţe că vom putea obține acolo 
n rezultat favorabil în decursul acestei luni, 
3. Deşi aminată cu 3 săptămini peste cel mai apro- 
Plat termen pe care vi l-am indicat, operația „Făclia“ ** 
te în plină pregătire. 
4. Aştept răspunsul Președintelui la anumite pro- 
“puneri ce i-am făcut cu privire la folosirea unui contin- 
nt de forte aeriene militare anglo-americane pe flan- 
tul Dv. sudic în timpul iernii. În principiu el este de 
ncord şi aştept să primesc de la dinsul planuri amänun- 
le. Vă voi telegratia atunci din nou. Între timp sper 
laborarea planurilor pentru aerodroame și linii de 
nunicafie va putea continua în modul cu care s-au 
arat de acord ofiţerii Dv. avind aprobarea Dv, 
Munci cind am fost la Moscova. In acest scop dorim, 
Jontru început, să trimitem la Moscova ofițeri de stat- 
Major din Egipt, de îndată ce veţi fi de acord să facem 
1 icra, 
5. Am urmărit cu nespusä admiraţie splendida re- 
ten} pe care continuă să o depună armatele ruse, 
derile germane sint, bineînţeles, mari si iarna se 
propie. Cind voi lua marţi cuvintul in Camera comu- 
julor, voi face — sper într-o formă acceptabilă pentru 
o dare de seamă asupra călătoriei mele la Mos- 
ova, despre care păstrez cele mai plăcute amintiri 
6, Vă rog să transmiteţi cele mai bune urări d-lui 
olotov şi să-i mulțumiți pentru felicitările ce mi-a 
1 cu prilejul inapoierii mele cu bine la Londra. Să 
fw ajute dumnezeu ca toate acţiunile noastre să aibă 
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pind la 6 septembrie e de 11.500 de tone. Tonajul arun- 


Nr. Și tat asupra obiectivelor mai importante a fost : Duisburg 

— 2.500 de tone, Düsseldorf — 1.250 de tone, Saarbrii- 

Expediat la 8 septembrie 1942 ken — 1.150 de tone, Bremen şi Hamburg — cite 1.000 
de tone, Osnabriick — 700 de tone, Kassel, Wilhelm- 

MESAJ PERSONAL $I SECRET whafen, Mainz şi Frankfurt — în total circa 500 de tone; 

AL PREMIERULUI STALIN asupra Nurnbergului au fost aruncate 300 de tone, iar 

CĂTRE PREMIERUL CHURCHILL usupra multor altor obiective — un tonaj mai mic. Prin- 


tre bombele aruncate, au fost 6 bombe de cite 8,000 de 
funturi fiecare si 1.400 de bombe de cite 4.000 de funturi 
fiecare. Am constatat că, dacă la aceste bombe se folo- 
heste un focos instantaneu, ele explodează in mod foarte 
wlicace, astfel incit nu e nevoie de parasute. 


Am primit mesajul Dv. din 7 septembrie. Înţeleg 
de important este ca convoiul P. Q. 18 să sosească 
bine în Uniunea Sovietică și necesitatea de a se li 
măsuri pentru apărarea lui. Oricit de greu ne-ar fi 
acest moment să afectim pentru acest scop un numi 
suplimentar de avioane de bombardament cu acti 
îndepărtată, am hotărit totuși să facem acest lucru. Nr. 73 
s-au dat dispoziţii de a se afecta un număr supliment 
de avioane de bombardament cu acţiurie îndepărtat Primit la 23 septembrie 1942 
pentru scopul indicat de Dv. E 

“Vă urez succes în realizarea operaţiei împotriva I MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 

AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


Rommel în Egipt, precum și deplin succes în realizari 
operaţiei „Făclia“ 5. CĂTRE PREMIERUL STALIN 


Am făcut următoarea evaluare a producției ger- 

Nr. 72 mane de avioane de luptă, evaluare care, după părerea 
sterului Aviației, este demnă de incredere, Această 

Perit a 13 septembets. 1040 evaluare v-ar putea, poate, interesa si aș dori să știu 
(luca veţi socoti posibil să ne comunicaţi în ce măsură 

MESAJ PERSONAL SI SECRET toincide ea cu propria Dv, evaluare a producţiei adver- 


AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHUR( pr ate: 
CĂTRE PREMIERUL STALIN ală cifrele : 


PRODUCŢIA GERMANĂ DE AVIOANE (tipuri de luptă) 


1. Vă sînt foarte îndatorat pentru cele 48 de avio: 
1 septembrie 1942 


de bombardament cu acțiune indepärlatä, 10 avio: 


torpiloare si 200 de avioane de vinătoare, inclusiv 47 Tipe Wein de usomblare Product tumoră, 
avioane de vinătoare cu acţiune îndepărtată, pe car pen 
după cum am aflat acum, le trimiteţi pentru a ne ajut Avlonne de bombardament 
să escortim P.Q. 18 5, tu acțiune îndepărtată 
2. Presupun că v-ar interesa să cunoaşteţi greutati pelunkers 20% Ake Tabet RC RE ae 

bombelor aruncate de Forţele Aeriene Regale asuj Ata rende SRE 
Germaniei de la 1 iulie a, c. Cantitatea totală de la 1 it ” Mere Si 
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Avioane de bombar- 
dament în picaj 


Avioane de vinătoare 
cu 1 motor 


Avioane de vinăloare 
cu două motoare 
110 si 240 
ME-110 și 210 
ME-110 și 210 


M 
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fonkers-88" 
Wdunkers-8 

sJunkers-88" 
“Junkers-88* 
rJunkers-88" 


Heinkel-111" 
DO-217 
DO-217 
DO-217 


HEAT? 
FW-200 


i Junkers-87* 
HS-129 


Heinkel, Oranienburg . . + 
Henschel, Schonfeld : ! 
Junkers (Dessau. și Bernberg) 
Sicbel, Halle . à 
Neidentificat 

Total ,Junkers-08° 


Heinkel (Rostock şi Oranienburg) 

Dornier, Allmansweiler + 

Dornier, Oberpfaffenhofen 

Domier, Wissmar „+. + 5 
Total DO-ZI7 + 


Heinkel (Rostock și Oranienburg) + 
Focke Wulf, Bremen... + 

Total avioane de bombardament 

cu acţiune îndepărtată. + : : 


Wesser, Bremen și Lemwerder 

Henschel, Schleswig-Holstein 

Total avioane de bombardament 
în picaj . CRAN 


‘Ago, Ochersleben . + + +: + 
Erla, Leipzig ban 
Fieseler, Kassel {se presupune ‘ci 
trece la producția de FW-190) . 
Messerschmitt, Regensburg 
‘Wiener-Neustadter, Wiener-News 
Total ME-109 À 


Focke Wulf, Bremen i 
Arado, Warneminde + he 
Fieselor, Kassel Root 
Total FW-190 . FT pă 
Total avioane de vinătoare cu 
mata a eee te 


tai 


Gothar, Gotha. + à «+ + « 
Messerschmitt, Augsburg : ©: 
Miag Brunswick (Braunschwig) 
Total avioane de vinătoare cu 
două motoare, + eee... 


Pi Avloane de cercetare 
5 ale armalei de uscat 
75 HS-126 Henschel, Schonfeld’... . + . 40 
25 EW-la9 Focke Wulf, Bremen : : : : : : 18 
15 BV-141 Blohm și Voss, Hamburg : : : : : 10 
250 srSunkers-86" 
PAȘI DZ Junkers, Dessau... 8 
190 Totet aviome de tarenara ale 
2 armatei de uscat ss +70 
25 Avioane ale apărării 
85 litoralului 
15 ‘Arado, Wamemünde . : . + +. 15 
3 Blohm gi Voss, Hamburg. : : . 20 
Domnie Mamall | à: : ss 8 
ia Aviolaida, Papendracht | 112) 5 
Tot DOM, à». D 
Total avioane ale apărări lito- 
d False 2 #5 eb oe NR 
3 Tipuri. diferite si producţie ne- 
Tenues à à + ee 85 
100 Total avioane de luptă. + + + 1250 
85 Nr. 74 
a MESAJ STRICT SECRET $1 PERSONAL 
85 AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
344 CĂTRE STALIN 
50 
AN 1. Din aceeași sursă pe care am folosit-o pentru a vă 
stă avertiza, acum un an şi jumătate", despre iminentul 
atac împotriva Rusiei, am primit următoarea informaţie, 
a Cred că această sursă este absolut demnă de încredere, 
Vas ruga ca cele de mai jos să servească exclusiv pen- 
tru informarea Dv. 
19) À Început : 
25 „Germanii au şi numit amiralul care va primi sarcina 
să conducă operaţiile navale în marea Caspică, Ei au 
115 ales ca principală bază- navală de război Mahaci-Kala, 
6 al 


Circa 20 de vase, inclusiv submarine, vedete torpiloare 
şi dragoare italiene, urmează a fi trimise pe cale ferată 
din Mariupol spre marea Caspică, de îndată ce linia va 
fi pusă în funcțiune, Avind în vedere că marea Azov 
îngheaţă, submarinele vor fi încărcate inainte de a se 
termina construirea căii ferate”, 
Sfirgit. 

, 2. Nu încape indoialé că sinteţi deja pregătiţi să 
intimpinaţi un astfel de atac. Mi se pare că planul des- 
pre care v-am vorbit, propunind ca noi să intärim, cu 
ajutorul americanilor, forțele Dv, aeriene militare de pe 
teatrul de operaţii din Caspica si Caucaz cu 20 de esca- 
drile britanice și americane capătă cu atit mai multă 
importanță, După intilnirea noastră nu am încetat o 
clipă să mă ocup de acest lucru și sper să primesc de 
la Președinte aproximativ într-o săptămină aprobarea 
definitivă si să vă pot face în numele amindurora o pro- 
punere precisă, 

3, În ceea ce privește cele 154 de avioane ,,Air- 
cobra” îl care au fost scoase din P.Q.19 , eu personal 
am hotärit acest lucru la cererea insistentä a genera- 
lului Marshall, comandantul suprem american. Acestea 
sint avioane americane destinate nouă și pe care noi 
vi le-am destinat Dv, Cererea americanilor, insistentă și 
precisă, a fost determinată de ,Fäclia"#, Generalul 
Marshall s-a obligat să le inlocuiascä imediat cu alte 
avioane pe care le va trimite prin Alaska. 

In următoarele 10 zile vă voi transmite un nou mesaj 
telegrafic, 


30 septembrie 1942. 


Nr, 75 


DIN PARTEA PREMIERULUI STALIN 
CATRE PREMIERUL CHURCHILL 
1. Trebuie să vă aduc la cunoștință că din primele 
zile ale lunii septembrie situația noastră în regiunea 
Stalingrad s-a înrăutățit. S-a dovedit că germanii dispun 
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de mari rezerve de aviaţie, pe care le-au concentrat în 
regiunea Stalingrad, objinind in aer o superioritate de. 
doi la unu. Noi n-am avut suficiente avioane de vină- 
toare pentru acoperirea trupelor terestre, Chiar și tru- 
pele cele mai viteze sint neputincioase cind nu sînt 
acoperite din aer, Ne trebuie in special avioane „Spit- 
fire" % și „Aircobra” *!, Toate acestea le-am expus ama- 
nuntit d-lui Willkie, 

2, Vasele cu armament au sosit Ja Arhanghelsk și 
sint în curs de descărcare, Pentru noi ele constituie un 
mare ajutor, Avind însă in vedere că tonajul nu este 
suficient, am putea renunța provizoriu la unele forme 
de ajutor și reduce astfel necesităţile noastre în materie 
de tonaj, cu condiţia să se dea un ajutor mai mare în 
aviație de vinätoare. Am putea renunța, temporar, la 
cererile noastre de tancuri și armament de artilerie dacă 
Anglia și S.U.A, ne-ar putea livra impreună lunar 800 
de avioane de vinătoare, dintre care, de pildă, Anglia 
300 de bucăţi, iar S.U.A, — 500. Un asemenea ajutor ar 
îi mai eficace şi ar îmbunătăţi situaţia pe front. 

3, Știrile furnizate de serviciul Dv, de informații că 
Germania n-ar produce lunar mai mult de 1.300 de 
avioane de luptă nu sint confirmate de datele de care 
dispunem noi, După datele noastre, uzinele de avioane, 
germane produc, impreună cu uzinele producătoare de 
piese de avioane din țările ocupate, lunar cel putin 2.500 
de avioane de luptă. 


3 octombrie 1942. 


Nr, 76 

Primit Ja 9 octombrie 1942 

MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 

4 CATRE PREMIERUL STALIN 

In completarea primului alineat al mesajului meu 

din 30 septembrie vă comunic că, după ultimele știri pri- 
mite, reiese că planul german de a trimite vase spre 
marca Caspică pe cale ferată a fost suspendat. 
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‘ Nr. 77 


Primit la 9 octombrie 1942 


MESAJ STRICT SECRET ŞI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL. 
CATRE PREMIERUL STALIN 


1. Vom incepe ofensiva in Egipt la sfirșitul acestei 
luni, iar „Făclia“ :* va începe in primele zile ale lunii 
noiembrie, Aceste operaţii vor trebui sau 

a) să-i oblige pe germani să transfere forțe aeriene 
şi de uscat de pe alte fronturi pentru a opune rezistență 
ofensivei noastre, sau 

b) să-i silească să se împace cu noua situatie creată 
în urma succeselor obţinute de noi, situaţie care ulte- 
rior, sub.presiunea unui eventual atac împotriva Siciliei 
si a sudului Europei, va duce la sustragerea forțelor lor 
de pe alte fronturi, 

2. Ofensiva noastră în Egipt va fi întreprinsă cu forte 
însemnate, „Făclia” va fi o operaţie de proporţii mari, 
la care vor participa, în afara flotei de război a State- 
lor Unite, 240 de nave de război britanice, și peste o 
jumătate de milion de oameni. Toate aceste forte inain- 
fează irevocabil spre țel. 

3. Președintele şi cu mine dorim să fie trimise pe 
flancul Dy, sudic forţe anglo-americane care să acționeze 
sub controlul strategic al Comandamentului Suprem 
Sovietic, Aceste „forțe vor avea următoarea compo- 
nentä : cele britanice — 9 escadrile de avioane de vină- 
toare și 5 escadrile de avioane de bombardament ; cele 
ale Statelor Unite — un grup de avioane de bombarda- 
ment grele şi unul de avioane de transport, Am dat dis- 
poziții pentru formarea si dislocarea acestor forțe, astfel 
ca ele si fie gata de luptă la începutul anului viitor. 
Cea mai mare parte a acestor forțe vor sosi din Egipt 
de îndată ce se vor elibera din luptele care, după cum 
credem, vor fi încununate de succes. 

4, In scrisoarea pe care dl Maiski mi-a trimis-o la 
5 octombrie afi cerut o insemnata sporire a livrärilor de 
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avioane de vinätoare din Anglia și Statele Unite către! 
Rusia. Vom trimite, cit mai curind posibil, 150 de 
avioane , Spitfire" :* prin golful Persic ; afară de aceasta, 
veţi primi piese de schimb echivalente cu 50 de avioane. 
Aceste avioane vor fi expediate de îndată ce le vom fi 
primit, ca o întărire specială pe care însă nu o vom 
putea repeta. Vi se acordă această întărire specială în 
afara si peste protocolul de livrări 2 pe itinerariul nor- 
dic, in măsura in care acest itinerariu poate fi folosit. 
Preşedintele Roosevelt vă va informa printr-o altă tele: 
gramă despre cota Statelor Unite. 

5. Am resimțit o mare ușurare aflind că o parte atit 
de însemnată a ultimului convoi” a sosit cu bine là 
Arhanghelsk, Acest succes a fost obținut numai mul{n- 
mită faptului că în această operație au fost folosite nu 
mai puţin de 77 de nave de război, Apărarea maritimă 
militară nu va mai fi posibilă inainte de terminarea 
viitoarelor noastre operații, Cind navele de escortă 
necesare pentru „Făclia“ vor deveni disponibile, ele vor 
putea fi din nou folosite în apele nordice. 

6, In același timp intentionäm însă să facem tot po: 
sibilul pentru a vă trimite transporturi pe itinerariul 
nordic sub tormă de vase izolate, în loc de convoaie 
escortate, S-au luat măsuri în vederea trimiterii de vase 
din Islanda între 28 octombrie şi 8 nulembrie, în pe- 
rioada fără lună, Nol pregătim 10 vase, în afara celor 
pe care vi le vor trimite americanii. Vasele vor inainta 
cite unul, păstrind intre ele o distanță de circa 200 de 
mile, iar în unele cazuri și mai mult, si se vor bizui pe 
manevrare şi dispersare, 

7. Sperâm ca incepind din ianuarie 1943 să reluăm 
fluxul de livrări sub forma unor convoaie puternic 
escortate, 

8. Ar fi, desigur, un însemnat ajutor pentru noi și 
pentru Dy. dacă germanii ar putea fi lipsiţi de, posi- 
bilitatea de a folosi aerodroamele din nordul Norvegiei. 
Dacă statele Dv, majore ar putea elabora un plan bun, 
Presedintele si cu mine am cercela imediat posibilitatea 
de a participa la realizarea lui, în limita posibilităţilor 
noastre. 
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Nr. 78 


Expedial la 13 octombrie 1942 


RASPUNSUL PREMIERULUI STALIN 
LA MESAJUL PRIMULUI-MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 9 octombrie. Mulţumesc, 
1, STALIN 


Nr. 79 
Primit la 19 octombrie 1942 


MESAJ STRICT SECRET $I PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE D-L STALIN 


Ar mai fi trebuit să vă comunic că fiecare dintre cela 
150 de avioane „Spitlire“ # e inzestrat cu două tunuri şi 
patru mitraliere, 


Nr. 80 
Primit la 5 noiembrie 1942 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


1. Am promis să vă dau de ştire cînd armata noastră 
din Egipt va repurta o victorie hotăritoare asupra lui 
Rommel. Generalul Alexander comunică acum că fron- 
tul inamicului a fost străpuns și că inamicul se retrage 
în mare dezordine spre apus. În afara trupelor de 
principalul teatru de operaţii, mai există şase divi 
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italiene si două germane in desert, la sud de trupele: 
noastre care înaintează de-a lungul coastei. Acest grup 
de unităţi are la dispoziție mijloace foarte reduse de 
transport mecanizat şi de aprovizionare și s-ar putea ca 
în cursul zilelor următoare să pricinuim inamicului pier- 
deri foarte grele. In afară de aceasta, singura cale pen- 
tru retragerea lui Rommel merge de-a lungul drumului 
de coastă, care acum este tixit de trupe si mijloace de 
transport şi supus unor atacuri permanente din partea 
forțelor noastre aeriene, mult superioare, 

2. Strict secret. Numai pentru Dv. personal. 
„Făclia # este iminentă si va fi de proporţii foarte mari, 
Cred că dificultățile politice în privința cărora v-aţi 
exprimat ingrijorarea au fost rezolvate satisfăcător, 
Latura militară a: operaţiei se desfășoară strict după 
plan. 

3. Aș dori foarte mult să procedez cit mai curind 
posibil la transferarea a douăzeci de escadrile britanice 
$i americane pe flancul Dy. de sud. Președintele Roose- 
velt este întru totul de acord și acum nu există perico- 
lu! vreunei catastrofe în Egipt. Inainte însă de a se putea 
întreprinde ceva este necesar ca ofițerii noștri şi ai Dv. 
să se înţeleagă in amănunt în privința terenurilor de 
aterizare etc. Vă rog să-mi comunicati cit mai curind 
cum ati dori să organizaţi aceste consultări, Numărul 
escadrilelor pe care proiectăm să vi le trimitem a fost 
comunicat în telegrama mea din 5 octombrie şi facem, 
acum toate pregătirile care sint posibile inainte de a ne 
fi înțeles cu Dv. 

4, Ingäduiti-mi să vă prezint Dv., d-le premier Stalin, 
si d-lui Molotov felicitările noastre cu prilejul pe veci 
glorionsei apărări a Stalingradului și al înfrîngerii 
decisive a celei de-a doua campanii a lui Hitler împo- 
triva Rusiei. Aş fi bucuros să aflu de la Dv. cum stau 
lucrurile în Caucaz. 

5. Cele mai bune urări în legătură cu sărbătoa- 
rea Dv. 
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Nr. 81 


Expediat la 8 noiembrie 1942 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. la 5 noiembrie, 

Vă felicit pentru desfășurarea cu succes a opera 
iilor militare din Egipt și îmi exprim convingerea că 
acum veţi reuși să desävirsiti zdrobirea bandelor lui 
Rommel și ale aliaților săi italieni, 

Aici noi sperăm cu toţii că veţi repurta succese in 
realizarea operaţiei „Făclia“ 2, 

Vă sînt recunoscător pentru știrea că Dv. si Prese- 
dintele Roosevelt aţi hotărit să trimiteţi într-un viitor 
foarte apropiat 20 de escadrile britanice si americane pe 
frontul nostru de sud, Trimiterea rapidă a celor 20 de 
escadrile ne va fi de mare ajutor. În ceea ce priveşte 
consultările necesare în legătură cu această chestiune 
şi elaborarea măsurilor concrete de către reprezentanții 
aviaţiei engleze, americane și ai aviaţiei noastre, sint 
de părere că cel mai bine ar fi ca să se organizeze inti 
nirile respective la început la Moscova, iar apoi — dacă 
va fi necesar — chiar în Caucaz, Știu că în acest scop 
va fi trimis din partea S.U.A. generalul E. E. Adler. 
Aştept să mi se comunice cine va fi desemnat din par- 
tea Marii Britanii, 

Situaţia pe frontul nostru din Caucaz s-a înrăutățit 
întrucitva în comparaţie cu cea din octombrie, Germanii 
au reușit să ocupe oraşul Nalcik și să se apropie de 
Vladikavkaz, unde se dau acum lupte mari. Slăbiciunea 
noastră canstă aici în lipsa de avioane de vinätoare. 

‘Va mulțumesc pentru urările Dv. cu prilejul aniver- 
sării URSS. 
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Nr. 82 


Primit Ia 8 noiembrie 1942 
W. CHURCHILL CĂTRE I. V. STALIN * 


Chiar în acest moment am primit din partea genera- 
lului Alexander următorul raport : 

Numărul de prizonieri stabilit pină in prezent este 
de 20.000 de oameni ; au fost capturate 350 de tancui 
400 de tunuri și citeva mii de masini de transport. For- 
{ele noastre mobile înaintate se află la sud de Mersa- 
Matruh. Armata a opta înaintează. 


Nr. 83 


Primit la 8 noiembrie 1942 
W, CHURCHILL CĂTRE I, V. STALIN * 


Ştiţi, desigur, că, atunci cind Hitler va pierde spe- 
tanfa de a cuceri Baku, el va încerca să-l distrugă prin 
nlacuri aeriene, 

Vă rog să daţi crezare celor ce vă comunic. 


Nr. 84 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Succesele Dv. din Libia și începutul încununat de 
jucces al operaţiei „Făclia” 2 ne bucură foarte mult. Vă 
rez succes deplin, 

Mulţumesc pentru avertismentul cu privite la Baku, 
Vom lua măsuri pentru a da o ripostă. 


9 noiembrie 1942. 
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MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


1, Vă sînt foarte recunoscător pentru mesajele Dv, 
din 8 si 10 noiembrie, pe care le-am primit. 

2, Am numit pe mareșalul aerului, Drummond, repre: 
zentant al Marii Britanii la tratativele dintre delegaţii 
sovietici, americani și britanici, la nivelul statelor-ma- 
jore, în problema măsurilor preliminare ce trebuie luate, 
în vederea folosirii celor 20 de escadrile britanice sil 
americane pe frontul Dv. de sud. Mareșalul aerului, 
Drummond, a primit ordin să plece imediat din Cairo la 
Moscova cu un mic grup de oliţeri de stat-major, 

3. Operatiile noastre, atit în Egipt cit şi în Africa de 
nord franceză, au fost încununate de wn succes apre- 
ciabil, Am si pătruns adinc in Cirenaica. Tobrukul a fost. 
recucerit zilele acestea. Așa-numita armată de tancuri 
este acum redusă la un grup foarte mic de circa 20 de 
tancuri, supus unei puternice presiuni și urmărit de noi, 
îndeaproape. Mi se pare aproape sigur că Bengazi va fi 
ocupat în curind si că inamicul va încerca să se retragă, 
in Tripolitania, păstrind linia la Agheila, El a și început 
să evacueze depozitele din Bengazi si incearcă să-și, 
creeze mici baze noi, improvizate în golful Sirta. 

4, „Făclia” 21 arde bine si ati generalul Eisenhower 
cit si comandanții noștri au speranțe temeinice că vor 
Teusi să realizeze controlul complet asupra Atricii dé 
nord franceze și să obțină pe iegindul tunisian supe- 
rioritatea forjelor militare aeriene. Pînă acum toate con: 
voaiele® mari cu trupe venind de peste Ocean si di 
Marea Britanie au trecut sau trec cu bine, Sperăm să 
creăm in Africa de nord o puternică armată franceză! 
antigermană sub comanda generalului Giraud. 

5, Reacţia politică din Spania și Portugalia a fost cit 
se poate de satisfăcătoare, iar pericolul că portul și 
aerodromul din Gibraltar ar putea fi scoase! din func 
fiune a încetat deocamdată de a mai cauza neliniște, 
Invazia germană în Franţa guvernului de la Vichy # 
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pe care atit noi cit şi Dv. am prevăzut-o in cursul tra- 
lutivelor noastre, este spre binele nostru, Veninul in- 
lluenjei paralizante a guvernului de la Vichy asupra 
națiunii franceze va slăbi, si întregul popor va învăţa 
În curind să-i urascä pe germani cu aceeași înverșunare 
cu care sint urifi în zona ocupată. Viitorul flotei din 
Toulon" e încă neclar. Germanii nu s-au simțit suficient 
le puternici pentru a cere predarea ei și, după cum se 
tomunică, ei nu ar avea, intenția să ocupe Toulonul, 
Amiralul Darlan, care se-află în puterea noastră, a dat 
ordin flotei să ridice ancora spre porturile Africii occi- 
dentale. Este însă indoielnic dacă ordinul va fi exe- 
tutat 

6. De-a iungul întregului litoral african s-a produs o 
Himlitoare schimbare a situației, din care putem trage 
loloase. Dacă vom putea deschide drum pentru transpor- 
{uri militare prin marea Mediterană, problema naviga- 
[iei noastre va îi simțitor usuratä și vom stabili un con- 
{act mai strins cu Turcia decit a fost posibil pind acum, 
Mentin contactul cu Președintele Roosevelt, care se 
bucură foarte mult de succesul americanilor, Peste 
tileva zile va fi necesar să reexaminäm întreaga situaţie, 
tu scopul de a întreprinde alte operaţii, foarte energice. 
[n scurt timp vă voi comunica planurile noastre de 
Viilor. Sînt convins că ştiţi cit de mult dorim să vă 
wliberăm de o parte a enormei poveri pe care ati dus-o 
tu atita fermitate în decursul ultimelor luni atit de grele. 
[n același timp pornesc de la presupunerea că sinteti, 
va si pind acum, convins că în iunile de iarnă ei nu vor 
{iece Caucazul. 

13 noiembrie 1942, 


Nr, 86 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Vii mulțumesc pentru mesajul Dv. din 13 noiembrie. 
Aici ne bucurăm cu toţii de succesele Dv. din Libia şi de 
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succesele trupelor anglo-americane din Africa franceză, 
Ingăduiți-mi să vă felicit din toată inima pentru victo: 
tie si să vă urez noi succese, 

In ultimele zile am izbutit să oprim inaintarea ger 
manilor în sectorul Vladikavkaz și să stabilizăm situ 
tia. Vladikavkaz-ul este în miinile noastre și cred că Vi 
rämine al nostru. Luăm toate măsurile posibile pentru 
ne menține pe poziţii în Caucazul de nord, 

Intentionäm să începem in cel mai scurt timp campas 
nia de iară. Cind anume vom reuși să facem acest 
lucru, e în funcţie de vreme, care nu este în putere: 
noastră, Vă voi ține la curent cu mersul operaţiilor, 

14 noiembrie 1942 


Nr. 87 
Expediat la 20 nolembrie 1942 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Operaţiile ofensive în regiunea Stalingrad au ince: 
put, în sectoarele de sud și nord-vest. Prima etapă 
operaţiilor ofensive are drept scop ocuparea căii ferate 
Stalingrad-Lihaia si dezorganizarea liniilor de com 
nicatie ale grupului de trupe germane de la Stalingra 
In sectorul de nord-vest, frontul trupelor germane a fos! 
străpuns pe o lungime de 22 km, iar în sectorul sudi 
fie e lungime de tă îm, Opazaţiai an dextăgoacă satiss 
icätor, 


Nr. 88 


MESAJ STRICT SECRET ŞI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE PREMIERUL STALIN 


me făcut foarte multă plăcere să primesc caldeli 
si cordialele Dv, felicitări, Consider că relaţiile noastr 
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personale, pătrunse de spirit de sinceritate, au o foarte 
mare importanță în îndeplinirea obligaţiilor pe care le 
avem fold de uriañele mase de oameni a căror viaţă e 
n joc. 

2, Deși, spre marele meu regret, Președintele nu 
poate să-mi imprumute cele 12 distrugătoare americane 
pe care Lam rugat să mi le pună la dispoziție, am reuşit 
În momentul de faţă să iau măsuri pentru trimiterea, la 
22 decembrie, a unui convoi? de peste 30 de vase din 
Islanda, Amiralitatea va coordona operaţia cu ofițerii 
Dv,, cum s-a procedat și pind acum, Ca rezultat al ope- 
raliei „Făclia“ 2i, germanii au transferat principalele lor 
forte aeriene din nordul Norvegiei in Europa de sud, Pe 
de altă parte, forțele terestre germane din Norvegia con- 
{inna să fie cu ochii-n patra, 

Deocamdată Amiralitatea este mulțumită de felul cum 
igi urmează drumul convoiul Q/P., căruia i-a venit in 
ajutor timpul nefavorabil și care, în momentul de faţă, 
we află sub scutul crucisätoarelor noastre trimise în in- 
timpinarea lui. 

3. Am comunicat Preşedintelui Roosevelt citeva con- 
videraţii preliminare în privința Turciei și am constatat 
ci, independent de mine, dinsul a ajuns la concluzii 
foarte asemănătoare, Mi se pare că ar trebui ca noi toli 
hii depunem un nou și energic efort pentru a determina 
Murcia să intre la primăvară în război de partea noastră, 
fn acest scop ag dori ca Statele Unite să adere la garan- 
lia anglo-sovietică dată Turciei în privința statutului și 
î integrității ei teritoriale, In felul acesta forțele noastre 
i-ar prezenta într-o formaţie unitară, iar turcii tin foarte 
mult seama de americani. In al doilea tind, de pe acum 
lrimitem Turciei cantități însemnate de armament, inclu- 
#iv 200 de tancuri din Orientul mijlociu. În cursul iernii 
voi continua să trimit în Turcia, pe uscat sau pe marc, 
de-a lungul coastei Levantului, armament și — dacă 
nevastă măsură va fi încuviințată — specialiști în haine 
tivile pentru instruire și deservire, În al treilea rind, 
per să string la începutul primăverii în Siria o armată 
tonsiderabilă, formată din armatele noastre a 8-a, a 9-a 
hla 10-a, pentru a da ajutor Turciei în caz că ar fi ame- 
hințată, sau se va hotări să ni se alăture. Este evident 
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că operatiile desfășurate de Dv. în Caucaz sau la noi 
de el pot avea şi ele o mare influentä. Dacă am reuși si 
alragem Turcia in război, am putea nu numai sà intr 
prindem operații al căror scop ar fi deschiderea uni 
drum pe uscat spre flancul Dv. sting de pe marea Nea; 
qră, dar am putea chiar bombarda mai intens, folosin 
bazele din Turcia, sursele de petrol din Rominia, c 
au o atit de mare si vitală însemnătate pentru puterile 
axei, avind in vedere că Dv. apärali cu atita succes prin: 
cipalele resurse petrolifere din Caucaz. Avantajul intră; 
rii în Turcia constă în faptul că ea se va produce i 
special pe uscat și poate să compleleze o acţiune ofen 
sivă în partea centrală a mării Mediterane, în care voi 
fi angajate forțele noastre maritime și o parte insemnat 
a celor aeriene, 

4. Sint de acord cu propunerea Preşedintelui Roos 
velt ca fiecare dintre noi să trimită la Moscova Intr-u 
viitor apropiat, dacă vă convine acest lucru, doi ofițeri 
superiori britanici și doi americani pentru întocmirea, 
planurilor pe 1943 în această privință. Vă rog să-mi 
comunicaţi dacă sinteti de acord si Dv. 

5. Sper, d-le Premier Stalin, că intelege}i că tonajul 
vaselor este factorul care ne impune limite. Pentru a 
înfăptui „Făclia” a trebuit să reducem in asemene: 
măsură escortele noastre transatlantice, incit prim 
jumătate a lunii noiembrie a fost pentru noi cea mai 
proastă lună de pind acum, Noi și americanii am prevă- 
zut, pe de o parte, pierderi lunare de 700.000 de tone, 
iar pe de altă parte o îmbunătățire a balanței noastre; 
In cursul anului pierderile noastre medii nu au fost atit 
de grele incit să atingă această cifră, dar în primele. 
două săptămîni ale lunii noiembrie situaţia s-a înrăută- 
fit. Pentru Dv, care dispunefi de un teritoriu atit de 
vast, este poate greu să vă reprezentaţi că noi putem 
trăi si lupta numai în funcţie de situația comunicaţiilor 
noastre maritime. 

6. Nu fiți îngrijorat din cauza escrocului de Darlan, 
Am trimis în Africa de nord franceză o numeroasă 
armată anglo-americană si punem temeinic stäpinire pe 
acest teritoriu. Datorită faptului că armata franceză nu 
se impotriveste, iar acum, mulțumită sprijinului pe care 
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i-l acordă în tot mai mare măsură, avem, poate, un, 
avans de 15 zile faja de plan. Este extrem de important 
sa cucerim în cel mai scurt timp iesindul tunisian și 
baza navală de război din Bizerta, Unităţile de avan- 
gardă ale armatei noastre 1 vor incepe probabil neîn- 
tirziat ofensiva. De îndată ce ne vom lixa acolo cu forțe 
militare aeriene superioare, vom putea duce războiul 
împotriva lui Mussolini si a bandei sale fasciste cu 0 
intensitate care deocamdată nu este încă posibilă, 

7. Totodată, prin crearea unei puternice armate gi a 
unor însemnate forțe aeriene anglo-americane in Marea 
Britanie si prin efectuarea de pregătiri continue de-a 
lungul coastei noastre de sud-est si de sud, vom imo- 
biliza forțe germane in regiunca Pasului Calais si în alte 
regiuni ; sîntem gata să folosim orice prilej favorabil, 
avioanele noastre de bombardament fiind pregătite să 
bombardeze Germania tot timpul și din ce în ce mai 
intens. In acest fel laţul se va stringe in jurul gitului 
criminalului condamnat. 

8. Primim vești plăcute despre ofensiva Dv. O urmă: 
rim cu respiraţia tăiată. Cele mai bune urări. 


24 noiembrie 1942. 


Nr. 89 


Expediat la 27 noiembrie 1942 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Vă muljumesc pentru mesajul Dv. pe care l-am pri- 
mit la 25 noiembrie. Impărtășesc întru totul părerea Dv. 
asupra deosebitei importante pe care o atribuifi strin- 
yerii relaţiilor personale dintre noi. 

Vă exprim recunoștinja mea pentru măsurile luate de 
bv. în vederea trimiterii unui nou convoi? mare la 
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Arhanghelsk, Imi dau seama că în momentul de fa 
acest lucru prezintă greutăți deosebite, mai ales jininé 
seamă de insemnatele operații navale ale flotei englez 
în marea Mediterană. 

Impărtășesc părerea Dv. si a Președintelui Rooseveli 
că este de dorit să se facă tot posibilul pentru ca Turcii 
să intre la primăvară în război de partea noastră. Aces! 
lucru ar avea, bineïnfeles, o mare însemnătate pen! 
grăbirea infringerii lui Hitler și a complicilor săi. 

In ceea ce-l privește pe Darlan, am impresia că ame 
ricanii au ştiut să-l folosească, usurind prin aceasta ocu- 
parea Africii occidentale si de nord. Diplomaţia militari 
trebuie să știe să folosească în scopuri militare nu nu: 
mai oameni ca Darlan, dar și pe dracul si pe bunicul să 

Am citit cu multă atenţie comunicarea că Dv. gi am 
ricanii nu slabiti pregătirile de-a lungul coastei voasti 
de sud-est si de sud în scopul de a imobiliza forte ger 
mane in Pasul Calais și in alte regiuni și că sinteli gata 
să folosiţi orice posibilitate favorabilă. Sper că aceasi 
nu înseamnă renunțarea la promisiunea făcută de Dv. li 
Moscova de a organiza un al doilea front în Europa 
occidentală în primăvara anului 1943, 

Sint de acord cu propunerea Președintelui Roosevel 
şi a Dv, de a organiza la Moscova o consfătuire a repre: 
zentantilor celor trei state-majore în vederea intocmirii 
planurilor de război adecvate pe 1943, Sintem gata să 
ne intilnim oricind o veţi dori cu delegații Dv. si cu cel 
americani, 

In operaţia de la Stalingrad am repurtat deocamdată! 
succes, printre altele din cauză că ne ajută ninsoarea 
şi ceața, care impiedică aviația germană să-și desfășoare, 
forțele. 

Intenfionäm să întreprindem zilele acestea operaţii 
active pe frontul central pentru a imobiliza aici forțele, 
inamicului si a nu-i da posibilitatea de a-și transfera 0! 
parte din forțe spre sud, 


Nr. 90 


Expediat la 29 noiembrie 1942 
DOMNULUI WINSTON CHURCHILL 


Cu prilejul zilei Dv, de naştere vă trimit cele mai 
bune urări de sănătate și de succes în acţiunile Dv. de 
luptă pentru victoria cauzei noastre comune, 


1, STALIN 


Nr. 91 


Primit la 1 decembrie 1942 


CĂTRE 1. V. STALIN, 
PREŞEDINTELE CONSILIULUI COMISARILOR 
POPORULUI 


Kremlin, Moscova 

Vă sint foarte recunoscător pentru amabilul Dy, 
mesaj cu prilejul zilei mele de naștere, A fost primul 
mesaj pe care l-am primit și mi-a făcut o imensă plăcere, 


Winston CHURCHILL 


Nr. 92 


Primit la 4 decembrie 1942 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


Președintele imi transmite propunerea ca noi trei 
să ne intilnim în ianuarie undeva în Africa de nord, 
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Este o propunere cu mult mai bună decit proiectul 
de intilnire in Islanda, despre care am vorbit la Mos- 
cova, Dv, ati putea ajunge in orice punct dorit în trei 
zile, eu în două zile, iar Președintele aproximativ în 
același timp ca Dv. Am toată speranța că vă veți da 
consimnțămintul. Trebuie să luăm cit mai repede o hotă- 
riré în ce privește cea mai bună modalitate de a ataca 
Germania in Europa cu toate forțele posibile in 1943. 
Această problemă nu o pot rezolva decit șefii quverne- 
lor și statelor împreună cu cei mai competenţi specia- 
listi de care dispun. Numai printr-o asemenea intilnire 
se poate repartiza povara războlului în conformitate cu 
posibilităţile și cu forțele existente, 


Nr. 93 
Expediat la 6 decembrie 1942 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CATRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 4 decembrie. Salut ideea 
unei intilniri a sefilor de guvern ai celor trei state în 
vederea stabilirii unei linii comune în strategia războiu- 
lui, Spre marele meu regret, nu voi putea însă pleca din 
Uniunea Sovietică. Trebuie să spun că momentul este 
acum atit de important, încit nu pot lipsi nici măcar o 
zi. Tocmai acum se desfășoară importante operaţii mi- 
litare ale campaniei noastre de iarnă și ele nu vor slăbi 
în intensitate nici în ianuarie. E mai probabil să se în- 
timple invers. 

Aştept răspunsul Dv. la mesajul meu anterior în ceea 
ce priveşte deschiderea celui de-al doilea front în 
Europa occidentală în primăvara anului 1943. 

Atit la Stalingrad cit si pe frontul central, luptele iau 
amploare. La Stalingrad am încercuit un mare grup de 
armate germane și sperăm să le lichidăm complet. 
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MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


In ultima frazä din paragraful 5 al mesajului Dv, din 
27 noiembrie, precum şi în mesajul Dv. din 6 decembrie 
întrebaţi în mod special de cel de-al doilea front din 
1943. Nu sint în măsură să răspund la această întrebare 
altfel decit impreună cu Preşedintele Statelor Unite, 
Aceasta este si cauza pentru care am dorit atit de mult 
să ne intilnim toţi trei. Președintele și cu mine inte- 
legem motivele militare extrem de serioase care vă im- 
piedică să pardsifi Rusia într-un moment cind desfägurafi 
marile Dv. operaţii. Tin tot timpul legătura cu Presedin- 
tele pentru a sti ce se poate face, 

12 decembrie 1942, 


Nr. 95 


Primit la 20 decembrie 1942 


Z MESAJ PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE PREMIERUL STALIN 3 


“Vă rog să primiţi cele mai bune urări ale mele și tin 
cald salut personal cu prilejul zilei Dv. de naştere. 

Noi toţi urmărim cu admirație strălucitele operaţii 
ofensive pe care le destășoară Armata Roșie. 


Nr. 96 


Expediat la 21 decembrie 1942 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Sincerele mele mulțumiri pentru felicitări si urările 
de bine. 
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Nr. 97 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


1. Proportiile tot mai mari ale victoriilor Dv. în sud 
sînt pentru noi foarte incurajatoare. Aceste victorii con- 
firma tot ce mi-ati spus la Moscova. Rezultatele pot fi 
într-adevăr deosebit de importante. 

2. Pe ieșindul tunisian puterile axei își mențin capul 
de pod, pe care la primul atac am izbutit aproape să-l 
cucerim. Situaţia se prezintă acum astfel încit luptele 
vor continua aici in tot cursul lunilor ianuarie si febru: 
rie. Sper ca armata generalului Alexander să cucerească 
Tripoli la începutul lui februarie, Este foarte probabil că 
Rommel se va retrage în direcția ieșindului tunisian cu 
forţele sale, care numără aproximativ 70.000 de soldaţi 
germani și un număr egal de italieni, Două treimi din 
totalul trupelor constau din unităţi administrative şi de 
aprovizionare, Din cauza grelelor piérderi pe care le 
suferă inamicul în timpul transportului si în porturi, 
războiul pe coasta 'africană il costă foarte scump. Vom 
face tot posibilul pentru a termina cit mai repede 
această operație, | 

+ 3. Contrar tuturor așteptărilor, convoiul? P.Q. pe 
decembrie înaintează deocamdată satisfăcător. Am luat 
acum măsuri să trimit in ianuarie un convoi complet for- 
mat din 30 sau mai multe vase, desi Amiralitatea nu a 
hotărit încă dacă aceste vase vor merge într-un singur 
convoi sau în două, 

4, Vă comunic, numai pentru informarea Dv., că mă 
pregătesc să-l vizitez în curind pe Președintele Roose’ 
velt pentru a pune la punct planurile noastre pe 1943. 
Principalul meu scop este ca englezii și americanii să 
angajeze lupta cu inamicul dispunind de un efectiv cit 
mai mare si în cel mai scurt timp. Lipsa de tonaj are un 
caracter extrem de acut. Vă voi fine la curent cu tot ce 
se va petrece. 


30 decembrie 1942. 
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Nr. 98 
Expediat la 5 ianuarie 1943 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Am primit ambele Dv. mesaje. Vă mulțumesc pentru 
ingtiinjarea despre întilnirea care va avea loc, între Dv. 
şi Preşedinte, Vă voi fi recunoscător dacă imi veţi co- 
munica rezultatele acestei convorbiri. 


Nr. 99 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


1. Convoiul® pe decembrie a si răzbit cu succes, 
croindu-si drumul prin lupte, iar Dv, afi primit probabil 
informaţii amănunțite despre succesul bătăliei susținute 
de forțele noastre ușoare împotriva unor forțe supe- 
rioare ale adversarului. 

2. Amiralitatea intenfionase să trimită convoiul pe 
ianuarie în două tranșe de cite 15 vase, prima parte a 
convoiului urmind să plece aproximativ la 17 ianuarie, 
iar a doua, mai tirziu, în aceeași lună. Avind in vedere 
că, din experiența ultimului convoi, reiese că inamicul 
va căuta să împiedice trecerea viitoarelor convoaie fo- 
losind forte de suprafaţă, va fi necesar să se întărească 
imediat escortele noastre peste limitele prevăzute ini- 
tial pentru ianuarie. Intrucit ziua e în creștere, pentru 
viitoarele convoaie această întărire va trebui să fie si 
mai mare. 

3. De aceea am fost nevoiţi să revizuim planurile 
noastre. In loc să trimitem convoiul pe ianuarie în două 
tranşe, vom trimite la 17 ianuarie 19 vase (inclusiv două 
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tancuri petroliere), în loc de 15, cum a fost initial pre- 
văzut, După aceea, vom trimite, aproximativ la 11 fe- 
bruarie, un nou convoi alcătuit din 28—30 de vase. Apoi 
vom face tot posibilul pentru a trimite aproximativ la 
10 martie un convoi de 30 de vase. Aceasta va depinde 
însă de ajutorul în vase de escortă pe care ni-l vor da 
americanii. Dacă ei nu ne vor putea da acest ajutor, 
convoiul nu va putea pleca inainte de 19 martie, 


11 ianuarie 1943. 


Nr. 100 
Expediat la 16 ianuarie 1943 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CATRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul'Dv. din 11 ianuarie a. c. Vă mul- 
tumesc pentru comunicarea făcută. 

Pe fronturi operațiile armatelor noastre împotriva 
germanilor se desfășoară deocamdată destul de bine, Ne 
apropiem de lichidarea completă a grupului de trupe 
germane încercuite la Stalingrad. 


Nr. 101 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


‘Noaptea trecută am aruncat asupra Berlinului 142 
de tone de bombe explozive si 218 tone de bombe in- 
cendiare. 


17 ianuarie 1943 
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Nr. 102 i 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 
In timpul raidului din noaptea trecută am aruncat 


asupra Berlinului 117 tone de bombe explozive si 211 
tone de bombe incendiare. 


18 ianuarie 1943 


‘ Nr. 103 


Expediat la 19 ianuarie 1943 


MESAJ PERSONAL $I SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU CHURCHILL 


Mulţumesc pentr comunicarea despre bombardarea 
cu succes a Berlinului in noaptea spre 17 ianuarie. Urez 
noi succese aviaţiei britanice, în special în ceea ce pri- 
veste bombardarea Berlinului. 


Nr. 104 


Primit la 27 ianuarie 1943 


DIN PARTEA PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
ŞI A PRIMULUI MINISTRU CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


1. Am avut o consfătuire cu consilierii noştri mil 
tari şi am luat hotăriri în privința operațiilor care ur 
mează să fie efectuate de forţele armate americane şi 
britanice în primele nouă luni ale anului 1943. Dorim 
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să vă aducem fără intirziere la cunoștință intenţiile 
noastre. Sintem de părere că aceste operaţii, impreună 
cu puternica Dv, ofensivă, vor putea, desigur, ingenun- 
chea Germania în 1943, Trebuie să depunem toate efor- 
turile pentru a atinge acest ţel. 

2. Nu avem nici un dubiu că pentru noi strategii 
justă constă in a ne concentra forţele asupra sarcini 
de a infringe Germania, cu scopul de a obține o vie- 
torie rapidă și hotäritoare pe teatrul de operații euro- 
pean. În același timp trebuie să exercităm o anumită 
presiune asupra Japoniei pentru a păstra inițiativa ‘in 
oceanul Pacific și în Extremul Orient, pentru a sprijini 
China şi a impiedica pe japonezi să-și extindä agresiu- 
nea asupra altor regiuni, ca de pildă provinciile Dv, 
maritime, 

3. Principala noastră dorință e de a sustrage însem- 
nate forte germane de uscat și aeriene de pe frontul rus 
şi de a indrepta spre Rusia un flux cit mai mare de 
livrări. Nu vom cruța nici un efort pentru a vă trimite 


ajutor material in toate împrejurările si pe toate căile ' 


posibile. 

4. Intenţia noastră imediată este de a curăța Africa 
de nord de forţele axei si de a crea baze militare mari- 
time și aeriene cu scopul : 

1) de a deschide un drum sigur prin marea Medite- 
rană pentru transporturile militare, și 

2) de a începe bombardarea intensă a obiectivelor 
importante ale puterilor axei în Europa de sud. 

5. Am luat hotărirea de a întreprinde în marea Me- 
diterană, pe cit posibil în cel mai scurt timp, vaste ope- 
ratii combinate ale forțelor terestre si navale. Pregäti- 
rea acestor operafii este acum in curs şi ea implică o 
considerabilă concentrare de forte, inclusiv mijloace de 
debarcare si nave în Egipt și în porturile Africii de 
nord. In afară de aceasta, intenfionäm să concentrăm 
pe teritoriul Regatului Unit insemnate forțe americane 
de uscat si aeriene, Aceste forte împreună cu forțele 
armate britanice din Regatul Unit se vor pregăti pentru 
a pătrunde din nou pe continentul european, de îndată 
ce acest lucru va fi realizabil. Aceste concenträri vor 
ajunge, desigur, la cunoștința inamicilor noștri, dar ei 
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nu vor şti unde, cînd şi cu ce forțe intentionäm să dăm 
lovitura. De aceea ei vor fi obligaţi să-și disperseze atit 
forțele de uscat cit și cele aeriene pe întreaga întindere 
a litoralului din Franţa, Olanda, Corsica, Sardinia, Sici- 
lia, Levant, Italia, Iugoslavia, Grecia, Creta si insulele 
Dodecanezului. 

6. În Europa vom intensifica în ritm rapid ofensiva 
prin bombardamente desfășurate de aliați impotriva 
Germaniei din Regatul Unit, iar la mijlocul verii forța 
acestei ofensive va trebui să se dubleze în comparație 
cu cea de astăzi. Experienţa noastră actuală a arătat că 
bombardamentele de zi au ca rezultat distrugerea sau 
avarierea unui mare număr de avioane de vinătoare ger- 
mane. Considerăm că sporirea numărului atacurilor de 
zi si de noapte si a greutății totale a bombelor aruncate 
va pricinui Germaniei foarte insemnate pagube mate- 
iale si morale si va epuiza rapid aviația de vinätoare 
germană, După cum știți, imobilizäm de pe acum mai 
mult de jumătate din forţele aeriene germane în Eu- 
ropa de apus şi în marea Mediterană. Nu ne indoim că 
intensa si variata noastră ofensivă prin bombardamente, 
împreună cu celelalte operaţii pe care le intreprindem, 
va duce la o nouă retragere de forte germane — aeriene 
şi altele — de pe frontul rus, 

7. În oceanul Pacific intenţia noastră este de a iz- 
goni pe japonezi din Rabaul în următoarele luni şi de 
a dezvolta apoi succesul avind ca direcție generală 
Japonia. Intentionäm, de asemenea, să sporim amploa- 
rea operaţiilor noastre din Birmania, cu scopul de a re- 
deschide acest drum pentru aprovizionarea Chinei. In- 
tentionäm să sporim imediat forțele noastre aeriene în 
China, Nu vom permite însă ca ofensiva noastră împo- 
triva Japoniei să aibă o influenţă negativă asupra capa- 
citatii noastre de a folosi orice posibilitate ‘care s-ar 
prezenta pentru a pricinui Germaniei o infringere de- 
cisivă in 1943, 

8. Scopul nostru principal este de a arunca împo- 
triva Germaniei și Italiei, pe uscat, pe mare si în aer, 
cel mai mare număr de forte armate care nu depășește 
posibilitățile fizice, 
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Nr. 105 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


Președintele Roosevelt si cu mine am convenit ca eu 
să-i propun Președintelui Turciei o întilnire în scopul 
luării de măsuri pentru o mai bună si mai rapidă echi- 
pare a armatei turce, avind în vedere evenimentele ce 
s-ar putea produce în viitor. Preşedintele Turciei a räs- 
puns că salută din toată inima acest plan de întărire 
“a securităţii generale pe linie de apărare” a Turciei si 
că este gata, dacă sint de acord, ca, la momentul potri- 
vit, după ce intilnirea noastră va avea loc, informa- 
fille asupra acestei intilniri să capete un caracter 
public, A 

Din schimbul nostru de telegrame, Dv. cunoasteti 
punctul meu de vedere in această chestiune si puteti fi 
încredințat că vă voi informa rapid și fără intirziere. 

Vă rog să primiți din nou expresia admiraţiei mele 
pentru continuele și uimitoarele fapte de arme ale ar- 
matelor sovietice. 


27 ianuarie 1943. 
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MESAJ STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Vas fi îndatorat dacă n-aţi dezminți nici un fel de 
zvon ce v-ar putea parveni despre o nouă plecare a 
mea la Moscova, deoarece se consideră important ca 


adevăratele mele deplasări — pe care vi le-am comu- \ 


nicat — să rămină secrete timp de citeva zile. 
Cu cele mai bune urări. 


29 ianuarie 1943, 
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Nr. 107 


Expediat la 30 ianuarie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 
ŞI D-L PREȘEDINTE ROOSEVELT 


Am primit amicalul Dv. mesaj comun la 27 ianuarie, 
Vă mulțumesc pentru informaţiile transmise în legătură 
cu hotăririle luate la Casablanca în privința operațiilor 
care urmează să fie intreprinse de forțele armate, ame» 
ricane şi britanice în cursul primelor nouă luni ale anu- 
Tui 1943. Infelegind că hotăririle luate de Dy. in privința, 
Germaniei au drept obiectiv infringerea acesteia prin 
deschiderea unui al doilea front în Europa în 1943, v-ag 
fi recunoscător dacă m-afi informa asupra operaţiilor 
concrete prevăzute în acest sens și asupra termenelor 
în care se proiectează să fie realizate, 

În ceea ce privește Uniunea Sovietică, vă pot asi 
gura că forţele armate ale U.RSS, vor face tot ce de- 
pinde de ele pentru a continua ofensiva impotriva Ger- 
maniei și a aliaţilor ei pe frontul sovieto-german. Dacă 
împrejurările vor permite, sperăm să incheiem campa- 
nia noastră de iarnă în prima jumătate a lunii februa- 
rie ac. Trupele noastre sint obosite, au nevole de 
odihnă și nu vor putea prelungi ofensiva peste acest 
termen. 


Nr. 108 
Expediat la 31 ianuarie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. cu privire la intilnirea ce ur- 
mează să aibă loc cu Preşedintele Turciei. Vă voi fi re- 
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cunoscător dacă îmi vor parveni informaţii despre rezul- 
tatul întilnirii, de a cărei însemnătate imi dau seama. 
„Dorinţa Dv.'de a nu se dezminfi zvonurile despre 
călătoria Dv. va fi, bineînţeles, îndeplinită. 


Nr. 109 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


1, Vă mulțumesc pentru telegrama Dy. cu privire la 
Turcia, La 30 ianuarie m-am întiinit la Adana cu toti 
conducătorii turci și am avut cu dinșii convorbiri înde- 
lungate si foarte amicale %, Nu încape îndoială că ei au 
făcut pași însemnați spre dorinţele noastre, ale amin- 
durora, si că propriile lor informaţii din Germania îi 
conving de situaţia proastă de acolo. Prima sarcină este 
de a-i înzestra cu armament modern, din care, deocam- 
dată, nu le putem trimite decit o cantitate redusă. Am 
făcut tot posibilul pentru a trimite tot ce pot transporta 
ei pe calea ferată Taurus, singurul drum potrivit, pre- 
cum și pentru a le da cu imprumut citeva vase pentru 
transportul unei cantităţi mai insemnate de echipament 
din Egipt. Le dau, de asemenea, o oarecare cantitate de 
armament german, capturat de noi în deșert. Creăm la 
Ankara o comisie militară mixtă anglo-turcă în vederea 
îmbunătăţirii căilor de comunicaţie pentru transportarea 
materialelor de război. Intocmim planuri comune pentru 
ajutorul ce le vom acorda în cazul că vor fi atacați de 
Germania sau de Bulgaria. 

2. Eu nu le-am cerut un angajament politic precis sau 
promisiunea că vor intra în război de partea noastră, 
dar, după părerea mea, vor face acest lucru pina la sfir- 
situl anului. Este probabil ca pina atunci, printr-o largă 
interpretare a neutralității — așa cum au făcut si Statele 
Unite inainte de intrarea lor în război —, să ne permită 
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folosirea aerodroamelor lor pentru alimentarea cu com 
bustibil a avioanelor în vederea realizării, atacurilor 
bombardierelor britanice şi americane împotriva surse- 
lor petrolifere din Ploiești, care sint de o importanță 
vitală pentru Germania mai ales acum, cînd armatele 
Dy. au reocupat oraşul Maikop. Repet, nu am cerut și ei 
nu şi-au luat nici un angajament politic precis şi le-am 
comunicat că pot da și declaraţii în acest sens, Totuși, 
intilnirea lor cu mine, poziţia lor in general și comuni: 
catul comun, al cărui text vi-l trimit prin telegraf, îi si- 
tuează mai fățiș decit înainte în sistemul antihitlerist şi 
întreaga lume va interpreta acest lucru astfel, 

3. Avind în vedere marea forţă a Uniunii Sovietice, 
ei sînt, bineînțeles, preocupați de poziţia lor după război. 
Le-am comunicat că, pe cit știu din experiența mea, 
Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste nu și-a încălcat 
vreodată vreun angajament sau tratat, că pentru ei a 
sosit acum momentul de a încheia un acord avantajos și 
că locul cel mai de nădejde pentru Turcia este la masa 
conferinței de pace, ca beligerantă, alături de învingi 
tori. Am spus toate acestea finind seamă de interesele 
noastre comune și în conformitate cu alianța noastră, şi 
sper că veţi aproba cele ce le-am declarat. Sint convins 
că ef ar răspunde la orice gest amical din partea Uniunii 
Republicilor Sovietice Socialiste. Aș fi foarte bucuros 
să-mi comunicaţi părerea Dv. sinceră în toate aceste pro- 
bleme. Am stabilit cu ei relaţii personale foarte strinse, 
în special cu Președintele Inônu. 

4. Într-o recentă telegramă trimisă Președintelui 
Roosevelt, Dv. afi pus o întrebare în legătură cu înceti- 
nirea operaţiilor aliaţilor în Africa de nord. În ceea ce 
priveşte armata a 8-a britanică, am ocupat de atunci 
Tripoli şi Zuara și sperăm să intrăm în curind cu forte 
însemnate in Tunisia si să izgonim pe inamic de pe po- 
zifiile sale de la Mareth și Gabes. Curăţirea și refacerea 
portului Tripoli e în plină desfășurare, În momentul de 
față liniile noastre de comunicaţii merg pină la Bengazi 
si, în parte, chiar pind la Cairo, avind o întindere de 
1.600 de mile. Armata noastră 1, întărită cu mari unităţi 
ale forțelor armate americane, își apropie formaţiile de 
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spate, şi de îndată ce va fi posibil: va trece la ofensivă 
împreună cu armata a 8-a. Vremea ploioasă este un se- 
rlos impediment, ca de altfel si căile de comunicaţii — 
şoselele si căile ferate —, care sint foarte puține la 
număr si au o lungime de 500 de mile. Sper totuşi ca 
inamicul să fie complet nimicit sau izgonit de pe litoralul 
african pind la sfirşitul lui aprilie, sau poate si mai de- 
vreme. După aprecierea mea personală, bazată pe infor- 
mali certe, armata a 5-a germană de tancuri dispune in 

Tunisia de un efectiv de 80.000 de germani si de 25.000— 
30.000 de italieni. Rommel dispune de un efectiv de 
150.000 de germani și italieni, dintre care poate numai 
40.000 fac parte din unităţi de luptă, de alfel prost 
înarmate, Obiectivul nostra imediat este nimicirea 
acestor forte. 

__ 5, Vă voi răspunde ulterior la întrebările perfect justi- 
ficate pe care ni le-aţi pus — mie si Președintelui — in 
privința operațiilor concrete pe care le-am hotărit la 
Casablanca, 

6. Primifi, vă rog, felicitările mele cu prilejul capitu- 
lării feldmareșalului Paulus și al nimicirii armatei a 6-a 
germane. Este într-adevăr o victorie uimitoare. 


1 februarie 1943. 


Nr. 110 


.__ MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Sint întrebat dacă ati fost din timp informat despre 
intilnirea anglo-turcă, Cred că ar trebui să răspund : „Da, 
Premierul Stalin a fost perfect informat”. O altă va- 
ziantă ar putea fi să dați Dv. o declaraţie la Moscova. 
In acest caz nu ar fi necesar să vă consultaţi cu mine, 
deoarece sînt convins că orice veţi spune va fi de folos, 


2 februarie 1943, 
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Nr, 111 


Expedia la 6 februarie 1943 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


La 2 şi 3 februarie am primit mesajele Dv. în problema 
turcă. Vă mulțumesc pentru informaţiile pe care mi 
le-aţi dat în privința tratativelor de la Adana cu condu- 
cătorii turci, 

1. In legătură cu declarația Dv. că turcii ar răspunde 
la orice gest amical al Uniunii Sovietice, consider că 
este cazul să amintesc că noi am adresat Turciei, atit cu 
citeva luni înaintea începerii războiului sovieto-german 
cit şi după începerea lui, o serie de declaraţii al căror 
caracter amical este cunoscut de Guvernul Britanic. 
Turcii nu au reacţionat la aceste declarații, temindu-se, 
probabil, să nu-i supere pe germani. E de presupus că 
gestul sugerat de Dv. se va bucura din partea turcilor de 
aceeași primire. 

Situaţia internaţională a Turciei rămine destul de de- 
licatä. Pe de o parte, Turcia este legată de U.R.S.S. prin- 
irun tratat de prietenie si neutralitate si cu Marea 
Britanie printr-un tratat de ajutor reciproc în caz de agre 
siune, iat pe de altă parte ea este legată de Germania 
printr-un tratat de prietenie, încheiat cu trei zile înainte 
de agresiunea Germaniei împotriva U.R.S.S. Nu știu cum 
înţelege Turcia să împace, în actualele condiţii, îndepli- 
plinirea angajamentelor ei faţă de U.R.SS. si Marea B 
tanie cu angajamentele ei faţă de Germania. De altfel 
dacă turcii vor să dea relațiilor lor cu U.RSS. un carac- 
ter mai amical si mai strins, nu au decit să declare acest 
lucru. In acest caz Uniunea Sovietică e gata să meargă 
în intimpinarea lor. 

2. În ceea ce mă priveşte, nu voi aduce, bineînţeles, 
obiecţii impotriva declaraţiei Dv. că în chestiunea. întil- 
nirii anglo-turce am primit de la Dv, informaţii, deși nu 
le pot numi complete. 

3. Vă urez tot succesul în apropiata ofensivă a arma- 
telor 1 si a 8-a britanice și a trupelor americane din 
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Africa de nord, cit şi o grabnică fzgonire a trupelor ger- 
mano-italiene de pe litoralul african. 

4. Primiti mulfumirile mele pentru amicala felicitare 
cu prilejul capitulării feldmareșalului Paulus şi al termi- 
nării victorioase a operaţiilor de lichidare a forţelor ina- 
mice încercuite la Stalingrad. 


Nr. 112 
Primit la 12 februarie 1943 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Mă refer la mesajul Dy. din 30 ianuarie. M-am sfătuit 
acum cu Preşedintele, și problema a fost transmisă sta- 
telor-majore ale țărilor de pe ambele țărmuri ale Ocea- 
nului, Sint imputernicit să vă dau răspunsul nostru 
comun ; 

a) În partea de răsărit a Tunisiei se află în prezent 
un sfert de milion de germani și italieni. Sperăm să-i 
distrugem sau să-i izgonim de acolo în cursul lunii apri- 
lie, dacă nu mai devreme. 

b) După ce vom fi făcut acest lucru, intentionim să 
cucerim Sicilia în iulie, sau, dacă va fi posibil, mai de- 
Vreme, cu scopul de a curăți marea Mediterană, de a 

-contribui la prăbușirea Italiei, cu toate consecinţele ce 
ar decurge din acest fapt pentru Grecia și Iugoslavia, si 
de a uza forțele militare aeriene germane. După aceasta 
trebuie să urmeze imediat o operaţie în partea de răsărit 
a mării Mediterane, probabil impotriva arhipelagului 
Dodecanez, 

c) Această operație va necesita folosirea intregului 
tonaj și a tuturor mijloacelor de debarcare pe care le 
vom putea aduna în marea Mediterană, precum și a tu- 
turor trupelor pe care le vom putea pregăti pină atunci 
în vederea operaţiilor de debarcare, iar proporțiile ope- 
ratiei vor fi de ordinul a trei sau patru sute de mii de 
oameni. Vom exploata la maximum orice succes de in- 
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dată ce vor fi amenajate porturi şi baze pentru debar- 
carea trupelor de desant. 

d) Ne ocupăm, de asemenea, cu toată energia de pre- 
gătirea — în limita resurselor noastre — a operației de 
fortare a Canalului # în august, operaţie la care vor par: 
ticipa unităţi britanice si unităţi ale Statelor Unite, To- 
najul si mijloacele de desant pentru ofensivă vor fi şi 
în acest caz factori limitativi. Dacă operația va fi ami- 
nată din cauza vremii sau din alte motive, ea va fi pre- 
gătită pentru septembrie, cu participarea unor forte mai 
mari. Termenele acestei ofensive trebuie, bineinteles, să 
depindă de posibilităţile de apărare de care vor dispune 
germanii în acel moment de cealaltă parte a Canalului. 

e) Ambele operaţii vor fi înfăptuite cu sprijinul unor 
foarte puternice forte militare aeriene ale Statelor Unite 
si Marii Britanii, iar la operațiile de fortare a Canalului 
vor participa toate fosele militare aeriene ale metropolei 
britanice. Toate aceste operaţii vor cere o încordare ex- 
tremä a resurselor de tonaj ale Marii Britanii gi ale Sta- 
telor Unite. 

1) Preşedintele şi cu mine am dat indicaţii Statului- 
Major Unit” cu privire la necesitatea unei rapiditäti 
extreme si la intensificarea atacurilor pind la limita po- 
sibilitatilor umane și materiale. 

9 februarie 1943. 


Nr. 113 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Azi noapte ne-a parvenit știrea despre eliberarea 
Rostovului pe Don — o verigă din lanţul de victorii 
prodigioase ale armatei ruse. Îmi lipsesc cuvintele pentru 
a-i exprima admiraţia și gratitudinea noastră. Cea mai 
sinceră dorință pe care o am e de a face cit mai mult 
pentru a vă ajuta. 


14 februarie 1943, 
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Nr. 114 


MESAJ STRICT SECRET ŞI PERSONAL 
AL PREMIERULUI STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


La 12 februarie am primit mesajul Dy. referitor la vii- 
toarele operații militare anglo-americane, 

1. Vă mulțumesc pentru informaţiile suplimentare 
asupra hotäririlor luate la Casaolanca. Totodată nu pot 
să nu expun unele consideraţii cu privire la mesajul Dv.; 
care, după cum îmi comunicaţi, este un răspuns comun, 
exprimind şi părerea Președintelui. 

Din comunicarea Dv. reiese că încheierea operaţiilor 
militare in Tunisia, pe care ati fixat-o anterior pentru 
februarie, este acum aminată pentru aprilie. E de prisos 
să vă demonstrez cit de indezirabilä este această intir- 
ziere a operaţiilor împotriva germanilor si italienil 
Tocmai în momentul de față, cînd trupele sovietice mai 
izbutesc să-și susțină vasta lor ofensivă, este imperios 
necesar ca trupele anglo-americane să fie active in 
Africa de nord, Simultaneitatea presiunii asupra lui 
Hitler pe frontul nostru și — de partea Dv. — în Tunisia 
ar avea o mare însemnătate pozitivă pentru cauza noa- 
stră comună și ar crea greutăți foarte serioase lui Hitler 
şi Mussolini. Atunci s-ar accelera și operaţiile proiectate 
de Dv. în Sicilia si in partea de răsărit a ma 
Mediterane, 

în ceea ce privește deschiderea unui al doilea front 
în Europa, în speţă în Franţa, ea este proiectată, după 
cum reiese din comunicarea Dy,, abia pentru august- 
septembrie. Cred insă că situația actuală cere ca acest 
termen să fie apropiat la maximum și ca cel de-al doilea 
front în apus să fie deschis cu mult mai înainte de ter- 
menul indicat. Pentru a nu permite dușmanului să se 
refacă, este, după părerea mea, extrem de important ca 
lovitura din apus să nu fie aminată pentru a doua jumă- 
tate a anului, ci să fie dată încă în primăvară sau la în- 
ceputul verii, 
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După informaţiile demne de crezare de care dispu- 
nem, de la sfirsitul lunii decembrie — cînd din motive 
necunoscute acțiunile forțelor anglo-americane din Tu- 
nisia au încetat — germanii au transferat din Franța, din 


Belgia, din Olanda si chiar din Germania pe frontul so- 
vielo-german 27 de divizii, dintre care 5 divizii de 
tancuri, În felul acesta, în loc ca Uniunea Sovietică să 
fie ajutată prin retragerea de forte germane de pe fron- 
tul sovieto-german, rezultatul a fost o înlesnire pentru 
Hitler, care, în urma slăbirii operațiilor anglo-americane 
în Tunisia, a căpătat posibilitatea de a arunca noi re- 
zerve împotriva rușilor. 

Toate acestea ne arată că, cu cît vom exploata mai 
devreme împreună greutăţile pe care le are tabăra hit- 
lerist pe front, cu atit există mai mult temei pentru a 
conta pe infringerea lui Hitler într-un viitor apropiat. 
Dacă nu vom ține acum seamă de toate acestea si nu 
vom profita de momentul actual în interesul nostru co- 
mun, s-ar putea intimpla ca germanii, căpătind un răgaz 
şi adunindu-si forțele, să se poată reface. Amindurora 
ne este clar că nu ar fi de dorit să se comită o asemenea 
greşeală. 

2. Am considerat necesar să trimit acest răspuns şi 
d-lui Roosevelt, 

3. Vă mulțumesc pentru caldele Dv. felicitări cu pri 
lejul eliberării. Rostovului. Trupele noastre au cucerit 
azi oraşul Harkov. 


16 februarie 1943, 


Nr. 115 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN: 
1. Am transmis turcilor mesajul Dv. amical. 
Guvernul turc m-a împuternicit acum să vă transmit 
că este dispus să înceapă, cu multă plăcere, un schimb 
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de vederi cu Dv. prin intermediul Ambasadoriior res- 
pectivi. Presupun că turcii au luat contact în acest scop 
cu Ambasadorul Dv, la Ankara. 

2. Ministrul de Externe Ture a comunicat Ambasa- 
dorului nostru că, după părerea sa, schimbul de vederi 
ar trebui să înceapă cit mai curind posibil si de prefe- 
rință la Moscova. El propune ca in cadrul acestui schimb 
de vederi să se ia ca punct de plecare conferința de la 
Adana“, incluzindu-se și problema menţionată de mine. 
a unor baze aeriene pentru atacuri asupra regiunii Plo- 
eşti etc, și, dacă aceasta e de dorit, să se prevadă publi- 
carea la momentul oportun a unui comunicat comun. 

3. Sir A, Clark Kerr vă va aduce din partea mea in- 
formaţii mai complete asupra tratativelor de la Adana. 
Din păcate, el a întirziat cu o săptămină din cauza vre- 
mii nefavorabile. 

4. Vă rog să mă înștiințaţi dacă există vreo problemă 
pe care ar trebui să o ridic in fata lor in numele meu, şi 
nu ca una care vine de la Dv. 


17 februarie 1943, 


Nr. 116 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Regret foarte mult că nu am putut răspunde la ultima 
Dy. telegramă. Am pregătit un proiect de răspuns, dar 
am avut febră atit de mare, încit am socotit că e mai 
bine să-l amin pentru un timp. Sper ca peste citeva zile 
să vă dau informații suplimentare asupra situaţiei gene- 
ale. Intre timp, ceea ce faceţi Dv. este pur si simplu 
uluitor, În ceea ce priveşte luptele din Tunisia, totul e 
în regulă. Inamicul abia mai răsuilă si va fi acum strins 
în chingi. 

Cu cele mai bune urări, 


25 februarie 1943, 
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Nr. 117 


Expediat la 2 martie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 17 februarie cu privire la 
dorința Guvernului Turc de a începe un schimb de ve: 
deri cu Guvernul Sovietic. La 24 februarie am primit 
de asemenea din partea Dv, trei documente transmise 
prin d-l Kerr : 1. Rezumatul declarațiilor făcute de Primul 
Ministru, Preşedintelui Ismet si delegaţiei turce la con- 
ferinja de la Adana. 2. Concluziile comune la care a 
ajuns conferința anglo-turcă ținută la Adana în zilele de 
30—31 ianuarie 1943 si 3, Notă asupra securităţii post- 
belice 38, 

Vă mulțumesc pentru aceste informaţii. 

Consider necesar să vă informez că la 13 februarie 
Ministrul de Externe Turc a declarat Ambasadorului So- 
vietic de la Ankara că Guvernul Turc doreşte să incoapă 
tratative cu Uniunea Sovietică în scopul îmbunătăţirii 
relaţiilor sovieto-turce, Guvernul Sovietic a răspuns prin 
Ambasadorul său de la Ankara că salută dorința Guver- 
nului Ture de a imbunëtäfi relaţiile sovieto-turce și este 
de acord să înceapă tratativele, În prezent se așteaptă 
înapoierea la Moscova a Ambasadorului Turc cu care 
se proiectează să se înceapă tratativele. 

Profit de acest prilej pentru a vă transmite sincerele 
mele urări de completă insănătoșire si de cit mai grab- 
nică refatere a forțelor Dv. 


Nr. 118 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


Noaptea trecută Forţele Aeriene Regale au aruncat 
asupra Berlinului bombe în greutate totală de peste 700 
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de tone. Raidul a dat rezultate foarte bune, Din 302 
avioane de bombardament cu patru motoare am pier- 
dut 19, 


2 martie 1943, 


Nr, 119 
Expediat la 3 martie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI STALIN 
CĂTRE D-L PREMIER WINSTON CHURCHILL 


Trimit salutul meu forțelor aeriene britanice care au 
bombardat ieri cu succes Berlinul, Regret că forțele ae- 
riene sovietice, angajate pe front in lupta cu germanii, 
nu pot deocamdată să participe la bombardarea À 
Beninului, 


Nr. 120 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


1. Din cauză că vremea nu ne-a permis să efectuăm 
un raid asupra Berlinului, am aruncat noaptea trecută 
800 de tone asupra Hamburgului, obtinind rezultate 
bune. Acest atac a fost deosebit de puternic dacă ținem À 
seamă de intervalul scurt de timp în care au fost arun- 
cate bombele, În decursul viitoarelor citeva luni vom 
spori necontenit greutatea bombelor aruncate în timpul 
raidurilor, precum și numărul raidurilor, și sper că în- 
cercările prin care vor trece naziștii vor fi cumplite şi 
că vor face să scadă zelul lor războinic, In afară de faptul | 
că le creăm greutăţi in producție, îi obligém să reparti- 
zeze tot mai multe resurse pentru bateriile antiaeriene, 
și alte mijloace de apărare. 


118 


2. Primiţi telicitările mele cele mai călduroase: cit 
prilejul eliberării orașului Rjev. Știu din convorbirea 
noastră din august ce mare importanţă atribuifi eliberării 
acestui punct. 

3, Mă consult cu Președintele Roosevelt în privința 
răspunsului Ja telegrama Dv. din 16, și sper să vă trimit 
în curind răspunsul nostru comun, 

4 martie 1943, 


Nr. 121 


Expediat Ja 6 martie 1943 


MESAJ STRICT SECRET ŞI PERSONAL 
AL PREMIERULUI LV. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


em primit mesajul prin, care mă informați. despre 
Hola Ra eee asa a pi Hamburgului. Salut forțele 
aeriene britanice gi intențiile Dv, de a intensifica bom- 
bardarea Germaniei. 

Vă mulțumesc pentru felicitările cu prilejul cuceririi 
orașului Rjev de către trupele noastre, Azi trupele noa- 
stre au eliberat orașul Gjatsk, 

Aştept răspunsul Dv. gi al d-lui Roosevelt la mesajul 
meu din 16 februarie. 


Nr. 122 


MESAJ AL D-LUI PRIM-MINISTRU 
WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE D-L STALIN 


468 de tone de bombe explozive si 518 tone de bombe 
incendiare (in total 986 de tone) au fost aruncate noaptea 
trecută în bune condiţii și într-un interval de timp scurt 
asupra Essenului, pe o suprafață de aproximativ două 
mile pătrate, 

6 martie 1943, 
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Nr. 123 
MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET * 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. D-l Roosevelt mi-a trimis copia răspunsului său la 
mesajul Dv. din 16 februarie. Mă simt destul de bine 
pentru a răspunde personal. 

2. Prima noastră sarcină este de a curăța Africa de 
nord de trupele puterilor axei printr-o operaţie a cărei 
denumire convențională vă voi comunica-o în mesajul 
meu următor. Sperăm ca operaţia să aibă loc la sfirsitul 
lunii aprilie, si în acel moment vom angaja în luptă 
circa 250.000 de soldaţi ai puterilor axel, 

3. între timp se fac activ toate pregătirile în vederea 
executării operației purtind noua denumire conventio- 
nală de „Eskimos" (vezi mesajul meu următor) în iunie, 
cu o lună mai devreme decit am plănuit la Casablanca. 

4. Se studiază, de asemenea, planurile unor operații 
în partea de răsărit a mării Mediterane, ca de pildă : 

a) cucerirea Cretei sau a arhipelagului Dodecanez 
sau a ambelor, și 

b) o debarcare în Grecia, 

Alegerea termenului pentru aceste operaţii va fi în 
mare măsură condiționată de rezultatul ,,Eskimos*-ului 
şi de existența tonajului și a mijloacelor de desant nece- 
sare. Ajutorul Turciei și folosirea aerodroamelor din 
această țară ar avea, bineînțeles, o foarte mare valoare. 
La momentul oportun voi cere să ni se acorde acestea. 

5, In decembrie anglo-americanii au renunțat la 
cercarea de a cuceri din mers Tunisul si Bizerta din 
cauza forței inamicului, a anotimpului ploios care se 
apropiase, a umidității care şi începuse, precum și a fap- 
tului că liniile noastre de comunicaţii din Alger se întin- 
deau pe o distanţă de 500 de mile, cele din Bone pe o 
distanță de 160 de mile si erau alcătuite din drumuri 
proaste şi căi ferate franceze simple, pe care deplasarea 
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necesită o săptămină întreagă. Aprovizionarea armatei 
nu se putea face decit pe mare şi în proporţii reduse, 
din cauza intensității atacurilor aeriene ale inamicului și 
a frecventelor atacuri ale submarinelor, A fost deci im- 
posibil să se acumuleze combustibil şi alte materiale 
necesare în regiunile din apropierea frontului, În prac- 
ticä nu a fost posibilă decit continuarea aprovizionării 
trupelor care se aflau deja acolo. Același lucru era va- 
labil si pentru aprovizionarea pe calea aerului, deoarece 
aerodroamele improvizate se transformaserä în mocirle. 
În momentul în care am oprit acolo ofensiva se aflau în 
Tunisia 40.000 de germani, fărăta mai socoti pe italieni 
si pe Rommel, care se mai afla în Tripoli. În momentul 
de faţă numărul forțelor germane din Tunisia de nord 
depășește de peste două ori aceasta cifrä și ei aduc acolo 
oricite trupe pot cu avioane de transport și cu distrugă- 
toare. La sfirgitul lunii trecute am avut citeva serioase 
eșecuri locale, dar în momentul de faţă situaţia este re- 
stabilită, Sperăm că întirzierea provocată de aceste 
eşecuri va fi compensată printr-o ofensivă mai timpurie 
a armatei lui Montgomery, care urmează să fie formată 
din șase divizii (aproximativ 200.000 de oameni) şi care 
înainte de sfirşitul lui martie își va începe din Tripoli 
operaţiile impotriva poziției de la Mareth cu o cantitate 
suficientă de armament. Încă la 6 martie armata lui Mont» 
gomery a respins cu grele pierderi pentru inamic o ofen- 
sivă preventivă a lui Rommel. Armatele britanice și 
americane din sectorul nordic al Tunislei își vor coor- 
dona acțiunile cu operaţiile lui Montgomery. 

6. M-am gindit că vă vor interesa aceste amănunte, 
deși proporţiile acestor operaţii nu prea sint mari în 
comparaţie cu uriașele operații pe care le conduceti Dv. 

7. Statele-Majore britanice socotesc că aproximativ 
jumătate din totalul diviziilor trimise incepind din no- 
iembrie anul trecut din Franța, din Luxemburg, din Bel- 
gia şi din Olanda pe frontul sovieto-german au și fost 
înlocuite, în special cu divizii aduse din Rusia și din 
Germania si in parte cu divizii noi, formate în Franța. 
Ele consideră că in Franţa, in Luxemburg, în Olanda şi 
în Belgia se află în prezent treizeci de divizii. 
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8. “fin foarte mult ca Dv. să cunoaşteţi exact, cu titi. 
informativ strict secret si personal, resursele noastre 
militare in vederea unei ofensive impotriva Europei prin 
marea Mediterană sau prin Canal :, Majoritatea covirsi 
toare a armatei britanice se află in Africa de nord, în 
Orientul mijlociu și în India, și nu există nici o posibili 
tate materială de a o transfera pe mare înapoi în insulele 
Britanice. La sfirgitul lunii aprilie vom avea în Tunisia 
de nord cinci divizii britanice, sau aproximativ 200.000 
de oameni, în afară de armata generalului Montgomery, 
cu un efect de circa șase divizii. Transferăm din Iran 
două divizii britanice special pregătite si trimitem de 
aici o divizie cu scopul de a întări acolo forțele noastre 
armate în vederea ,,Eskimos’-ului, ridicind numărul total 
al trupelor la paisprezece divizii. În Orientul mijlociu 
avem patru divizii britanice motomecanizate, două divizii 

oloneze, o divizie de francezi liberi si o divizie greacă, 
n Gibraltar, in Malta și în Cipru sint cantonate 
trupe echivalente cu patru divizii obișnuite de infanterie, 
Fără a socoti garnizoanele și trupele de grăniceri, au fost 
formate și sint în curs de formare în India zece sau două: 
sprezece divizii in vederea recuceririi Birmaniei după 
perioada de ploi si a restabilirii legăturii cu China (vezi 
denumirea convențională a acestei operaţii în mesajul 
imediat următor). Prin urmare, avem sub comandament 
britanic, dispersate pe o linie lungă de aproximativ. 
6.300 de mile ce merge de la Gibraltar pină la Calcuta, 
treizeci și opt de divizii, incluzind puternice unităţi bli 
date, de tancuri si o însemnată parte a aviaţiei noastre. 
Toate aceste forje au primit pentru 1943 sarcini precise 
care prevăd operaţii active. j 

9, Efectivul total al unei divizii britanice, inclusiv 
unităţile de corp de armată și de armată, precum si tru- 
pele de deservire a spatelui, poate fi socotit la aproxi- 
mativ 40.000 de oameni, Regatul Unit rămin aproxi 
mativ nouăsprezece divizii formate, patru divizii de 
apărare internă și patru pentru completare ; din divi- 
ziile sus-mentionate, șaisprezece se pregătesc pentru 
operaţia de fortare a Canalului in august. Nu trebuie să 
uitaţi că numărul total al populaţiei noastra este de 
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46.000.000 de oameni si că principalele forţe ale popu- 
latiei sint ocupate în flota maritimă militară si în cea! 

i de care nu am putea exista. Apoi ur- 
mează forţele noastre aeriene, destul de importante, care 
ocupă circa 1.200.000 de oameni, precum si nevoile pro- 
ductie de armament, ale agriculturii si ale apărării 
antiaeriene. Prin urmare, de citva timp deja toţi bărbaţii 
şi toate femeile din țară au fost si sint complet folosiţi, 

10. Statele Unite intenționau să trimită în iulie anul 
trecut in Regatul Unit pentru debarcare în Franţa două: 
zeci și șapte de divizii cu un efectiv de 40.000-—50.000 de 
oameni fiecare. De atunci au trimis șapte divizii pentru 
operația „Făclia“ #, unde vor fi trimise încă trei divizii, 
In Anglia nu există în momentul de față decit o singură 
divizie americană şi, cel putin în decursul viitoarelor 
două luni, nu sint așteptate alte trupe. În august ei speră 
să aibă disponibile patru divizii în afară de însemnate 
forte de aviaţie, Acest lucru nu inseamnă o slăbire a efor- 
turilor americane. Realizările din acest an nu au justificat 
speranțele anului trecut nu din cauza lipsei de trupe, ci 
pentru că nu dispunem de tonaj şi de mijloace de 
escortă. De fapt nu există nici o perspectivă să se aducă 
în Regatul Unit în decursul perioadei despre care am 
vorbit încă ceva peste cele ce am menţionat. 

11, Ofensiva prin bombardamente. întreprinsă din 
Regatul Unit s-a dezvoltat si se dezvoltă necontenit. In 
cursul lunii februarie s-au aruncat asupra Germaniei şi 
a teritoriilor ocupate de Germania peste 10.000 de tone, 
iar de la începutul lunii martie au căzut asupra Germa- 
niei 4.000 de tone de bombe. Statul-Major al aviaţiei 
noastre consideră că, din cele 4.500 de avioane de luptă 
germane de primă linie, 1.780 se află în momentul de 
faţă pe frontul rus, iar celelalte sint concentrate impo- 
triva noastră în Germania, precum și pe frontul apusean 
si pe cel din marea Mediterană. In afară de aceasta, mai 
există şi forțele aeriene italiene, în număr de 1.385 de 
avioane de primă linie, care în covirsitoarea lor majori- 
tate sint destinate acţiunilor impotriva noastră, 

12. În ceea ce priveşte ofensiva de cealaltă parte a 
Canalului, Preşedintele si cu mine dorim mult ca trupele 


123 


noastre să participe în Europa la bătălia generală pe 
care o duceli cu un eroism uimitor. Pentru a susţine însă 
operațiile din Africa de nord, din oceanul pacific si din 
India și pentru a face livrări Rusiei, programul de import 
al Regatului Unit a fost redus la minimum, iar noi am 
consumat si continuăm să consumiam din rezervele 
noastre, Dacă însă inamicul va fi suficient de slăbit ne 
pregătim să dăm lovitura înainte de august, și în acest 
Scop introducem săptăminal în planuri modificările co- 
respunzätoare, Dacă nu va slăbi, o ofensivă prematură, 
dusă cu forțe inferioare din punct de vedere calitativ 
si insuficiente ca număr, n-ar duce decit la un eșec sin- 
geros, la o răzbunare a naziștilor împotriva populaţiei 
locale, în cazul cînd aceasta s-ar răscula, și la un mare 
triumf al inamicului. Situaţia reală nu va putea fi apre- 
ciată decit atunci cind vom fi mai aproape de momentul 
respectiv ; faptul că vă comunic, pentru informarea Dv, 
personală, intențiile noastre in această privință nu tre 
buie interpretat în sensul unei limitări a libertăţii noa- 
tre în luarea hotăririlor, 


11 martie 1943, 


Nr, 124 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
‘AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


In legătură cu mesajul meu anterio 


1) Denumirea convențională a operaţiei menţionate 
la punctul 2 este „Vulcan”. 

2) Operația menționată Ja punctul 3 este îndreptată 
împotriva Siciliei. 

3) Denumirea convențională a operaţiei menționate 
la punctul 8 este ,,Anakim", 


11 martie 1943. 


Nr. 125 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI PRIM-MINISTRU 
WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Am vizionat chiar acum admirabilul film despre vic- 
toriile Armatei Roșii la Stalingrad si despre capturarea 
Tui Paulus, Filmul mi-a făcut o mare plăcere, Operatorii 
cinematografici de front atașați pe lingă armata noastră 
a 8-a au alcătuit cronica victoriei ei în deşert. Am dis- 
pus să se traducă comentariile in limba rusă si vă trimit 
o copie a acestui film, în speranţa că veţi găsi timp să-l 
vizionati. 

Sint convins că ofițerii si ostașii armatei a 8-a vor 
fi mindri cînd vor afla că cronica luptei lor victorioase 
va fi vizionatä de aliaţii lor — fortele armate și popoa- 
rele Uniunii Sovietice, 


11 martie 1943. 


Nr. 126 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. în ceea ce priveşte ultimul meu mesaj, aș dori 
foarte mult ca punctele 8, 9 si 10 să fie considerate ca 
un mesaj separat in problema operațiilor militare, și, 
ca atare, adresat Dv, în calitate de Mareșal și Coman- 
dant Suprem. Aceste puncte să rămină între noi. 

2. Noaptea trecută am mai întreprins un atac asupra 
orașului Essen cu 400 de avioane, dintre care am pierdut 
23, dar, conform rapoartelor, au fost obținute rezultate 
bune. Acest atac a urmat aproape imediat după raidurile 
asupra  Stuttgartului, Mänchenului,. Nümbergului si 
Essenului. Nu încape îndoială că aceste raiduri, tot mai 
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frecvente si mai puternice, își fac efectul asupra mora- 
Jului germanilor și mă aştept ca Hiller să fie obligat a 
ordona cea mai cruntă răzbunare de care va fi capabil. 
EI menține in apus considerabile forțe de aviație de 
bombardament pentru a le folosi în regiunile de coastă 
în cazul că noi am efectua o debarcare. Unul dintre sco- 
purile noastre este de a-l sili să pună în acţiune aceste 
forțe împotriva Marii Britanii, unde îi pregătim o pri- 
mire călduroasă, precum și de a netezi calea în vederea 
viitoarelor operații. 

3, Felicitări călduroase cu prilejul cuceririi orașului 
Veazma, Sper sincer că la Harkov veţi avea un succes 
definitiv, Ê 


13 martie 1943, 


Nr, 127 


Expediat la 15 martie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


La 12 martie, Ambasadorul American, d-l Standley; 
a inminat d-lui Molotov, din însărcinarea Guvernului 
S.U.A, următorul mesaj : 

Guvernul S.U.A, propune să intervină ca mediator 
între URSS, si Finlanda cu scopul de a lămuri dacă 
există posibilitatea unei păci separate între acestea, La 
întrebarea d-lui Molotov dacă Guvernul American are 
cunoştinţă că Finlanda vrea pace și care este adevărata 
ei poziţie faţă de această problemă, d-l Standley a de- 
clarat că în această privință nu poate spune nimic, 

După cum se ştie, Tratatul Anglo-Sovietic din 26 mai 
1942 prevede ca țările noastre să nu ducă tratative in 
vederea încheierii unei păci separate cu Germania sau, 
cu aliaţii ei decit pe baza unui acord reciproc. Pornesc 
deci de la această teză, considerind-o indiscutabilă, 
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“Avind in vedere toate acestea, am socotit de datoria 
mea, în primul rind, să vă informez asupra propunerii 
americane si, in al doilea rind, să vă cer părerea in 
această problemă, 

Nu am motive să cred că Finlanda ar vrea intr-ade- 
var pace, că s-ar fi hotărit deja să rupă cu Germania și 
să propună condiţii acceptabile, E probabil că ea nu 
s-a smuls încă din ghearele lui Hitler, dacă, în general, 
vrea să se smulgă din ele, Este indoielnic că actualii 
guvernanţi ai Finlandei — care au semnat un (ratat de 
pace cu Uniunea Sovietică, iar apoi l-au rupt și au ata- 
cat Uniunea Sovietică in alianță cu Germania — sint 
capabili să rupă cu Hitler, 

Cu toate acestea, avind in vedere propuneréa Gu- 
vernului S.U.A, am socotit de datoria mea să vă comu- 
nic cele de mai sus, 


Nr. 128 


MESAJ PERSONAL $I SECRET 
AL PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajele Dv. din 6 şi 19 martie prin care 
mă informaţi despre bombardarea cu succes a orașelor 
en, Stuttgart, München şi Nürnberg, Salut din toată 
inima! aviația britanică, care intensifică bombardamen- 
tele asupra centrelor industriale germane. 

Dorința Dv. de a considera paragrafele 8, 9 și 10 ale 
mesajului Dv, din 11 martie drept o comunicare militară 
specială va fi îndeplinită. 

‘Va mulțumesc pentru felicitările Dv. cu ocazia ocu- 
pării oraşului Veazma. Din păcale, a trebuit să eva- 
cum azi Harkovul. 

Imediat ce vom primi filmul Dv. despre armata a 8-a, 
menționat în mesajul special din 11 martie, nu voi fn- 
tirzia să-l vizionez si vom crea largi posibilități ca ar- 
mata și populația noastră să-l cunoască. Îmi dau seama 
cit de important va fi acest lucru pentru frăţia noastră 
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de arme. Ingäduiti-mi să vă trimit Dv, personal filmul 
nostru sovietic Stalingrad”. 


15 martie 1943, 


Nr. 129 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit răspunsul Dv, la mesajul meu din 16 fe- 
bruarie, 

Din comunicarea Dv. reiese nu numai că operaţiile 
anglo-americane din Africa de nord nu sint accelerate, 
dar că sint chiar aminate pentru sfirșitul lunii aprilie. $i 
nici acest termen nu este dat ca absolut sigur. Prin ur- 
mare, într-o perioadă de lupte deosebit de inversunate 
împolriva trupelor hitleriste, în perioada februarie-mar- 
tie, ofensiva anglo-americană în Africa de nord nu nu- 
mai că nu a fost intensificătă, dar nici nu a avut loc, iar 
termenele fixate chiar de Dv. au fost aminate. Între timp 
Germania a $i reușit să transfere din apus impotriva ar- 
matelor sovietice 36 de divizii, dintre care 6 divizii de 
tancuri. Nu este greu de înțeles ce dificultăţi a creat 
acest fapt Armatei Sovietice și cit a ușurat el situatia 
germanilor pe frontul sovieto-german. 

Cu toată importanța operației ,Eskimos* #, ea mu 
poate, desigur, înlocui cel de-al doilea front din Franța. 
Totuși salut, bineînţeles, întru totul faptul că proiectaţi 
să accelerati această operaţie. 

Continuu să consider ca principală problema urgen- 
tării deschiderii celui de-al doilea front in Franţa. După 
cum vă amintiţi, desigur, Dv. afi fost de acord ca cel 
de-al doilea front să fie deschis încă în 1942, si în orice 
caz nu mai tirziu de primăvara anului în curs. Pentru 
aceasta au existat temeiuri destul de serioase. Este deci 
de înțeles că în mesajul meu anterior am subliniat ne- 
cesitatea de a se da lovitura din apus cel tirziu în pi 
măvara, sau la începutul verii acestui an, 
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După ce trupele sovietice au susținut în tot timpul 
iernii lupte foarte grele, pe care le continuă si acum, 
iar Hitler ia noi măsuri de mare amploare pentru refa- 
cerea şi sporirea armatei sale în vederea operaţiilor de 
primăvară şi vară impotriva U.RSS., pentru noi este 
deosebit de important ca lovitura din apus să nu mai 
fie aminatä, ci ca ea să fie dată în primăvară sau la în- 
ceputul verii, 

Am luat cunoştinţă de argumentele Dv, expuse în 
paragrafele 8, 9 şi 10, care ilustrează greutățile pe care 
le prezintă operațiile anglo-americane in Europa, Recu- 
nosc că aceste greutăţi există. Totuși consider necesar 
să vă previn stăruitor asupra pericolului grav pe care-l 
reprezintă — din punctul de vedere al interesului cauzei 
noastre comune — 0 altă aminare a deschiderii celui 
de-al doilea front în Frana. De aceea caracterul vag al 
declaraţiilor Dv. cu privire la proiectata ofensivä anglo- 
americană de această parte a Canalului îmi provoacă 
o îngrijorare pe care nu o pot trece sub tăcere. 


15 martie 1943, 


Nr. 130 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă mulțumesc pentru telegrama Dv. din 15 mar- 
tie cu privire la cele ce v-au comunicat americanii în 
problema, Finlandei. 

2. Dv. puteţi judeca cel mai bine ce mare insemnä- 
tate ar avea pentru lupta impotriva Germaniei pe fron- 
tul Dv. ieşirea Finlandei dit. război. Presupun că, în 
urma acestui fapt, s-ar elibera pentru a fi folosite in 
altă parte un număr mai mare de divizii sovietice decit 
de divizii germane. În afară de aceasta, separarea Fin- 
landei de axă ar putea exercita o influen{a destul de 
mare asupra celorlalţi sateliți ai lui Hitler. 


Corespondenţă, veh 1 129 


3. Excluderea din noul guvern finlandez a miniștrilor 
care au atitudinea cea mai vădit progermană pare să fie 
© concesie făcută opiniei publice și să denote dorința 
de a-și afirma independența faţă de controlul german. 
Prin urmare, s-ar putea ca aceasta să reprezinte un sta. 
diu preliminar al unei noi orientări a politicii finlandeze 
în momentul cind se va recunoaște că a sosit timpul 
pentru aceasta, Deşi, din propriile mele informaţii, care 
nu sînt foarte complete, rezultă că, probabil, finlandezii 
nu sint încă copli pentru tratative, socotesc totuși că 
evenimentele de pe frontul Dv. vor rezolva această pro- 
blemă în decursul următoarelor citeva luni, Cred că ei 
depind de livrările de cereale pe care germanii au pro- 
mis să le efectueze pind in mai. După ce va fi primit 
aceste cereale, Finlanda va putea, probabil, trăi pind la 
sfirgitul anului fără livrări de alimente din partea Ger- 
maniei. 

4, Vorbind în general, sînt de părere că finlandezii 
vor dori foarte mult să iasă din război de îndată ce se 
vor convinge că Germania este sortită înlringerii. Dacă 
lucrurile stau astfel, mi se pare că n-ar fi prematur să 
întrebaţi Guvernul Statelor Unite dacă ştie sau dacă ar 
putea alla — fără a dezvălui interesul manifestat de Dv. 
— ce condiţii ar fi gata să accepte finlandezii. Dv, sîn- 
teţi însă cel care va putea judeca cel mai bine care este 
tactica indicată, 


20 martie 1943, 


Nr, 131 


MESAJ OPERATIV PERSONAL ŞI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V. STALIN 


1. Marea noastră bătălie din Tunisia e în momentul 
de față în plină desfășurare. Ofensiva americană din 
apus a început la 17 martie, În noaptea spre 20 martie + 
armata a 8-a a atacat fortificajiile de la Mareth, și în 
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momentul de faţă își destășoară ofensiva în direcţia 
nord-vest. In același timp, puteznice unităţi blindate de 
tancuri ale corpului de armată de uscat din Noua Ze- 
Janda, printr-un marș de învăluire de peste 150 de mile, 
au ocupat poziţii în spatele inamicului, la circa 30 de 
mile spre apus de Gabes, Acest corp de armată rapor- 
teaz si despre o înaintare in direcţia istmului de lingă 
Gabes, care este obiectivul său. Inăuntrul cercului care 
se închide se allă circa 70.000 de germani si 50.000 de 
italieni, dar deocamdată ar fi prematur să facem pro- 
nosticuri. După hartă puteţi aprecia Dv, ingiva posibili- 
läfile existente, Vă voi ţine la curent cu desfășurarea 
evenimentelor, 

2, Zece zile de ceaţă pe aerodroamele din Anglia aw 
ţinut în loc ofensiva noastră aeriană, Ea va reincepe cu 
#i mai multă vigoare de îndată ce vremea se va Imbu- 
nätäti. Vă trimit citeva fotografii din care se văd rezul- 
tatele distrugerilor, în special de la Essen. Cred că aceste 
fotografii vă vor plăcea tot atit de mult cit mi-au plăcut 
şi mie, 


23 martie 1943. 


Nr. 132 


Expediat la 27 martie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit comunicarea Dy. cu privire la marea bă- 
tlie ce se desfășoară in Tunisia. Urez trupelor engleze 
si americane succes deplin şi rapid. Sper că acum veţi 
Feusi să infringeli si să zdrobiţi inamicul, izgonindu-l 
definitiv din Tunisia, 4 

Sper, de asemenea, că olensiva aeriană impotriva 
Germaniei se va intensifica necontenit. Vă mulțumesc 
pentru trimiterea fotografiilor cu distrugerile din Essen, 
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‘ Nr. 133 


MAREȘALULUI I, V. STALIN, 
PREȘEDINTELE CONSILIULUI COMISARILOR 
POPORULUI ȘI COMISAR, AL POPORULUI PENTRU 
APĂRARE 


Stimate Mareșale Stalin, 

Am numit ca sef al Misiunii Militare Britanice in 
Uniunea Sovielică pe generalul-locotenent G.le K. Mar- 
tel, cavaler al ordinului Băii clasa a III-a, cavaler al o1- 
dinului Pentru merite în luptă și al crucii Pentru merite 
militare, 

Generalul Martel este un general de rang înalt, care 
a ocupat posturi importante în armata britanică, a co- 
mandat o divizie în Franţa înainte de Dunkerque și a 
fost recent comandantul Forțelor regale blindate de 
tancuri, L-am ales special pe dinsul pentru acest post 
deoarece consider că are calități militare și personale 
care vă vor fi pe plac Dy. și autorităților militare sovie- 
tice si vor asigura succesul misiunii sale, Trimitind in 
Uniunea Sovietică un oliter eminent cu remarcabile state 
de servi ubliniez marea însemnătate pe care o atri- 
bui unei strinse colaborări între țările noastre și vă pun 
la dispoziţie pe unul dintre cei mai buni olițeri ai mei, 
căruia vă rog să-i acordati toală increderea Dv, El a 
avut încă din 1936 ocazia să vadă Armata Rogie în timpul 
manevrelor și așteaptă acum s-o cunoască din nou în as- 
pra încarcare a războiului, Sper că veţi da dispoziţiile 
necesare pentru a i se crea posibilitatea de a beneficia 
de toate condiţiile potrivite pentru atingerea aces- 
tui scop. 


AI Dy. sincer, 
‘Winston CHURCHILL 


27 mantie 1943, 
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Nr. 134 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1, 395 de avioane de bombardament grele au aruncat 
noaptea trecută in decurs de cincizeci de minute 1.050 de 
tone asupra Berlinului, Deasupra obiectivului cerul era 
senin gi raidul a dat rezultate foarte bune. A fost cea mai 
puternică lovitură primită pină acum de Berlin, Pierde- 
rile noastre se cifreazi numai la 9 avioane, 

2. După o mică întrerupere, bătălia din Tunisia a luat 
din nou o întorsătură favorabilă și chiar acum am primit 
comunicarea că, în urma unei mișcări de învăluire, uni- 
tăţile noastre blindate se află la două mile de El-Hamma, 

3. Aseară am vizionat filmul „Stalingrad”, E intr-ade- 
văr grandios și va emofiona mult poporul nostru. 


28 martie 1943, . 


Nr. 135 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv, din 28 martie, 

“Trimit salutul meu forțelor aeriene britanice cu ocazia 
noului şi marelui raid reușit asupra Berlinului, 

Sper că trupele blindate britanice vor sti să folosească 
din plin îmbunătăţirea situaţiei din Tunisia și nu vor da 
răgaz inamicului, 

Împreună cu colegii mei am vizionat ieri filmul „Vi 
torie in desert”, trimis de Dv., care produce o foarte pu- 
ternică impresie, Filmul redă admirabil lupta Analiei şi 
demască foarte bine pe acei nemernici — există oameni 
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de acest fel si la noi — care afirmă că Anglia nu ar lupta, 
ci ar observa numai războiul de departe. ‘Astept cu nerăb- 
dare un film asemănător si despre victoria din Tunisia. 

Filmul „Victorie in deşert“ va. fi prezentat pe scară 
largă atit tuturor armatelor noastre de pe front cit si pă- 
turilor largi ale populaţiei. 


29 martie 1943. 


Nr. 136 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. Germanii au concentrat la Narwik o puternică flotă 
de vase de linie, alcătuită din „Tirpitz, „Scharnhorst” 
„Lutzow”, un crucișător cu tunuri de 6 joli si 8 distrugă- 
toare. Prin urmare, pericolul care amenință convoaiele * 
destinate Rusiei, arătat în mesajul meu către Dv. din 19 
julie anul trecut, s-a ivit din nou sub o formă si mai ame- 
nințătoare. V-am comunicat atunci că, din pricină că nu 
dispunem de o suficientă apărare atit impotriva avioane- 
lor cit şi împotriva submarinelor, nu considerăm rational 
să riscăm flota noastră din metropolă în marea Barentz, 
unde ar putea fi atacată de avioane germane cu baza pe 
literal si de submarine, si am explicat că, dacă unul sa 
două dintre cele mai moderne nave de linie ale noastre 
ar fi pierdute sau numai serios avariate, în timp ce „Tir- 
pita“ si celelalte mari unităţi ale flotei de linie germane 
ar rémine în acţiune, supremaţia în oceanul Atlantic ar 
fi periclitată si lucrul acesta ar avea consecințe ingrozi- 
toare pentru cauza noastră comună. 

2. Din acest motiv, Președintele Roosevelt si cu mini 
am ajuns, cu multă părere de rău, la concluzia că va f 
imposibil să se asigure o apărare corespunzătoare urmă- 
torului convoi destinat Rusiei și că, fără această apărare, 
cunoscute fiind pregătirile germanilor în vederea distru- 
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verii navelor, nici una dintre ele nu are nici cea mai mică 
şansă de a ajunge in țara Dv. De aceea s-au dat dispo- 
ziţii de a se amina expedierea convoiului din martie. 

3. Preşedintele Roosevelt și cu mine sîntem foarte de- 
cepfionati de necesitatea aminării convoiului din martie. 
Dacă nu ar fi existat această concentrare de forțe ge: 
mane, am avut ferma intenţie să vă trimitem un convoi 
în martie si altul la începutul lui mai, fiecare alcătuit 
din treizeci de vase. Totodată considerăm că este cit se 
poate de just să vă informăm fără întirziere că, după in- 
ceputul lunii mai, nu va mai fi posibil să continuăm trimi- 
terea de convoaie pe ruta nordică, deoarece, începind din 
acea perioadă, vom avea nevoie de fiecare vas de escortă 
în marea Mediterană pentru sprijinirea operaţiilor noas- 
tre ofensive, din care cauză nu ne va rămine decit mi- 
nimul necesar pentru asigurarea căilor noastre de comu- 
nicatie vitale din oceanul Atlantic. In ultimele trei 
săptămini am suferit în oceanul Atlantic pierderi, grele 
şi aproape fără precedent. In ipoteza că ,,Eskimos"™ va 
merge bine, sperăm să reluăm trimiterea de convoaie la 
inceputul lunii septembrie, dacă ne-o va permite dislo- 
carea principalelor vase germane și dacă situaţia din 
Atlanticul de nord ne va da posibilitatea de a asigura 
escortele şi forțele de acoperire necesare, 

4. Facem tot posibilul pentru a spori fluxul de livrări 
pe drumul din sud. În ultimele şase luni cifra livrărilor 
junare a fost mai mult decit dublată. Avem temei să 
sperăm că sporirea va merge progresiv si că cifrele pe 
august vor atinge 240.000 de tone. Dacă vom atinge acest 
nivel, volumul livrärilor lunare va creşte de opt ori în 
decurs de 12 luni. În plus, Statele Unite vor spori simţ 
tor livrările prin Vladivostok, ceea ce va atenua în oare- 
care măsură supărarea pe care o pricinuieste atit Dv. cit 
si noua întreruperea intervenit în trimiterea convoaie- 
lor nordice. 


30 martie 1943. 
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Nr, 137 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V, STALIN 


Noaptea trecută am trimis din nou 370 de avioane, 
care au aruncat 700 de tone asupra Berlinului, Potrivit 
primelor rapoarte, rezultatele sint excelente. 

30 martie 1943, 


Nr, 138 


Expediat la 2 aprilie 1943 
MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 30 martie prin care imi 
comunicaţi că Dv. şi d-l Roosevelt sinteti constrinsi de 
împrejurări să contramandati pind in septembrie trimi- 
terea de convoaie: in U.RSS. Interpretez acest act ne- 
așteptat ca o catastrofală reducere a livrărilor de mate- 
riale de război si de armament către Uniunea Sovietică 
din partea Marii Britanii si a S.U.A,, deoarece drumul pe 
oceanul Pacific este limitat în ceea ce privește tonajul 
şi puţin sigur, iar cel sudic are o capacitate de trafic 
sedusă, încît aceste două cai nu pot compensa încetarea 
transporturilor pe calea nordică, Această împrejurare | 
nu va putea, bineințeles, să nu aibă repercusiuni asu- 
pra situaţiei trupelor sovietice. 


Nr. 139 


MESAJ PERSONAL $I STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL 1. V. STALIN 


1, Recunosc tot ce ati spus în telegrama Dv. despre | 
convoaie, Vă asigur că voi face tot ce-mi stă în putere 
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pentru a lua toate măsurile posibile în vederea imbuna- 
tăţirii situaţiei. Sint profund conștient de gigantica po- 
vară pe care o poarlă armatele ruse, ca și de inegalabila 
lor contribuție la cauza comună, 

2. Simbătă am trimis asupra Essenului 348 de avioane 
de bombardament grele, care au aruncat bombe în greu- 
tate totală de 900 de tone, cu scopul de a mări pagubele 
cauzate uzinelor Krupp — supuse din nou unor lovituri 
eficace — și de a distruge partea de sud-vest a orașului, 
care suferise puţin de pe urma raidurilor precedente, 
507 avioane, toate bombardiere arele cu excepția a 166, 
au aruncat noaptea trecută 1.400 de tone asupra Kielu- 
lui. Este una dintre cele mai puternice lovituri pe care 
le-am dat vreodată. Înnourarea a fost mai mare decit 
ne-am aşteptat, dar sperăm că raidul a dat rezultate. 
Raidurile americane de zi, executate cu fortărețe zbu- 
rätoare, devin cit se poate de eficace, leri au dat o los 
vitură uzinelor Renault din apropierea Parisului, care 
începuseră să prindă din nou viaţă, În afară de bombar- 
damentul pe care-l efectuează la lumina zilei, de la mare 
înălțime, cu o remarcabilă precizie, ele provoacă avioa- 
nele de vinătoare ale inamicului la lupte, în care un mare 
număr dintre acestea sint distruse de puternicele arme 
ale fortăreţelor zburătoare, În aceste trei operaţii am 
pierdut patru avioane de bombardament americane și 
circa treizeci și trei de avioane de bombardament bri- 
tanice. Acum trebuie să subliniez că vom intensifica lună 
de lună bombardarea Germaniei și că reuşim să reperăm 
obiectivele cu mult mai multă precizi 

3. Săptămîna aceasta va începe bătălia generală in 
Tunisia. Atit armatele 1 şi a 8-a britanice cit si forțele 
armate americane şi franceze vor intra toate in luptă 
conform planului. Inamicul se pregăteşte de retragere 
spre ultimul său cap de pod. El a si inceput să efectueze 
distrugeri şi să scoată bateriile de coastă din Sfax, Sub 
presiunea la care va fi din nou supus, inamicul se va re 
rage, probabil — si poate chiar foarte repede —, spre o 
linie pe care o fortificä, de la Enfidaville Ja golful Ham- 
mamet. Această nouă poziție va fi în continuarea fron- 
tului principal, îndreptat spre apus, pe care-l fine în pre- 
zent în Tunisia și al cărui flanc de nord se sprijină pe 
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marea Mediterană la circa 30 de mile de Bizerta, Noi 
dăm lovituri și acestui flanc de nord. Vă voi informa 
asupra înaintării noastre si vă voi line la curent dacă 
vom putea izola o parle cit de cit însemnată a așa-nu- 
mitei „armate Rommel” inainte ca ca să poată atinge ul- 
timul cap de pod. 

4. Cu obișnuita sa incäpätinare, Hitler trimite in Tu- 
nisia divizia „Hermann Goring" şi divizia germană nr. 
99, în cea mai mare parte pe calea aerului, folosind cel 
puţin 100 de avioane mari, Primele egaloane ale acestor 
divizii au și sosit, De aceea trebuie să ne așteptăm la o 
înverşunată apărare a ieşindului tunisian cu forțe de 
circa 250.000 de oameni, scăzind pierderile pe care le 
vor suferi pe drum. Forţele noastre sint mult superioare, 
atit ca număr cit şi ca armament, Distrugem o mare 
parte din vasele cu care sint trimise combustibilul, mu- 
nifiile, mijloacele de transport etc. Cind vom ocupa 
aerodroamele din sud vom putea efectua în continuu 
atacuri aeriene foarte puternice asupra porturilor gi fa- 
cem toate pregătirile pentru a evita un nou Dunkerque. 
Acest lucru este important mai ales pentru ,Eskimos", 
Circa o lună după ce vom fi cucerit Bizerta și Tunisul 
sperăm să avem posibilitatea să trecem vase comerciale 
prin marea Mediterană și să scurtăm în felul acesta dru- 
mul spre Egipt și golful Persic, 


6 aprilie 1943, 


Nr. 140 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILI. 
CĂTRE MAREȘALUL I. V, STALIN 


Comandamentul Suprem din Africa de nord mi-a ra- 
portat chiar acum că armata lui Montgomery a străpuns 
linia Akarit, atacind prin surprindere si coplegind pe 
inamic, și că toate pozifiile-cheie ale acestei linii se aflä 
acum în mina sa, În momentul de faţă generalul Mont- 
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gomery iși scoate forţele blindate de tancuri prin rup- 
tură, spre un loc mai deschis din spatele liniei, După 
şase ore de luptă au fost luaţi deja două mii de prizo- 
nieri și numărul lor € in creştere. Continuă lupte grele, 
iar atacurile noastre in direcţia Kairouan, despre care 
v-am comunicat în mesajul meu precedent, se desfa- 
soară satisfăcător, 

Ştiu că vă plac mult vestile bune, Urmărirea continuă. 


6 aprilie 1943, 


Nr, 141 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V, STALIN 


Inamicul fuge în direcția nord, urmărit de aproape de 
forțele blindate de tancuri ale lui Montgomery, Pind în 
prezent am luat 6,000 de prizonieri, 


7 aprilie 1943, 


Nr, 142 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
‘AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit cele două mesaje ale Dv. din 6 aprilie, 
precum gi cel de azi privitor la importanta înaintare a 
trupelor Dv, in Tunisia. Vă felicit pentru remarcabilul 
succes, Sper că de data aceasta armatele anglo-ameri- 
cane vor zdrobi definitiv pe Rommel și celelalte bande 
hitleriste din Tunisia, ceea ce va fi de cea mai mare 
importanță pentru întreaga noastră luptă comună, 

Salut extinderea bombardamentelor impotriva Essen- 
ului, Berlinului, Kielului și a alto centre industriale ger- 
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mane, Fiecare lovitură dată centrelor vitale germane de 
către aviația Dv. găsește un foarte puternic răsunet in 
inimile multelor milioane de oameni din fara noastră, 


7 aprilie 1943, 
Nr, 143 
MESAJ STRICT SECRET ŞI PERSONAL 


AT. D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V, STALIN 


1, In cele două convoaie: contramandate — J.W. 54 
şi JW. 55 — se aflau 375 ,,Hurricane" 1 gi 285 „„Airco- 
bra" * şi „ittyhawk" # destinate Dv. Acestea din urmă 
constituie o parte din cota americană. Lucrăm zi și 
noapte la alcătuirea unui plan care să ne permită să vă 
expediem aceste avioane cit mai curind posibil pe 
alte căi, 

2, Avioanele ,,Aircobra" și ,Kittyhawk" pot fi tri- 
mise la Abadan prin Gibraltar şi Africa de nord. Avioa- 
mele Hurricane" nu au o sulicientă rază de acțiune per 
tru a zbura pină la Gibraltar, şi de aceea vor trebui, 
poate, trimise pe mare la Takoradi sau Casablanca, 
acolo asamblate și tropicalizate, urmind să zboare apoi 
pind la Teheran, unde le putem detropicaliza, Dacă Tu- 
nisul va fi cucerit in scurt timp, am putea, poate — ca 
o soluţie de alternativă — să expediem un anumit număr 
de avioane „Hutricane” pe apă, pe marea Mediterană, 
şi să le asamblăm în Egipt sau la Basra. Fiecare din 
aceste alternative igi are greutăţile ei, Transportul unei 
cantităţi mari de piese de schimb pentru avioane este 
de asemenea o problemă serioasă. Vom birui totuşi aceste 
greutăţi. 

3. M-am gindit că veţi dori, poate, să primiţi pentru 
operaţiile Dy. impotriva forțelor blindate de tancuri ger- 
mane de pe frontul rus citeva din avioanele noastre 
„FHurticane”, înarmate cu tunuri de 40 mm. In timpul 
recentelor lupte din Tunisia, aceste avioane au acţionat 
cu succes impotriva tancurilor lui Rommel, O escadrilă 
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compusă din 16 avioane a distrus în decurs de patru zile 
19 tancuri, Avionul e cunoscut sub denumirea de „„Hurri-. 
cane II D" şi e dotat cu două tunuri de 40 mm, avind 
fiecare cite 16 proiectile, și cu două mitraliere de 0,303 
țoli, avind fiecare cite 303 cartușe. In alte privinţe nu 
se deosebește de „Hurricane II C“, cu excepția faptului 
că e mai greu cu 430 de pfunzi și că viteza lui e mai 
mică cu aproximativ 20 de mile pe ord, V-ag putea tii: 
mite maximum 60 de avioane de acest tip, Comunica- 
ţi-mi dacă doriţi să le primiţi. Ele vor trebui, probabil, 
expediate prin Takoradi și ar putea fi incluse în planul 
în curs de elaborare pentru livrarea avioanelor „Hurri- 
cane", „Aircobra” și ,,Kittyhawk", care urmau 'să fie 
trimise în convoaie. 

4. Cu aprobarea Președintelui, d-1 Harriman colabo- 
rează cu noi la intocmirea acestui plan, Săptămina vi- 
itoare sper să vă comunic propunerile noastre concrete. 
Sint ferm holărit să fac totul ca să primiţi avioanele 
imediat ce va fi omeneşte posibil să vă fie livrate, 


10 aprilie 1943, 


Nr, 144 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
‘AL D-LUL PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL 1. V, STALIN 


1, Toate trupele naziste gi fasciste se retrag spre li- 
nia Enfidaville, despre care v-am vorbit, Forţele noastre 
blindate de tancuri şi-au croit drum dinspre apus spre 
Kairouan. Armata a 8-a inaintează in direcţia nord, iat 
noi ne pregătim să dăm o lovitură puternică cu armata 1. 
Se fac eforturi mari pentru a pricinui inamicului pierderi 
grele dacă va încerca să fugă pe mare. Sper să primesc 
în curind din Africa vești bune pentru Dy. În pungă au 
rămas peste 200.000 de oameni ai inamicului, inclusiv 
răniții, iar noi am luat deocamdată 25.000 de prizonieri, 
fără a mai socoti morţii, al căror număr poate fi apre- 
ciat între 5.000 și 10.000 de oameni. 
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2. In aer. Ai trimis 378 de avioane asupra Duisbur- 
gului şi încă o dată 100 de avioane în noaptea urmă- 
toare. Noaptea lrecutä au fost trimise asupra Frankfur- 
tului 502 avioane. Am dat ambelor orașe lovituri 
puternice, ne-a stinjenit insă faptul că cerul era foarte 
Innourat. Sper că afi primit micul film, precum si foto- 
gratiile cu distrugerile, Vă voi trimite regulat astfel de 
filme, intrucit ele pot face plăcere soldaţilor Dv., care 
au văzut atitea oraşe rusești distruse. 

3. Mă străduiesc să iau măsuri pentru a trece citeva 
vase rapide prin marea Mediterană de îndată ce va fi 
deschisă, in scopul de a transporta în golful Persic cele 
mai urgente încărcături pentru Dv. Din aceste încărcă- 
turi vor face parle unele medicamente alese în mod spe- 
cial, precum si utilaj medical, cumpărate din fondul so- 
fiei mele, care va atinge în curind 3.000.000 de lire 
sterline și care a fost alcătuit prin donaţii benevole ale 
săracilor si ale bogatilor. Acest fond este una dintre do- 
vezile de caldă simpatie a poporului britanic fafa de po- 
porul rus. 


11 aprilie 1943 


Nr. 145 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajele dv. din 10 și 11 aprilie. 

Rapida desfășurare a ofensivei armatelor britanice 
şi americane în Tunisia constituie un mare succes în 
războiul contra lui Hitler si a lui Mussolini, Vă urez să 
zdrobiți definitiv pe dușman si să luaţi cit mai mulţi pri- 
zonieri gi cit mai multe trofee. 

Ne bucurăm că nu-i dati răgaz lui Hitler. La puter- 
nicele si reușitele bombardamente ale aviaţiei Dv, asu- 
pra marilor orașe germane se adaugă în prezent raidu- 
ile noastre aeriene asupra centrelor industriale ger- 


142 


mane din Prusia orientală, Vă mulţumesc pentru filmul 
care arată rezultatele bombardării Essenului. Atit acest 
film cit si celelalte filme pe care aţi promis să ni le tri- 
mitefi vor fi prezentate’ pe scară largă populatici si ar- 
matei noastre. 

Pentru noi vor fi foarte prețioase avioanele de vină- 
toare pe care le scoateţi din convoaiele? contraman- 
date și intenţionaţi să ni le trimiteţi. Vă sint de aseme- 
nea recunoscător pentru propunerea de a ne trimite 
60 de avioane „Hurricane II D', înzestrate cu tunuri 
de 40 mm. Astfel de avioane sint foarte utile mai 
ales împotriva tancurilor grele, Sper că eforturile pe 
care le depunefi Dv, și dl Harriman pentru elaborarea 
planului şi asigurarea expedierii avioanelor în-U.R.SS. 
vor fi încununate de un succes rapid. 

„Poporul nostru pretuieste mult caldele sentimente 
si simpatia manifestate de poporul britanic si care își 
găsesc expresia în formarea fondului pentru ajutor me- 
dical destinat Uniunii Sovietice, de care ali amintit. Vă 
rog să transmiteţi soției Dv, care conduce acest fond, 
mulțumirile noastre pentru intensa ei activitate în acest 
domeniu. 

Azi am primit pe generalul-locotenent Martel, care 
mi-a inminat scrisoarea Dv. Vom da, bineînțeles, gene- 
ralului Martel tot concursul pentru a cunoaște Armata 
Rosie si experienţa ei de luptă. 


12 aprilie 1943, 


Nr. 146 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V. STALIN 


1. Aji declarat recent într-o telegramă care îmi era 
adresată; „Salut extinderea bombardamentelor. împo- 
!riva Essenului, Berlinului, Kielului și a altor centre în- 
dustriale germane. Fiecare lovitură dată centrelor vitale 
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germane de către aviația Dv. găsește un foarte puler- 
nic răsunet în inimile multelor milioane de oameni din 
fara noastră”, Comandantul aviaţiei noastre de bombar- 
dament ar dori foarte mult să transmită cele spuse 
de Dy, escadrilelor sale, care ar fi într-adevăr foarte 
mulțumite de aceste cuvinte. Ne veţi permite să facem 
aceasta? S-ar putea să pătrundă si în presă, Personal 
am impresia că acest lucru n-ar putea avea decit rezul- 
tate bune. Care e părerea Dv. în această privință # 

2, Săptămina aceasta am dat trei lovituri bune, 
anume: Spezia, Stuttgart, iar noaptea trecută atit 
nele Skoda din Plzen cit și Mannheim. În primul raid, 
174 de avioane au aruncat 460 de tone de bombe, dar 
din cauza celei și a fumului s-au pricinuit mai multe 
pagube orașului Spezia decit navelor din port. A doua 
lovitură — asupra Stuttgartului — a fost incununatä de 
un succes strălucit, La raid au participat 462 de avioane 
de bombardament, care au aruncat 750 de tone. Noap- 
tea trecută am trimis 598 de avioane pentru. a bom- 
barda cele două obiective menţionate. Cu această ocazie 
au fost aruncate circa 850 de tone. În rapoartele pri- 
mite pină acum despre proporţiile pagubelor pricinuite 
uzinelor Skoda se menţionează rezultate bune, deși foto- 
grafiile n-au sosit încă. Atacul asupra uzinelor Skoda 
a fost deosebit de important, deoarece, în urma pagu- 
belor pricinuite Essenului, la aceste uzine fuseseră trans- 
feraţi muncitori de la uzinele Krupp și ele au primit 
comenzi importante. În aceste trei atacuri am pierdut 
81 de avioane de bombardament, dintre care 64 de avi- 
oane de bombardament grele și aproximativ 500 de oa- 
meni din personalul cu o înaltă calificare al forțelor 
aeriene, Repet asigurarea mea că atacurile vor continua 
în timpul verii în proporții tot mai mari. Sintem foarte 
bucuroși că si Dv. dati lovituri întreprinderilor indus- 
triei de război naziste. 

3, In momentul de faţă, in Tunisia se simte nevoia 
unei scurte pauze, în timpul căreia generalul Alexan- 
der să-și regrupeze trupele in nord, iar generalul Mont- 
gomery să-și aducă acea masă de artilerie pe care © 
foloseşte de obicei în bătăliile sale. Foarte curind însă 
va începe cea mai mare bătălie din toate pe care le-am 
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dat pind acum in actualul război si, odată începulă, ea 
nu va inceta pind cind Africa nu va fi curățată de tru- 
pele puterilor axei. 


17 aprilie 1943 


Nr. 147 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V, STALIN 


Din Spania ne parvin zvonuri că germanii ar inten: 
iow aa foloseased gaze pe trontul rus, Presupun, că i 
Dy. aţi primit informaţii de acest fel, Acelaşi lucru s-a 
intimplat si anul trecut, aproximativ în aceeași peri 
oadă. Comunicati-mi dacă doriți să repet declarația fă-: 
Cută anul trecut, și anume că la orice atac chimic impo- 
triva țării Dv, vom räspunde lără intirziere printr-un 
atac chimic din aer, de cele mai mari proporții, asupra 
Germaniei. Avem toate posibilitățile să aducem la în 
deplinire orice amenințare pe care am face-o, 


19 aprilie 1943. 


Nr. 148 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


m primit mesajul prin care îmi cereli consimță- 
mintal dy salutul meu cu prilejul bombardarii Essenu- 
lui, Berlinului si altor centre industriale din Germania 
să fie transmis escadrilelor de bombardament engleze, 
Nu am, bineinjeles, nici o obieclic impotriva propu- 
nerii Dv. si las această chestiune la aprecierea Dv. Mă 
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Bucur că intenţionaţi să 
ati să co i ă 
bombardarea orașelor germane, Pe SA (ot mal mare 
upă cum se vede, eveniment i 
e vede, ele din Tunisi 

fășoară favorabil, Va urez victorie dean 0 
țoyanlermatiile Dv. despre intentiile germanilor dea 
folosi gaze pe trontul nostru sint contitmate și de infor. 
tratlle pe care le primim noi, Sustin, bineinieles, întru 
{otu! propunerea Dy. de a da un avertisment lui Hitler 
și alleților săi ai de ai amenința cu un puternic ata 
fhimie, în cazul unul atac cu gaze pe frontul nostru, 

ul lor, trupele sovietice se vor pregăli de ripostă: 


19 aprilie 1943, 


Nr. 149 


MESAJ PERSONAL ȘI STR! 
: ICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE MAREȘALUL I, V, STALIN 


Bătălia din Tunisia a inc i 

N a început, Generalul 

Bea as Ec armata a B-a va trece la IAA and 
noapte (19 spre 20 aprilie) și că celelalte armate vor 
intra în luptă succesiv. conform planului. general al 
ae ay aceste operații vor participa forte insem- 
4 dh fu armatele 1 și a 8-a britanice și un număr 
au fost Utansorate și ini aprovitonaee esa gee 

4 izloi în 

maritime uriașe, Avem intenţia de Ore merce aa 


la capăt, pe cit 
In capăt, pe cil posibil prin exercitarea unei presiuni 


Între ieşindul tunisian si Sicilia s-a dat o mare bate. 


lie aeriană în care Îl 
are flota ge a 
BIGHT paques cate oka, germană acriană de transport a 


20 aprilie 1943, 
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Nr. 150 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I, V. STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Guvernul Sovietic consideră că în ultimul timp com- 
portarea Guvernului Polonez fafa de U.RS.S. este com- 
Plet anormală şi contrară tuturor regulelor si normelor 
acceptate în relaţiile dintre două state aliate, 

Campania de calomnii ostilă Uniunii Sovietice în- 
cepută de fasciștii germani în legătură cu ofiterii polo- 
mezi pe care i-au asasinat tot ei în regiunea Smolensk, 
pe teritoriul ocupat de trupele germane, a fost imediat 
Preluatä de guvernul d-lui Sikorski si i se dă in fel și 
Chip amploare în presa poloneză oficială. Guvernul d-lui 
Sikorski nu numai că nu a dat o ripostă mirgavel că: 
iomnii fasciste la adresa U.RSS., dar nici n-a socotit 
necesar să adreseze Guvernului Sovietic întrebări sau 
să-i ceară lămuriri în această privință, 

După ce au sävirsit monstruoasa crimă împotriva oli- 
terilor polonezi, autoritățile hitleriste joacă comedia 
unei anchete la inscenarea căreia au folosit unele ele~ 
mente poloneze profasciste, alese de ei in Polonia ocu- 
pată, unde totul se află sub călciiul lui Hitler şi unde un 
polonez cinstit nu-și poate spune deschis cuvintul, 

Pentru a face „anchetă” a fost invitată, atit de qu 
vernul d-lui Sikorski cit si de guvernul hitlerist, Crucea 
Roşie Internaţională, care este silită să participe la acest 
simulacru de anchetă, regizată de Hitler, în atmosfera 
unui regim de teroare, de spinzurări gi de exterminare 
în masă a populației pașnice. Se înţelege că o astfel de 
„anchetă“, cu atit mai mult cu cit se face in spatele Gu- 
Vermului Sovietic, nu poate inspira încredere unor oa 
meni cit de cit cinstiţi. 

Faptul că această campanie dusmänoasä împotrivă, 
Uniunii Sovietice a fost începută concomitent în presa 
germană și în cea poloneză și este dusă pe același plan 
nu lasă nici un dubiu că între dușmanul aliaţilor, Hitler, 
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si guvernul d-lui Sikorski există un contact și o inte- 
legere în privinţa acestei campanii dușmănoase, 

In timp ce popoarele Uniunii Sovietice, singerind în 
greaua luptă cu Germania hitleristă, igi incordează toate 
forțele pentru infringerea dușmanului comun al țărilor 
democratice iubitoare de libertate, guvernul d-lui Si- 
korski, făcind Jocul tiraniei hitleriste, dă o lovitură per. 
fidă Uniunii Sovielice, 

Toate aceste împrejurări silesc Guvernul Sovietic să 
considere că actualul guvern al Poloniei, alunecind pe 
Calea înțelegerii cu guvernul hitlerist, a încetat de fapt 
să mai aibă raporturi de alianță cu URSS, şi s-a situat 
pe poziţia unor raporturi dușmănoase [aţă de Uniunea 
Sovietică, 

Avind în vedere toate acestea, Guvernul Sovietic a 
ajuns la concluzia că este necesar să rupă relaţiile cu 
acest guvern, 

Socotesc necesar să vă informez asupra celor de mai 
Sus şi sper că Guvernul Britanie va înțelege necesitatea 
acestui pas, impus Guvernului Sovietic, 


21 aprilie 1943, 


Nr. 151 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V, STALIN 


1, Ambasadorul Maiski mi-a inminat aseai 


le ră mesajul 
Dy. Ne vom impotrivi, 


ineinteles, cu toată energia ori- 


cărei „anchete“ a Crucii Roșii Internationale sau a ori. 
cărui alt organ pe orice teritoriu aflat sub stapinirea 
germanilor. O astfel de anchetă ar fi o înșelăciune, iar 
concluziile ei ar fi obținute prin intimidare, D-] Eden se 


intilneste azi cu Sikorski și-l va ruga cu toată stăruința 
să renunțe la acordarea oricărui sprijin moral vreunei 
anchete făcute sub patronajul naziștilor. Nici noi nu am 
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în nici i ii și nici un 
in nici un caz tratative cu germani i un 
iaţii noştri polonezi. 3 is \ 
SSL VE voi lelegrafia cura a reacitonat Sikorski la con 
siderentele de mai sus, EI se află intro situatie extrem 
de grea, Deşi departe de a ft progerman sau de a urmări 
injelegere cu germanii, el e în peri i 

Tat de Polonezii care considera că na şi-a apărat în 
Suficienta măsură poporul de Soviets. Dacă va pleca, va 
veni cineva mai rău. De aceea sper aritea Dy, de 

relaţiile trebuie înțeleasă mai curi ” 
nui altim avertisment decit in sensul unei rupturi, gi că 
în nici un caz mu va fi dată publicității inainte de a se 
{i epuizat toate celelalte posibilități. Publicarea unei 
comunicări cu privire la ruptură ar produce cea mai rea 
impresie în Statele Unite, unde polonezii sint nui 

i. 

FD AGITA am redactat un protect de lelegramă către 
Dv. în care vă rugam să examina dacă puteți aproba 

ea în Iran încă a unui număr de polonezii 
Te famille lor, ceea ce at atenua permuțuiee creteindă 

ata poloneză formată acolo şi mi-i . 
tate el lnthener Guvernul Plone asa nel ei st oc; 

ze în conformitate cu interesele noa n 

Ponor Je dugmanulul comun, Am amina oepodlerea 
acestei telegrame în urma primirii telegramei Dv., 
tind că situaţia se poate limpezi, 


24 aprilie 1943, 


Nr, 152 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
1 ‘AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


îi ema poloneză. Vă mul: 
rimit mesajul Dv. în problema pol Vă mule 
nee pe interesul de care aţi dat dovadă faţă di 
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această problemă. Trebuie să însă 
să vă aduc însă la cunoștință 
Re Tuperea relaţiilor cu Guvernul Polonez a si fost ne 
re pe V.M. Molotov a trebuit să inmineze nota 
ruperea relaţiilor cu Gi 
Acest lucru a fost cerut i cot ae Polonă 
de toţi colegii mei, ii it 
presa oficialé poloneză nu încetează a come 
lă polone ează nici o clipă cam- 
pania dușmănoasă, ci, dim ă i 1e 
, ci, potrivă, o intensifică i 
eee, Ani eet Devel să tin seama și de Dptaie Heel a 
nea Sovietică, care e indignată pind is 
anaes dignată pind In adincul 
a letal de nerecunostinja si perlidia Guvernului 
În ceea ce prive i 
este publicarea documentului sovi 
Gu privire la ruperea relaţiilor cu Guvernul pia ză 
păcate, aceasta nu se poate în nici un caz evita 


25 aprilie 1943, 


Nr. 153 


à MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Del Eden s-a intilnit aseară 
cară cu generalul 
Sikorskt a declarat că Suvernul său Fe haat initiative să 
e Crucii Roșii fără a fi căutat să la 

apel concomitent cu cel al Ci 

germanilor si fără a sti 
poziție vor adopta germanii. De a inc 
[ . De fapt germanii au in- 
ceput să acționeze după ce au auzi eclarati 

it la radio de 
Poloneză, Sikorski a comunicat de asemenea d-lui Eden 
eastă problemă Guvernul său s-a ad 

mitent şi d-lui Bogomolov, Sikorski a subliniat cl à 

nit d-lu A ki a subliniat că 
ridicat și înainte in fata Guvernul de. mai 
i lui Sovietic de mai 
multe ori, si o dată chiar personal î biere 

ori, și o. personal în fata Dv., prob) 

ijerilor dispăruți. Potrivit indicatiilor date ie ni mi 
Pstrul polonez al informațiilor a luat la radio atitudine 
foarte energică impotriva propagandei germane, ceca ce 
provocat un räspuns iritat al germanilor, În urma in- 
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terventiei energice a d-lui Eden, Sikorski s-a obligat să 
nu insiste asupra unei anchete din partea Crucii Roșii și 
să informeze in acest sens organele Crucii Roșii din 
Berna. El va reţine de asemenea presa poloneză de la 
polemică. în legătură cu aceasta, studiez posibilitatea de 
a reduce la tăcere ziarele poloneze din Anglia care au 
atacat Guvernul Sovietic, atacindu-l în același timp si pe 
Sikorski pentru incercarea sa de a colabora cu Guvernul 
Sovietic. 

Avind in vedere angajamentul luat de Sikorski, a5 
vrea să vă rog acum să abandonaţi ideea unei ruperi a 
relaţiilor. A 

Am mai chibzuit asupra acestei probleme și sint mai 
mult decit oricind convins că, dacă s-ar produce 9 rup- 
tură între Guvernul Sovietic și cel Polonez, acest lucru 
n-ar folosi decit dușmanilor noştri. Propaganda germană 
a inventat această poveste tocmai pentru a provoca 0 
spărtură în rindurile Naţiunilor Unite si a da o anumită 
aparență de veridicitate noilor ei încercări ‘de à con: 
vinge lumea că Germania este aceea care apără intere- 
sele Europei și ale micilor naţiuni împotriva marilor pu: 
teri extraeuropene, și anume impotriva Uniunii 
Republicilor Sovietice Socialiste, a Statelor Unile și a 
Imperiului Britanic, 

11 cunosc bine pe generalul Sikorski și sint convins 
că n-a putut exista nici un contact, nici o înțelegere 
între el sau Guvernul său si dușmanul nostru comun, 
împotriva căruia el îi conduce pe polonezi in rezistența 
lor înverşunată şi neabătută, Apelul său adresat Crucii 
Roşii Internationale a fost o greşeală evidentă, deși sint 
convins că n-a fost făcut în înțelegere cu germanii, + 

Acum, cind, după cum sper, am Jămurit problema 
ridicată în telegrama pe care mi-ati adresat-o, aș vrea 
să revin asupra propunerilor din proiectul lelegramei 
mele, menționat în mesajul meu din 24 aprilie, De aceea 
vă voi trimite în curind acel mesaj scris mai de mult, în 
redacţia lui inițială. Dacă noi amindoi am putea rezolva 
problema plecării acestor polonezi din Uniunea Sovie- 
tică, lui Sikorski i-ar veni mai ușor să abandoneze com- 
plet poziţia pe care a adoptat-o sub presiunea opiniei 
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publice polonez 
lucru, 


Sper că mă veţi ajuta să realizez acest 


25 aprilie 1943, 


Nr. 154 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. Nu mă pot opri de a-mi exprima deceptia că 
ai socotit necesar să rupeti relaie ca plane Bra 
gemi lisa timp să vă comunic rezultatul. intervenției 
mele pe lingă generalul Sikorski, despre care v-am tele- 
rafiat la 24 aprilie. Am sperat că în spiritul tratatului 
nostru, semnat anul trecut, ne vom consulta întotdea- 
una în probleme importante de acest fel, mai ales cind 
ele afectează forta comună a Naţiunilor Unite, i 
„2.D-l Eden si cu mine am arătat Guvernului P 
că nu poate fi vorba de o restabilire a velatiller Pre 
enesti sau de colaborare cu Sovietele cita vreme el ia 
atitudine împotriva Guverauiui Sovietic, aducindu 
vinuiri cu caracter jignitor si dind în felul acesta im 
presa, că sprijină propaganda dupmânoasă a nazistilor. 
e nimeni dintre no: 
anchetă a Crucii Roşii Ii apnee ee 
sub patronajul naziștilor si sub acţiunea terorii naziste 
Mă bucur să vă pot comunica că Guvernul Polonez a 
aprobat punctul nostru de vedere şi că vrea să conlu- 
teze loial cu Dy. în momentul de fafa rugămintea sa e 
p ele care sint în întreținerea militari - 
ez af în Han, precara i militarii polonezi ala i 
niunea Sovietică, să fie uimisi din Uniunea Sovietică 
pentru a se uni cu forțele armate cărora li se ingéduise 
anterior să plece in Iran. Aceasta este, bineînţeles, o 
problema care trebuie discutată cu răbdare. Sintem de 
părere că rugămintea este acceptabilă dacă va fi făcută 
într-o formă corespunzătoare și la momentul potrivit, şi 


152 


sint absolut convins că si Președintele gindeste la fel. 
Avem toată speranța că, avind în vedere greutăţile în 
care am fost cu toţii tirifi de sälbatica agresiune na- 
zistă, veţi examina această problemă intr-un spirit de 
colaborare, 

3. Cabinetul britanic este hotărit să impună disciplina 
cuvenită presei poloneze din Marea Britanie. Nemer- 
nicii scandalagii care-l atacă pe Sikorski pot spune lu 
cruri pe care radioul german le repetă zgomotos in 
Jumea întreagă, ceea ce ne dăunează tutiiror. Acestei 
situaţii trebuie să i se pună si i se va pune capăt. 

4. Pină acum acest lucru a fost un triumf al lui 
Găbbels, Acum el insinuează insistent ci URSS. va 
organiza un guvern polonez pe leritoriul rus şi că 
URSS. nu va trata decit cu acest guvern. Noi nu am 
putea, bineințeles, recunoaște un astfel de guvern si 
Em continua relațiile cu Sikorski, care este cel. mai util 
om pe care Dv. sau noi l-am putea găsi pentru scopurile 
cauzei noastre comune. Contez că punctul de vedere 
american va fi același. 

5. Personal, consider că ei au primit o lovitură și că, 
după un anumit interval de timp care va fi socotit po- 
trivit, relațiile stabilite la 30 iulie 1941 trebuie reluate; 
Este ceea ce îi va displăcea cel mai mult lui Hitler și e 
raţional ca noi să facem ceea ce îi displace lui cel mai 
mult. 

6. Datoria noastră faţă de armatele care în momentul 
de faţă duc lupte, si în scurt timp vor duce lupte și mai 
grele. este de a menține o situație bună în spatele fron- 
tului. Eu şi colegii mei sperăm cu toată tăria într-o cola 
borare mai strinsd si într-o bună înţelegere între 
URSS. Statele Unite, Comunitatea Britanică de Na- 
fiuni şi Imperiul Britanic nu numai în timpul operațiilor 
militare, care devin tot mai intense, dar si după război, 
Ce altă speranţă în afară de aceasta poate exista pentru 
omenirea chinuită ? 


30 aprilie 1943. 
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Nr. 155 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. Am citit chiar acum cu foarte mare satisfacţie și 
admiraţie splendida Dv. cuvintare rostită la 1 Mai şi 
apreciez în mod deosebit faptul că ați menţionat lovi- 
tura comună a aliaţilor. Puteţi într-adevăr conta că voi 
face tot ce-mi sta in putere pentru „a fringe şira spinării 
fiarei fasciste”. 

2. Deși lotografiile arată că o treime din Essen este 
distrusă, inamicul depune mari eforturi pentru a conti- 
nua lucrul in uzinele Krupp, care au o importanță vitală 
pentru el, la fel cum afi făcut Dv. la Stalingrad. De aceea 
am administrat inamicului încă o doză de 800 de tone. 
Săptămina trecută am aruncat și asupra Duisburgului 
1,450 de tone. A fost cea mai mare cantitate pe care am 
aruncat-o pind acum in decursul unui atac. Stettin a pri- 
mit 782 de tone, iar Rostock 117. Am efectuat operaţii 
foarte vaste, dar costisitoare, de minare a mării Baltice, 
la care au participat 226 de avioane. Toate acestea au 
avut loc după ce v-am scris ultima dată. Această acțiune 
este utilă in multe privințe: o bună parte a tonajului 
şi așa limitat al inamicului — devine prada noastră şi, 
în al doilea rind, îl obligăm să construiască un mare 
număr de dragoare și îl silim să-și indrepte forţele in 
alte direcţii, Cind vremea este nefavorabilă pentru bom- 
bardarea obiectivelor terestre, găsim o ieşire în operaţii 
de minare; In ultimele două nopți am fost complet pre- 
gätiti pentru a efectua încă o mare operaţie în Ruhr, dar 
Vremea ne-a fost potrivnică, În timpul atacului asupra 
orașului Plzen nu am dat o lovitură concentrată asupra 
uzinelor Skoda, dar acest fel nu va fi uitat cind se vor 
repeta condiţiile excepționale, căci numai asemenea con- 
difii ne permit efectuarea acestei operat} 

3, Pe ieșindul tunisian, bătălia contini cu mare în- 
versunare și cu pierderi mari de ambele parti. De la in. 
trarea forțelor noastre in Tunisia am luat aproximativ 
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le prizonieri ; în afară de aceasta, inamicul, a 

At 35.500 de morţi si de răniţi, gi a A 
imativ 23.000, iar cele i 

Ba de aproximatiy 10,900, Plerderie totale ale aliailor 
sint de aproximativ 50.000 de oameni, dintre carei "A 
sint englezi. Bătălia va continua pe întregul SA Ep 
intensitate extremă, iar generalul Alexander și re gr 
pează trupele pédtru a da in curind o lovitură a ia 
nică. În prezent sint încercuiți aproximativ LR i 
oameni din trupele inamicului. El trimite necontei i) AR 
tariri, dar în ultimele citeva zile forţele nase ae ae 
militare, care devin tot mai puternice și au baze mal 
apropiate, i-au pricinuit pierderi mari. Au fost scuture 
date atit de multe distrugătoare si vase de transport, 
înclusiv citeva vase cu întăriri germane, incit inamicul 
a suspendat pentru moment toate tapant dpe 
inamicul nu va putea relua imediat transporturile, situa, 
ţia lui în privința aprovizionării va fi foarte precară, 
Sansele lui de a fugi pe mare In masă apreciabilă sint 
de asemenea slabe, Specificul terenului — ses dominat 
de virfuri dințate care se ridici a feu 
intre ele constituind o cetate — favorizează ap 
fhamfculal ȘI intirzie ipaintarea noastră, Sper însă ca 
pind la sfirsitul lunii în curs să primesc vești bune pen: 
tru Dv, Intre timp intreaga campanie îl costă foarte 
mult pe inamic, ținind seama și de pierderile suplimen 
tare pe care le suportă în timpul transportului. 


2 mai 1943. 


Nr. 156 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI L. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


ițindu-vă i in 21 aprilie referi- 

1. Trimiţindu-vă mesajul meu din i 
tor la ruperea relaţiilor cu guvernul polonez, am pornit 
de la constatarea că cunoscuta campanie antisovietici 
de presă, începută de polonezi încă la 15 aprilie, 
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accentuată mai intii de declarația ministrului apărării 
naționale polonez, iar apoi de declaraţia guvernului 
polonez din 17 aprilie, n-a intimpinat la Londra nici o 
ripostă, iar Guvernul Sovietic nu a fost avertizat despre 
campania antisovieticä pe care o pregăteau polonezii, 
deși e greu de crezut că Guvernul Britanic n-a fost in. 
format în legătură cu campania care ge proiecta, Cred 
că, din punciul de vedere al spirituluittratatului nostru, 
era cit se poate de firesc ca unul dintre aliați să fie 
oprit să lovească în alt aliat, mai ales atunci cind o 
asemenea lovitură dă un ajutor direct dușmanului nostru 
comun. În orice caz, în felul acesta înțeleg eu obliga- 
lille de aliat. Cu toate acestea, am socotit necesar să 
vă informez asupra punctului de vedere al Guvernului 
Sovietic în legătură cu problema relațiilor polono-sovie- 
tice, Intrucit polonezii continuau să dea amploare cam- 
paniei calomnioase antisovietice fără să întimpine_0 
opoziție la Londra, nu era de așteptat ca răbdarea Gu- 
vernului Sovietic să fie fără margini. 

Imi comunicaţi că veţi impune presei poloneza disci- 
plina cuvenită, Vă exprim mulţumirile mele, dar mă in- 
doiesc că actualul guvern polonez, inconjurat de zur- 
bagii prohitlerişti, și presa sa deșănțată vor putea fi 
puşi alit de lesne la respect. Deși îmi comunicaţi că gu- 
vernul polonez ar fi gata să conlucreze loial cu Guver- 
nul Sovietic, mă îndoiesc că el şi-ar putea respecta 
cuvintul, În jurul guvernului polonez roiesc atitea ele- 
mente prohitleriste, iar Sikorski este atit de neputincios 
şi de intimidat de ele, incit nu există nici o certitudine 
că Sikorski va putea rămine loial în relațiile sale cu 
Uniunea Sovietică, chiar dacă s-ar presupune că ar vrea 
cu adevărat să [ie loial, 

In ceea ce privește zvonurile lansate de hitlerigti că 
în URSS, s-ar crea un nou guvern polonez, mă indo- 
fesc că aceste născociri au nevoie de vreo dezmintire. 
Ambasadorul nostru v-a si vorbit despre aceast 
ce nu exclude ca Marea Britanie, U.R.S.S, și S. 
măsuri pentru îmbunătăţirea compoziției actualului gu- 
vern polonez sub raportul întăririi frontului unic al 
aliaţilor impotriva lui Hitler, Și cu cit acest lucru va fi 
făcut mai repede, cu atit va fi mai bine, După inapoie- 
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in S.U.A. d-l Eden a comunicat într-o convor- 

Due Mala că în S.U.A. partizanii Preşedintelui 
Roosevelt consideră că actualul guvern polonez nu are 
perspective favorabile si se indoiesc că el ar avea șanse 
de a se înapoia în Polonia gi de a râmine la putere, deși 
ei ar dori sä-l menţină pe Sikorski personal, Am impre- 
sia că, în privința perspectivelor actuaiului guvern po- 
lonez, americanii sînt aproape de adevăr. a 

In ceea ce privește însă supușii polonezi din URSS, 
al ciiror număr nu e mare, precum și familile soldaților 
polonezi evacuați în Tran, nici, inainte Guvernul Sovietic 

dici plecării lor din URSS. 

ae Dre Mesajul Dv. cu privire la ultimele eve: 
nimente din Tunisia, Vă mulțumesc că mi le-aţi comu- 
picat, Mă bucur de suecesele armatelor anglo-americane 
şi le urez succese şi mai mari. 


4 mai 1943, 


Nr. 157 


Expediat la 8 mai 1943 
PRIMULUI-MINISTRU CHURCHILL 
Londra 


Vă felicit pe Dv, gi vitezele armate britanice și ame- 
ricane cu prilejul straucitel victorii care a dus la aie 
rarea Bizertei şi a Tunisului de tirania hitleristă. Vi 


urez noi succese. 1. STALIN 


Nr. 158 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V. STALIN 
1 și strict secret, exclusiv pentru uzul Dv. 
PR au in Atlanticul central, in drum spre 
Washington, pentru a lua o hoti problema unei 
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noi lovituri in Europa după „Eskimos“%, precum și 
pentru a argumenta împotriva unei orientări exagerate 
spre oceanul Pacific, apoi pentru a discuta problema 
oceanului Indian si a organizării in această regiune a 
unei ofensive impotriva Japoniei, Dacă nu se va întim- 
pla nimic, următoarea mea telegramă va fi trimisă din 
Washington. 

_ 2, V-au parvenit, probabil, bunele vești despre Tunis, 
si Bizerta, unde trupele britanice și americane inain- 
tează cu hotărire spre țelul final, 

s 3, Sint încintat de succesele Dv, de la Novorossiisk 
si de ocuparea localităţii Krimskaia, 

„4. In operaţia navală din 6 ale lunii curente, prile- 
juită de atacul asupra convoaielor, am pierdut treispre- 
zece vase comerciale care au fost scufundate ; în schimb 
am distrus cinci submarine, iar alte cinci au fost ava- 
riate sau, probabil, distruse. După socotelile noastre, in 
aprilie am distrus cel puţin şaisprezece submarine, in M 
timp ce au fost lansate circa douăzeci noi, 

5, Atacul împotriva orașului Dortmund, executat cu 
590 de avioane, a fost unul dintre cele mai puternice și 
mai reușite, 


10 mai 1943, 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V, STALIN 


Vă sint foarte îndatorat pentru mesajul Dv, în pro: 
blema poloneză, 

Polonezii nu ne-au spus nimic despre ceea ce se pre: 
găteau să facă și în consecinţă nu le-am putut atrage 
atenţia asupra pericolului pe care-l prezenta acţiunea în 
care intentionau să se angajeze, 

În viitor, presa poloneză, ca și toate celelalte publi- 
cajii în limbi străine, vor fi puse sub control, 
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Sint de acord că s-ar putea îmbunătăţi compoziţia Gi 
vernului Polonez, deşi ar fi foarte greu să se găsească 
cineva mai bun. Ca și Dv., cred că Sikorski si alți cifiva 
irebuie in orice caz să rămină in Guvern. Dacă Sikorski 
ar trebui să-și remanieze Guvernul sub presiunea străină, 
cl ar fi, probabil, atacat și răsturnat, iar noi nu am avea 
pe nimeni în locul lui care să fie tot atit de bun ca el, 
De aceea el nu va putea, probabil, face imediat rema- 
nieri, dar mă voi strädui prin toate mijloacele să-l con- 
ving'să acționeze in această direcție cit mai repede po- 
sibil. Voi discuta această chestiune cu Președintele 
Roosevelt. 

Din comunicarea Dy. injeleg că politica Guvernului 
Sovietic nu urmărește să pună piedici plecării supușilor 
polonezi aflați în Uniunea Republicilor Sovietice Socia- 
liste sau familiilor militarilor polonezi, astfel că în viitor 
voi lua legătura cu Dv, în această chestiune prin inter 
mediul Ambasadorului. 

Multe mulțumiri pentru mesajul Dy. trimis cu prilejul 
ocupării Tunisului gi a Bizertei, Problema care ne prea: 
cupă acum este citi prizonieri vom izbuti să luăm, 


12 mai 1943, 


Nr. 160 


MESAJ PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL LV. STALIN 


In mesajul meu din 10 aprilie v-am comunicat că 
claboram un plan pentru a vă expedia avioanele ,Hurri- 
cane" î, „Aireobra! îi și ,Kittyhawk" * scoase din con- 
voaiele À J.W.54 si J.W.55. 

Acum va pot comunica citeva date cu privire la mä- 
surile pe care le-am luat noi. 

Numărul avioanelor „Hurricane“ e în momentul de 
fala de 435, inclusiv 60 de „Hurricane IT D*, 235 de „Hur- 
ricane" vor fi expediate pe mare la Gibraltar, unde vor 
fi asamblate gi de unde igi vor lua apoi zborul spre Basra 
(iar nu spre Teheran, cum s-a proiectat anterior) pentru 
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a fi preluate acolo de reprezentanții Dv. Sperăm că 
aceste avioane vor începe să sosească la Basra in prima 
jumătate a lunii iunie. 

Restul de 200 de „Hurricane“, inclusiv cele 60 de 
„Hurricană II D“, vor fi expediate pe marea Mediterană 
şi vor fi predate la Basta, Vă spusesem anterior că a 
oanele „Hurricane II D” vor plecă, probabil, prin Tako- 
radi, dar acum s-a holărit ca ele să fie expediate la 
Basta, deoarece fără a scoate tunurile, care ar trebui să 
fie trimise apoi la Teheran, nu le-am fi putut înzestra cu 
rezervoarele suplimentare, necesare pentru a traversa 
Africa în zbor, 

D-1 Harriman ia măsuri pentru a expedia 285 de „Air- 
cobra" și „Kityhawk" pe marea Mediterană și marea 
Roșie la Abadan, unde vor [i asamblate, 


14 mai 1943, 


Nr. 161 


MAREȘALULUI I, V. STALIN, 
PREŞEDINTELE CONSILIULUI COMISARILOR 
POPORULUI 
ȘI COMISAR AL POPORULUI PENTRU APĂRARE 


Stimate Maregale Stalin, 

Vă scriu această scrisoare pentru a vă prezenta pe 
Mareșalul Aerului, sir John Babington, care preia în pre- 
zent funcția de sef al secţiei Forţelor Aeriene Regale de 
pe lingă Misiunea nr, 30. 

Sir John Babington a comandat în ultimul timp corpul 
nostru tehnic de instructori aviatici. El are o mare si 
foarte variată experienţă în toate domeniile războiului 
aerian modern și sint convins că această numire va co: 
tribui la o şi mai mare întărire a remarcabilei înțelegeri 
reciproce existente care s-a stabilit intre forțele militare 
aeriene ale URSS, și ale Marii Britanii, 


‘A1 Dv. sincer, 
Winston CHURCHILL 
9 iunie 1943. 
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i Nr. 162 


Expediat la 11 iunie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL, 


Vă trimit texlul mesajului meu personal de răspunşi 
1a mesajul d-lui Președinte în legătură cu hotăririle luate 
de Dv, si de D-1 Roosevelt in mai anul acesta in probles 
mele de strategie. 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PREȘEDINTE ROOSEVELT 


Am primit la 4 iunie mesajul prin care îmi comuni, 
cai unele hotăriri luate de Dv. si de d- Churchill în 
problemele, de strategie, Vă mulțumesc pentru comis 
nicare, 

După cum reieşe din comunicarea Dy., aceste hotăriri 
sînt în contradicție cu hotăririle luate de Dv, și de dl 
Churchill la începutul acestui an în privința termenelor 
de deschidere a unui al doilea front in Europa ocel= 
dentală, 

Vă amintiţi, desigur, că, în mesajul comun trimis de 
Dv. împreună cu del Churchill la 26 ianuarie anul curent, 
mi-ati comunicat hotärirea luată atunci de a abate în: 
semnate forte germane de uscat si aeriene de pe frontul 
rus și de a face Germania să ingenuncheze în 1943, 

După aceea, dl Churchill mi-a comunicat la 12 fe- 
bruarie, în numele său și al Dv, termenele precise ale 
operaţiei anglo-americane în Tunisia și în marea Medités 
rană, precum si pe coasta occidentală a Europei, In 
această comunicare se spunea că Marea Britanie şi Sta: 
tele Unite fac pregătiri intense pentru operaţia de for 
fate a Canalului“ în august 1943 și că, dacă vor există 
piedici din cauza vremii sau de altă natură, operaţia ya 
fi pregătită pentru septembrie 1943 cu participarea unor 
forțe mai mari. 


11 — Corespondentt, vel. 1 161 


Acum, în mai 1943, Dv, afi luat împreună 
Churchill hotärirea de a amina invazia englo-amorica à 
în Europa occidentală pentru primăvara anului 1944. Cu 
alte cuvinte, deschiderea celui de-al doilea front în 
ă Eiiropa occidentală, aminată o dată din 1942 pe 1943, este 
Aeon de data aceasta pentru primăvara 
Această hotărire a Dv. creează greutăţi ext 
Univaii Sovietice, care de dol ant duce Mut eu prince 
palele forțe ale Germaniei și ale sateliților ei, incordin- 
du-și la extrem toate forțele sale, și lasă armata sovie- 
tică, care luptă nu numai pentru țara sa, dar gi pentru 
aliaţii săi, să se bată, prin propriile ei forţe și aproape: 
singură, cu un dușman încă foarte puternic şi periculos, 
Mai este oare necesar să spun ce impresie apăsă- 
toare si negativă va produce in Uniunea Sovietică — în 
rindurile poporului și ale armatei — această nouă nmi- 
nare a deschiderii celui de-al doilea front și faptul ch 
armata moaste, care a adus atitea jerile, e lsată ră 
E los așteptat din partea armatelor anglo- 
n ceea ce priveşte Guvernul Sovietic, el n e 
Posibil sie! dea edoatunen la o esemenoa Dea care 
a fost luată fără parliciparea sa și fără a se fi făcut în- 
cercarea de a discuta împreună această foarte important 
problemă, care poate avea consecințe grave pentru des- 
făurarea ulterioară a războiului, À 


Nr. 163 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
= CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. Am primit copia telegramei expediate de Dv, Pre: 
sedintelui aproximativ la 11 iunie. Înţeleg foarte bine 
deceptia Dv., dar sint convins că intreprindem acțiuni | 
care sint nu numai juste, dar, în momentul de fata, singu- M 
tele materialmente posibile. Rusiei nu i-ar fi de nici un 
ajutor dacă noi am arunca peste Canal? o sută de mii 


de oameni într-o ofensivă dezastruoasă, ceeace, după . — 


părerea mea, s-ar intimpla cu siguranță dacă, în con 
ile actuale si cu forțe mult prea slabe, am incerca să 
forțăm un succes pe care nu putea obține decit 
plătindu-l foarte scump, După părerea mea și după pa- 
rerea tuturor consilierilor mei militari speciali, am fi 
respinşi chiar dacă am reuși să debarcäm pe coastă, căci 
germanii dispun deja in Franţa de forțe superioare ori- 
căror forte pe care le-am putea trimite acolo anul acesta ; 
in același timp ei pot trimite întăriri pe principalele căi 
ferate europene paralele mult mai repede decit am pu- 
tea-o face noi debarcind trupe direct pe coastă sau în- 
tr-unul din porturile de la Canal distruse pe care le-am 
putea ocupa. Nu-mi pot închipui in ce fel ar ajuta arma- 
telor sovietice o mare infringere și o mare vărsare de 
singe britanică, Dacă lumea s-ar gindi însă că ne-am 
atras toate acestea pe capul nostru pentru că nu am 
ținut seama de sfatul specialiștilor noştri militari și sub 
presiunea Dy, aceasta ar putea provoca la noi in fara 
© stare de spirit extrem de proastă. Vă amintiţi că în 
telegramele mele trimise Dv, am declarat intotdeauna fără 
inconjur că nu ag permite niciodată să se întreprindă 
o ofensivă peste Canal care, după părerea mea, nu ar 
duce decit la o inutilă vărsare de singe. 

2, Cea mai bună cale de a vă da ajutor este de a 
cigtiga bătălii, iar nu de a suferi infringeri. Am făcut 
acest lucru in Tunisia, unde peste Atlantic si pe o dis 
tanta de 10.000 de mile, in jurul capului Bunei Speranţe, 
s-a întins brațul lung al forței navale britanice si al forței 
navale a Statelor Unite, ajutindu-ne să nimicim puter- 
nice forte de uscat gi aeriene ale puterilor axei, Amenin- 
{area directă ce decurge de aici pentru intregul sistem, 
de apărare al puterilor axei in Marea Mediterană i-a şi 
silit pe germani să întărească cu forte de uscat și aeriene 
Hialia, insulele din marea Mediterană, Balcanii si Franța 
de sud. Judecind cu bun simț, sper sincer că vom putea 
scoate anul acesta Italia din război și, făcind aceasta, 
vom atrage mult mai mulți germani de pe frontul Dv. 
decit prin orice alt mijloc accesibil nouă, Ofensiva, a, 
cărui termen nu mai e acum departe, va solicita intreaga 
capacitate de trafic a tuturor porturilor aflate sub con- 


trolul nostru în marea Mediterană, de la Gibraltar și pina 
Ja Port Said inclusiv, După ce Italia va fi scoasă cu forța, 
din război, germanii vor fi nevoiţi să ocupe Riviera, să 
creeze un nou front, fie în Alpi, fie pe Pad, și inainte de | 
toate să asigure inlocuirea celor 32 de divizii italiene 
care se află în momentul de faţă in Balcani, Atunci va 
veni momentul de a invita Turcia să participe la război, 
fie activ fie pasiv, Atunci se va putea efectua bombar- 
darea decisivă, de mari proporții, a surselor romine de | 
petrol. De pe acum imobilizäm în apusul și în sudul Eu- 
ropei majoritatea forțelor aeriene militare germane, iar 
superioritatea noastra va crește fără incetare, Din to- 
talul forțelor operative de prima linie, care numără 
4,800—4,900 de avioane, Germania are acum, după infor- 
matiile noastre, pe frontul rus circa 2.000 de avioane, M 
faţă de 2.500 de avioane pe care le-a avut acolo in 
aceeași perioadă a anului trecut. Distrugem de asemenea \ 
© parte insemnată a oraşelor și a centrelor industriei de 
război germane, ceea ce va avea foarte probabil conse- M 
cine hotăritoare, slăbind rezistența germanilor pe toate 
fronturile. În toamna care vine, această mare ofensivă 
aeriană ar trebui să ne aducă un profit serios, Dacă va 
continua tendința favorabilä războiului impotriva subma- 
rinelor, observată in decursul ultimelor citeva luni, se va 
accelera si va spori transportul forțelor armate ale Sta: 
telor Unite pentru Europa, care se face intens folosin- 
du-se la maximum tonajul disponibil. Nimeni nu a recu- 
noscut mai mult ca mine enorma contribuție adusă de 
Guvernul Sovietic la victoria comună gi vă mulțumesc 
de asemenea pentru că aţi recunoscut recent in mod 
public eforturile depuse de cei doi aliaţi occidentali ai 
Dy. Sint ferm convins că încă inainte de sfirsitul anului 


în curs vă vom comunica rezultate care vă vor aduce M 


© ușurare substanţială și vă vor da satisfactie, 

3. Nu v-am cerut niciodată informaţii amănunțite în 
privința forțelor gi a dispunerii armatelor ruse, deoarece 
Dy. ati dus şi continuaţi să ducefi principala povară pe | 
uscat, As fi insă bucuros să aflu cum apreciați situația gi 
perspectivele imediate pe frontul rus, precum și părerea 
Dv. dacă à ofensivă germană este iminentă, Ne aflăm 
la jumătatea lunii iunie, dar ofensiva nu a început. Avem 
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unele temeiuri să credem că infringerea neaşteptat de 
rapidă suferită de forțele armate ale puterilor axei în 
Atrica de nord a încurcat strategia germană și că peri- 
colul rezultat din această infringere pentru Europa de 
sud a fost un factor important care l-a determinat pe 
Hitler să goväie și să-și amine planul de a întreprinde 
vara aceasta o puternică ofensivă împotriva Rusiei, Nu 
încape îndoială că este încă prematur să ne formäm o 
părere în această privinţă. Am fi însă foarte bucuroși să 
auzim ce credeţi Dv, p 

4. La sfirșitul mesajului Dv. vă exprimati nemulțu- 
mirea că nu ne-am sfătuit cu Rusia înainte de a lua re- 
centele noastre hotăriri, Înţeleg foarte bine motivele care 
v-au împiedicat s& vă întilniţi cu Președintele gi cu mine 
la Khartum, unde urma să plecăm în ianuarie și sint 
convins că bine afi procedat atunci cind nu afi părăsit 
nici chiar pentru o săptămină conducerea uriașei și vic~ 
torioasei Dv, campanii. Totuși necesitatea și utilitatea 
unei întilniri sint foarte mari, Nu pot decit să spun că 
voi merge cu orice risc în orice loc asupra căruia Dv, 
si Preşedintele puteți cădea de acord, Consilierii mei și 
cu mine credem că Scapa Flow, principalul nostru port 
de război din nordul Scoției, ar fi locul cel mai potrivit, 
cel mai sigur, iar dacă s-ar considera indicată păstrarea 
secretului, probabil și cel mai secret. Am făcut din nou 
această propunere Președintelui, Și dacă ati putea sosi 
acolo pe calea aerului — oricind în vara aceasta 
puteți fi convins că s-ar lua toate măsurile pentru a sa- 
isface dorințele Dv. și vi s-ar face cea mai cordială pri- 
mire de către tovarășii Dv. britanici și americani. 


19 iunie 1943. 
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1. Am aflat cu îngrijorare, prin d-l Molotov, că aveţi 
de gind să recunoastefi Comitetul Francez de Eliberare 
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Naţională, recent creat în Algeria. Nu este probabil ca 
Guvernul Britanic, și cu atit mai putin Guvernul State: 
Jor Unite, să recunoască acest Comitet într-un viitor. 
apropiat ; ele vor face acest lucru numai după ce vor 
primi suficiente dovezi că activitatea și caracterul lui 
sint satisfăcătoare din punctul de vedere al intereselor 
cauzei aliaţilor, A 

2, Din momentul sosirii sale in Algeria, generalul de 
Gaulle a luptat pentru a avea controlul efectiv asupra. 
armatei franceze. Comandamentul nu poate fi sigur de: 
ceea ce va face el sau de sentimentele sale de priete- 
nie faţă de noi dacă va obţine puterea, Președintele Roo- 
sevelt si cu mine sintem perfect de acord că de Gaulle 
ar putea periclita bazele și liniile de comunicaţii ale ar- 
matelor care urmează a participa la „Eskimos” %, Noi 
nu putem risca așa ceva, deoarece aceasta ar periclita 
viata soldaților nostri și ar stinjeni ducerea războiului, 

3. Iniţial, Comitetul a fost format din șapte membri, | 
dar numărul lor a fost acum sporit la paisprezece, și nu 
putem fi siguri de acțiunile lui, De aceea generalul Fi 
senhower a adus la cunoştinţa Comitetului — atit în nu- 
mele Guvernului Statelor Unite cit si al Guvernului, 
Britanic — că generalul Giraud trebuie să rămină co: 
mandant suprem al armatei franceze și să exercite pu- 
terea efectivă asupra caracterului și organizării. ei, Nu 
încape îndoială că acest lucru va provoca discuţii atit 
în Camera comunelor cit și in Statele Unite, iar Prege- 
dintele și cu mine vom fi nevoiți să arătăm motivele | 
— și ele sînt multe — care explică poziția adoptată de 
noi. Dacă Guvernul Sovietic ar recunoaşte intre timp 
Comitetul, simpla expunere a acestor motive și explicaţii 
ar vădi divergențe de păreri între Guvernul Sovietic şi 
aliații occidentali, ceea ce ar fi extrem de regretabil, 

4, Dorim foarle mult să găsim un organ francez al 
puterii în jurul căruia să se unească toţi francezii, şi 
continuăm să sperăm că acest organ, al puterii poate lua 
naștere în urma tratativelor ce se due în momentul de 
faţă la Alger. Avem impresia că este încă prematur să 
Tuăm acum o hotărire în această privință, 


23 iunie 1943 
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Am primit mesajul Dv, din 19 iunie. s 

înţeleg perfect cit este de complicată organizarea unei | 
invazii anglo-americane in Europa occidentală și în spe- + 
cial organizarea transportării trupelor peste Canal 
Aceste dificultăți au reieșit și din comunicările Dv. 

Comunicările Dv. din anul trecut şi din cel în curs 
m-au dus la convingerea că Dv, și Preşedintele vă daţi 
perfect seama de greutăţile organizării unei asemenea | M 
Operafii și că Dv. impreună cu Președintele vă ocupați 
de pregătirea corespunzătoare a acestei invazii, tinind 
seamă de toate aceste greutăţi si cu toată Incordarea 
necesară a forțelor și a mijloacelor, Ati anunțați încă. 
anul trecut că o invazie de mari proporții în Europa vu 
[i întreprinsă de armatele engleze gi americane în 1943, M 
În memorandumul Dy. predat lui V. M. Molotov la 10 
iunie 1942 aţi scris: 


„dn sfirgit, și acest lucru e cel mai important din 
toate, noi ne concentrăm eforturile Ja maximum în 
vederea organizării și a pregătirii unei invazii de 
mari proporții a armatelor engleze și americane pe 
continentul european în 1943, Nu stabilim nici o li- 
mită pentru proporțiile gi scopurile acestei campa- 
nii, care la început va fi realizată de trupe engleze, 
și americane cu un efectiv de peste 1.000.000 de oa- 
Ineni, cu sprijinul corespunzător al aviaţiei”. 


cee. 


La începutul acestui an mi-ati comunicat in dowd M 
vinduri, in numele Dy. si in numele Președintelui, hotä: 
irile luate de Dv. în problema invaziei armatelor anglo- 
americane în Europa occidentală, cu scopul de „a abate 
însemnate forţe germane de uscat și aeriene de pe fron- 
tul rus", Aţi arătat atunci că vă propuneţi să îngenun- 
cheati Germania încă în 1943 si aţi fixat ca un ultim 
termen al invaziei luna septembrie, 


tn mesajul Dv. din 26 ianuarie anul curent aţi scri 


„Am avut o consfatuire cu consilierii noștri mili- 
tari şi am luat hotăriri în privința operațiilor care 
urmează să fie efectuate de forţele armate americane 
şi britanice în primele nouă luni ale anului 1943, 
Dorim să vă aducem fără intirziere la cunoștință in- 
tentiile noastre, Sintem de părere că aceste operaţii, 
împreună cu puternica Dv. ofensivă, vor putea, desi- 
gur, ingenunchea Germania in 1943". 


In mesajul Dv, următor, primit de mine la 12 februa- 
rie anul curent, aţi precizat termenele invaziei in Europa 
occidentală hotärite de Dv. si de Președinte, și afi scris : 


„Ne ocupăm, de asemenea, cu toată energia de 
pregătirea — în limita resurselor noastre — a opera- 
Hiei de fortare a Canalului in august, operație la care 
vor participa unităţi britanice și unităţi ale Statelor 
Unite. Tonajul si mijloacele de desant pentru ofen- 
sivă vor fi si in acest caz factori limitativi, Dacă opera- 
Ma va fi aminată din cauza vremii sau din alte mo- 
tive, ea va fi pregătită pentru septembrie, cu partici- 
parea unor forțe mai mari”. 


In februarie, cind mi-ati scris despre aceste planuri 
ale Dv, și despre termenele invaziei in Europa occiden- 
tală, greutățile acestei operaţii erau mai mari decit 
acum. De atunci germanii au suferit mai multe înfrin- 
geri: au fost respinși în sud de trupele noastre și au" 
suferit aici pierderi însemnate ; au fost înfrinţi și izgo- 
niti din Africa de nord de către trupele anglo-americane; 
în războiul submarin, germanii au ajuns de asemenea 
într-o situație mai grea ca oricind în trecut, iar superio- 
ritatea forţelor anglo-americane a crescut simţitor ; se 
ştie de asemenea că americanii si englezii au reușit să 
obțină superioritatea în aer în Europa, iar forța flotei 
lor de război și de transport a crescut, 

Prin urmare, condițiile pentru deschiderea unui al 
doilea front în Europa occidentală nu numai că nu s-au 
înrăutățit în cursul anului 1943, ci, dimpotrivă, s-au îm- 
bunătăţit considerabil, 
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După toate acestea, Guvernul Sovietic nu putea să 
presupună că Guvernul Britanic si cel American vor 
reveni asupra hotéririi, luate la inceputul acestui an, 
ca invazia în Europa occidentală să aibă loc anul acesta, 
Dimpotrivă, Guvernul Sovietic a avut toate temeiurile 
să considere că această hotärire anglo-americanä va fi 
îndeplinită, că se fac pregătirile necesare si că cel de-al 
doilea front va fi, în sfirșit, deschis in Europa occiden- 
tală în 1943. 

De aceea, cind scrieţi acum că „Rusiei nu i-ar fi de 
nici un ajutor dacă noi am arunca peste Canal 100.000 
de oameni într-o ofensivă dezastruoasă”, nu-mi rämine 
decit să vă amintesc următoarele. În primul rind, de 
propriul Dv. memorandum din iunie anul trecut, cînd 
afi declarat că in vederea invaziei se pregătesc nu 
100.000 de oameni, ci trupe anglo-americane cu un efec- 
tiv de peste 1.000.000 de oameni chiar de la începutul 
operaţiei. In al doilea rind, de mesajul Dv, din februa: 
rie, în care se vorbește despre importante măsuri de 
pregătire a unei invazii in Europa occidentală în au- 
gust-septembrie anul acesta, prevăzindu-se deci, evi- 
dent, nu o operaţie cu 100.000 de oameni, ci cu un nu- 
măr suficient de trupe, 

Cind declaraţi însă acum: „Nu-mi pot închipui în 
ce fel ar ajuta armatelor sovietice o mare înfringere 
şi o mare vărsare de singe britanică“, nu este oare clar 
Em | it 
este de loc intemeiata și este in flagrantă contradic} 
celelalte hotăriri sus-mentionate, luate de Dv. cy 
răspunderea, prevăzind vaste gi energice masur{;ahglo 
americane in vederea organizării invaziei in afpshiap, 
măsuri de care trebuia de fapt să depindă intragal sucaes 
al acestei operaţii ? > Bini als 

Nu mai insist asupra faptului că această hotärire 
gravă a Dv. de a reveni asupra hotăririln Dwiihnteri- 
oare cu privire la invazia in Europa occidentală avfăst 
luată de Dv. si de Preşedinte fără parliolpureaiGuvei 
nului Sovietic si fără nici un fel de înituidare denacsb 
invita reprezentanţii săi la consfătuireavilenla i Wăstiiţ- 
ton, deşi este exclus să nu știți că îti" Yăzbufill bi Ger 


mania rolul Uniunii Sovietice și interesul ei pentru pro- 
blemele celui de-al doilea front sint destul de mari. 
Este indiscutabil că Guvernul Sovietic nu se poate 
împăca cu această ignorare a intereselor fundamentale 
ale Uniunii Sovietice in războiul contra dușmanului 
"comun, 

Îmi scrieţi că intelegeti perfect deceptia mea. Trebuie 
s& va declar că aici nu este vorba numai de deceptia 
Guvernului Sovietic, ci de faptul că încrederea sa în 
aliaţi este supusă unor grele încercări. Nu trebuie uitat 
că este vorba de salvarea vieţii a milioane de oameni 
din regiunile ocupate ale Europei occidentale şi ale 
Rusiei si de reducerea uriaselor jertie pe care le aduc 
armatele sovietice, faţă de care jertfele trupelor anglo- 
americane sint mici. 


24 iunie 1943, 
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15, Am primit mesajul Dv. din 23 iunie anul curent, în 
fate arëtali că pentru moment Guvernele Marii Britanii 
ÎN Statelor Unite ale Americii intenţionează să se abţină 
da 4 recunoaşte Comitetul Francez de Eliberare Natio- 
à i, creat între timp. Motivind această poziție, vă re- 
fe an faptul că Comandamentul nu poate fi sigur de 
"Aile pe care le-ar putea întreprinde generalul de 
‘Gadvle lftnici nu este sigur de sentimentele sale de prie- 
tenie față de aliaţi. 

Cie bim am avut impresia, Guvernul Marii Britanii 
-aisustinal pin’ acum pe generalul de Gaulle, ceea ce 
pătea ăaztehfiresc, deoarece, din momentul capitulării 
“Faen/Bi,;gongralul de Gaulle a stat in fruntea forțelor 
Azancere antihitleriste si a condus lupta patriofilor fran- 
-cegiaaniţi rinoțjuzul Franţei luptătoare. Dezvoltarea pe 
gare au Inat-o,evenimentele din Africa de nord mai tirziu, 


4 Pi RE Lea da 


începind din noiembrie anul trecut, precum si partici- M 
partea forţelor armate franceze, conduse de generalii M 
Giraud și de Gaulle, la operaţiile trupelor anglo-ameri- 
cane, au creat condiţiile pentru unirea acestor doi ge- 
nerali. Această unire a fost considerată recomandabila 
de toți aliaţii, si în această problemă nu s-a ivit nici un 
fel de dubiu. Recunoașterea organului unificat, creat sub 
forma Comitetului Francez de Eliberare Naţională, a fost 
consecința firească a sträduinfelor si a eforturilor de- 
puse în această chestiune. După ce Comitetul Naţional 
Francez a adresat oficial aliaţilor, prin Giraud şi de 
Gaulle, rugămintea de a le recunoaşte acest Comitet, 
Guvernul Sovietic a socotit că opinia publică franceză | 
cu atit mai mult nu ar înţelege un refuz în această 
chestiune, 

Guverhul Sovietic nu dispune în momentul de față de, 
informaţii care ar putea sprijini actuala poziţie a Gu- 
vernului Britanic fafa de Comitetul Francez de Elibe- 
rare Naţională, si în special față de generalul de Gaulle, w 

Intrucit însă Guvernul Britanic roagă să se amine 
recunoaşterea Comitetului Francez și a dat, prin Amba- 
sadorul său, asigurări că fără consultarea Guvernului 
Sovietic nu se va întreprinde nimic în această chestiune, 
Guvernul Sovietic este gata să meargă în intimpinarea 
Guvernului Britanic. 

Sper că veti tine seama de interesul Uniunii Sovie- 
tice pentru problemele franceze si că nu veți refuza LM 
să daţi la timp Guvernului Sovietic informaţiile nece- 
sare pentru luarea hotăririlor corespunzătoare, d 


26 iunie 1943, 
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1. Am primit cu mihnire mesajul Dv, din 24 curent, 
Informaţia pe care v-am dat-o în privința viitoarelor 


noastre intenţii s-a bazat în fiecare stadiu pe avize con- 
sultative scrise ale statelor-majore britanice și ameri- 
cane, si am fost întoldeauna sincer în relațiile mele cu 
Dv. Deși pinä la 22 iunie 1941, noi, britanicii, am fost 
singuri, putindu-ne aștepta la tot ce ¢ mai rău din partea 
Germaniei naziste, am început imediat, în măsura in care 
© permiteau mijloacele noastre limitate, sé dăm ajutor 
Uniunii Sovietice din momentul în care a fost atacată 
de Hitler. Sint convins că am făcut tot ce era omeneste 
posibil pentru a vă ajuta, De aceea reproșurile pe care 
le faceţi acum aliaţilor Dv. occidentali nu mă fac’ să-mi 
schimb părerea, Dacă nu aș fine seama de prejudiciul 
ce s-ar aduce intereselor noastre militare, nu mi-ar fi 
de asemenea greu să expun argumentele mele Parlamen- 
tului și naţiunii britanice, 

2, Părerile statelor noastre majore, pe rare le-am 
împărtășit în fiecare stadiu, se schimbau mereu sub in- 
fluenta evenimentelor. În primul rind, cu toate că s-a 
folosit complet întregul tonaj, a fost imposibil să se 
transporte armata americană în Britania conform pro- 
gramului întocmit în iunie 1942, în perioada aceea a 
existat speranța că în aprilie 1943 se vor afla pe teri- 
toriul Marii Britanii douăzeci și șapte de divizii ameri- 
cane, pe cind în realitate acum, în iunie 1943, nu există 
decit una singură, iar în august nu vor fi de cit cinci. 
“Acest lucru se explică prin necesitățile războiului îm- 
potriva Japoniei, prin lipsa de tonaj și, înainte de toate, 
prin extinderea campaniei din Africa de nord, în care au 
fost atrase foarte mari forţe naziste. In plus, vasele de 
desant pe care intenfionam să le destinăm în ianuarie 
anul acesta ofensivei peste Canal nu au fost nici pind 
în ziua de azi construite toate, iar vasele de desant exis- 
tente sînt angajate în marea operație care se pregăteşte 
în Marea Mediterană, Nesiguranja inamicului în privința 
locului unde se va da lovitura si în privința amploarei 
acesteia a dus de pe acum, după părerea consilierilor mei 
de încredere, la aminarea celei de-a treia ofensive a lui 
Hitler impotriva Rusiei, pentru care s-au facut, pare-se, 
mari pregătiri acum șase luni. S-ar putea chiar ca țara 
Dy. să nu mai fie expusă in vara aceasta unei ofensive 
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puternice. Dacă așa ar sta lucrurile, ele ar confirma ca: 
tegoric ceea ce afi denumit o dată „utilitatea militară” 
a strategiei noastre mediteraneene. In această chestiune 
trebuie să așteptăm insă desfășurarea evenimentelor, 

3, Prin urmare nu este vorba numa! de faptul că, pe 
de o parte, greutăţile unei ofensive peste Canal ni s-au 
părut tot timpul mai însemnate și că nu am avut resurse, 
dar si de faptul că ni s-au deschis posibilităţi pentru 
ducerea unei politici mai promițătoare și mai rodnice pe 
alt teatru de operaţii si că avem dreptul și datoria să 
acţionăm conform convingerilor noastre, comunicin- 
du-vă în fiecare stadiu schimbările survenite în părerile 
noastre, schimbări provocate de proporţiile colosale ale 
războiului, 


27 iunie 1943. 
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1, Operația ,Eskimos" 3 urmează să înceapă in cel 
mai scurt timp, Ea include transportul peste mare a unei 
jumătăți de milion de oameni, pentru care se vor folosi 
1,600 de vase mari și 1.200 de vase speciale de desant. 
Inamicul dispune pe teritoriul ,Eskimosului" de un efec: 
tiv de 300,000 de oameni. Multe depind de prima lovi: 
tură. Imediat ce voi căpăta suficiente informaţii, vă voi 
comunica cum se desfășoară bătălia, 

2, Intre timp, în decurs de 70 de zile, am scutundat 
cu siguranță 50 de submarine, 

3. Sper că pe frontul Dv. totul merge bine. Ştirile 
germane par confuze și reflectă zăpăceală, 


8 iulie 1943, 
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i Se pare că ambele armate — cea engleză si cea 
americană — debarcä pe coastă în condiţii favorabile, 
Vremea se îmbunătățește, 


10 iulie 1943. 
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M-am înapoiat chiar acum de pe front si am luat 
cunoștință de mesajul din 7 august al Guvernului Bri- 
tanic E, 
A 1, Sint de acord că o intilnire a șefilor celor trei 
guverne este, fără doar și poate, de dorit. O asemenea 
întilnire trebuie realizată de îndată ce va fi posibi 
stabilindu-se de comun acord cu Președintele locul si 
data ei. 

Trebuie să vă spun însă că, în actualele condiţii de 
pe frontul sovieto-german, nu am, din păcate, posibili 
tatea de a pleca si de a mă îndepărta de front nici mi 
car pentru o săptămină, Desi în ultimul timp am inre- 
gistrat pe front unele succese, tocmai acum trupele 
sovietice si comandamentul sovietic trebuie să-și încor- 
| deze la maximum forțele și să dea dovadă de o deose- 
bită vigilență faţă de noile acţiuni probabile ale duș- 
manului. Din această cauză mă simt obligat să fiu mai 
des decit de obicei în mijlocul trupelor, în diferite 
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sectoare ale frontului nostru. Aceasta fiind situaţia, nu 
mă pot deplasa în momentul de față la Scapa Flow 
sau în vreun alt punct îndepărtat, în vederea unei în- 
tilniri cu Dv. si cu Președintele. 

Totuși, pentru a nu amina lămurirea problemelor care 
interesează țările noastre, ar fi oportun să se organizeze 
o întilnire a unor reprezentanți cu funcții de răspun- 
dere ai statelor noastre; în privința locului și datei 
acestei intilniri am putea cădea de acord cit de curind. 

In afară de aceasta, este necesar să ne înțelegem 
dinainte ce probleme urmează a fi discutate și ce 
proiecte de propuneri trebuie adoptate, Fără aceasta e 
problematic ca intilnirea să dea rezultate cit de cît pal: 
pabile, 

2. Profit de ocazie ca să felicit Guvernul Britanic gi 
trupele anglo-americane pentru succesul operaţiilor din 
Sicilia, care au si dus la căderea lui Mussolini și la pră- 
busirea bandei lui 


9 august 1943, 


Nr. 171 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. Telegrama Dv. din 9 august îmi oferă posibilitatea 
să vă exprim sincerele mele felicitări pentru recentele 
victorii extrem de importante repurtate de armatele 
rusești în regiunea Orel și Belgorod, care permit conti 
nuarea ofensivei Dv. în direcţiile Breansk si Harkov, 
Infringerile suferite de armata germană pe acest front 
constituie jaloane pe calea spre victoria noastră finală. 

2. Am sosit la fortăreața din Québec si plec în cursul 
zilei de astăzi să mă intilnesc cu Președintele la reçe- 
dinja sa particulară. între timp statele-majore vor fine 
consfătuiri aici. Președintele si cu mine vom participa, 
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de asemenea, la lucrările lor spre sfirsitul săptămînii. 
Îi voi arăta Președintelui telegrama Dv. referitoare la 
întilnirea într-un viitor apropiat a unor reprezentanți 
ai noștri cu funcții de răspundere, intilnire care este, 
desigur, foarte de dorit. Infeleg foarte bine că Dv. nu 
puteli părăsi frontul in această perioadă critică, find 
ocupat cu conducerea înaintării victorioase a armate- 
lor Dv. 

*3. Vă mulțumesc pentru felicitarile cu prilejul suc- 
ceselor noastre din Sicilia, pe care vom căuta să le dez- 
voltim cit mai mult în comun fără prejudicii pentru 
„Overlord“ 8, Desigur că în toate sectoarele situația 
noasträ este mult mai bună decit atunci cînd ne-am în- 
tilnit la Moscova, exact acum un an. 

4, Vă trimit un mic aparat stereoscopic cu un mare 
număr de diapozitive în care se pot vedea pagubele 
pricinuite de bombardamentele noastre oraşelor ger- 
mane. Ele oferă o imagine mult mai vie decit aceea pe 
care o pot da fotografiile. Sper că veţi găsi o jumătate 
de oră ca să vă uilati la ele. Astfel stim cu precizie că 
80% din casele Hamburgului au fost distruse. În curind 
nopţile vor fi lungi si Berlinul va fi supus unor bom- 
bardamente si mai nimicitoare, Aceasta depinde numai 
de vreme. Acţiunea de distrugere va dura citeva nopți 
şi cileva zile si va fi cea mai cumplită din cite s-au 
văzut pind acum. 

5. În sfirsit, în domeniul războiului submarin, în 
cursul lunilor mai, iunie și iulie am distrus aproximativ 
un submarin pe zi, în timp ce pierderile noastre au fost 
mult mai mici decit scontam. Avantajul nostru net în 
ceea ce privește noul tonaj este foarte însemnat. Toate 
acestea vor ușura crearea unor vaste fronturi anglo- 
americane împotriva germanilor, fronturi, care — sînt 
de acord cu Dv, — sint necesare pentru reducerea du- 
ratei războiului. 


12 august 1943. 
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MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 

AL PREŞEDINTELUI ROOSEVELT 
ŞI AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V, STALIN 


La 15 august Ambasadorul Britanic la Madrid ne-ă 
comunicat că a sosit generalul Castellano î, trimis 
din partea lui Badoglio cu o scrisoare de recomandare 
de la Ambasadorul Britanic la Vatican. Generalul a de- 
clarat că este imputernicit de Badoglio să anunțe că 
Italia este gata să capituleze necondiționat, dar că cere 
să i se permită să se alăture aliaților. Ulterior, repre: 
zentantul britanic la Vatican a primit de Ja mareșalul 
Badoglio o declaraţie în scris în sensul că l-a învestit 
pe generalul Castellano cu imputernicirile cuvenite. 
Aşadar, aceasta pare a fi o propunere fermă, 

Nu avem intenţia să incheiem vreo tranzacţie cu 
guvernul Badoglio pentru a determina Italia să treacă 
de partea cealaltă ; în urma acestui fapt s-ar obține însă 
o serie de avantaje, si aceasta ar accelera simțitor mer- 
sul campaniei. Vom incepe invazia noastră în Italia 
continentală, probabil, înainte de sfirsitul acestei luni,) 
iar o săptămină mai tirziu vom întreprinde ofensiva 
noastră de mari proporții, „Avalanche” î, E foarte pro- 
babil că guvernul Badoglio nu se va menţine atit de 
mult timp. Germanii dispun de una sau mai multe di 
vizii blindate de tancuri în afara Romei si, de îndată 
ce vor prinde de veste că guvernul Badoglio îi înșală, 
vor putea foarte bine să-l răstoarne şi să creeze un gu- 
ver de quislingi din elemente fasciste, în frunte, de 
pildă, cu Farinacci. Se poate întimpla, de asemenea, ca 
Badoglio să se prăbușească, si atunci toată Italia se va 
cufunda în haos. 

Tinind seamă de toate acestea, Şefii Statului-Major 
Unit % au elaborat, iar Președintele si Primul Ministru 
au aprobat ca măsură de diplomatie militară urmă- 
toarele instrucțiuni, care au fost trimise generalului 
Eisenhower spre a se ghida după ele în acţiunile sale: 
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„Cu aprobarea Președintelui si a Primului Mi- 
nistru, Șefii Statului-Major Unit vă ordonă să trimi- 
teli imediat la Lisabona doi ofiţeri de stat-major 
unul american si unul britanic, La sosire ei vor tre- 
bui să se adreseze Ambasadorului Britanic, Ei tre- 
buie să aibă asupra lor condiţiile armistiţiului sta- 
bilite de comun acord, care v-au şi fost trimise, 
Ambasadorul Britanic la Lisabona, acţionină con- 
form instrucţiunilor pe care le are, va organiza o 
întilnire cu generalul Castellano. Ofițerii Dv. de 
stat-major vor asista la această întilnire. 

Cu acest prilej, generalului Castellano i se va 
face o comunicare pe baza celor de mai jos 

1. (a) Capitularea necondiționată a Italiei se ac- 
ceptă în conformitate cu clauzele indicate în docu- 
mentul care urmează să-i fie transmis. (După aceea 
urmează să-i fie inminate condiţiile armistițiului 


pentru Italia, stabilite de comun acord și trimise 
anterior Dv, Trebuie să i se comunice că acest do- 
cument nu cuprinde condiţiile politice, economice 
sau financiare, care vor fi comunicate mai tirziu, pe 


alte căi) #, 

(b) Aceste condiţii nu prevăd un ajutor activ din 
partea Italiei în lupta cu germanii. Condiţiile vor fi 
modificate în favoarea Italiei în funcţie de ajutorul 
real pe care Guvernul și poporul italian îl vor da 
Naţiunilor Unite împotriva Germaniei pina la sfir- 
şitul războiului. Naţiunile Unite declară însă fără 
rezerve că, oriunde trupele italiene sau populația 
italiană ar lupta împotriva germanilor, oriunde ar 
distruge bunuri germane sau ar ingreuia deplasarea 
germanilor, vor primi tot ajutorul posibil din partea 
trupelor Naţiunilor Unite. Între timp, cu condiția ca 
informaţiile despre inamic să fie furnizate imediat și 
regulat, bombardamentele efectuate de aliaţi vor fi 
îndreptate, în limita posibilităților, împotriva obiec- 
tivelor care prezintă importanță pentru deplasarea 
şi operaţiile trupelor germani 

(©) Ostilitățile dintre Naţiunile Unite si Italia vor 
înceta în ziua și la ora care urmează să fie comuni- 
cate de generalul Eisenhower, 


(Notă. Generalul Eisenhower trebuie să facă | 


această comunicare cu citeva ore CE forte 
importante ale aliaţilor să debarce in Pee 

1296 Guvernul Tialian trebuie să-și asume obligatia 
de a proclama armistițiul imediat după ce acesta va 
fi deciarat de generalul Eisenhower si să ordone tris 
pelor şi poporului său ca, incepind din acel moment, 


Să colaboreze cu aliaţii si să opună rezistență ger-. | 


ilor. À 5 3 
ma ota După cum se vede din p. 2c)" de Be 
sus, Guvernului Italian i se va da un termen de 
a: re mentul declarării armistițiului, Guyer- 
nul Italian trebuie să dea dispoziție ca toți priza: 
mierii Naţiunilor Unite, expugi pericolului, de a 
i de germani, să fie eliberaţi imediat. 

Sa monsentul declarării armistiţiului, Guvernul 
Italian trebuie să dea dispozitie ca flota de război 
italiană și un număr cit mai mare de vase comer 

iale să iasă în larg şi să se îndrepte spre porturile! 


aliaţilor, Un număr cit mai mare de avioane de răz- 


i trebuie să-și ia zborul spre bazele aliaţilor, 
lt navele sau avioanele în pericol de a fi captu- 
ie distruse. i 
rats abus s€ 1 se comunice generalului ces 

lano că intre timp Badoglio poate să facă mult ii 
asa fel, incit germanii să nu afle ce se pregăteșie, 
Caracterul si amploarea acțiunilor sale vor rămîne | 
la aprecierea lui, Trebuie să i se recomande însă 
se orienteze după următoarea linie generală: i 

(@) Rezistenja pasivă generală în toată țara, dacă 
dispoziţia în aceasta privință poate fi transmisă ate 
toritätilor locale în așa fel încît să nu ajungi 

inta germanilor. : ; 
cunt) Mici acte de diversiune în toată Jara, în spe 
cial pe liniile de pene şi pe aerodroamel 
le germani. E. 

PIE erotica prizonierilor aliaţi, Dacă germanii vor 
recurge la o presiune deosebit de puternică pent! 
à obține extrădarea lor, ei trebuie puși în libertate, 

(a) Nici o navă de război italiană nu trebuie să 
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cadă în miinile germanilor. Este necesar să se ia 
măsuri care să asigure ca toate aceste nave să poată 
pleca spre porturile indicate de generalul Hisen- 
hower de îndată ce el va da o dispozi 


în acest 
sens, Submarinele italiene nu trebuie rechemate din 
operaţiile de patrulare, deoarece aceasta ar dezvă- 
lui inamicului intenţiile noastre comune. 

(e) Nici un vas comercial nu trebuie să cadă în 
miinile germanilor. Vasele comerciale aflate în por- 
turile din nord trebuie trimise, în limita posibil 
Hlor, în porturi situate la sud de linia Venetia—Li- 
vorno, În caz extrem trebuie scufundate, Toate 
Vasele trebuie si fie gata de plecare spre porturile 
indicate de generalul Eisenhower. 

(D Nu trebuie să li se îngăduie germanilor să 
preia apărarea coastelor Italiei, 

(9) La momentul oportun trebuie să fie aduse 1a 
îndeplinire instrucţiunile date trupelor italiene. din 
Balcani de a se îndrepta spre litoral in vederea tri- 
miterii lor în Italia de către Naţiunile Unite, 

3, Reprezentanţii generalului Eisenhower, în co- 
laborare cu generalul Castellano, trebuie să orga- 
nizeze un sistem sigur de legătură intre generalul 
Eisenhower si statul-major italian”, 

(Cu aceasta se termină mesajul către generalul 
Eisenhower), 


Trecind la altă chestiune, vă aducem la cunoștință 
că, în concordanță cu hotăririle adoptate la ,,Trident" #, 
Guvernul Maiestatii-Sale a inceput tratative cu Portu- 
galia pentru a obține în „colacul de salvare” 4 posibili. 
tatea de a efectua operaţii navale și aeriene. In legătură 
cu aceasta, Ambasadorul Maiestăţii-Sale la Lisabona a 
invocat tratatul de alianță anglo-portughez, care este 
în vigoare de 600 de ani fără întrerupere, și a invitat 
Portugalia să acorde sus-mentionata permisiune, Docto- 
rul Salazar se teme, desigur, de bombardamentele de 
zepresalii pe care le-ar putea întreprinde germanii și 
de eventualele acţiuni ostile ale spaniolilor, De aceea 
i-am repartizat unități de artilerie antiaeriană și avioane 
de vinătoare, care se află acum pe drum, și i-am co: 
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i asemenea că, în cazul cind Spania va ataca 
Pee vom declara imediat război Spaniei și vom 
acorda Portugaliei tot ajutorul care ne va sta în puteri, 
Totuși nu am încheiat vreo convenţie militară concreti 
care să prevadă repartizarea în acest scop a unor trupe, 
deoarece nu credem în probabilitatea nici uneia dintre 
cele două eventualitaji. Acum doctorul Salazar a accep- 
tat ca, la începutul îunii octombrie, englezii să. folo- 
seasc în colaborare cu portughezii "colacul de sal- 
vare”. De îndată ce ne vom întări acolo, iar doctorul 
Salazar va scăpa de temerile sale, vom insista ca aceste 
posibilități să se extindă asupra navelor și avioanelo; 

elor Unite, 

Srevgsesiunen’,colacului de salvare” are o mare tne 
semnătate pentru ducerea rézboiului naval. Submari- 
nele germane au părăsit Atlanticul de nord, unde de la 
mijlocul Junii mai convoaiele circulă fără pierderi, și 
s-au concentrat pe ruta de sud. Folosirea „colacului de 
salvare” va fi extrem de utilă pentru atacarea lor din 
aer, În afară do aceasta, există astfel posibilitatea de a 
se aduce avioane de bombardament grele ale Statelor 
Unite în Europa şi în Africa, ceea ce este foarte de dorit, 
Toate cele expuse mai sus au un caracter operativ strici 
secret. 


19 august 1943, 
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MAREȘALULUI 1. V. STALIN 
DIN PARTEA PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
ȘI A PRIMULUI MINISTRU CHURCHILL 


D-l Churchill și cu mine ne aflăm aici însoţiţi de 
colaboratorii noștri şi ne vom consfätui, probabil, timp 
de zece zile. Dorim să vă atragem din nou atenția asu- 
pra importanţei unei intilniri a noastre în trei, In 253 
lași timp înțelegem perfect motivele serioase care vi 
silesc să vă aflaţi în apropierea fronturilor de luptă, 
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unde prezența Dv, personală a contribuit atit de mult 
Ja victorii, 

După părerea noastră, nici Astrahanul, nici Arhan- 
ghelskul nu sint potrivite, Sintem însă gata să plecăm, 
cu ofiţerii necesari la Fairbanks in Alaska, Acolo am 
putea studia impreună cu Dv. situaţia în ansamblu. 

Acum ne aflăm într-un moment crucial al războiului, 
intr-o perioadă care oferă o posibilitate unică in felul 
ei pentru o intilnire, Atit d-1 Churchill cit și eu sperăm 
sincer că Dv. veţi examina încă o dată această 

* posibilitate, = 

Dacă nu vom putea ajunge la un acord în privința 
acestei intilniri foarte importante între cei trei șefi ai 
guvernelor noastre, Churchill și cu mine sintem de 
acord cu Dv, că trebuie să organizăm intr-un viitor cît 
mai apropiat o întilnire a reprezentanților noștri care 
se ocupă de afacerile externe. Adoptarea unor hotăriri | 
definitive trebuie, desigur, lăsată pe seama guvernelor 
noastre, astfel încit această intilnire ar avea un carac- 
ter de studiu, 

Generalul Eisenhower si generalul! Alexander au 
terminat în 38 de zile cucerirea Siciliei 


Numărul apărătorilor ei: din partea puterilor axei a. 


fost în total de 405.000 de oameni: 315.000 de italieni 
şi 90.000 de germani, Noi am pornit ofensiva cu 13 di- 
vizii americane si engleze, pierzind aproximativ 18.000 
de morți si răniţi. Trupele puterilor axei au pierdut 
30.000 de morţi și răniţi : 23.000 de germani și 7.000 de 
italieni, care au fost culesi si numărați, Au fost Tuaţi 
130,000 de prizonieri, 

“Trupele italiene din Sicilia au fost lichidate, cu ex- 
ceptia unei mici părți care a fugit în haine civile prin 
sate. A fost capturată o cantitate imensă de trofe 
tunuri, avioane şi armament de tot felul, din care peste 
1,000 de avioane capturate pe diferite aerodroame, | 

După cum vi s-a comunicat anterior, vom intre- 
prinde in curind o puternică ofensivă în Italia cont 
nentală, 

CHURCHILL 
ROOSEVELT 


19 august 1943, 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PREȘEDINTE F. D. ROOSEVELT 
ŞI D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


1, Am primit mesajul Dv. referitor la tratativele cu 

italienii gi la noile condiții ale armistițiului cu Italia. 
ilțumesc pentru informare. 

V8 pen i-a nee lui Sobolev că Moscova este 
pe deplin informată în ceea ce privește tratativele cu 
Tialia. Trebuie să spun totuşi că declaraţia d-lui Eden 
nu corespunde realității, deoarece am primit mesajul 
Dv, cu mari omisiuni si fără alineatele finale, Din 
catiza aceasta trebuie să spun că Guvernul Sovietic n-a. 
fost informat despre tratativele dintre anglo-americani 
gi italieni, DA Kerr ne asigură că în curind va primi 
textul complet al mesajului Dv, dar au trecut de atunci 
trel zile și Ambasadorul Kerr nu mi-a prezentat incl 
textul complet al mesajului. Nu înțeleg cum de a putul 
surveni o astlel de intirziere In transmiterea unor in- 
formaţii referitoare la o chestiune atit de importantă. 

2. Consider că a sosit momentul să se creeze 0 co: 
misie militară-politică compusă din reprezentanti ai cer 
lor trel țări — S.U,A., Marea Britanie și URSS, — 
pentru a examina problema tratativelor "cu, diferitele, 
Guveme care se desprind de Germania. Pind acum Îu- 
Grurile se petreceau astfel : S.U.A, și Anglia cădeau de 
acord, jar U.RS.S. primea o informatie cu privire la 
Tezultatele înjelegerii celor două puteri ca un ter, ca 
‘un observator pasiv. Trebuie să vă spun că aceasti 
situaţie nu mai poate fi tolerată. Propun să se constituie 
o astfel de comisie, iar sediul ei să fie fixat deocamdată 
în a A să primesc textul complet al mesajului 
Dv, cu privire la tratativele cu Italia. 


22 august 1943. 
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MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
ȘI D-L PREȘEDINTE F. D, ROOSEVELT 


1. Am primit mesajul Dv. comun din 19 august, 

Împărtășesc întru totul părerea Dv. si a d-lui Roose- 
velt cu privire la importanța intilnirii noastre în trei, 
Totodată vă rog foarte mult să infelegeti situația mea 
în acest moment, cînd armatele noastre luptă cu o 
încordare excepțională împotriva principalelor forte 
ale lui Hitler si cînd Hitler nu numai că nu retrage nici 
© divizie de pe frontul nostru, dar, dimpotrivă, a adus 
şi continuă să aducă noi divizii pe frontul sovieto-ger- 
man. În aceste condiții, după părerea tuturor colegilor 
mei, nu pot părăsi frontul — fără prejudicii pentru ope- 
rațiile noastre militare — plecind într-un punct atit de 
îndepărtat ca Fairbanks, desi, dacă situația pe frontul 
nostru era alta, Fairbanks ar fi fost, fără îndoială, un 
loc cit se poate de potrivit pentru întilnirea noastră, 
așa cum am considerat și înainte. 

In ceea ce privește o intilnire a reprezentanţilor 
statelor noastre, și, poate, tocmai a reprezentanţilor 
care se ocupă de afacerile externe, împărtășesc părerea 
Dv. că o astfel de întilnire într-un viitor apropiat ar 
fi oportună, N-ar trebui însă să i se atribuie acestei in- 
tilniri un caracter îngust de studiu, ci un caracter pre- 
gătitor practic, pentru ca, după această consfätuire, gu- 
vernele noastre să poată adopta anumite hotăriri, 
evitindu-se astfel întirzieri în rezolvarea unor probleme 
urgente. 

De aceea consider necesar să revin la propunerea 
mea potrivit căreia trebuie să se stabilească din timp 
ce probleme urmează să fie discutate de către repre- 
zentanţii celor trei state și să se pregătească propuneri 
pentru a fi analizate și prezentate guvernelor noastre 
în vederea unei hotäriri definitive. 


184 


2. S-au primit ieri de la d-1 Kerr completările si rec 
tificärile la mesajul Dv. si al d-lui Roosevelt, în care 
reproduceti instrucțiunile trimise generalului Eisen- 
hower în legătură cu condiţiile de capitulare elaborate 
pentru Italia în cadrul tratativelor cu generalul Castel- 
Jano. Colegii mei si cu mine sintem de părere că 
instrucţiunile date generalului Eisenhower decurg în 
întregime din directiva cu privire la capitularea necon- / 
difionata a Italiei, și de aceea nu pot provoca nici un 
fel de obiecţii, - i. 

"Totuși consider cu totul insuficiente informaţiile pri- 
mite pînă acum pentru a putea aprecia ce acţiuni au 
trebuit să întreprindă aliaţii în timpul tratativelor cu 
Italia, Acest fapt confirma că este necesar ca un repre- 
zentant sovietic să participe la adoptarea hotăririlor in 
cursul tratativelor. De aceea, după părerea mea, este 
cit se poate de actuală constituirea unei comisii mili- 
tare-politice, alcătuită din reprezentanţi ai celor trei 
țări, despre care v-am scris la 22 august. 


24 august 1943, 


Nr. 176 


Primit la 26 august 1943 


F. ROOSEVELT ŞI W. CHURCHILL 
CĂTRE 1. V. STALIN * 


Mai jos urmează hotărirea luată la consfätuirea 
noastră de la Quebec, care și-a încheiat lucrările chiar 
acum; hotärirea se referă la operațiile militare care 
trebuie efectuate în cursul anilor 1943 şi 1944. Vom 
continua ofensiva prin bombardamente asupra Germa- 
niei de pe bazele din Regatul Unit și din Italia, în pro 
porții care vor creşte în ritm rapid, Prin această ofen- 
sivă aeriană urmărim distrugerea forțelor aeriene, 
militare ale Germaniei, dezorganizarea sistemului ei 
militar, economic si industrial și pregătirea unei invazi 
prin Canal2. In momentul de față, în Regatul Unit se 
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concentrează mari forțe armate americane. Astfel vor 
fi concentrate divizii americane și britanice pentru ope-. 
Tafii de partea cealaltă a Canalului, De indatä ce se. 
„va crea {un cap de pod pe continent, el va fi întărit 
în continuu cu trupe americane suplimentare, într-un 
titm de trei pind la cinci divizii pe lună, Această ope-! 
ralie va reprezenta principalul efort aerian și terestru 
| al forţelor americane și britanice impotriva puterilor 
axei, Războiul din marea Mediterană trebuie continuat 
“în mod energic, În această regiune vom urmări să 
- smulgem Italia din alianța ei cu puterile axei, să ocu- 
pam teritoriul ei, precum și Corsica și Sardinia ca baze, 
de operaţii impotriva Germaniei, 

In Balcani operaţiile se vor mărgini la aproviziona: 
tea partizanilor din această regiune pe calea aerului şi 
pe mare, la acţiuni limitate ale unor detașamente de 
debarcare și la bombardarea obiectivelor strategice, In 
Pacific şi în Asia de sud-est vom accelera operațiile 
noastre împotriva Japoniei, Intenţia noastră este să 
sleim resursele de aviaţie, nave de război si vase de 

„transport ale Japoniei, să tăiem liniile ei de comunica: 
tie și să ne asigurăm baze cu ajutorul cărora să putem 
bombarda teritoriul Japoniei propriu-zise, 


Nr. 177 


> Primit la 20 august 1943 


DIN PARTEA PRIMULUI MINISTRU 
ȘI A PREȘEDINTELUI 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Examinăm în momentul de faţă propunerile Dv. și 
sintem aproape convinși că pot fi elaborate planuri 
satisfăcătoare pentru noi toți atit în ceea ce priveşte 

| întilnirea unor reprezentanţi ai Ministerelor Afacerilor 
„Externe cit si în ceea ce privește constituirea unei 
comisii tripartite, Primul Ministru şi cu mine ne vom 
întilni din nou la începutul săptăminii viitoare si vom 
lua din nou legătura cu Dv, prin telegraf. à 


Nr. 178 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT: SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V, STALIN A 


tivele cu 

Afi fi de acord ca din comisia pentru trata! i 

Italie! sf facä parte 91 reprezentanţi ai Comitetului Fran 

cez de Eliberare Naţională In caz afirmativ as pros 

pune aici ® acest lucru. Comitetul are, desigur, motive 

temeinice să pretindă aceasta si astfel s-ar putea ridica 
prestigiul lui, 


30 august 1943. 


Nr. 179 | 


MESAJ PERSONAL ȘI FER $ 
AL PREMIERULUI I. V. S É 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


le ci 
int de acord ca in comisia pentru tratativel 
alla aa fie reprezentat Comitetul Francez de Eliberare, 
Naţională, Dacă socotiți că este cazul, puteți declara 
uerul acesta în numele ambelor guverne ale noastre, 


31 august 1943, 


Nr. 180 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 3 

AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
ȘI AL PRIMULUI MINISTRU 

CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


imi lui 

1. Ami primit o ;comunicare din partea generalu 
C, prin care anunță că italienii sint de acord și că a 
pleacă pentru a semna, dar nu stim precis dacă aceast 
declaraţie se referă la condiţiile militare sumare , pe 


care le-aţi văzut, sau la condițiile mai ample și com- 
plete pe care afi arătat in mod expres că sintefi gata 
lsä le semnaţi. 

2. În această regiune situaţia militată este critică, 
dar totodată incurajatoare. Invazia pe continent va în. 
cepe aproape imediat, în timp ce puternica lovitură 
denumită „Avalanche! * va fi dată probabil săptămîna 
viitoare. Greutățile pe care le vor întimpina Guvernul 
si poporul italian atunci cind se vor smulge din ghea- 
ele lui Hitler pot reclama acţiuni si mai înârăzneţe, și 
în acest scop generalul Eisenhower va avea nevoie de 
tot ajutorul pe care italienii il pot da, Acceptarea con- 
diţiilor de către italieni va fi înlesnită în mare măsură 
prin faptul că vom trimite la Roma o divizie de para 
Sutiști pentru a-i ajuta să țină piept germanilor, care au 
concentrat forte blindate de tancuri in apropiere de 
Roma si care ar putea înlocui guvernul Badoglio printr-o 
administrație de quislingi, eventual în frunte cu Fari- 
nacci. Intrucit evenimentele se precipită acolo cu mare 

repeziciune, credem că generalul Eisenhower ar trebui 
| să fie împuternicit să nu amine reglementarea proble- 
=. mei cu italienii din cauza deosebirilor ce există între 

condiţiile detaliate si cele sumare. E clar că condiţiile 
sumare sint incluse în cele detaliate, că ele se bazează 


| peo capitulare necondiționată si că articolul 10 din cond 
„ diţiile sumare“ acordă dreptul de interpretare Coman- 
“… dantului Suprem Aliat, 


à 3. De aceea credem că veţi fi de acord ca generalul 
D Eisenhower să semneze condiţiile sumare în numele Dv. 
dacă aceasta va fi necesar, pentru a se evita noi cäl 
torii ale generalului C. la Roma, călătorii care ar pro- 
voca intirzieri si incertitudini, ceea ce ar putea influenţa 
asupra desfășurării operațiilor militare, Firește, noi vrem 
| foarte mult ca italienii să capituleze necondiționat faţă 
de Rusia Sovietică, întocmai ca si faţă de Marea Bri- 
tanie si Statele Unite, Desigur că data anunjarii capitu- 
lării trebuie să coincidă cu atacul militar, 


ROOSEVELT 
i CHURCHILL 
3 septembrie 1943, 
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2 Nr. 181 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. În legătură cu comisia militară. 

Am discutat cu Președintele propunerea Dv. de a se 
constitui o comisie militară-politică compusă din repre- 
zentanfii celor trei țări ale noastre. Președintele vă tri 
mite o expunere a punctului său de vedere. 

2, Dacă trebuie creată o comisie oficială, în privința 
structurii și competinjei ei fac următoarele propuneri, 
cu care presupun că Preşedintele nu ar putea să nu fie 
de acord. El vă va telegrafia însă separat, i 

3. În privinţa sediului ei, sint de acord cu Sicili 
dacă Dv. v-aţi fixat asupra ei. Cred însă că Tunisia sau 
Algeria, unde se află sediile cartierului general al aliaţi 
lor, ar fi mai potrivite, Nu ar strica să încercăm ambele, 
solu} 

4. Propun ca membrii comisiei să fie reprezentanți 
politici numiți de cele trei guverne și să raporteze di 
rect fiecare guvernului său. Comisia nu ar putea, de: 
gut, să se substituie guvernelor interesate sau să dep: 
seascä prerogativele acestora, E posibil ca reprezentanţii 
să aibă nevoie de ajutorul unor consilieri militari. Re- 
prezentanfii politici trebuie să fie informaţi de guverne 
asupra evenimentelor militare și politice care ar puted | 
influența activitatea lor şi, la rîndul lor, trebuie să în- 
formeze guvernele respective asupra evenimentelor de 
pe teren. Ei ar putea prezenta rapoarte comune guver- 
nelor lor, dar n-ar avea imputerniciri pentru a adopta 
hotăriri definitive, Ei nu ar avea, desigur, dreptul de a 
se amesteca in funciile militare ale Comândantului 
Suprem Aliat. i ù 

5. Am aflat cu bucurie că ali acceptat includerea 
unui reprezentant francez. Președintele, căruia i-am ex- 
pus această idee, se pare că înclină de asemenea să ac- 
cepte această propunere cu unele rezerve. Trebuie să 
avem în vedere că, în curind, francezii vor avea, pro- 
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abil, zece sau mai multe divizii complet echipate, dé 
care va fi nevoie, desigur, pentru operati 
6. Mai există și alţii direct interesaţi, 
|| grecii si iugoslavi, așa că propun să elaborăm o proce- 
dură pentru consultarea lor atunci cînd se vor examina 
probleme ce-i privesc nemijlocit, 

7. Din cite înţeleg, comisia s-ar ocupa la început nu- 
mai de problema italiană, Cind se vor ivi alte probleme, 
* experiența ne va arăta care organ va fi cel mai potrivit 
„pentru coordonarea punctelor noastre de vedere şi a 
„planurilor noastre, 

8. Președintele vă face o altă propunere : poate că 

Dy. afi socoti suficient să delegați un ofiţer pe lingă 
= statul-major al generalului Eisenhower, Luind în consi- 
+ derafie faptul că această comisie, în cazul cînd ar fi 

creată, s-ar întruni aproape concomitent cu conferința 
„miniștrilor afacerilor externe, veți fi de acord, poate, că 

“planul. Președintelui rezolvă problema. 

9, In cazul cind se va hotări crearea comisiei, v-ag 
fi recunoscător să-mi comunicaţi dacă sinteli de acord 
cu propunerile pe care le-am făcut mai sus. Comisia, 
dacă acest lucru este de dorit, trebuie să-și înceapă lu- 
cririle în luna aceasta, dar vă rog să luaţi cunoștință 
şi de telegrama mea imediat următoare, 


5 septembrie 1943, 


Nr. 182 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL 1, V. STALIN 


Vedeţi telegrama mea precedentă. 
Secret, Personal. Chestiune operativă, 
| 1. După discuţii indelungate, generalul „C* 4 a sem- 
D mat condițiile sumare ieri, 3 septembrie, seara, şi acum 


studiază împreună cu generalii Eisenhower și Alexander 


metoda cea mai bună pentru realizarea lor. Desigur, 
aceasta va duce imediat la lupte între trupele italiene 
şi cele germane, și avem de gînd să-i ajutăm pe italieni M 
în orice punct posibil, în măsura în care vom putea, 
Săptămina viitoare se vor produce evenimente senza- M 
fionale, Invazia in virful cizmei a fost încununată de 
succes și este efectuată in mod energic, iar operaţia 
Avalanche" # si operaţia de parașutare urmează să M 
aibă loc foarte curind, Deși, după cum cred, în cadrul 
operaţiei „Avalanche” vom debarca pe coastă forțe im- LM 
portante, nu pot să prevăd ce se va intimpla în Roma — 
sau în toată Italia, Scopul principal trebuie să fie de a 
ucide cit mai mulți getmani pe acest teatru de operaţii 
si de a-i face și pe italieni să ucidă un număr cit mai 
mare de germani. 

2, Voi zăbovi de partea aceasta a Atlanticului pint 
cînd situaţia se va limpezi. Intre timp primiţi felicitarile 
mele cele mai călduroase cu prilejul noilor Dv, victorii 
şi al înaintării pe frontul Dv. principal. ‘ 


5 septembrie 1943, 


Nr. 183 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V. STALIN 


In legătură cu conferința miniștrilor afacerilor ex: | 
terne. 

1. M-a bucurat mesajul Dv. din 25 august prin care M 
acceptaţi să aibă loc în curind o intilnire a reprozen: — 
tantilor Uniunii Sovietice, Statelor Unite si Marii Brie | 
tanii care se ocupă de afacerile externe, Dacă va veni ~ 
d-1 Molotov, noi il vom trimite pe d-l Eden, 

2, Desigur că chiar o conferință cu participarea aces: 
tor persoane nu ar putea înlocui prerogativele tuturor ji 
guvernelor interesate, Am vrea foarte mult să stim care 
sint dorințele Dv. în privința viitorului si vă vom co- 


munica părerile noastre de îndată ce se vor cristaliza. 
După aceasta, guvernele vor trebui să ia o hotărire, $i 
Sper că vom putea să ne intilnim undeva personal. Dacă, 
va fi nevoie, voi veni la Moscova. 3 

3, Reprezentanţii politici ar putea avea nevoie de 
ajutorul unor consilieri militari. Eu l-as delega pe sir 
Hastings Ismay, ofițer din comandamentul general al 
armatei, care este reprezentantul meu personal in Co= 
Mitetul șefilor de state-majore si care conduce Secreta~ 
Fiatul Ministerului Apărării. El ar putea prezenta al 
Mente, fapte și cifre in problemele militare ce s-ar ivi, 
(Cred că Statele Unite ar trimite un ofițer la fel de com> 
petent. Sint de părere că aceasta ar fi suficient în stadiul 
actual pentru o intilnire a miniștrilor afacerilor externe; 

4: Dacă însă Dv, doriţi să cunoaşteţi detaliile tehnice, 
Care explică de ce n-am invadat încă Franţa prin 
(Canal % şi de ce nu putem face aceasta mai curind sau 
Gu forțe mai importante decit se proiectează acum, aș 
saluta sosirea unei misiuni tehnice de generali si ami- 
ali al Dv, la Londra sau la Washington, ori în amin 
două aceste orașe, unde le-ar fi puse la dispoziție gi ar 
Îi disculate în amănunt,-pe cit e posibil, datele cele mai 
complete cu privire la resursele și intenţiile noastre 
Comune, Într-adevăr, mi-ar părea foarte bine dacă Dy. 
ali primi aceste lămuriri, lucru la care aveți, desigur, 
fot dreptul. 

5, Inclinăm să credem că Britania, care se află la 
jumătatea drumului, ar fi locul cel mai potrivit pentru 
întilnire, dar ar fi de preferat ca aceasta să aibă loc în 
afara Londrei. I-am facut această propunere Presedintes 
Tui, care nu mi-a comunicat încă hotărirea sa delinitivă, 
În cazul cind Anglia vi se pare un loc potrivit, mi-ar 
părea bine ca Dv. să sprijiniți această propunere. 

6, Sper că putem conta pe convocarea conferinței. 
la începutul lunii octombrie. 


5 septembrie 1943. 
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Nr. 184 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PREȘEDINTE FRANKLIN D, ROOSEVELT 
ŞI D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 4 septembrie, Problema 
pe care aţi ridicat-o in acest mesaj, și anume dacă Gu- 
vernul Sovietic este de acord ca condițiile sumare de 
armistițiu pentru Italia să fie semnate în numele său de 
generalul Eisenhower, trebuie considerată rezolvată prin 
scrisoarea din 2 septembrie a.c. a Comisarului Poporului 
pentru Afacerile Externe, V. M. Molotov, către Amba- 
sadorul Marii Britanii, d-l Kerr. In această scrisoare se 
arată că imputernicirile date de Guvernul Sovietic ge- 
neralului Eisenhower se referă şi la semnarea condițiilor 
sumare de armistițiu, 


7 septembrie 1943. 


Nr. 185 


MESAJ PERSONAL $I SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


imit mesajele Dv, din 5 septembrie, 

{bape um Mi voi scrie concomitent şi Președintelui, 
problema cea mai urgentă mi se pare constituirea comi- 
Viei militare-politice, despre care v-am mai scris la 22 
Şi 24 august, După primirea comunicărilor Dv, prece- 
“lente, mă aşteptam ca problema creării comisiei mili- 
tare-politice a celor trei țări să fie rezolvată in mod 
pozitiv şi fără aminări. Totuşi rezolvarea acestei pro- 
bleme atit de urgente se tărăgănează. Desigur că nu 
este vorba de diferite detalii, asupra cărora nu va fi 


43 Gresponden, vol 4 193 


greu să cădem de acord. Trimiterea unui ofiţer sovietic 
Ja generalul Eisenhower nu poate în nici un caz înlocui. 
comisia militară-politică, care ar fi trebuit să functio- 
neze deja, dar care nu există încă. 

În chestiunea reprezentantului francez v-am comuni- 
cat părerea mea. De altfel, dacă Președintele are unele. 
rezerve, problema participării francezului ar putea fi 
aminată. 

2. Consider acceptabilă data propusă de Dv. pentru 
intilnirea reprezentanților celor trei guverne — începu. 
tul lui octombrie, Propun ca intilnirea să aibă loc la 
Moscova. Acum mai rămine să cădem de acord în prea-. 
labil asupra problemelor și asupra propunerilor în aceste 
Probleme, în care sint interesate guvernele noastre, 
Continuu să fiu de părere, ca și înainte, că acest lucru 
este necesar pentru succesul conferinței, care ar trebui 
să pregătească hotăririle ulterioare coordonate ale gu- 
vernelor, In celelalte probleme referitoare la organiza- 
rea conferinței nu cred că va fi dificil să ne înțelegem. 

3, În privința intilnirii personale a șetilor celor 
trei guverne i-am scris Președintelui că și dorința mea 
este să realizăm acest lucru cit mai curind cu putință, 
că propunerea sa cu privire la data întilnirii (noiembrie: 
decembrie) mi se pare acceptabilă, dar că drept loc al 
întiinirii ar fi potrivit să se fixeze o țară în care există 
reprezentanţe ale tuturor celor trei state, de pildă Iranu). 
Am menţionat, de asemenea, că va mai trebui să preci- 
zăm data întilnirii finind seamă de situația de pe frontul 
sovieto-german, unde sint angajate în război, de ambele 
parti, peste 500 de divizii și unde Comandamentul su- 
Prem al U.RSS, trebuie să exercite un control aproape 
zi de zi. 

4. Vă mulțumesc pentru felicitärile trimise cu prile- 
jul succeselor armatelor sovietice, Vă rog să primiţi fe. 
licitările mele pentru strälucitele succese repurtate de 
trupele anglo-americane în Italia și urări de noi succese 
în efectuarea viitoarelor operaţii, 


8 septembrie 1943, 
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Nr. 186 


MESAJ PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V. STALIN 


i! it tă 

1. Știrile primite de la generalul Eisenhower ara 
că Fă au temei să creadă că germanii ar putea re- 
curge la un război chimic impotriva Italiei dacă aceasta 


rinde de puterile axei. 
*° e proedintale of cu mine em căzut de acord că ge 
nerâlul Eisenhower trebuie să dea un avertisment spe- 
cial germanilor in ceea ce privește riposta la care se pot 
aștepta dacă isi vor permite această formă de ducere a 


izboiului, 
= 3. Din cauza urgenjei acestei chestiuni n-am avut 


ă ne consultăm cu Dv. în prealabil, dar, tinind 
p-ta de poziția Dv, într-un caz precedent, sintem în- 
credințaţi că veți fi de acord. 


8 septembrie 1943. 


Nr. 187 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


imi i ie prin care 
Am primit mesajul Dv. din 8 septembrie prin c 
imi comunicati indicatiile trimise de Dv. si de Președinte 
generalului Eisenhower de a da un avertisment germâ- 
nilor cu privire la riposta la care se pol aştepta dacă își 
vor permite să recurgă la un război chimic impotriva 
Itali Paw à A 
Consider si eu că aceste indicaţii sînt juste şi nu am 
nimic de obiectat împotriva faptului că Dv. si Presedin- 
tele le-aţi si dat. 


8 septembrie 1943, 
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Nr. 188 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL 1. V, STALIN 


In ultimul moment, Guvernul Italian s-a eschivat de 
la armistițiu, sustinind că germanii vor intra imediat în 
Roma și vor crea un guvern de quislingi. Aceasta ar pu- 
tea prea bine să fie just. Totuşi noi anunfäm armistițiul 
la ora stabilită de comun acord, si anume: astăzi, la 


16.30 ora Greenwich, si, desigur, operația „Avalanche” # M 


va începe în noaptea aceasta. 

Sper că mă veţi ingtiinta dacă aţi primit această tele- 
gramä. Ar fi de asemenea foarte bine dacă mi-afi co- 
munica cînd veţi putea să räspundeli la telegramele 
mele referitoare la conferința miniştrilor afacerilor ex- 
terne și la comisia pentru zona mării Mediterane, de- 
oarece toate aceste probleme ar putea fi rezolvate mai 
ușor atita timp cit Președintele si cu mine sintem îm- 
preună aici", 


8 septembrie 1943, 


Nr. 189 


"MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Mesajul Dv. din 8 septembrie l-am primit la 9 sep- 
tembrie, După cum se vede, în ziua cind l-aţi scris Dv. 
nu primiserati încă mesajul meu din 8 septembrie. 

Sper că la ora actuală afi citit acest mesaj al meu, 
care conține răspunsuri la chestiunile ce vă interesează 
referitoare la intilnitea miniștrilor afacerilor externe si 
la comisia tripartită, 


9 septembrie 1943. 
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Nr. 190 


MESAJ PERSONAL SI STRICT. SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


1. Am primit mesajul Dv. din 8 septembrie. Presedin- 
tele mă anunţă că va va telegrafia separat. Guvernul 
Maiestätii-Sale este de acord să se creeze imediat o co- 
misie militarä-politicä a celor trei puteri cu sediul în Si- 
cilia sau în Algeria, Sintem de acord ca reprezentantul 
Comitetului Francez de Eliberare Naţională să fie al pa- 
trulea membru al comisiei. Cred că Președintele Roosevelt 
va fi de asemenea de acord cu aceasta. Guvernul Maiestă- 
tii-Sale il numește pe d-l Harold Macmillan, reprezentan- 
tul meu personal pe lingă statul-major din Algeria al 
generalului Eisenhower ; el va îndeplini şi această funcție. 
D-l Macmillan este membru al parlamentului și ministru 
regal si este perfect informat asupra situației din zona 
mării Mediterane. EI se bucură de încrederea deplină 
a Ministerului Afacerilor Externe și are totdeauna acces 
la mine, 

2. Nu intentionez să numesc un reprezentant militar 
pentru că d-1 Macmillan va păstra un strins contact cu 
statul-major anglo-american. Totuşi voi detasa pe lingă 
el un ofiţer de stat-major competent, avind gradul de 
brigadier. Presupun că reprezentantul american se va 
afla cam în aceeași situaţie, deși nu cunosc planurile 
americanilor. Intelegem, desigur, foarte bine că repre- 
zentantul Dv., care se va afla departe de fara sa, va avea 
poate nevoie de o delegație militară mai numeroasă, 

3. Guvernul  Maiestăţii-Sale consideră că functiile 
comisiei trebuie să fie următoarele, Se vor furniza ime- 
diat tuturor membrilor ei informaţiile complete de care 
dispun cele trei guverne si Comitetul Francez de Elibe- 
rare Naţională cu privire la relaţiile prezente și viitoare 
cu Guvernul Italian sau cu oricare alte guverne ale ina: 
micului ce ar ajunge într-o situaţie similară, Membrii 
comisiei se vor intilni pentru a discuta aceste probleme 
oricit de des ar dori. Ei vor menţine o legătură perma- 
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nentă cu guvernele lor și le vor putea da sfaturi în mod 
colectiv. sau individual. Vor primi de la guvernele lor 
indicafii cu privire la linia pe care trebuie s-o urmeze, 
dar vor fi încurajați să manifeste inițiativă. Toate cele 
expuse mai sus nu afectează răspunderea supremă fi- 
nală a celor trei guverne interesate, Nu poate fi vorba 
ca comisia să hotărască ceva singură şi să întreprindă 
acţiuni în vederea îndeplinirii hotăririlor luate, În Ma- 
rea Britanie organul suprem este parlamentul, și el nu 
ar accepta niciodată să se impieteze cituși de puţin asu- 
pra prerogativelor lui. Am arătat clar acest lucru în te- 
legrama mea precedentă. 

4. În ceea ce privește întilnirea reprezentanților mi- 
nisterelor afacerilor externe, ne înclinăm în fata dorinței 
Dy. ca locul întilnirii să fie Moscova, În conformitate 
cu aceasta, Ministrul nostru al Afacerilor Externe, d-l 
Eden, va pleca la Moscova la începutul lunii octombrie. 
El va fi însoţit de colaboratorii respectivi, 


că este gata să discute cu aliaţii săi ruși și americani 
orice problemă, avind orice caracter. Peste citeva zile 
vă vom prezenta consideratiile noastre. Dar ținem mult 
să stim ce probleme principale aveţi Dv. în vedere. 

6, Apreciez această intilnire a reprezentanților mi- 
nisterelor afacerilor externe ca o premisă extrem de im- 
portantă si necesară pentru intilnirea celor trei şefi de 
guverne. Sint mulțumit şi simt o usurare la gîndul că 
există perspectiva ca această intilnire să aibă loc între 
15 noiembrie si 15 decembrie. Acum citva timp v-am 
comunicat că pentru această întilnire as pleca în orice 
punct, la orice dată, indiferent de riscurile pe care le-ar 
comporta aceasta. De aceea sint gata să plec și la Te- 
heran, dacă Dv, socotiți că nu există alt loc mai potrivit 
în Iran. Aș fi preferat Ciprul sau Hartumul, dar mă în- 
clin în fata dorințelor Dv., Mareșale Stalin, Vreau să vă 
spun că de această intilnire a noastră atit de mult dorită 
de toate Naţiunile Unite, ar putea depinde nu numai 
găsirea metodei celei mai bune pentru terminarea cît 
mai grabnică a războiului, ci şi stabilirea măsurilor bune 
pentru viitorul lumii, care vor permite naţiunii britanice, 
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celei americane și celei ruse să aducă omenirii wh set 
viciu pentru o perioadă îndelungată, 4 

7, Vă mulțumesc pentru felicitarile Dv, Se pare că 
Badoglio a fost sincer. Se anunţă că flota de război ita- 
liană se îndreaptă spre porturile noastre. Ştirile din Sa- 
lerno sînt deocamdată bune. Am debarcat pe coastă 
forte considerabile și ducem lupte cu germanii, 


10 septembrie 1943, 


Nr. 191 


Primit la 10 septembrie 1943 


F, ROOSEVELT ŞI W, CHURCHILL 
CĂTRE I. V, STALIN* 


Sîntem bucuroși să vă comunicăm că generalul Eisen- 
hower a primit capitularea necondiționată a Italiei, ale 
cărei clauze fuseseră aprobate de Statele Unite, de Repu- 
blicile Sovietice și de Regatul Unit. 

“Trupe ale aliaţilor au debarcat în apropiere de Nea- 
pole și în momentul de faţă dau lupte cu trupele germane; 
Trupele aliaţilor au obținut de asemenea succese fru- 
moase la capătul sudic al peninsulei italiene. 


Nr. 192 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PREŞEDINTE ROOSEVELT 
ŞI D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 10 septembrie, Vă felich 
pentru noile succese, mai ales pentru debarcarea in re- 
giunea Neapole. Nu încape indoială că debarcarea cu 
succes în regiunea Neapole și ruptura dintre Italia și 
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Germania vor da incă o lovitură Germaniei hitleriste şi 
vor ușura considerabil operaţiile armatelor sovietice pe 
frontul sovieto-german. - = 
Ofensiva, trupelor sovietice se desfăşoară deocamdată 
cu succes, Cred că în cursul următoarelor două-trei săp- 
tămini vom înregistra și alte succese. E posibil să ocu- 
pam zilele acestea orașul Novorossiisk. 


10 septembrie 1943, 


Nr, 193 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 

AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PREȘEDINTE F. D, ROOSEVELT 
SI D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


1. In privința comisiei militare-politice se poate con 
sidera că problema este în linii mari rezolvată. Ca repre- 
zentant plenipotenţiar sovietic a fost numit A. I Visinski, 
Vicepreședinte al Consiliului Comisarilor Poporului și 
Locţiitor al Comisarului Poporului pentru Afacerile Ex- 
terne. Îl cunoaşteţi. Adjunct al lui a fost numit A. E. Bo- 
gomolov, Ambasadorul U.R S.S. pe lingă guvernele aliate 
la Londra, Împreună cu ei delegăm un grup de experţi 
militari si politici competenţi și un aparat tehnic redus. 

Cred că lucrările, comisiei militare-politice ar putea 
începe la 25—30 septembrie; Nu am nimic împotrivă ca 
comisia să-și înceapă lucrările în Algeria, urmind ca mai 
tirziu să stabilească ea singură dacă este oportun să plece 
în Sicilia sau în altă parte a Italiei, 

Consider juste consideratiile Primului Ministru cu pri- 
vire la funcţiile comisiei, dar socot că, după citva timp, 
finind seamă de experiența activităţii ei, vom putea pre- 
ciza aceste funcţii atit în ceea ce privește Italia cit si re- 
feritor la alte țări, 

2, în chestiunea intilnirii celor trei reprezentanţi ai 
nostri propun să se considere ca fiind stabilite de comun 
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acord locul întilnirii — Moscovă, precum si data intilni- 
tii — 4 octombrie, după cum a propus Președintele. 

Cred totuşi că, pentru succesul acestei conferințe, ar 
trebui să cunoaştem dinainte propunerile pe care Guver- 
hele Englez şi American doresc să le examinäm la con 
ferinja celor trei reprezentanți, lucru despre care am mai 
scris. Aceasta nu înseamnă însă că propun vreo limitare 
a ordinii de zi. 

3. In ceea ce privește intilnirea șefilor celor trei gu- 
verne, nu am nimic împotriva Teheranului ca Joc de în- 
tilnire, fiind, după părerea mea, mai potrivit decit Egip- 
tul, unde Uniunea Sovietică nu are încă o reprezentanta. 


12 septembrie 1943. 


Nr. 194 


MESAJ PERSONAL $I STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I, V. STALIN 


‘Acum, cînd germanii l-au pus pe Mussolini șef al aga- 
zisului guvern fascist republican, este important să pa: 
rim această acţiune, făcind tot ce ne va sta în putinţă 
pentru a întări puterea Regelui și a lui Badoglio, care au 
încheiat armistițiul cu noi şi care, de atunci, au îndeplinit, 
în măsura posibilităţilor, condiţiile lui şi ne-au predat cea 
mai mare parte a flotei lor. În afară de aceasta, din con- 
siderente de ordin militar, trebuie să mobilizăm şi să con- 
centräm in Italia toate forțele care doresc să lupte impo- 
triva germanilor sau cel putin să le opună rezistență, Ele 
au si început să acționeze energic. 

De aceea propun să se recomande Regelui să adre- 
seze poporului italian prin radio un apel de a-și stringe 
rindurile în jurul guvernului Badoglio și să-și anunțe in- 
tentia de a crea un guvern antifascist de coaliție pe o 
bază largă, subintelegindu-se că nu se va intreprinde ni- 
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inic care să poată împiedica poporul italian să hotărască 


forma de guvern democratic pe care o va adopta după 
război, 

Trebuie să se spună de asemenea că la elaborarea și 
aplicarea armistițiului se va ține seamă de serviciile aduse 
de armata Guvernului Italian si de popor în lupta im- 
potriva dușmanului, dar că, desi Guvernul Italian este 
liber să declare război Germaniei, acest fapt nu va face 
din Italia un aliat, ci numai un cobeligerant. 

Totodată vreau să stărui să fie semnate condiţiile 
complete de armistițiu, care încă nu au fost înfăptuite, 
deși unele din aceste condiții nu se pot aplica in mo- 
mentul de faţă. În schimb, i s-ar promite lui Badoglio 
că guvernele aliate au intenția să treacă Sicilia si Sar- 
dinia, ca si continentul istoric al Italiei, de îndată ce 
acesta va fi curälit de inamic, în administrarea Guver- 
nului Italian, sub supravegherea Comisiei Aliate de 
Control, 

Voi face aceste propuneri și Preşedintelui Roosevelt, 
sporind că pot conta pe aprobarea Dv, După cum veţi 
înţelege, desigur, această problemă este extrem de ur- 
genta din motive de ordin militar. De pildă, italienii i-au 
Și izgonit pe germani din Sardinia, și mai există multe 
insule și pozitli-cheie pe care ei le mai deţin și pe care 
le-am putea obține, 


21 septembrie 1943, 


Nr. 195 


MESAJ PERSONAL $I SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 21 septembrie, 

1. Sint de acord cu propunerea Dv, ca Regele Italiei 
să se adreseze prin radio poporului. Cred însă că este 
absolut necesar ca în apelul Regelui să se declare lim- 
pede că Italia, capitulind in faţa Marii Britanii, Statelor 
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Unite si Uniunii Sovietice, va lupta totodată impotriva 
Germaniei alături de Marea Britanie, Statele Unite și 
Uniunea Sovietică. 

2. Sint de asemenea de acord cu propunerea Dv. pri- 
vitoare la necesitatea de a se semna condiţiile complete 
de armistițiu, In ceea ce priveşte rezerva Dv. că unele 
din aceste condiţii nu se pot aplica in momentul de faţă, 

înțeleg numai in sensul că aceste condiții nu pot fi 
aplicate acum pe teritoriul care se află deocamdată sub 
stăpinirea germanilor. În orice caz, aș vrea să primesc 
din partea Dv. o confirmare sau lämuririle necesare in 
această problemă. 


22 septembrie 1943, 


Nr. 196 


Primit la 26 septembrie 1943 


MESAJ PERSONAL 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V. STALIN 


D-1 Eden gi cu mine ținem să vă felicităm personal in 
legătură cu admirabilele stiri referitoare la Smolensk. 


Nr. 197 
MESAJ PERSONAL 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Vă sint foarte recunoscător, Dv. şi d-lui Eden, pen- 
tru felicitările trimise cu prilejul cuceririi Smolenskului. 


26 septembrie 1943, 


203 


Nr. 198 


Primit la 27 septembrie 1943 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


4, ‘Am reflectat asupra întilnirii șefilor guvernelor la 
Teheran. Trebuie luate serioase măsuri pregătitoare pen- 
tru asigurarea securităţii in această regiune oarecum 
slab controlată, De aceea vă supun spre examinare pro- 
punerea ca eu să fac la Cairo pregătiri în vederea găz- 
duiril noastre, a securităţii etc, măsuri care vor fi cu 
siguranță observate, cu toate eforturile manifeste de a 
le păstra secrete, Apoi, numai cu două sau trei zile îna- 
inte de întilnirea noastră, vom disloca o brigadă brita- 
nică şi una rusească în jurul unei anumite zone din Te- 
heran, cuprinzind și aerodromul, si vom fine această 
zonă absolut închisă pină la terminarea convorbirilor 
noastre. Să nu încunoștiințăm Guvemul Iranian si să 
nu facem nici un fel de pregătiri pentru găzduirea noas- 
tră decit în ultimul moment. Desigur că va fi necesar 
să controlăm absolut toate informaţiile care vor porni 
de acolo, Astfel vom avea un paravan eficient care ne 
va pune la adăpost de presa mondială, precum și de orice 
oameni indezirabili, cărora nu le placem în măsura în 
care ar trebui să le placem. 

2, Propun de asemenea ca în toată corespondența 
vlitoare să ne servim pentru această chestiune de ex- 
presia „Cairo-Trei” în loc de Teheran, de care trebuie 
să uităm, iar simbolul conventional al acestei operaţii să 
fie cuvintul „Evrika“, care, după cite știu, este din greaca 
veche. Dacă Dv. aveţi alte considerații instiinfati-më, si 
atunci le vom putea expune Președintelui. Eu nu i-am co- 
municat încă nimic in această chestiune, 
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Nr. 199 


Primit la 1 octombrie 1943 
PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
MESAJ AL D-LUI PRIM-MINISTRU 
WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Am primit rugămintea Dy. cu privire Ja reluarea! 
convoaielor? spre Rusia de nord, Eu și loi colegii mei 
dorim foarte mult să vă ajutăm în limita posibilităților 
noastre pe Dv. si glorioasele armate conduse de Dv. De 
aceea nu răspund la diferitele puncte contradictorii. pe 
care le conține comunicarea d-lui Molotov, De la 22 iunie, 
1941 am căutat mereu, în ciuda propriilor noastre greu- 
täti, să vă ajutăm să vă apärafi fara Dv. impotriva inva- 
ziei crunte a bandei hitleriste și nu am încetat niciodată 
să recunoaștem şi să atestăm in mod public marile avan: 
taje pe care le-am obținut datorită remarcabilelor victorii 
repurtate de Dv. și loviturilor mortale pe care le-aţi dat 
armatelor germane. 

2, In cursul ultimelor patru zile am lucrat impreună 
cu Amiralitatea la intocmirea unui plan de trimitere a 
unci noi serii de convoaie în Rusia de nord, Acest lucru 
comportă mari greutăți. In primul rind à reinceput lupta 
pentru Atlantic, Submarinele ne atacă cu ajutorul unui 
nou tip de torpilă acustică, care s-a dovedit eficace im- 
potriva vaselor de escortă cind acestea urmăresc subma- 
zinele. In al doilea rind, forţele noastre din Mediterana 
sint extrem de încordate din cauza creării in Italia a unei 
armate al cărei efectiv va ajunge către sfirsitul Junii 
noiembrie la aproximativ 600.000 de oameni, precum și 
din cauză că încercăm să profităm din plin de prăbușirea 
Italiei pentru operaţii pe insulele din marea Egee si în 
peninsula Balcanică. În al treilea rind, trebuie să aducem 
contribuția noastră la războiul contra Japoniei, în care 
Statele Unite sint extrem de interesate, iar poporul ame- 
rican ar fi jignit dacă am da dovadă de nepăsare in 
această privinţă. 

3. Cu toate cele expuse mai sus, sint foarte bucuros 
să vă comunic că sperăm să trimitem în Rusia de nord 
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patru convoaie în cursul junilor noiembrie, decembrie, - 
ianuarie și februarie, fiecare din ele fiind compus din 
aproximativ 35 de vase britanice si americane. Fiecare 
convoi va fi trimis în două serii pentru a se satisface 
cerințele operative. Primul convoi va pleca din Regatul 
Unit în jurul datei de 12 noiembrie și va sosi in Rusia 
de nord după 10 zile ; convoaiele următoare vor pleca 
la intervale de aproximativ 28 de zile. Avem intenţia 
ca, spre sfirșitul lunii octombrie, să retragem un număr 
cit mai mare de vase comerciale ce se află în momentul 
de faţă in Rusia de nord, iar restul o dată cu înapoierea 
escortelor convoaielor, 

4, Trebuie să subliniez totuși că cele de mai sus nu 
constituie un angajament și nici un acord, ci mai curind 
o declaraţie privitoare la o hotărire a noastră solemnă 
și serioasă. Pe baza aceasta am dat dispoziţii să se ia 
măsurile necesare pentru expedierea celor patru con- 
voaie compuse din cite 35 de vase, À 
isterul Afacerilor Externe și Amiralitatea mă 
roagă totuși să vă atrag atenţia asupra greutăților pe 
care le-am jntimpinat in Rusia de nord, în speranța că 
Dv. personal vă veţi ocupa de aceasta, 

6. Dacă vom reincepe trimiterea de convoaie, va tre- 
bui să sporim personalul nostru din Rusia de nord, al 
cărui efectiv a fost redus incepind din luna martie ac 
Efectivul actual al personalului maritim militar este in- 
ferior celui care se impune faţă de cerinţele noastre ac- 
tuale, din cauză că sintem nevoiţi să trimitem oameni în 
patrie fara a-i inlocui, Autorităţile Dv, civile ne-au refu- 
zat toate vizele pentru trimiterea de oameni în Rusia, de 
nord, chiar și pentru înlocuirea acelora care de mult ar 
fi trebuit înlocuiţi. D-l Molotov a insistat ca Guvernul 
Maiestatii-Sale să accepte ca efectivul personalului mili- 
tar britanic din Rusia de nord să nu depășească efectivul 
personalului militar sovietic si al personalului Teprezen- 
tantei comerciale sovietice din Anglia. N-am putut ac. 
cepta această propunere, deoarece munca lor este cu 
totul diferită și numărul de oameni necesari operaţiilor 
militare nu poate fi stabilit pe o cale atit de nerealista, 
In al doilea rind, după cum am mai comunicat Guvernu- 
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Jui Sovietic, este clar că noi sintem cei care trebuie să 
apreciem ce personal este necesar pentru îndeplinirea 
unor operaţii de care sîntem răspunzători ; d-l Eden a 
dat mai înainte asigurări că se va acorda o deosebită 
atenţie limitării la minimum a personalului. 

7. De aceea trebuie să vă rog să aprobati acordarea 
imediată de vize personalului suplimentar necesar in 
momentul de faţă și să solicit asigurări din partea Dv, 
că pe viitor nu veţi mai refuza vizele atunci cind noi vom 
considera necesar să le cerem în legătură cu ajutorul pe 
care vi-l acordăm în Rusia de nord, Subliniez că peste 
150 de oameni din acei aproximativ 170 citi alcătuiesc 
personalul maritim militar aflat în momentul de faţă in 
nord trebuiau să fie înlocuiți încă de acum citeva lu 
dar nu ne-au fost acordate vizele sovietice. Starea sănă- 
tätii acestor oameni, neobignuiti cu clima și cu alte con- 
dif, face absolut necesarä înlocuirea lor fără intirziere, 

8, Am vrut de asemenea să trimitem la Arhanghelsk. 
un personal medical redus, lucru pe care autorităţile Dv, 
l-au admis. Totuși acestui personal nu i-au fost eliberate 
vizele necesare, Vă rog să ţineţi seamă de faptul că pu- 
tem avea un mare număr de accidente, 

9, Trebuie să vă solicit de asemenea ajutor în vede: 
rea 'uşurării regimului personalului nostru militar și 
marinarilor noşiri care se află în momentul de faţă în 
Rusia de nord, Aceste persoane participă, desigur, la ope- 
rațiile impotriva dușmanului in interesul nostru comun, 
si principala lor muncă este de a asigura transportul ma- 
terialelor livrate de aliaţii țării Dv, Aceste persoane — 
lucru cu care sint sigur că veti fi de acord — se află 
într-o situaţie cu totul diferită de cea a persoanelor obig- 
muite care pleacă pe teritoriul rusesc, Totuși autorităţile 
Dy, le supun la următoarele restricții, care mi se par 
incompatibile cu calitatea unor oameni trimiși de un 
aliat pentru efectuarea unor operaţii în care Uniunea 
Sovietică este foarte interesată : 

a) nimeni nu poate să debarce de pe o navă de război 
a Maiestăţii-Sale sau de pe un vas comercial britanic 
decit cu o șalupă sovietică, în prezența unui funcționar 
sovietic. și după controlarea actelor in fiecare caz în 


parte i 
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b) nici unei persoane de pe o navă de război brita- 
nică nu i se permite să treacă pe un vas comercial bri- 
tanic fără înștiințarea prealabilă a autorităţilor sovietice. 
Aceasta se referă chiar și la amiralul britanic, care este 
acolo cel mai mare în grad ; 

©) ofiţerilor si soldaților britanici li se cere să posede 
permise speciale pentru a putea debarca sau pentru a se 
putea deplasa între două instituţii britanice de pe țărm ; 
adesea eliberarea acestor permise intirzie mult, provo- 

"cind dificultăţi în muncă ; 

. d) nici un fel de încărcătură, bagaje sau poștă des- 
itinate acestui personal operativ nu pot fi descărcate 
decit în prezența unui funcţionar sovietic, și se cere 
îndeplinirea a numeroase  formalitäti pentru expedie- 
rea oricăror încărcături si a poștei ; 

e) corespondența particulară este cenzurată, desi 
pentru personalul operativ de acest gen cenzura trebuie 
făcută, după părerea noastră, de autoritățile militare 
britanice, 

10. Aceste restricţii produc atit asupra ofițerilor cit 
si asupra soldaților o impresie nefavorabilă pentru re- 
latiile anglo-sovietice, cărora li s-ar aduce mari preju- 
dicii dacă parlamentul ar afla de aceasta. Toate aceste 
formalititi au creat personalului britanic mari dificultăţi 
în îndeplinirea îndatoririlor sale, adesea chiar la efectua- 
Fea unor operații urgente si importante, Personalul 
sovietic din Anglia nu este supus unor astfel de 
restricţii, 

11. I-am mai făcut d-lui Molotov propunerea ca, în 
cazul cind personalul militar și personalul vaselor din 
convoaie ar încălca legile sovietice, aceste cazuri să 
fie supuse spre examinare autorităţilor militare brita- 
nice. S-au întimplat citeva asemenea cazuri. Nu încape 
îndoială că ele s-au produs în parte din pricina condi- 
fiilor aspre ale serviciului in nord. 

12, De aceea sînt sincer convins că veți considera 
posibil să dati indicații în privința rezolvării acestor 
greutăţi in spirit prietenesc pentru a ne putea ajuta 
unii pe alţii și pentru a putea ajuta cauza noastră co- 
imună, în măsura în care aceasta va sta în puterea 
noastră, 
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Nr. 200 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL I. V, STALIN 


1. Guvernul Maiestatii-Sale este intru totul de acord 
cu propunerile generalului Eisenhower, pe care Prege- 
dintele vi le-a comunicat telegrafic la 1 octombrie; 
sper că si Dv. veti fi de acord cu ele. 

2, Sperăm de asemenea că Dv, impreună cu Preşe- 
dintele și cu mine veţi semna Declarația tripartita, care 
trebuie dată publicităţii imediat după ce Italia va de- 
clara război Germaniei. 

3. Textul declaraţiei este următorul : 

Guvernele Marii Britanii, Statelor Unite şi Uniunii 
Sovietice iau act de poziția Guvernului Regal Italian, 
aşa cum a fost ea formulată de mareșalul Badoglio, și 
acceptă colaborarea activă a naţiunii și forțelor armate 
italiene in calitate de cobeligerant în războiul impotriva 
Germaniei. Evenimentele militare de după 8 septembrie 
si tratamentul crud aplicat populaţiei italiene de către 
germani, care au culminat prin hotărirea Italiei de a 
declara război Germaniei, au făcut de fapt din Italia 
un cobeligerant, astfel că Guvernele American, Brita- 
nic şi Sovietic vor continua să colaboreze cu Guvernul 
Italian pe această bază. Cele trei Guverne recunosc 
obligaţia Guvernului Italian de a se supune voinței 
poporului italian după ce germanii vor fi izgoniți din 
Italia, subințelegindu-se că nimic nu poate stirbi drep- 
tul absolut și inalienabil al poporului Italiei de a adopta 
prin mijloace constituţionale hotărirea privitoare. la 
forma democratică de guvernămint pe care o va avea 
în cele din urmă. 

Relaţiile dintre Guvernul taliei si Guvernele Na- 
tiunilor Unite, bazate pe ducerea în comun a razboiu- 
lui, nu pot influența prin ele înseși condiţiile de curind 
semnate, care rämin pe deplin valabile si care pot ii 
modificate numai în baza unui acord între Guvernele 
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Aliate, în lumina ajutorului pe care Guvernul Italian 
va putea să-l acorde cauzei Naţiunilor Unite. 


2 octombrie 1943. 


Nr. 201 


MESAJ PERSONAL 
ȘI STRICT SECRET AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 2 octombrie. 
„Guvernul Sovietic este gata să semneze Declaraţia 
tripartită care urmează să fie dată publicității imediat 
după ce Italia va declara război Germaniei. Consider 
acceptabil textul Declaraţiei propus de Dv. La rîndul 
meu, propun ca Declaraţia să fie publicată concomitent 
la Londra, Moscova si Washington. 

Vă aduc la cunoștință că nu am primit încă tele- 
grama Președintelui cu propunerile generalului Eisen- 
hower, care, după cum scrieţi Dv., mi-a fost expediată 
la 1 octombrie. 


2 octombrie 1943, 


Nr, 202 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL PREMIERULUI 1. V. STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 27 septembrie cu privire 
la apropiata intilnire a șefilor celor trei guverne. Nu 
am de facut obiecţii împotriva pregătirilor de camuflare 


* pe care intenţionaţi să le efectuaţi la Cairo. In ceea ce 


priveşte propunerea Dv. de a disloca o brigadă brita- 
nică si una sovietică într-o anumită zonă din Cairo-3 
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tu citeva zile inainte de intiinirea noastrà în acest 
oraş o consider neoportunä, deoarece ar putea provoca 
o zarvă inutilă și demasca! Propun ca fiecare dintre 
noi să ia cu el o pază polifieneasca serioasă. După pă- 
Terea mea, aceasta ar fi suficient pentru asigurarea se- 
curităţii. 

Nu am obiecţii împotriva celorlalte propuneri ale 
Dv. referitoare la apropiata întilnire, si sint de acord 
cu denumirile convenţionale de care propuneţi să ne 
servim in corespondenţa cu privire la această intilnire. 


3 octombrie 1943. 


Nr. 203 


PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


“1. Am primit mesajul Dv. din 1 octombrie in care 
anunţaţi intenția Dv. de a trimite in Uniunea Sovietică 
pe ruta nordică patru convoaie * în noiembrie, decem- 
brie, ianuarie şi februarie. Totusi această comunicare 
îşi pierde din valoare din cauza declaraţiei Dv. că in- 
tenfia de a trimite în U.R.SS. convoaie pe ruta nordică 
nu constituie nici un angajament si nici un acord, ci 
numai o declaraţie la care, după cum se poate înţelege, 
partea britanică ar putea renunța în orice moment, fără 
a fine seama de repercusiunile pe care acest fapt le-ar 
avea asupra armatelor sovietice aflate pe front. Tre- 
buie să vă spun că nu pot fi de acord cu acest mod de 
a pune problema. Livrările de armament si de alte ma- 
teriale de război de către Guvernul Britanic către 
U.RSS. nu pot fi considerate altfel decit o obligaţie 
faţă de URSS. care de peste doi ani poartă pe umerii 
săi povară uriaşă a luptei impotriva dușmanului comun 
al aliaților — Germania hitleristă —, obligaţie pe care 
Guvernul Britanic şi-a asumat-o în virtutea unui acord 
special între țările noastre, 
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De asemenea nu putem să nu ţinem seama de faptul 
că ruta nordică este calea cea mai scurtă, care permite 
să se aducă în timpul cel mai scurt pe frontul sovieto- 
german armamentul furnizat de aliați, și că fără folosi- 
Tea efectivă a acestei căi este imposibil să se efectueze 
livrările către URSS. in proporţiile cuvenite. După 
cum v-am mai scris şi după cum a confirmat experienia, 
aducerea de armament si de materiale de război pentru 
URSS. prin porturile persane nu poate compensa ci- 
tui de puţin lipsa transporturilor de armament şi ma- 
teriale pe ruta nordică, care, după cum este lesne de 
înţeles, sint prevăzute în planurile de aprovizionare a 
armatelor sovietice, Or, anul acesta cantităţile de ma- 
teriale de război transportate pe ruta nordică au scă- 
zut, nu se ştie de ce, de citeva ori în comparaţie cu 
anul trecut, ceea ce face imposibilă îndeplinirea planu- 
lui stabilit pentru aprovizionarile militare și este in 
contradicție cu protocolul anglo-sovietic în vigoare cu 
privire la livrările militare, De aceea, în momentul de 
faţă, cînd forţele Uniunii Sovietice sint încordate la 
maximum pentru a asigura nevoile frontului în vederea 
victoriei asupra principalelor forțe ale inamicului nostru 
comun, ar fi inadmisibil ca aprovizionarea armatelor 
sovietice să depindă de aprecierea arbitrară a părții 
britanice, Acest mod de a pune problema nu poate fi 
privit altfel decit ca o renunțare a Guvernului Britanic 
Ja obligaţiile pe care si le-a asumat si ca un fel de amex 
nintare la adresa URS: 

2. În ceea ce privește declaraţia Dv. că în comu 
carea lui V. M. Molotov există puncte contradictorii, 
trebuie să spun că nu găsesc nici un temei pentru o ast- 
fel de observaţie. Principiul reciprocitajii si egalităţii, 
propus de partea sovietică pentru rezolvarea probleme- 
lor referitoare la vizele acordate personalului misiunilor 
militare *, mi se pare just si într-adevăr echitabil. Ar- 
gumentul că funcţiile diferite ale misiunilor militare 
britanică si sovietică exclud aplicarea principiului ară- 
tat și că numărul membrilor misiunii militare britanice 
trebuie stabilit numai de Guvernul Britanic mi se pare 
neconvingător. Despre aceasta s-a vorbit destul de amă- 
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nunfit în notele memoriale respective ale Comisariatu- 
iii Poporului pentru Afacerile Externe. 

3. Nu văd necesitatea de a se mări numărul militarilor 
britanici în nordul U.RS.S., deoarece majoritatea covi 
şitoare a acestor militari nu sint folosiţi în modul cores- 
punzător şi de mai multe luni nu fac nimic, fapt asupra 
căruia partea sovietică a atras în repetate rînduri aten- 
tia. Ca exemplu aș putea da baza portuară britanică 
nr. 126 din Arhanghelsk ; s-a pus in repetate rînduri 
problema desființării ei, deoarece este inutilă, dar abia 
acum s-a primit consimfämintul părții britanice. Mai au 
loc, din păcate, cazuri de comportare inadmisibilé a 
unor militari britanici, care au încercat în mai multe 
rinduri să recruteze prin corupție cetăţeni sovietici ca 
spioni. Asemenea cazuri jignitoare pentru cetățenii so- 
vietici dau naștere, fireşte, la incidente, care duc la 
complicaţii ce nu sint de dorit. 

4. In ceea ce priveşte formalitățile si unele restricţii 
pe care le menţionaţi si care există în porturile nordice, 
trebuie să aveţi în vedere că ele sînt inevitabile in 
zona din apropierea frontului, dacă nu ignorăm condi- 
lille militare in care se află URSS. În plus, toate 
acestea se aplică deopotrivă atit cetăţenilor britanici şi 
in general străinilor cit si cetățenilor sovielici. Totuși 
autorităţile sovietice au acordat militarilor şi marina- 
rilor britanici o serie de înlesniri în această privință, 
lucru care s-a comunicat Ambasadei Britanice încă in 
martie a. c. Așadar, observaţia Dv. cu privire la nume- 
roasele formalitäti şi restricţii se bazează pe informaţii 
inexacte, 

Referitor la problema cenzurii si tragerea la răspun- 
dere a militarilor britanici nu am nimic împotrivă ca, 
în condiții de reciprocitate, cenzura poștei particulare 
pentru personalul britanic din porturile nordice să fie 
efectuată de autorităţile britanice, iar micile infracfiuni 
săvizşite de militarii englezi care nu atrag după sine 
deferirea celor vinovaţi justiției să fie supuse spre 
examinare autorităţilor militare respective. 


13 octombrie 1943, 
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Nr. 204 
Primit la 13 octombrie 1943 


STRICT SECRET ŞI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI PRIM-MINISTRU 
WINSTON CHURCHILL CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă rog să aveți amabilitatea să examinafi dacă nu 
este cazul să se publice o declaraţie semnată de noi trei 
in spiritul celor ce urmează : 

„1. Marea Britanie, Statele Unite si Uniunea Sovietică 
(dacă se consideră că o altă ordine este mai potrivită, 
n-avem nimic împotrivă să fim trecuți ultimii) au primit 
din diferite surse informaţii despre atrocitățile, crimele 
si execuțiile în masă pe care fortele armate hitleriste le 
sävirsesc cu singe rece in multe țări cotropite, din care 
sint acuma treptat izgonite. Cruzimea dominaţiei na- 
ziste nu este un fapt nou, și toate popoarele sau terito- 
riile aflate sub stăpinirea hitleristă au avut de suferit 
de pe urma celei mai odioase forme de guvernare tero- 
ristă. Elementul nou este că multe din aceste teritorii 
sînt eliberate acum de armatele în ofensivă ale puterilor 
eliberatoare si că, în desperarea lor, hunii hitleristi în 
retragere își dublează atrocitățile. 

2. În conformitate cu cele expuse mai sus, cele trei 
puteri aliate, actionind în interesul a treizeci si două de 
Națiuni Unite, dau un avertisment solemn prin urmă- 
toarea declaraţie : 


voie la ele vor fi trimiși în țările unde au sävirsit aceste 
acte odioase pentru a putea fi judecaţi si pedepsiţi in 
conformitate cu legile acestor țări eliberate si ale gu- 
vernelor libere ce vor fi create acolo. Listele vor fi în- 
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tocmite cu toate aménuniele posibile primite din toată 
aceste țări, în special finindu-se seama de regiunile 
ocupate din Rusia, Polonia şi Cehoslovacia, Iugoslavia 
şi Grecia, inclusiv Creta și alte insule, Norvegia, Dane- 
marca, Olanda, Belgia, Luxemburgul, Franța și Talia, 

Aşadar, germanii care iau parte la execuțiile in masă 
de ofiţeri italieni, ostateci francezi, olandezi, belgieni 
şi norvegieni sau țărani cretani, ori cei ce au luat parte 
la exterminarea poporului polonez sau a populației de 
pe teritoriile Republicilor Sovietice care acum sint cură- 
jate de dușman trebuie să știe că, indiferent de cheltu- 
ieli, vor fi trimiși înapoi, la locurile unde au sävirsit 
crimele si vor fi judecaţi la fafa locului de popoarele 
împotriva cărora au sävirsit acte de violenţă. Averti- 
zim pe cei ce nu și-au pătat încă miinile cu singe nevi- 
novat să aibă grijă să nu ajungă printre criminali, de- 
oarece cele trei puteri aliate îi vor găsi cu siguranță 
si la capătul pămintului, şi-i vor extrăda acuzatori- 
lor pentru a se putea face dreptate. 

Această declarație nu afectează problema criminali- 
lor principali, ale căror crime nu sint legate de un anu: 
mit loc geografic. 


+ (Semnăturile) 
Roosevelt 
Stalin 
Churchill”, 


Dacă ceva în genul acesta (nu insist prea mult asu- 
pra formulărilor) ar fi publicat cu cele trei semnături 
ale noastre, cred că unii dintre ticälogi s-ar teme să fie 
amestecați în aceste crime mai ales acum, cînd știu că 
vor fi învinși. 

Stim, de pildă, că represaliile cu care am amenințat, 
în scopul apărării polonezilor, au determinat o oarecare 
îmblinzire a regimului de teroare la care este supus 
acolo poporul. Nu încape indoială că folosirea de către 
dușman a terorii ca armă impune o povară în plus arma- 
telor noastre. În multi germani s-ar putea trezi conștiința 
dacă ar şti că vor fi duşi şi judecaţi în țara respectivă 
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şi, poate, chiar ia locul unde au săvirșit atrocitățile, 
Vă recomand foarte mult principiul judecății la faja lo- 
cului, care ar putea stăvili teroarea exercitată de dus- 
man. Cabinetul britanic aprobă acest principiu și 
această politica %, 


Nr. 205 


Primit la 12 noiembrie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL PRIMULUI MINISTRU CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


Vă sint foarte recunoscător pentru darul Dv. extrem 
de plăcut, precum și pentru toală amabilitatea de care 
ati dat dovadă fafä de d-l Eden. Sint foarte mulțumit că | 
conferinfa # a fost alit de reusita, 

Sefii statelor-majore britanice şi americane urmează , 
să se întilnească în jurul dateii de 22 noiembrie la Cairo 
pentru a discuta amănunţit despre operaţiile, trupelor 
anglo-americane, precum și despre războiul impotriva 
Japoniei. In momentul de față avem pregătite planuri 
de război pe termen lung impotriva Japoniei. Sperăm 
că la discutarea acestei ultime chestiuni vor asista per- 
sonal Cian Kai-gi și o delegaţie militară chineză, 

Nădăjduim că, după ce vor lua sfirsit aceste tratative, 
care privesc problemele noastre interne si cele din Ex- 
tremul Orient, va putea avea loc intilnirea șefilor celor 
trei guverne, În afară de aceasta considerăm că, pentru 
discutarea războiului în ansamblu, sub toate aspectele, 
trebuie convocată o conferinfä tripartită a statelor-ma- 
jore sovietice, americane şi britanice, care ar urma să-și | 
înceapă lucrările pe la 25 sau 26 noiembrie. De aceea 
sperăm din tot sufletul că Dy. veţi trimite la această 
conferință o delegaţie militeră plenipotențiară, dacă e M 
posibil, impreună cu d-1 Molotov, Toate acestea urmează 
să aibă loc independent de intilnirea celor trei sefi de 
guverne, ca o completare a ei. Am fost foarte bucuros 
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să allu că Președintele e gata să plece pe calea aerului 
la Teheran. Timp îndelungat l-am rugat insistent să 
facă aceasta, În ceea ce mă privește, în cursul ultimelor 
luni am declarat că sint gata să plec în orice loc şi în 
orice moment atunci cînd ar fi posibil să ne întilnim 
toți trei, 


Nr. 206 


Primit la 12 noiembrie 1943 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL PRIMULUI MINISTRU CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


Telegrama mea precedentă nu a fost încă confirmată 
de Președinte, dar am toate motivele să cred că va fi, 
Dacă mă ingel, va trebui să luăm totul de la capăt, Nu mă 
indoiesc că se va putea găsi o variantă satisfăcătoare, 
dar este foarte greu să rezolvi problemele pe calea unei 
corespondențe în trei, mai ales atunci cind oamenii se 
află în deplasare pe mare sau în aer. 


Nr. 207 


PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
; DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Am primit astăzi două mesaje de la Dv. 

Deși i-am scris Președintelui că V, M. Molotov va 
veni pină la 22 noiembrie la Cairo, trebuie să vă anunț 
că, din anumite motive cu caracter serios, Molotov nu 
va mai putea, din păcate, să plece la Cairo. El va putea 
fi la sfizşitul lunii noiembrie la Teheran și va veni o 
dată cu mine, Tot cu mine vor mai veni si citiva militari, 

Se înţelege de la sine că la Teheran trebuie să aibă 
loc o intilnire numai a șelilor celor trei guverne, aga 
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(im fe-äm injeles, Participarea reprezentanților vreunei 
alte puteri trebuie categoric exclusă, 

Urez succes conferinţei Dy. cu chinezii în problemele 
Extremului Orient, 

12 noiembrie 1943, 


Nr, 208 
Primit la 15 noiembrie 1943 
W. CHURCHILL CĂTRE 1. V. STALIN * 


Am primit mesajul Dy. din 12 noiembrie, înțeleg pe 
deplin poziţia Dv, și sint întru totul de acord cu dorin 
tele Dv, Mă aflu pe mare, Felicitări cu prilejul neintre- 
ruptei şi victorioasei Dv. înaintări, 


Nr. 209 


PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
: DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit răspunsul Dv, la 15 noiembrie, Vă mulju- 
mesc pentru felicitările trimise cu prilejul înaintării tru- 
pelor sovietice, care in prezent trebuie să opună rezis- 
tenj& unei puternice presiuni la vest de Kiev, unde gor- 
manii au adus forțe proaspete și tancuri, i 

17 noiembrie 1943, 


Nr. 210 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1. Preşedintele mi-a arătat telegrama ce urmează să 
v-o expedieze în legătură cu intilnirea noastră, Sint in- 
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format că doriţi ca delegaţia Dv. să fie găzduită la Am- 
basada Sovietică, De aceea, Președintelui i se pare mai 
nimerit să se oprească la Legația Britanică, care se află 
în apropiere, Ambele Misiuni ar fi înconjurate după 
aceea de pază. Lucrul cel mai puţin recomandabil pentru 
şefii guvernelor ar fi deplasările pe străzile Teheranu- 
Jui, Este mai bine s se stabilească un loc potrivit şi să 
räminem în limitele lui, 

2, Eu voi fi însoţit de Ministrul Afacerilor Externe și 
de Ambasadorul Britanic, În afară de aceasta, și Prese- 
dintele si eu vom aduce cu noi pe șefii statelor noastre 
majore, Sper că vom putea sta impreună suficient de 
multă vreme pentru a avea deplina posibilitate de a ne 
întilni personal și de a face schimb de opinii asupra 
tuturor aspectelor războiului. 


23 noiembrie 1943. 


Nr. 211 


PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
Am primit mesajul Dy. trimis din Cairo. Voi fi la 
dispoziția Dv, la Teheran in seara zilei de 28 noiembrie, 
25 noiembrie 1943, 


Nr. 212 


Primit la 7 decembrie 1943 
SECRET. ŞI PERSONAL 


DIN PARTEA PREȘEDINTELUI ȘI A 
PRIMULUI MINISTRU CĂTRE MAREȘALUL STALIN 
În timpul conferinței care s-a încheiat chiar acum la 
Cairo am adoptat următoarele hotäriri cu privire la du- 
cerea războiului impotriva Germaniei în 1944, ca o com- 
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pletare a acordurilor pe care le-am încheiat în trei la M 


‘Teheran. 
Pentru a dezorganiza sistemul militar, economic și 
industrial al Germaniei, pentru a distruge forțele militare, 
aeriene germane și pentru a pregăti operația de forjare 
a Canalului, se va acorda prioritate strategică bom- 
bardamentelor aeriene împotriva Germaniei. 

Proporfiile operaţiei proiectate în golful Bengal pen- 
tru luna martie au fost reduse, spre a face posibilă întă- 
zirea mijloacelor de desant necesare in vederea opera- 
ţiilor impotriva Franţei de sud, 

Am dat dispoziţii să se depună cele mai mari eforturi 
pentru mărirea producției de mijloace de desânt în 
Statele Unite si Marea Britanie, in vederea întăririi 
viitoarelor operaţii de forțare a Canalului, S-au dat indi- 
catii să se transfere în același scop un anumit număr 
de vase de desant din Pacific, 


Nr. 213 


SECRET ȘI PERSONAL CĂTRE 
PREŞEDINTELE ROOSEVELT ȘI PRIMUL MINISTRU 
CHURCHILL DIN PARTEA PREMIERULUI STALIN 

“Vă mulțumesc pentru mesajul Dv, comun prin care 
imi anunțați hotăririle suplimentare in legătură cu du- 
cerea războiului împotriva Germaniei în 1944. Cu multe 
salutari. 

10 decembrie 1943. 


Nr. 214 


‘Primit la 20 decembrie 1943 
PERSONAL ȘI SECRET 
MESAJ AL D-LUI WINSTON CHURCHILL CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


Vă felicit din tot sufletul, scumpe prietene, cu prile- 
jul zilei Dv, de naștere, Fie ca anul ce vine să vadă 
culminind lupta noastră împotriva dușmanului comun. 
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Nr, 215 


Expediat la 22 decembrie 1943 


MESAJ AL PREMIERULUI I. V, STALIN CĂTRE 
PRIMUL MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Va mulțumesc din inimă pentru urările Dv. priete- 
nesti cu prilejul zilei mele de naștere, Vă doresc din tot 
sufletul grabnică insänätogire și completa restabilire a 
forțelor Dv., ati! de necesare în vederea loviturii hotări- 


toare împotriva dușmanului, 


Nr. 216 


Primil Ja 26 decembrie 1943 
PERSONAL ȘI SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


Vă mulțumesc, foarte mult pentru mesajul Dy. 

Starea sănătății mele s-a îmbunătăţit și -am si inceput 
să mă ocup de problema care prezintă interes pentru noi 
amindoi. Vă trimit Dv. si glorioaselor Dv. rupe cele 
mai bune urări de noi succese în 1944. 


Nr. 217 


Primit la 27 decembrie 1943 
PERSONAL ȘI SECRET 


MESAJ AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Convoaiele ? arctice spre Rusia au înregistrat un suc- 
ces, Teri dușmanul a încercat să ne taie drumul cu aju- 
torul vasului de linie Scharnhorst”. Comandantul su- 
prem, amiralul Fraser, care se afla pe nava „Ducele de 
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Vork! (navă de linie cu un deplasament de 45,000 de 
tone), i-a tăiat lui ,Scharnhorst" calea de retragere si, 
în urma unei lupte, La scufundat, 

a Mă simt ceva mai bine și plec în sud să mă resta- 
ilesc, 


Nr, 218 


MESAJ AL MAREȘALULUI STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. în legătură cu 
„Scharnhorst”, 

Vă felicit pe Dv. personal, precum gi pe amiralul 
Fraser şi pe gloriosii marinari de pe nava „Ducele de 
York" cu prilejul admirabilei lovituri și al scufundării 
vasului de linie german „Scharnhorst”. 

Mă bucur de insänätogirea Dv. 

Vă string călduros mina, 


27 decembrie 1943. 


Nr. 219 


Primit la 1 ianuarie 1944 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă sint foarte recunoscător, Voi transmite amiralu- 
lui Fraser, ofiferilor și marinarilor lui felicitarile Dv. li 
vor bucura laudele primite de la un aliat viteaz si glo- 
rios. Îmi pare foarte bine că afi recucerit orașul Ko- 
rosten, a cărui pierdere ne-aţi anunfat-o la Teheran, 
Nu am altă dorință mai mare decit să ne putem întilni 
o dată pe săptămină. Transmiteti-i, vă rog, d-lui Molotov 
salutările mele, Dacă mi-afi trimite notele noului Imn 
sovietic, ag putea să dau indicaţii ca Societatea Brita- 
nică de Radiodifuziune să-l transmită de fiecare dată 
sind se vor anunţa importante victorii ruseşti. 
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Nr. 220 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


Vă voi trimite cu primul curier notele noului Imn so- 
vietic. V, M. Molotov vă mulțumește pentru salutări şi 
vă transmite cele mai bune urări, Sint întru totul de 
acord cu Dv. că ar fi de dorit să ne intilnim cit mai des. 


2 ianuarie 1944. 


Nr, 221 


Primit la 5 ianuarie 1944 
PERSONAL $1 STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Splendida ofensivă pe care o desfagurati dincolo 
de Vitebsk, la vest și sud-vest de Kiev ne umple ini- 
mile de bucurie, Sper ca pind la sfirsitul lunii să aduc 
acea mică contribuție la care lucrez aici. Între timp, 
toate pregătirile pentru „Overlord“ # se desfăşoară din 
plin, Generalul Montgomery a fost aici, în drum spre 
trupul expediționar de armate, a cărui comandă o preia, 
EL are, firește, ideile sale cu privire la amănuntele pla 
nului, dar e dornic să înceapă lupta împotriva dugma- 
nului gi e plin de încredere in succesul ei. = 

2, Președintele Benes soseşte astăzi spre a se întilni 
cu mine, E un om înțelept şi ar trebui să ne ajute să 
aducem la realitate Polonia, 

3. Mă însănătoşese väzind cu ochii. Beaverbrook: e 
cu mine gi vă trimile cele mai călduroase salutäri. 
Fiul meu Randolph va fi parașutat la Tito împreună cu 
brigadierul McLean, șeful misiunii noastre, astfel incit 
voi fi bine informat, “Tuturor ofițerilor li s-au dat ins- 
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tructiuni să colaboreze în cea mai strinsă înțelegere cu 
orice misiune trimisă de Dv. Vă mulțumesc foarte mult 
pentru ajutorul Dv. referitor la greci ", 


Nr. 222 


PERSONAL ȘI SECRET DIN PARTEA PREMIERULUI 
1. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILI. 


1, Am primit mesajul Dv. din 5 ianuarie, Mă bucură 
ştirea că pregătirile pentru Overlord" # se desfășoară 
din plin și că mai luaţi si alte măsuri încă in cursul 
acestei luni. 

2. Trebuie să vă spun, intrucit Dv. aţi abordat 
această chestiune, că, dacă ar fi să judecăm după ultima 
declaraţie a guvernului polonez din emigrație si după 
alte afirmaţii ale oamenilor politici polonezi, se pare că 
nu există temeiuri de a spera că aceste cercuri pot fi 
aduse la realitate. Aceşti oameni sint incorigibili, 

3. Vă rog să transmiteli muljumirile mele și bunele 
mele urări lordului Beaverbrook. 

4. Ofensiva noastră continuă deocamdată cu oare- 
care succes mai ales în sud, deși germanii opun o rezis- 
tență indirjitä oriunde pot. 


7 ianuarie 1944. 


Nr. 223 
Primit la 12 ianuarie 1944 
STRICT SECRET $1 PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


‘Am trimis cu misiunea noastră care va fi parasutatä 
în următoarele zile scrisoarea de mai jos adresată lui 
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Tito. Vă trimit textul acestei scrisori numai pentru in- 
formarea Dv. personală, 


Africa, 8 ianuarie 1944. 


Sir, 

VA sint foarte recunoscător pentru amabilul mesaj 
al Dv. personal şi al eroicei armate de patrioţi și par- 
tizani din Iugoslavia în care vă interesaţi de starea să 
nătăţii mele, Am aflat în amănunt despre eforturile Dv. 
vitejesti de la maiorul Ashkin, care imi este prieten. 
Caut in modul cel mai sincer să vă acord tot ajutorul 

il prin livrări pe mare, prin sprijin din aer şi prin 
operaţii „Commandos" %, pentru a vă da concursul in 
luptele de pe insule. Brigadierul McLean îmi este de 
asemenea prieten si coleg in Camera comunelor. Impre- 
ună cu el va fi detaşat în curind pe lingă cartierul Dy. 
general fiul meu, maiorul Randolph Churchill, care este 
de asemenea membru al parlamentului, Avem de inde 
plinit o misiune nobilă, și anume: 'să curätim pămintul 
Europei de mirsava plagă nazisto-fascistă. Puteţi fi sigur 
că noi, englezii, nu avem intenția să dictăm viitoa 
rea formă de guvernămint în Iugoslavia. Totodată spe- 
ram că vom lucra cu toţii într-o armonie cit mai dest 
Virşită în scopul victoriei asupra dușmanului comun, gi 
mai tirziu vom rezolva problema formei de quvernä- 
mint în conformitate cu voința poporului, 

"Am luat hotărirea ca pe viitor Guvernul Britanic să 
nu mai acorde nici un ajutor militar lui Mihailovici, ci 
numai Dv,, si am fi bucuroși dacă Guvernul Regal Tu 
goslav nu Î-ar mai pune la curent cu acțiunile sale. Dar 
Regele Petru al II-lea, deși un copil, s-a smuls din ghea- 
rele perfide ale Regentului, prințul Paul, si a sosit la 
noi în calitate de reprezentant al Iugoslaviei și ca tinär 
print lovit de nenorocire. Marea Britanie ar proceda 
necavalereste și necinstit dacă l-ar înlătura. De aseme- 
mea noi nu putem să-l rugăm să rupă toate legăturile 
cu fara sa. De aceea sper că Dv. veţi înțelege că, în 
orice caz, vom continua să menţinem relaţii oficiale cu 
el, acordindu-vă totodată Dv. tot sprijinul militar posi- 
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bil. Sper, de asemenea, că polemica va înceta de am- 
bele părți, pentru că ea nu ajută decit germanilor. 

Puteţi fi convins că voi lucra în cel mai strins con- 
tact cu prietenii mei, Mareșalul Stalin și Președintele 
Roosevelt ; sper în mod sincer că misiunea militară pe 
care Guvernul Sovietic o trimite la cartierul Dv. gene- 
ral va lucra în aceeași armonie cu misiunea anglo-ame- 
zicană, condusă de brigadierul McLean, Vă rog să-mi 
scrieţi prin brigadierul McLean si să-mi comunicaţi tot 
ce, după părerea Dv., aș putea face pentru a vă ajuta, 
căci, desigur, voi căuta să fac tot posibilul, 

Astept ca suferințele Dy. să ia sfirgit şi ca întreaga 
Europă să fie eliberată de juqul tiraniei. 


Aveţi încredere în mine, 
sincer al Dv., 
Winston S. CHURCHILL”. 


Nr, 224 
Primit Ia 12 ianuarie 1944 
PERSONAL ȘI SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


Urmărim neincetat admirabila înaintare a armatelor 
sovietice, Mie, care nu sint specialist, mi se pare că 
Jmerinka poate să aibă o foarte mare însemnătate. Dacă 
am fi din nou la Teheran, in jurul aceleiași mese, v-a$ 
spune; „Anunțaţi-mă, vă rog, din timp cînd va trebui 
să incetim distrugerea Berlinului, spre a lăsa destule 
case pentru încartiruirea armatelor sovietice”, 

Am terminat în mod satisfăcător elaborarea tuturor 
planurilor campaniei noastre în Italia, 

Raspund stringerii Dv, de mină printr-o altă puter- 
nică și sinceră stringere de mină. 
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Nr. 225 


PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. din 12 ianuarie, În ultimul 
timp armatele noastre au inregistrat într-adevăr suc- 
cese, dar sintem încă foarte departe de Berlin. In afară 
Ge aceasta, germanii întreprind acum contraatacuri des- 
“tul de serioase, mai ales în regiunea situată la est de 
Vinnija, Aceasta nu reprezintă, desigur, un pericol, to- 
tusi germanii au izbutit să respingă aici unităţile noas- 
tre inaintate și să oprească temporar ofensiva noastră, 
Prin urmare, puteți să nu släbiti, ci chiar, în limita po- 
sibilitätilor, să intensificaji prin toate mijloacele bom- 
bardamentele asupra Berlinului. Pind la inirarea noastră 
comună in Berlin, germanii vor mai avea timp să re- 
facă unele case necesare pentru noi si pentru Dv. 

Mesajul Dv. către Tito, pe care-l încurajați prin spri- 
jinul Dv., va fi de mare însemnătate, 

‘Sper că pregătirile Dv. gi ale americanilor în vederea 
„Overlord”-ului * progresează cu succes, 


14 ianuarie 1944. 


Nr. 226 


Primit la 15 ianuarie 1944 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


ii ise îi 2 i: 
‘Am primit notele promise în mesajul Dv. din 
nuafie, Banul va fi executat de orchestra simfonică com- 
pletă a Societăţii Britanice de Radiodifuziune inainte 
Be transmiterea ştirilor, duminică, la orele 9 seara, 


Nr, 227 


PERSONAL $1 STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE MAREȘALUL 
STALIN 


__ Am ajuns la concluzia că pot alcătui un convoi? arc- 
tic suplimentar din 20 de vase, mai ales americane, 
pare va pleca din Regatul Unit cam între 15 și 18 mar- 
Sper că aceasta vă va face plăcere, 

M-am bucurat mult cind am aflat de la amiralul Fra- 
ser, care era pe vasul Maiestätil-Sale „Ducele de York", 
despre întilnirea sinceră si cordială cu amiralul Golov: 
ko si cu toți ofițerii și matrozii Dv. în golful Kola, 
înainte de scufundarea vasului ,Scharnhorst*. El mi-a 
comunicat ce sentimente bune au manifestat militarii de 
toate gradele din flotele noastre maritime militare. 

Imi pare bine că v-a plăcut mesajul meu către ma- 
resalul Tito, Vom continua, desigur, să bombardăm ne- 
incetat Berlinul, În momentul de faţă mă aflu pe mare, 
dar puteți fi sigur că, după înapoierea mea acasă, prima 
mea, grijă va Îi să asigur succesul operației „Over- 
lord* 5, 

17 ianuarie 1944 


Nr. 228 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE PRIMUL-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă exprim recunoştinţa mea pentru informaţia refe- 
ritoare la hotărirea Dv. de a trimite pe la mijlocul lunii 
martie în Uniunea Sovietică un convoi? suplimentar 
compus din 20 de vase, în afară de cele prevăzute an- 
terior, Va fi un sprijin foarte preţios pentru frontul 
nostru, 

20 ianuarie 1944, 
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, fără prejudicii pentru operaţiile noastre principale. 


Nr. 229 


Primit la 22 ianuarie 1944 
PERSONAL ȘI STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Am început marea ofensivă impotriva trupelor 
germane care apără Roma, despre care v-am vorbit la 
Teheran. Se pare că condiţiile meteorologice sint fave- 
rabile, Sper să am în curind veşti bune pentru Dv; 

2. Va trimit o telegramă comună, a Pregedintelui si a 
mea, referitoare la Vasele italiene, Am depus destule 
eforturi pentru a aranja această chestiune, și sper că 
propunerile vor fi acceptabile pentru Dv. Dacă nu, 
Comunicatiemi mie personal şi am să văd dacă se mal 

te face ceva. 

PO Va voi telegrafia separat despre convorbirile mele 


cu polonezii. 


Nr. 230 


Primit la 23 ianuarie 1944 
STRICT SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
ŞI AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


jătură cu predarea de vase italiene Rusiei Sovie- 
ig wera De care La cerut Guvernul Sovietic Ja confe- 
rinfa de la Moscova: si în privința căruia am căzut de 
acord cu Dv. la Teheran, am primit de la Statul-Major 
‘Unit? un memorandum pe care-l reproducem. în tele- 
grama noastră imediat următoare acesteia, Din conside- 
fentele expuse in memorandum, credem că ar fi riscant, 


229 


din punctul de vedere al intereselor noastre comune, să 
efectuëm în momentul de față vreo predare de vase sau 
să începem vreo discuţie despre aceasta cu italienii 
atita timp cit colaborarea lor are o însemnătate 
operativă. 

Cu toate acestea, dacă, după o examinare detaliată a 
problemei, veți dori ca noi să continuăm acţiunea, ne 
vom adresa in mod confidential mareșalului Badoglio, 
cu scopul de a încheia acordurile necesare fara ca ele 
să devină larg cunoscute forţelor maritime militare ita- 
liene. Dacă pe această cale s-ar ajunge la un acord, i s-ar 
putea propune să se înțeleagă cu autorităţile maritime 
militare italiene cu privire la măsurile care ar fi nece- 
sare. lată care ar trebui să fie aceste măsuri : vasele ita- 
liene ce urmează a fi predate să fie expediate în porturi 
ale aliaţilor potrivite pentru acest scop, unde ar fi luate 
în primire de echipaje rusești si ar pleca cu acestea spre 
porturi nordice ruseşti, singurele porturi deschise. în 
care s-ar putea efectua orice reutilare necesară. 

Totuşi ne dăm foarte limpede seama de pericolul ce-l 
reprezintă acest mod de a acţiona, din considerentele pe 
care vi le-am expus, si de aceea am hotărit să propunem 
următoarea alternativă, care prezintă multe avantaje din 
punct de vedere militar. 

în Statele Unite s-a terminat de curind reutilarea 
vasului de linie britanic „Royal Sovereign”. El este 
utilat cu instalaţii de radar pentru armament de toate 
tipurile. Cam în același timp Statele Unite v-ar mai 
putea pune la dispoziţie un crucișător ușor. 

Guvernul Maiestăţii-Sale si Guvernul Statelor Unite 
ar fi bucuroase să predea aceste vase în porturi brita- 
nice unor echipaje sovietice, pentru a fi duse în porturi 
din nordul Rusiei, Aţi putea face apoi schimbările pe 
care le veți socoti necesare pentru condițiile din Arctica. 

Aceste vase ar fi oferite temporar cu titlu de impru- 
mut Rusiei Sovietice si ar naviga sub pavilion sovietic 
pină cind, fără prejudicii pentru operaţiile militare, ar 
putea fi predate vasele italiene. 

Guvernul Maiestăţii-Sale si Guvernul Statelor Unite, 
fiecare in parte, vor lua măsuri pentru a oferi vase co- 
merciale cu un deplasament de 20.000 de tone, care vor 
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jt de curind, pentru perioada cit nu vor 
ee cite “ase comerciale italiene fără prejudicii 
pentru proiectatele operaţii importante ,Overlord* ® și 

i pre 

Anyi stă alternativă prezintă avantajul că Guvernul 
Sovietic ar putea folosi vasele mult mai curind ae a 
cazul cind ar trebui totul reutilat si adaptat la con sie 
din apele nordice. În felul acesta, dacă eforturile astia 
în privinţa turcilor ar lua. o întorsătură favorabi și 
strimtorile ar deveni deschise, aceste vase ar fi das 
pentru operații în marea Neagră. Sperăm. că veți exe 
mina cu multă atenţie această alternativă, care, după 
părerea noastră, este superioară din toate punctele 


vedere primei propuneri. 


CHURCHILL 
ROOSEVELT 


Nr. 231 


Primit le 23 ianuarie 1944 
STRICT SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
ŞI AL PREŞEDINTELUI ROOSEVELT 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


ătură cu telegrama noastră precedentă. 
Sates ajor Unit Shea prezenta următoarele reco- 
insolite de date care le motivează : 
eae actual este nepotrivit pentru predarea 
vaselor italiene capturate, avindu-se în vedere viitoa- 
eratii ale aliaților ; i 
ti e mea predarea în momentul de faţă ar în- 
semna a pierde resursele italiene necesare folosite astăzi 
în operațiile ce se desfăşoară și ajutorul pe care bazele 
italiene de reparaţii ni-l acordă actualmente. Aceasta ar 
putea duce la cufundarea vaselor de război italiene si 
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la pierderea colaborării itali E 

pie : iene, punind in pri- 

rreidie operaille ,Overird* și Faber PE 
©) vasele italiene vor putea fi predate în viii 

af IE: 4 ate în viitorul cel 

mai apropiat, de îndată ce operațiile vor permite 


CHURCHILL 
ROOSEVELT 


Nr. 232 


Primit la 24 ianuarie 1944 


STRICT SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL. STALIN 


1. Trimitem imediat înapoi la Dv. pe A: 
Clark Kerr pentru a vă explica o serie Fe os 
deși la prima vedere par neinsemnate, ar putea deveni 
un impediment dintre cele mai mari pentru noi amindoi. 
2. Nu pot trece sub tăcere impresia foarte proastă 
care s-a creat aici în legătură cu o ştire din ziarul 
Pravda” wi căreia Guvernul Sovietic, i-a dat o publi- 
citate ofici ă atit de largă, Pinä si cei mai buni prieteni 
din Anglia ai Rusiei Soviet au rămas nedumerifi. 
Această ştire este cu atit mai jignitoare, cu cit nu putem 
înţelege substratul ei. Ştiţi, după cum sint încredințat, 
că n-aș duce niciodată tratative separate cu germanii si 
că noi vă comunicăm Dv., după cum Dv. ne-afi comu- 
nicat nouă, orice propunere pe care ei ne-o fac. Noi nu 
ne-am gindit la încheierea unei păci separate nici măcar 
în anul cînd am fost complet singuri si am fi putut in- 
cheia uşor o astfel de pace fără pierderi serioase pentru 
Imperiul Britanic și în mare măsură pe seama Dv. Pen- 
tru ce ne-am gindi la aceasta acum, cind toţi irei ne 
aflăm în pragul victoriei ? Dacă s-a întimplat ceva sau 
dacă în ziarele engleze s-a publicat ceva care vă supără 
de ce nu-mi trimiteţi mie o telegramă sau nu-l insär- 
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cinati pe Ambasadorul Dv. să stea de vorbă cu noi in 
problema respectivă ? In felul acesta s-ar fi putut evita 
prejudiciile pricinuite, precum si suspiciunile ivite, 

3. Primesc în fiecare zi extrase ample din revista 
„Voina i rabocii Klass" #4, care se pare că atacă mereu 
de pe poziţii de stinga administrația noastră din Italia 
şi politica noastră în Grecia. Tinind seamă că aveţi un 
Feprezentant în comisia pentru afacerile taliei, am fi 
putut spera ca aceste plingeri să fie discutate în cadrul 
Écestei comisii şi ca noi să auzim de ele și să explicăm 
punctul nostru de vedere pe calea unui schimb de păreri 
între guverne. Deoarece aceste atacuri se întreprind 
deschis in ziarele sovietice, care în ceea ce priveşte afa- 
cerile externe, după cum se presupune în mod just sau 
nejust, nu se abat de la politica Uniunii Sovietice, diver- 
genta dintre guvernele noastre devine o serioasă pro- 
blemă parlamentară. Mi-am aminat cuvintarea în Ca- 
mera comunelor în așteptarea rezultatelor bătăliei din 
Italia, care se desfășoară în condiţii muljumitoare, dar 
peste o săptămină sau peste 10 zile va trebui să iau 
cuvintul in Camera comunelor si să abordez chestiunea 
pe care am menţionat-o în această telegramă, deoarece 
hu pot permite ca acuzaţiile și criticile să rămină fără 
răspuns. 

%. M-a încurajat foarte mult impresia că relaţiile din- 
tre noi sint bune, cu care m-am întors de la Teheran, 
precum și mesajul pe care mi l-aţi trimis prin 6-1 Benes, 
$i mé străduiesc zi şi noapte ca lucrurile să se destă- 
şoare asa cum doriţi Dv. şi aga cum o cer interesele 
Roastre, ale tuturor celor trei. Sint sigur că, dacă am fi 
fost impreună, aceste greutăți nu s-ar fi ivit. Lucrez 
acum tot timpul pentru a asigura succesul celui de-al 
Goilea front, pentru a-i da o cit mai mare amploare, şi 
munca mea este îngreuiată de tot felul de infepaturi de 
ac, despre care am pomenit. Desigur, citeva cuvinte 
spuse de Dy. ar fi lămurit toată această chestiune, Am 
fost întotdeauna de acord să ne scriem sincer, ceea ca 
şi fac acum. Totuși sper căi veţi acorda o întrevedere 


à „Războiul şi clasa muncitoare”, — Nola Trad. 
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Tui Clark Kerr atunci cind va sosi și-i 
e a sosi și-i veţi ibilita- 
pee Et mai detaliat Situaţia, ilie Poule pi 
aliați care nu numai că luptă în ă îi 

război, dar si i si pri ratat de douérect 
țăzbei, dar sint legaţi și printr-un tratat de douăzeci 

5, Nu am avut încă posil 
despre tratativele cu ten 
blemă atit de importantă, treb 
poziția Statelor Unite. 5; 
pesto citeva lle, 

. Brigadierul McLean și fiul meu R 
parașutați cu succes Ta cartierul general al ha Tite. 195 


tatea să vă telegrafiez 
pentru că, într-o pro- 
trebuie să ştiu care esto și 
per însă să vă trimit un mesaj 
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PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. 
. V. STALL 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 
ȘI D-L PREȘEDINTE FRANKLIN D, ROOSEVELT 


Am primit i 
a SAME a ianuarie cele două mesaje comune 


n ., d-le Prim-Ministru, și 

d-le Președinte, în chest n vase elena 

ints ia hestiunea predării de vase italiend 
rebuie să spun că, după ris; 

a spunsul Dv. i 
comun de la Teheran în Chestiunea ridicată detainee 
Mee ză area de vase italiene Uniunii Sovietice pind la 
sfirgitul “unii fanuarie 1944, am considerat Această 

ezolvată și nici nu m-am gindit la posi 
RESTE vus i acestei hotăriri aura de 
d oi toți, cu atit mai mult cu cit, 
cum ne-am înțeles atunci, in cursul luni es 
cum ne : ilor d ie şi 
ianuarie problema urma să fie reglementatd in fir 
Nc Am văd că nu este așa și că nia mi 
à at măcar cu italienii în această privinţă, 
ae Piu Au lărăgăna, totus, această aia aut 
mn lupta noastră ă i 
Germanii, Guvemul Sovietic este gala où pică 
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propunerea Dv. cu privire la expedierea din porturile 
britanice în U.R.S.S. a vasului de linie „Royal Sovereign” 

şi a unui crucișător şi cu privire la folosirea temporară 
a acestor vase de către Comandamentul marinei militare 

à URSS. pină cind vasele italiene corespunzătoare vor 
fi puse la dispoziţia Uniunii Sovietice, În egală măsură 
vom fi gata să primim de la S.U.A. şi Anglia vase comer- 
riale cu un deplasament de 20.000 de tone de la fiecare 
în parte, care vor fi de asemenea folosite de noi pină 
cind ni se vor preda vase italiene cu tonaj egal. Este 
important ca acum să nu se tărăgăneze această chestiune 
şi ca toate vasele menţionate să ne fie predate încă în 
curul lunii februarie. 

In răspunsul Dv. nu se spune însă nimic despre pre- 
darea către Uniunea Sovietică a opt distrugătoare şi a 
patru submarine italiene, deși Dv., d-le Prim-Ministru, și 
Dv. d-le Președinte, afi fost de acord la Teheran ca ele 
să He predate Uniunii. Sovietice încă la sfirsitul lunii 
ianuarie. Or, pentru Uniunea Sovietică, problema prin: 
cipală este tocmai problema distrugătoarelor și a sub- 
marinelor, fără care predarea unui vas de linie şi a unui 
crucisätor nu are nici o valoare. Intelegeti şi Dv. că un 
crucișător şi un vas de linie sint neputincioase fără 
Gistrugatoarele care trebuie să le însoțească, Deoarece 
toată flota de război militară a Italiei se află la dispo- 
ziţia Dy., îndeplinirea hotăririi adoptate la Teheran cu 
privire la predarea în folosinţa Uniunii Sovietice a opt 
distrugătoare şi a patru submarine din această flotă nu 
trebuie să prezinte dificultăţi. Ag fi de acord şi dacă in 
locul distrugătoarelor si submarinelor italiene s-ar preda 
în folosință Uniunii Sovietice un număr egal de distru- 
gătoare si submarine americane sau engleze. Problema 
predării distrugătoarelor şi submarinelor nu poate fi 
aminată, ci trebuie rezolvată concomitent cu predarea 
vasului de linie şi a crucișătorului, după cum am sta 
bilit împreună la Teheran. 


29 ianuarie 1944, 
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PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU WINSTON CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 24 ianuarie, 

Am cam intirziat cu răspunsul din cauză „că sint 
supraaglomerat cu problemele frontului, 

In privința stirii din „Pravda” 4, nu trebuie să i se 
atribuie o însemnătate exagerată, după cum nu există 
temeiuri să se conteste dreptul unui ziar de a publica 
informaţii pe marginea unor ecouri care au ajuns la ziar 
prin corespondenți verificaţi ai săi, Cel puţin noi, ruşii, 
n-am pretins niciodată să ne amestecăm în felul acesta 
în treburile presei britanice, deși am avut și avem 
incomparabil mai multe motive pentru aceasta, TASS 
nu dezminte decit o foarte mică parte din informaţiile 
care ar fi cazul să fie dezminjite dintre cele publicate de 
ziarele engleze, 

Dacă e să discutăm fondul problomei, nu aș putea fi 
de acord cu Dv, că, la timpul său, Anglia ar fi putut 
lesne incheia pace separată cu Germania, în mare mă- 
sură pe seama URSS, fără pierderi serioase pentru 
Imperiul Britanic. Cred că aceasta este o afirmaţie pri- 
pită, căci îmi aduc aminte și de declaraţii ale Dv. cu alt 
caracter, Tin minte, de pildă, cum, intr-o perioadă grea 
pentru Anglia, înainte de intrarea Uniunii Sovietice în 
războiul cu Germania, Dv, aţi considerat că nu este 
exclusă posibilitatea ca Guvernul Britanic să se mute în 
Canada și să ducă de dincolo de Ocean lupta impotriva 
Germaniei. Pe de altă parte, Dv. afi recunoscut că toc- 
mai Uniunea Sovietică, luptind impotriva lui Hitler, a 
înlăturat pericolul care amenința incontestabil Anglia 
din partea Germaniei. Dacă am admite, totuși, că Anglia 
s-ar fi putut lipsi de U.R.SS,, acest lucru este tot atit 
de valabil și pentru Uniunea Sovietică, Nu am vrut să 
spun toate acestea, dar am fost nevoit s-o fac și să amin- 
tesc faptele, 
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Voina { rabocii klass” 4 nu pot să 

revista sindicală, pentru articolele 

ate, purta nici o răspundere, De 

ă i iste ale noastre, 

fel, această revistă, ca şi celelalte revis! re, 

aie credincioasé principiului nostru fundamental = 
întărirea prieteniei cu aliaţii —, ceea ce nu exclude, 

i o critică prieteneascä. a 

POP DV, am péstrat o bună impresie despre tat 

nirile noastre de la Teheran și despre munca noastră în 


Commind del Kerr va sosi fireşte că voi avea o intreve- 


dere cu el. 


Despre revista , 
spun decit că este o 
căreia Guvernul nu pi 


29 ianuarie 1944. 
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Primit la 1 februarie 1944 
STRICT SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Joia trecută, însoțit de Ministrul Afacerilor Externe 
si imputernicit în acest ie He chine „de re) 
am intilnit cu reprezentanţi ai one 
Ta Londra, Le-am comunicat că asigurarea seuil 
frontierelor Rusiei impotriva unui pericol din partes DE 
manfei este o problemă care are o mare importanță pons 
tra Guvernul Maiestăţi-Sale şi că moi vom sprijini 
desigur, Uniunea Sovietică in toate acțiunile pe care 
vom considera necesare pentru atingerea acestui scop. 
‘Am subliniat că Rusia a suferit două invazii îngroziloa 2, 
din partea Germaniei, însoțite de o uriașă vărsare dE 
singe si de imense distrugeri, că independența alien 
si existența Poloniei au fost restabilite după primel 

Täzboi mondial și că prin politica lor marii aliaţi un 
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tebe sa restabileascd din nou Polonia după acest război 
Am spus că, desi noi am intrat în război din cauza Polo- 
ai im făcut aceasta pentru o anumită linie de 
Here și independente; idee pe care o pară Putertice, 
nc a care o sprijina si = 
Tul Stalin, după. propria ini declaratie a las de 
ae oe î și Marea Britanie ar fi continuat în orice caz 
ates mai multi ani, pina cind s-ar fi produs: 
fan Ae Sere eliberarea Poloniei de sub jugul 
german se realizează mai ales cu prețul unor sacrificii 
Ro partea armatelor rusești. De aceea aliaţii au 
ee ALE took Polonia să se conformeze in mare 
măsură opiniei lor în problema graniţelor teritoriului pe 
2. Am spus apoi că, pe baza celor dis 
i 2 i, discutat = 
puise că Guvernul Sovietic va fi es 
£a frontierele, răsăritene, ale Poloniei să corespundă 
Eos n, cu condiția să se discute considerentele 
inografice, si ram sfătuit să accepte linia Curzon ca 
paza Fete Le-am vorbit despre compensatiile pe 
Ree oe. Te Primi in nord si in vest. In nord ar fi 
faut te ae A la. Nu am atins însă problema Kônigsber- 
su ae Bs = ei ar fi lăsaţi nestingheriți si ar fi ajutați 
să ocupe Germania pind la linia Oderului. Le-am spus 
Șă, în urma eliberării lor de către trupele aliate, ei tre- 
bule să-i asume această sarcină si să-și apere granițele 
vez me nn îndreptate spre răsărit. 
că pent inirea acestei sarcini ei 
avea nevoie să aibă în spate o Rusie pri i, aa 
b prieteni ă 
Seer Eee ye e Ă 
ee ei noi agresiuni germane. Marea Britanie ar fi 
ga a lea asemenea garanţii dacă aliata ei, Rusia 
Sovietică, va fi de acord cu aceasta. Nu am putut pre 
pede = vor face Statele Unite, dar e de ep căi 
pa Reni puteri se vor opune în comun oricui va 
ma a pi ne cel putin în cursul unei perioade indelun- 
veu polonez nerve obligato aces „că 
o: nu va fi obligat să accej ini: 
Ste ca bază de discuţii decit în cazul cind eas a 
itui o parte dintr-un acord care-i va oferi compen 
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saţii corespunzătoare — despre care am pomenit mai 


gus — la nord si in vest. 

3. Le-am spus, in sfirsit, că, dacă politica rușilor va 
evolua în sensul pe care l-am arătat; voi ruga stăruitor 
Guvernul Polonez să ajungă la un acord pe această bază, 
jar Guvernul Maiestăţii-Sale va recomanda ca această 
soluţie a problemei să fie aprobată de conferința sau 
conferințele de pace care vor rezolva problema orga- 
nizării Europei după distrugerea hitlerismului si nu va 
sprijini nici o altă pretenţie teritorială a Poloniei. Dacă 
Jninistrii polonezi vor fi convinși că se poate ajunge la 
© înţelegere pe această bază, ei vor avea datoria ca la 
momentul oportun nu numai s-o accepte, ci s-o şi reco: 
mande cu curaj poporului lor, chiar dacă ar fi expuși 
riscului de a fi atacați de elementele extremiste. 

4. Miniştrii polonezi n-au înclinat citusi de putin să 
respingă perspectivele ce li s-au deschis astfel, dar au 
cenit să li se dea timp pentru a examina chestiunea im- 
preună cu ceilalți colegi ai lor, şi în vederea acestei 
Éxeminäri au ridicat o serie de probleme, dintre care 
fii una nu contrazice, pare-se, caracterul general al 
propunerilor făcute. Printre altele, ei vor să primească 
Bsigurari că, pe noul teritoriu ce-i va fi rezervat, Polonia 
Va fi liberă si independentă, că va primi din partea 
marilor puteri garanţii elective împotriva unei revanse 
germane, că aceste mari puteri o vor ajuta, de asemenea, 
Să-i izgonească pe germani de pe noile teritorii care 
urmează să fie predate Poloniei şi că, in regiunile care 
Unmeaza să fie incluse in Rusia Sovietică, polonezilor 
tare vor dori să se întoarcă pe noul teritoriu al țării să 
li se dea tot sprijinul. Ei au mai întrebat, de asemenea, 
care va fi situaţia lor dacă o bună parte din Polonia 
Sata la vest de linia Curzon va fi ocupată de trupele 
Sovietice în ofensivă. Dacă li se va permite să se îna- 
poleze și să creeze un guvern pe o bază mai largă, în 
Pencordan{é cu dorința poporului, si dacă li se va îngă- 
Gui să exercite funcții administrative în regiunile elibe 
fate, asemenea altor guverne ale căror ţări au fost 
Victimele agresiunii ? Ei sint preocupaţi în special de 
problema relaţiilor dintre mişcarea clandestină poloneză 
Și trupele sovietice în ofensivă, principala lor dorinţă 
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ind, desigur, de a contribui la izgonirea germ: 
legătură cu această mișcare clandestină se ri 
bleme care au o mare însemnătate pentru eforturile 
noastre militare comune. 

5. Noi atribuim, de asemenea, o mare însemnătate 
coordonării acţiunilor noastre în diferitele regiuni pe 
care sperăm să le eliberăm. Cuncasteti politica pe care 
© ducem in Italia. V-am iniţiat complet în treburile 
noastre din această țară si dorim să facem acelaşi lucru 
şi în ceea ce privește Franța si alte țări a căror eliberare 
o așteptăm. Credem că o asemenea uniformitate a 
acțiunilor va avea o mare însemnătate pentru cauza 
Naţiunilor Unite atit acum cit si pe viitor. 

6. Realizarea cit mai grabnică a unui acord principial 
în privința frontierelor noului stat polonez este în cel 
mai înalt grad de dorit, pentru a se putea găsi o soluti 
satisfăcătoare în aceste două probleme foarte impor- 
tante. 

7, Totuși, deși oricine va fi de acord că Rusia Sovie- 
tică are dreptul să recunoască orice guvern străin sau 
să refuze să-l recunoască, nu sintefi de părere că a reco- 
manda modificări în componența unui guvern străin 
înseamnă aproape un amestec în suveranitatea internă, 
lucru împotriva căruia ne-am pronunțat amindoi, atit 
Dv. cit si eu ? Menjionez că Guvernul Maiestätii-Sale se 
situează în mod ferm pe acest punct de vedere. 

8. Relatez acum această convorbire, care oglindește 
politica dusă în momentul de faţă de guvernul Maiestăţii- 
Sale în această problemă grea, prietenului și colegului 
meu Mareșalul Stalin. Sper in mod sincer că aceste pla- 
nuri vor servi la ceva. Am nădăjâuit intotdeauna să 
amin discutarea problemei frontierelor pînă după ter- 
minarea războiului, cind învingătorii se vor regăsi îm- 
preună in jurul mesei rotunde. Primejdiile care au deter- 
minat Guvernul Maiestăţii-Sale să se abată de la acest 
principiu sint imense si inevitabile. Dacă, după cum 
putem spera cu temei, înaintarea cu succes a trupelor 
sovietice va continua si cea mai mare parte a Poloniei 
va fi curățată de cotropitorii germani, va fi absolut nece- 
sar să se stabilească relaţii bune între orice forțe care 
vor putea vorbi în numele Poloniei si Uniunea Sovietică. 
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Crearea la Varşovia a unui alt guvern polonez decit 
acela pe care l-am rectinoscut pind acum, concomitent 
cu tulburări în Polonia ar pune Marea Britanie şi Sta- 
tele Unite în fața unei probleme care ar aduce prejudicii 
deplinei înțelegeri ce există intre cele trei mari puteri 
si de care depinde viitorul lumii, "4 

9. Tin să lămuresc că nu urmăresc ca acest mesaj să 
constituie un amestec in relațiile dintre Guvernele 
Uniunii Sovietice si Poloniei. El este o declarație 
cu caracter general cu privire la poziţia Guvernului 
Maiestăţii-Sale din Marea Britanie într-o problemă care-l 

isteste foarte mult. aan 
"10. Aş vrea să aflu personal de la Dv. ce măsuri afi 
fi gata să luaţi pentru a ne ajuta pe noi toţi să rezolvăm 
această serioasă problemă. În orice caz, puteți conta pe 
bunele noastre olicii, în măsura in care ele ar putea fi 
tos. LR 

PL Fit 0 copie a acestui mesaj Președintelui Sta- 
telor Unite, cu rugămintea de a-l tine cu desävirsire 
secret. 
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rimit mesajul Dv. in problema poloneză de la 
ai fan Gren taie acestea în Moscova și cu 
care am si avut o convorbire folositoare. n 
‘Vad că Dv. acordati o mare atenţie problemei rela- 
țiilor sovieto-poloneze. Noi toţi apreciem mult aceste 
eforturi. | 
Mi se pare că prima problemă care trebuie de pe 
acum definitiv lămurită este aceea a frontierei sovieto- 
poloneze. Dv. afi arătat just, desigur, că in această pro- 
blemë Polonia trebuie îndrumată de aliaţi. Cit privește 
Guvernul Sovietic, el s-a pronunțat deschis si clar în 
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problema frontierei. Am declarat că nu considerăm fron- 
liera din 1939 drept imuabilă si am acceptat linia 
Curzon, făcind prin aceasta foarte mari concesii polo- 
nezilor. Totuși Guvernul Polonez s-a eschivat, n-a răs- 
puns la propunerea noastră referitoare la linia Curzon 
si, în declaratiile sale oficiale, continuă să afirme că 
frontiera care ne-a fost impusă prin tratatul de la Riga @ 
este imuabilă. Din scrisoarea Dv, s-ar putea deduce că 
Guvernul Polonez este gata să recunoască linia Curzon, 
dar, după cum se ştie, polonezii nu au declarat nicăieri 
acest lucru. 

Socot că Guvernul Polonez trebuie să arate într-o 
declaraţie oficială că linia de frontieră stabilită prin tra- 
tatul de Ja Riga urmează să fie modificată și că linia 
Curzon este linia noii frontiere dintre URSS, și Polonia. 
Bl trebuie să declare acest lucru în mod tot atit de 
oficial cum a făcut-o și Guvernul Sovietic, care a decla- 
rat că linia de frontieră din 1939 urmează să fie mo- 
dificată şi că frontiera sovieto-polonezä trebuie să fie 
linia Curzon, 

In ceea ce privește declarația pe care afi făcut-o 
polonezilor că Polonia ar putea să-și extindă conside- 
rabil granițele în vest şi in nord, noi sintem de acord 
cu aceasta, după cum ştiţi, cu o singură rezervă. Despre 
aceasta am vorbit cu Dv. si cu Preşedintele la Teheran. 
Pretindem ca partea de nord-est a Prusiei orientale, in- 
clusiv portul Kénigsberg, ca port care nu îngheaţă, să 
revină Uniunii Sovietice. Aceasta este singura fisie mică 
din teritoriul german pe care o pretindem. Fără satisfa- 
cerea acestei pretenţii minime a Uniunii Sovietice, con- 
cesia făcută de Uniunea Sovietică prin recunoașterea 
liniei Curzon își pierde orice sens, după cum v-am mai 
spus la Teheran, 

În sfirgit, în ceea ce priveşte componența Guvernu- 
lui Polonez, Cred că intelegeti că nu putem relua rela- 
fille cu actualul Guvern Polonez. Într-adevăr, ce sens 
poate avea reluarea relațiilor cu un guvern atunci cînd 
nu există nici o siguranţă că miine nu vom fi din nou 
nevoiţi să le rupem din cauza unei noi provocări fasciste 
din partea lui, asemănătoare „poveștii de la Katin” 7, In 
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toată ultima perioadă, Guvernul Polonez, in care tonul 
este dat de Sosnkowski, nu a contenit atacurile impo- 
triva Uniunii Sovietice. Sint bine cunoscute cuvintarile 
extrem de ostile la adresa Uniunii Sovietice ale amba- 
sadorilor polonezi din Mexic si Canada, ale generalului 
Anders din Orientul apropiat, dușmănia față de URSS. 


a publicaţiilor clandestine poloneze de pe teritoriul o 
pat de germani, dușmănie ce depăşeşte orice limită, 
lichidarea — în urma directivelor Guvernului Polonez — 
a partizanilor polonezi care luptă impotriva cotropito- 
rilor hitleristi și multe alte acte profasciste ale Guver- 
nului Polonez. În aceste imprejurări, dacă nu se îmbu- 
nätäfeste radical componența Guvernului Polonez, nu ne 
putem aștepta la nimic bun, Se poate spera însă că 
excluderea din componenţa lui a elementelor imperia- 
liste profasciste si includerea unor oameni cu menta- 
litate democratică ar crea condițiile cuvenite pentr 
stabilirea unor relaţii sovieto-poloneze bune, pentru 
rezolvarea problemei frontierei. sovieto-poloneze şi în 
general pentru restabilirea Poloniei ca stat puternic, 
liber și independent. Într-o asemenea îmbunătățire a 
componenței Guvernului Polonez sint interesaţi, în pri- 
mul rind, înşişi polonezii, sint interesate păturile cele 
mai largi ale poporului polonez, În legătură cu aceasta 
vă voi reaminti că, în luna mai a anului trecut, mi-afi, 
scris că componența Guvernului Polonez ar putea fi 
îmbunătăţită și că veţi acţiona în acest sens. Pe vremea 
aceea nu afi considerat că aceasta ar fi un amestec in 
suveranitatea internă a Poloniei, ; 

In ceea ce priveşte problemele ridicate de miniștrii 
polonezi şi menționate la punctul 4 al scrisorii Dv., cred 
că nu ar fi greu să ajungem la o înțelegere. 


4 februarie 1944. 


16° 


Nr. 237 


Primit la 24 februarie 1944 
STRICT SECRET $1 PERSONAL 


MESAJ PERSONAL COMUN 
AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT ȘI AL 
D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Confirmam primirea mesajului Dv. cu privire la 
darea de vase Vallone Rusiel Sovietiée Privire IA Pre 

Avem intenția să realizăm predarea asupra căreia s-a 
căzut de acord la Teheran într-un viitor cit mai apro- 
piat, fără să periclităm succesul operațiilor ,,Anvil* © și 
Overlord’ #, cărora, după cum sintem cu toții de acord, 
trebuie să li se acorde prioritate în eforturile noast 
comune de a învinge Germania in timpul cel mai scurt. 

Nici prin gind nu ne trece să nu efectuăm predarea 
asupra căreia s-a căzut de acord la Teheran. Vasul de 
linie englez și crucișătorul american vă pot fi puse la 
dispoziție fără zăbavă si se vor depune imediat eforturi 
pentru a vi se pune la dispoziţie opt distrugătoare din 
cadrul flotei britanice. Marea britanie vă va mai oferi 
de asemenea în folosință temporară patru submarine, 
Sintem convinși că o nemulțumire provocată acum în 
flota italiană ar fi ceea ce Dv. aţi calificat atit de potrivit 
drept o irosire inutilă de forte și ar avea repercusiuni 
nefaste asupra succesului nostru în Franța. 


7 februarie 1944 


3 Ne. 238 
Primit la 9 februarie 1944 


MESAJ AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1, Vă sint foarte recunoscător 
1 sin pentru telegrama Dv. 
amănunțită în legătură cu problema poloneză. D-1 Eden 


PERSONAL $1 STRICT SECRET 
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şi cu mine am lucrat mult cu polonezii duminică şi con: 
tinuăm să lucrém asiduu. În decurs de două, trei zile vă 
voi comunica ce s-a mai petrecut. 

2. Evenimentele recente de pe frontul Dv. au pro: 

dus o puternică impresie asupra consilierilor mei mili- 
tari, Vă trimit sincerele mele felicitări. 
. Bătălia din Italia nu a evoluat așa cum sperasem 
si contasem eu, Desi debarcarea s-a facut in mod strä: 
lucit si surpriza a fost totală, avantajul s-a pierdut și 
acum se dau lupte indirjite. Inamicul a adus în regiunea 
de la sud de Roma incă cinci divizii, si în momentul de 
faţă ducem lupte intense cu șaptesprezece divizii. Spe- 
rim foarte mult într-un rezultat satisfăcător si, în orice 
caz, de acum înainte operaţiile active nu vor mai con- 
teni pe front. 

4. În momentul de faţă am izbutit să mă înțeleg cu 
Amiralitatea Britanică și cu Direcţia americană a Na- 
vigatiei Militare cu privire la expedierea, in martie, a 
încă unui convoi * suplimentar de vase în Rusia de nord. 
Sper că vor fi 18 sau 20 de vase, aproape toate ame- 
ricane. Deși livrările prevăzute prin Protocol # nu vor fi 
astfel sporite, totuși, datorită acestui fapt, ele vă vor fi 
aduse mult mai repede și pe ruta nordică, pe care, după 
cum ştiu, o preferaţi celei persane. Convoaiele arctice 
au trecut cu bine si, data trecută, submarinele germane 
au avut mult de suferit de pe urma vaselor noastre de 
escortă, 

Cu cele mai bune urări 


Nr. 239 
MAREȘALULUI I. V. STALIN 


Stimate Maresale Stalin, 

‘Am primit de la Ambasadorul Sovietic textul și no- 
tele Imnului de Stat Sovietic, pe care afi binevoit să mi 
le trimiteţi la rugămintea mea. 

Muzica impresionantă a acestui Imn a fost transmisă 
de citeva ori de Societatea Britanică de Radiodifuziune 
şi se va transmite si pe viitor pentru a se marca victo- 
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viile rusești. De aceea nu mă îndoiesc că, în curind, 
poporul britanic va cunoaște foarte bine Imnul, Sint 
mindru de a fi posesorul unui exemplar al acestui Imn. 


Sincer al Dv., 


‘Winston CHURCHILL 
10 februarie 1944, 


Nr. 240 


PERSONAL ȘI SECRET 


DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. la 9 februarie, 

Vă mulțumesc pentru felicitările Dv. Trupele noastre 
continuă să înainteze în unele sectoare ale frontului, 
dar germanii nu încetează contraatacurile lor indirjite. 

Am luat cunoștință de comunicarea Dv. privitoare la 
Italia. Sper că treburile aliaţilor se vor imbunätäfi foarte 
curind. 

„Guvernul Sovietic vă este recunoscător pentru comu- 
nicarea referitoare la trimiterea in luna martie a încă 
unui convoi: suplimentar în URSS, 

Primiţi vă rog cele mai bune urări ale mele, 


11 februarie 1944, 


Nr. 241 
Primit la 19 februarie 1944 
URGENT, SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


__1. Ne-am luptat vreme indelungatä cu polonezii si 
sînt bucuros să declar că am ajuns, în sfirşit, la unele 
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rezultate. Sper să vă trimit, în următoarele două zile, o 
telegramă cuprinzind o serie de propuneri pe care 
urmează să le examinati, Trebuie să vă previn însă că 
aceste propuneri vor produce, probabil, o sciziune în 
Guvernul Polonez. 

2, D-l Eden și cu mine ne bucurăm că aţi lichidat 
punga din sud. Noi ducem o luptă grea și neintrerupta 
pe frontul italian si sînt sigur că, în cele din urmă, vor 
fi obţinute rezultate bune. Între timp, toate pregătirile 
pentru „Overlord“ # se desfășoară multumitor. 


Nr. 242 


Primit la 27 februarie 1944 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. A doua telegramă pe care v-o trimit azi a 
fost arătată Primului Ministru si Ministrului Afacerilor 
Externe al Poloniei; la întocmirea ei i-am consultat 
asupra tuturor punctelor şi am expediat-o cu consimță- 
mintul lor. Am ferma convingere că ea va constitui un 
mijloc pentru realizarea unui acord de colaborare între 
Polonia şi Rusia Sovietică în timpul războiului și va 
deveni totodată baza unei păci și prietenii trainice între 
cele două țări în cadrul reglementării pașnice in Europe 

2, O copie a sus-mentionatei telegrame este trimisă 
Președintelui Statelor Unite. 

3, D-l Eden si cu mine vă trimitem cele mai bune 
urări 


Londra, 20 februarie 1944. 


Nr. 243 
Primil la 27 februarie 1944 


MESAJ STRICT SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Ministrul Afacerilor Externe și cu mine am avut 
numeroase și indelungate convorbiri cu Primul Ministru 
şi cu Ministrul Afacerilor Externe al Poloniei. Nu voi 
repeta toate argumentele de care am făcut uz, ci voi 
încerca numai să expun ceea ce socot eu că constituie, 
în ultimă analiză, poziția Guvernului Polonez. 

„Guvernul Polonez este gata să declare că linia de la 
Riga % nu mai corespunde acum situației reale si este 
gata să discute (cu participarea noastră) cu Guvernul 
Sovietic, ca parte a reglementării generale, problema 
noii frontiere dintre Polonia şi Uniunea Sovietică îm- 
preună cu problema viitoarelor frontiere ale Poloniei la 
nord și la vest. Totuși, dat fiind că în momentul de fata 
nu pot fi date publicității sau precizate compensatiile pe 
care le va primi Polonia la nord și la vest, este clar că 
Guvernul Polonez nu poate face o declaraţie publică 
imediată în care să arate că este gata să cedeze un 
teritoriu, după cum s-a menţionat mai sus, intrucit 
publicarea unui asemenea acord ar părea un act cu totul 
unilateral, ceea ce ar atrage dezavuarea imediată a 
Guvernului de către o parte considerabilă a polonezilor 
în străinătate și de către mișcarea clandestină din 
Polonia, cu care Guvernul se află într-un contact per- 
manent. De aceea este evident că acordul teritorial 
polono-sovietic, care trebuia să constituie o parte com- 
ponentă a reglementării teritoriale generale in Europa, 
poate fi incheiat în mod formal și ratificat numai atunci 
cînd puterile învingătoare se vor aduna în jurul mesei 
în momentul elaborării condiţiilor de armistițiu sau de 
pace, 

Din aceste motive este evident că, inainte de a reveni 
pe teritoriul polonez și de a avea posibilitatea să se 
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consulte cu poporul polonez, Guvernul Polonez nu va 
pntea renunţa in mod formal la drepturile sale asupră 
vreunei părţi din Polonia in forma in care a existat ea 
pind acum, dar desfăşurarea cu toată energia a războiu- 
Jui împotriva Germaniei, in colaborare cu trupele sovie- 
tice, ar fi uşurată în mare măsură dacă Guvernul 
Sovietic ar ajuta Guvernului Polonez să se întoarcă cit 
mai curind pe teritoriul eliberat si dacă, consultindu-se 
cu aliaţii săi britanic si american, pe măsura înaintării 
trupelor ruseşti, ar cădea de acord cu Guvernul Polonez 
asupra creării de organe administrative civile ale Guver- 
nului Polonez în anumite regiuni. O asemenea proce- 
dură ar corespunde în general cu cea care trebuie 
aplicată în alte țări, pe măsura eliberării lor. Se înţelege 
de la sine că Guvernul Polonez dorește foarte mult ca 
regiunile care vor fi trecute sub administrația . civilă 
poloneză să cuprindă puncte ca Vilno si Lvov, în care 
este concentrat un număr mare de polonezi, și ca terito- 
iile situate la est de linia de demarcaţie să fie admi- 
nistrate de autorităţile militare sovietice, cu concursul 
reprezentanţilor Naţiunilor Unite. Guvernul Polonez 
arată că ar avea astiel cele mai bune posibilităţi pentru 
a-i determina pe toţi polonezii apți din punct de vedere 
fizic să participe la eforturile militare. Eu le-am arătat, 
si ei înțeleg perfect de bine, că Dv. nu veţi accepta să 
lăsaţi oraşele Vilno si Lvov sub administrație poloneză, 
Pe de altă parte, aș vrea să-i pot asigura că regiunea 
care trebuie să treacă sub administraţia civilă poloneză 
va cuprinde cel putin intreaga Polonie situată la vest de 
linia Curzon, 

In cadrul tratativelor privitoare la frontiere, de care 
s-a vorbit mai sus, în alineatul al doilea, Guvernul 
Polonez, finind seamă de caracterul mixt al populației 
din Polonia răsăriteană, ar aproba o frontieră trasată 
în așa fel incit să asigure o omogeneitate maximă a 
populației de ambele parti, reducindu-se totodată, în 
limita posibilităţilor, schimbul de populaţie și dificultă- 
file legate de un asemenea schimb. Personal, nu mă 
îndoiesc, mai ales dacă am în vedere măsurile practice 
imediate prevăzute de Guvernul Polonez si expuse mai 
sus, în alineatul al treilea, că aceste tratative vor duce 
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în mod inevitabil la rezultatul dorit de Dv. în ceea ce 
privește viitoarea frontieră polono-sovietică, dar mi se 
pare inutil și inoportun să subliniem în mod public acest 
lucru în momentul de faţă. 

În ceea ce privește războiul cu Germania, pe care 
Guvernul Polonez dorește să-l ducă cu cea mai mare 
energie, el isi dă seama că este absolut necesar să 
ajungă la o înţelegere practică cu Guvernul Sovietic, 
dată fiind înaintarea trupelor eliberatoare pe teritorii 
polonez, de pe care aceste trupe alungă pe cotropitori 
germani. Guvernul Polonez m-a asigurat categoric că nu 
a dat niciodată indicaţii mișcării clandestine să atace 
pe „partizani”, Dimpotrivă, după consultarile cu condu- 
cătorii mişcării clandestine și cu acești oameni, el a dat 
tuturor polonezilor care sint astăzi inarmafi sau gata să 
se răscoale impotriva tiraniei hitleriste un ordin cu 
următorul conţinut : 


După intrarea armatei ruse in orice regiune a 
Poloniei, mișcarea clandestină este obligată să-și de- 
clare existența si să satisfacă cererile comandanților 
sovietici, chiar dacă relaţiile polono-sovietice nu vor 
fi fost restabilite pind în acel moment. Comandantul 
‘militar polonez local, însoţit de un reprezentant civil 
al migcérii clandestine locale, trebuie să-l intimpine 
pe comandantul trupelor sovietice respective și să-i 
declare că, potrivit instrucţiunilor Guvernului Polonez, 
căruia îi rămin credincioși, sint gata să-și coordoneze 
acțiunile cu el in lupta impotriva dușmanului comun. 


După părerea mea, cu care cred că și Dv. veţi fi de 
acord, acest ordin, care a și intrat in vigoare, este 
extrem de important și are o semnificație deosebită. 

La 6 februarie am comunicat, pentru prima dată, Gu- 
veraului Polonez că Guvernul Sovietic dorește să sta- 
bilească frontiere în Prusia orientală în așa fel incit să 
includă Kénigsbergul în teritoriul rusesc, Această co- 
municare a fost o lovitură pentru Guvernul Polonez, care 
consideră o asemenea hotărire drept o micsorare con- 
siderabilă a proporţiilor și a importanței economice a 
teritoriului german ce urmează să fie anexat la Polonia 
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cu titlul de compensație, Eu le-am spus însă polonezilor 
că, după părerea Guvernului Maiestăţii-Sale, aceasta 
constituie o pretenţie justă din partea Rusiei. Consi- 
derind, asa cum fac eu, acest război impotriva agresiunii 
germane ca un singur tot si ca un război de treizeci de 


ani început în 1914, i-am reamintit d-lui Mikolajezyk că 
pămintul acestei părți a Prusiei orientale a fost inrosit 
de singe rusesc, vărsat din belșug pentru cauza comună. 
Aici, trupele rusești, inaintind în august 1914 și cisti- 
gind bătălia de la Gumbinnen și alte bătălii, prin ofen- 
siva lor si în detrimentul propriei lor mobilizări, i-au 
obligat pe germani să retragă două corpuri de armată 
care înaintau asupra Parisului, ceea ce a jucat un rol 
esențial în victoria de la Marna. Eșecul de la Tannen- 
berg nu a anulat nici în cea mai mică măsură aceste 
mari succese, De aceea sint de părere că rușii au o pre- 
tenfie istorică și bine întemeiată asupra acestui teritoriu 
german. 

In ceea ce privește componenţa sa, Guvernul Polonez 
nu poate admite nici un amestec străin, El poate însă să 
asigure Guvernul Rus că, pină în momentul stabilirii 
relaţiilor diplomatice cu Guvernul Sovietic, Guvernul 
Polonez va fi alcătuit numai din persoane hotărite să 
colaboreze cu Uniunea Sovietică. Sint de părere că ar 
fi mult mai bine dacă aceste schimbări s-ar produce in 
chip firesc şi ar fi rezultatul examinării de câtre polonezi 
a intereselor lor în ansamblu. În ceea ce priveşte mo- 
mentul reluării formale a acestor relaţii, după mine, ar 
fi rational să se aștepte eliberarea Varșoviei, cind o ase- 
menea reorganizare a Guvernului Polonez ar fi o urmare 
firească a împrejurărilor rezultind din acest glorios eve- 
niment. 

Dacă in acordul care va conţine sus-menfionatele 
puncte, Guvernul Sovietic si Guvernul Maiestăţii-Sale 
şi-ar lua angajamentul unul faţă de celălalt şi ambele 
faţă de Polonia, ca în primul rind, să recunoască și să 
respecte suveranitatea, independența și integritatea teri- 
torială a Poloniei reconstruite și dreptul fiecăruia de 
a-şi conduce fără vreun ameslec din afară treburile 
interne ; în al doilea rind, să facă tot ce depinde de ele 
pentru a asigura anexarea, la timpul său, la Polonia a 
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orașului liber Danzig, a orașului Oppeln, a Sileziei, a 
Prusiei orientale situate la vest si la sud de linia care 
pornește de la Kénigsberg, precum si a acelei parti din 
teritoriul pind la Oder pe care Guvernul Polonez va găsi 
potrivit s-o primească ; în al treilea rind, să efectueze 
strămutarea populaţiei germane din Polonia, inclusiv de 
pe teritoriile germane care urmează să fie anexate la 
Polonia ; si, in al patrulea rind, să stabilească de comun. 
acord procedura schimbului de populaţie intre Polonia 
și Uniunea Sovietică și procedura reîntoarcerii în patrie 
a cetățenilor acestor țări, — aceasta ar corespunde asi- 
gurărilor pe care mi le-aţi dat Dv, Toate angajamentele 
reciproce din partea Poloniei, Uniunii Sovietice și Rega- 
tului Unit trebuie să capete, după părerea mea, o astfel 
de formă, incit să poată fi incluse într-un document sau 
stabilite printr-un schimb de scrisori, 

Am comunicat miniștrilor polonezi că, dacă acordul 
schițat in momentul de faţă, în urma schimbului de tele- 
grame, se va realiza și dacă toate părțile vor acţiona 


în spiritul lui, Guvernul Malestăţii-Sale fl va sprijini la | 


conferința ce va avea loc după victoria asupra lui Hitler 
si, totodată, este gata să garanteze, pe cit îi va sta în 
puteri, un asemenea acord în anii următori, 


Londra, 20 februarie 1944. 


Nr. 244 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CATRE PRIMUL MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 19 februarie. Vă mulfu- 
mesc pentru comunicările pe care mi le faceţi, 

Totodată nu pot să nu vă reamintesc că pind acum 
nu am primit răspuns în legătură cu cele opt distrugă- 
toare anglo-americane și alle vase care urmează să fie 
predate în folosință temporară Uniunii Sovietice, în 
locul vaselor de război si comerciale italiene, așa cum 
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am stabilit de comun acord la Teheran Dv, Pre- 


sedintele și cu mine. Nu înţeleg de ce se intirzie atit de 
mult în această problemă, 


Aştept răspunsul Dv, la mesajul meu din 29 ianuarie, 
21 februarie 1944, 


Nr, 245 


STRICT SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


În legătură cu vasele italiene; 
"TE 7 februarie v-am trimis un mesaj semnat de Pre: 
sedinte și de mine, precum si o scrisoare personală 
adresată Ambasadorului Clark Kerr, al cărei conținut el 
trebuie să vi-l expună personal, Este vorba de faptul că 
vă pun la dispoziţie, din resursele britanice, 8 distru- 
gătoare și 4 submarine, precum și o navä de linie si vase 
comerciale cu un deplasament de 20.000 de tone. Statele 
Unite vă vor pune la dispoziție un crucișător și vase 
comerciale cu un deplasament de 20.000 de tone. M-a 
mirat faptul că nu am primit de la Dv, un mesaj de con- 
firmare, intrucit speram că veţi fi mulțumit de eforturile 
pe care le-am depus, Am aflat că Ambasadorul Clark 
Kerr a vrut să vă înmineze personal mesajul, dar erati 
pe front, l-am telegrafiat să reglementeze situaţia, Pre- 
gătirea vaselor s-a făcut fără nici o intirziere. 


22 tebruarie 1944. 


Nr. 246 
Primit la 23 februarie 1944 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Cu prilejul celei de-a 26-a aniversări a Armatei Roşii, 
vă trimit Dy. şi tuturor soldaţilor ei expresia profundei 
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mele admirafii pentru glorioasele lor realizări, fnsufle- 
{iti și conduși de Dv. si de dragostea pentru pămintul 
rusesc, plini de încredere în priceperea și hotärirea 
comandanților lor, ei vor merge inainte spre victorie 
si, prin victorie, spre o pace onorabilă, 


Nr. 247 
SECRET ȘI PERSONAL, 


DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
ȘI D-L PREȘEDINTE F, ROOSEVELT 


Am primit, la 24 februarie, cele două mesaje ale Dv,, 
printre care și mesajul din 7 februarie cu privire la 
Vasele italiene, Am luat de asemenea cunoștință de 
scrisoarea în această problemă adresată de d-1 Kerr lui 
V. M, Molotov 7, 

Vă mulțumesc, Dv, și d-lui Președinte, pentru comu- 
nicarea că afi hotărit să predafi în folosinţă temporară 
Uniunii Sovietice 8 distrugătoare și 4 submarine, pre- 
cum si o navă de linie și vase comerciale cu un depla- 
sament de 20.000 de tone din partea Marii Britanii, pre. 
cum și un crucișător și vase comerciale cu un depla- 
sament de 20.000 de tone din partea Statelor Unite, Dat 
fiind insă că d-l Kerr m-a prevenit in mod special că 
toate distrugătoarele sint vechi, am oarecare temeri in 
ceea ce privește calităţile lor de luptă. Or, mi se pare 
că pentru flotele engleză si americană nu ar putea con- 
stitui o dificultate ca măcar jumătate din cele opt dis. 
trugitoare oferite să fie. moderne, si nu vechi. Sper to- 
tugi că Dv, si Președintele veţi considera posibil să dati 
dispoziție ca, dintre distrugătoarele ce ni se predau, cel 
putin patru să fie moderne. În urma ostilităților cu Ger- 
mania și cu Italia, am pierdut o parte considerabilă din 
distrugătoarele noastre. De aceea pentru noi prezintă o 
mare importanță compensarea cel puţin parțială a aces- 
tor pierderi, 


26 februarie 1944. 4 
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Nr. 248 


Primit la 29 februarie 1944 


MESAJ AL MAREȘALULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


ermiteţi-mi să-mi exprim recunoştinţa mea și a For- 
dela: Annee ale Uniunil Sovietice pentru felicitrite trie 
mise cu prilejul celei de-a 26-a aniversări a Armatei, 
Roșii și pentru inalta apreciere dată de Dv. realizărilor 
ei în lupta împotriva dușmanului nostru comun, Ger- 


munia hitleristă 


Nr. 249 
SECRET ȘI PERSONAL 


DIN PARTEA PREMIERULUI 1. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


rimit de la d-1 Kerr, la 27 februarie, cele două 
ab Me Dv. din 20 februarie în problema poloneză, 
Luind cunoștință de expunerea amănunțită a convor- 
birilor Dv, cu conducătorii guvernului polonez din emi- 
grație, am ajuns odată mai mult la concluzia că aseme- 
mea oameni nu sint in stare să stabilească relaţii normale 
cu URSS: E suficient să mentionez că ei nu numai € 
nu vor să recunoască linia Curzon, dar și ridică, pre: 
tenfit atit asupra Lyovulut cit gi asupra orașului Vino: 
In ceea ce privește dorinja de a pune sub contro} străin 
administrarea unor teritorii sovietice nici nu putem ai i 
cepta să discutăm așa ceva, întrucît considerăm însăși 
yidicarea unel astfel de probleme drept jignitoare pen- 
tru Uniunea Sovietică. 
I-am scris mai de mult 
momentul să ne ocupăm di 
ţiilor sovieto-poloneze. Trel 
justetea acestei concluzii. 


3 martie 1944 


Preşedintelui că nu e încă 
e rezolvarea problemei rela- 
buie să constat încă o dată 
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Nr. 250 
STRICT SECRET ȘI PERSONAL 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE MAREȘALUL 
STALIN 


1. Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. din 3 martie 
in problema poloneză. 

2, Le-am explicat polonezilor că nu vor căpătă nici 
Lvovul, nici Vilno, iar referirea la aceste oraşe, după 
cum se vede din mesajul meu, a reprezentat doar o 
propunere cu privire la modul de acțiune în aceste re 
gluni, în care, după părerea polonezilor, ei ar putea fi 
de folos cauzei comune. Desigur, nici polonezii și nici 
gu n-am avut intenţia ca propunerile să fie jignitoare, 
Totuși, fiindcă Dv, socotiți că ele constituie o piedică, 
VĂ roq să le considerafi nule si șterse din mesaj, 

3. În baza propunerilor pe care vi le-am prezentat, 
după ce trupele Dv, vor ajunge la linia Curzon", ocu- 
parea ei de facto de către Rusia va deveni o realitate 
printr-o intelegere cu polonezii, si v-am comunicat că, 
în cazul cind problema s-ar rezolva aşa cum) am sta- 
bilit Dv. şi noi în tratativele si în corespondența noas- 
tra, Guvernul Maiestăţii-Sale Britanice ar sprijini acea- 
stă soluție la conferința pentru încheierea armistițiului 
sau la conferința de pace, Nu mă îndoiesc că această 

ropunere va fi sprijinilă în egală măsură si de Statele 

Inite, Prin urmare, Dv. afi primi linia Curzon de facto 
cu consimțămintul polonezilor, de indatä ce veţi ajunge 
la ea, și cu binecuvintarea aliaților Dv. apuseni atunci 
cînd se va proceda la reglementarea generală. 

4. Prin forță se pot obţine multe, dar printr-o forță 
sprijinită de bunăvoința întregii lumi se pot obține si 
mai multe, Sper sincer că nu veţi bara definitiv calea 
spre încheierea unui acord de lucru cu polonezii, care 
ar putea ajula cauzei comune în timpul războiului si 
v-ar da tot ce vă este necesar la încheierea păcii. Voi 
fi extrem de mihnit dacă nu se va putea ajunge cu nici 
un chip la un acord si Dv. nu veți putea avea nici un 
fel de relaţii cu Guvernul Polonez, pe care noi vom 
continua să-l recunoaștem ca Guvern al aliatului din 
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cauza căruia am declarat război lui Hitler. Cabinetul de 
război mă roagă să vă comunic că va împărtăși acest 
regret, Singura noastră consolare va fi că am făcut tot 
ceea ce depindea de noi. i 

5, l-aţi spus Ambasadorului Clark Kerr că există pri- 
mejdia ca problema poloneză să provoace un dezacord 
între Dv. si mine. Voi căuta prin toate mijloacele să 
previn un asemenea dezacord. Toate speranțele mele 
în ceea ce privește viitorul lumii se bazează pe priete- 
nia gi colaborarea dintre democratiile occidentale si 
Rusia Sovietică, 


Londra, 7 martie 1944, 


Nr, 251 


Primit la 9 martie 1944 
PERSONAL ŞI STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
ŞI AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Desi Primul Ministru l-a însărcinat pe Ambasadorul 
Clark Kerr să vă comunice că distrugătoarele pe care 
vi le predăm cu titlu de imprumut sint vechi, aceasta 
s-a făcut numai pentru a se da dovadă de deplină sin 
ceritate. In realitate, ele sint vase bune, într-o stare 
mulfumitoare, perfect utilizabile pentru serviciul de es: 
cortă. Flota maritima militară italiană dispune in total 
de șapte distrugătoare; celelalte sint torpiloare mai 
vechi şi vedete torpiloare rapide. Afară de aceasta, 
atunci cind le vom primi, aceste distrugatoare italiene 
nu vor putea fi de loc folosite pentru navigația în nord 
fără o transformare prealabilă, care ar cere un timp 
foarte îndelungat. De aceea am crezut că cele opt dis- 
trugătoare care v-au fost puse la dispoziţie de Guver- 
nul Britanic ar fi forma cea mai rapidă si mai convena- 
bilă de ajutor pentru Dv. Primul Ministru regretă că nu 
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vă poate oferi în momentul de față distrugătoare noi. 
Acum două săptămini el a pierdut două distrugătoare, 
dintre care unul într-un convoi: care se îndrepta spre 
Rusia, în timp ce numai în cursul desantului prevăzut 
de ,,Overlord" 1% vor fi necesare pentru operaţiile din 
preajma coastei împotriva bateriilor de artilerie cel 
pujin patruzeci și două de distrugătoare, dintre care o 
bună parte pot fi scufundate, Fiecare vas din această 
categorie de care dispune el este folosit la maximuni 
în interesul cauzei comune. Transferarea flotei japoneze 
la Singapore creează in oceanul Indian o situație nouă 
pentru noi amindoi. Luptele din regiunea capului de pod 
de la Anzio si, în general, din întreaga regiune a Medie 
teranei sint in toi, Convoaie uriașe cu trupele armatei 
eliberatoare a Statelor Unite traversează Atlanticul, 
Convoaie spre Rusia, escortate de numeroase distrugă- 
toare; vor pleca pind în ultimul moment inainte de În- 
coperea „operaţiei Overlord’. In sfirsit, este vorba de 
însăși această operatic. Președintele se află, de aseme- 
nea, în faja unei șituații încordate, dar, în cazul de faţă, 
mai ales din cauza proporțiilor mari și a intensității 
operațiilor din Pacific, Intentia noastră comună de a vă 
preda vasele italiene, așa cum am convenit la Moscova 
şi la Teheran, rămine neschimbată, și noi vom pune în 
mod oficial această problemă Guvernului Italian atunci 
cind componența lui va fi lărgită și cînd noii miniștri 
vor intra în exercițiul funcţiilor lor, Nu încape nici un 
fel de îndoială în privința dreptului nostru de a dispune 
de flota de război italiană ; este vorba doar să uzăm de 
acest drept cu prejudicii cit mai mici pentru interesele 
noastre comune. Între timp, toate vasele noastre men- 
tionate sint pregătite spre a vă fi predate cu titlu de 
imprumut, conform înțelegerii stabilite. 


ROOSEVELT 
CHURCHILL 
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Nr. 252 


Primit la 10 martie 1944 
PERSONAL ȘI STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE MARESALUL 
STALIN 


‘Va va bucura vestea că ultimul convoi ? trimis în Ru- 
sia a și sosit cu bine la destinaţie și că pe drum vasele 
de escortă au scufundat în mod cert patru submarine 
din grupul care-l atacase, < 


Nr. 253 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI 1. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Vă mulțumesc pentru comunicarea despre ultimul 
convoi#, care a adus Uniunii Sovietice încărcături ne- 
cesare, Am aflat cu o mare satisfacție din telegrama 
Dv. că pe drum convoiul a scufundat patru submarine 
inamice, : 


13 martie 1944. 


Nr. 254 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V, STALIN 
CÂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


La 12 martie am primit de la d-l Kerr mesajul Dv. 


din 7 martie în problema poloneză. i 
Vă mulțumesc pentru lämuririle pe care mi le-aţi 


dat în acest mesaj, 
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„Deşi corespondenţa noastră este considerată secretă 
și personală, de citva timp conținutul mesajelor mele. 
către Dv. este reprodus în presa engleză, și încă cu 
mari denaturări, pe care eu nu am posibilitatea să le 
dezmint. Consider aceasta drept o nerespectare a ca- 
racterului lor secret, Acest fapt imi creează dificultăți 
în exprimarea liberă a părerilor mele, Sper că m-aţi 
înţeles, 


16 martie 1944. 


Nr. 255 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
ŞI D-L PREȘEDINTE F, ROOSEVELT 


‘Am primit mesajul Dv. în legătură cu cele opt dis 
trugätoare pe care Guvernul Britanic le predă Uniunii 
Sovietice, Sint dispus să cred că aceste distrugätoare 
sint perfect utilizabile pentru serviciul de escortă, dar 
infelegeti, desigur, că Uniunea Sovietică are nevoie de 
distrugătoare, potrivite și pentru alte operaţii de luptă, 
Dreptul aliaţilor de a dispune de flota de război italiană 
este, se-nfelege, absolut incontestabil, si trebuie să se 
dea de înțeles acest lucru Guvernului Italian, între al- 
tele, în ceea ce privește vasele italiene ce urmează să 
fie predate Uniunii Sovietice. 


17 martie 1944. 


Nr. 256 
PERSONAL ȘI STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE 
MAREȘALUL STALIN 


Ca răspuns la telegrama Dv, din 16 martie 


1. In primul rînd, trebuie să vă felicit încă o dată 
cu prilejul tuturor remarcabilelor victorii ale Armatelor 
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Dy., precum și pentru faptul că aplicaţi un tratament 
foarte moderat finlandezilor. Mi se pare că internarea in 
Finlanda a celor nouă divizii germane le pricinuieste 

iji, intrucit le e teamă că aceste nouă divizii ar putea 
să-i interneze ele pe ei. Vă sintem foarte recunoscători 
pentru că ne-afi informat despre toate acţiunile Dy. pe 
acest teatru de război, 

2. Cit despre polonezi, nu sint cituși de puţin vino- 
vat de divulgarea mesajelor Dv. secrete. Informaţiile 
au fost date atit corespondentului american al ziarului 
„Herald Tribune“ cit si unui corespondent al ziarului 
londonez „Times“ de către Ambasada Sovietică din 
Londra, În ultimul caz ele au fost date personal de Am- 
basadorul Gusev. 

3, Intr-un viitor foarte apropiat va trebui să fac in 
Camera comunelor o declaraţie în problema poloneză. 
Cu acest prilej va trebui să spun că încercările de a se 
ajunge la o înţelegere între Guvernul Sovietic si Gu- 
vernul Polonez au eșuat; că noi continuăm să recu- 
noastem Guvernul Polonez, cu care sîntem în relații 
permanente din momentul invadării Poloniei în 1939; 
că, după părerea noastră, acum toate problemele referi- 
toare la schimbările teritoriale trebuie aminate pind la 
armistițiu sau pind la conferința de pace a puterilor 
învingătoare si că pina atunci nu putem recunoaște nici 
un transfer de teritoriu efectuat cu forța. 

4. Trimit o copie a acestei telegrame Președintelui 
Statelor Unite, Aș fi vrut numai să am pentru el, spre 
bucuria noastră a tuturor, veşti mai bune, 

5, Insfirsit, dati-mi voie să-mi exprim sincera spe- 
ranfä că dezacordul dintre noi în privința Poloniei nu 
va avea nici o influență asupra colaborării noastre în 
celelalte domenii în care menținerea unităţii noastre de 
acțiune este o problemă de cea mai mare ihsemnätate, 


Londra, 21 martie 1944, 
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Nr. 257 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


In ultimul timp am primit de la Dy. două mesaje in 
problema poloneză si am luat cunoștință de declaraţia 
făcută din însărcinarea Dv, de d-l Kerr lui V. M, Mo- 
lotov în aceeaşi chestiune! Nu am putut răspunde la 
timp întrucit problemele frontului mă împiedică adesea 
să mă ocup de chestiunile nemilitare. 

Raspund pe rind la fiecare punct. 

Este izbitor faptul că atit mesajele Dv. cit mai ales 
declarația lui Kerr abundă în amenințări la adresa Uni- 
„unii Sovietice. Aş vrea să vă atrag atenția asupra aces- 
tui fapt, deoarece metoda amenințărilor nu numai că 
este deplasată in relaţiile dintre aliați, dar este și dău- 
nătoare, intrucit poate duce la rezultate contrare. 

Eforturile Uniunii Sovietice de a menţine și de a 
aplica linia Curzon sint calificate de Dv., într-unul 
din mesaje, drept politică de forță. Aceasta inseamnă 
că Dv. încercați să calificați acum linia Curzon ca ne: 
legitimă, iar lupta pentru ea ca nedreaptă. Nu pot să 
fiu citusi de putin de acord cu o asemenea poziţie, Nu 
pot să nu vă reamintesc că, la Teheran, Dv., Presedin- 
tele si cu mine am căzut de acord că linia Curzon este 
legitimă. Dv. ati considerat atunci poziția Guvernului 
Sovielic în această problemă ca fiind cu totul justifi- 
cata si aţi spus că reprezentanţii guvernului polonez din 
emigrație sint niște nebuni dacă refuză să acceple li- 
nia Curzon. Acum însă sustineti o teză diametral 
opusă. 

Nu înseamnă oare aceasta că Dv. nu mai. recunoaș- 
tefi un lucru asupra căruia ne-am înţeles la Teheran și, 
prin aceasta, încălcaţi acordul de la Teheran? Nu mă 
îndoiesc că, dacă ati fi continuat să vă situaţi ferm, ca 
şi înainte, pe poziţia Dv, de la Teheran, conflictul cu 
quvernul polonez din emigrație ar fi fost deja rezolvat, 
În ceea ce mă privește pe mine si Guvernul Sovietic, 
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noi continuăm să ne situăm pe poziția ca la Teheran 
şi nu ne gindim să ne abatem de: la ea, deoarece soco- 
lim că înfăptuirea liniei Curzon nu constituie o mani 
festare a politicii de forță, ci manifestarea politicii de 
restabilire a drepturilor legitime ale Uniunii Sovietice 
asupra unor teritorii pe care pind si Curzon și Consi- 
liul Suprem al Puterilor Aliate le-au considerat, încă 
din 1919, ca nefiind poloneze. 

Dy. declaraţi, în mesajul din 7 martie, că problema 
frontierei sovieto-poloneze trebuie să fie aminată pind 
la convocarea conferinței pentru incheierea armisti 
lui, Cred că este la mijloc o neînțelegere. Uniunea 
Sovietică nu duce și nici nu are intenția să ducă război 
impotriva Poloniei. Uniunea Sovietică nu are nici un 
conflict cu poporul polonez și se consideră aliată a Po- 
loniei şi a poporului polonez, Tocmai de aceea își varsă 
ca singele pentru eliberarea Poloniei de sub jugul ger- 
man, De aceea ar fi ciudat să se vorbească despre un 
armistițiu între U.RSS. si Polonia. Dar Guvernul So- 
vietic are un conflict cu guvernul polonez din emigra- 
tic, care nu oglindește inieresele poporului polonez şi 
nu exprimă aspiraţiile lui. Ar fi şi mai ciudat să fie 
identificat cu Polonia guvernul polonez din emigrație 
de la Londra, rupt de Polonia. Mi-ar fi greu chiar să 
găsesc o deosebire între guvernul din emigrație. polo- 
nez și guvernul similar din emigrație al Iugoslaviei, ca 
si intre unii generali din guvernul polonez din emigra- 
lie si generalul sirb Mihailovici 

In mesajul Dy. din 21 martie îmi comunicaţi că aveţi 
intentia să faceţi o declaraţie in Camera comunelor în. 
sensul că toate problemele referitoare la schimbările 
teritoriale trebuie aminate pină la armistițiu sau pină 
la conferința de pace a puterilor învingătoare si că 
pind atunci nu puteţi recunoaște nici o modificare de 
teritoriu efectuată cu forța, Eu înţeleg aceasta în sen- 
sul că Dv, prezentaţi Uniunea Sovietică drept o putere 
ostilă Poloniei şi negaţi de fapt caracterul eliberator al 
războiului dus de Uniunea Sovietică împotriva agre- 
siunii germane, Aceasta echivalează cu încercarea de 
a atribui Uniunii Sovielice ceva care de fapt nu există 
şi de a o discredita prin aceasta. Nu mă îndoiesc că 
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popoarele Uniunii Sovietice si opinia publică mondială 
vor considera o asemenea declaraţie a Dv. ca o ofensă 
nemeritată la adresa Uniunii Sovietice. 

Dy, sintefi, firește, liber să faceţi orice declarație în 
Camera comunelor — acest lucru vă privește, Dar dacă 
faceţi o asemenea declarație, eu voi considera că ati 
săvirșit un act nedrept și neprietenos faţă de Uniunea 
Sovietică. y 

În mesajul Dv. vă exprimati speranța că eșecul în 
problema poloneză nu va avea nici o influenţă asupra 
colaborării noastre in alte domenii, În ceea ce mă pri- 
veste, am fost și continui să fiu pentru colaborare. Dar 
mi-e teamă că metoda amenințărilor si a discreditării, 
dacă va continua și pe viitor, nu va favoriza colabora- 
rea noastră, 


23 martie 1944, 


Nr. 258 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am procedat la o verificare riguroasă a informaţiei 
Dy. că divulgarea corespondenţei dintre mine si Dv. s-a 
produs din vina Ambasadei Sovietice de la Londra si a 
Ambasadorului F. T. Gusev personal. Această verificare 
a arătat că nici Ambasada, nici F, T. Gusev personal nu 
poartă vreo vină in această privință si că ei nici nu au 
avut unele documente al căror conţinut a fost dat pu- 
blicităii în ziarele engleze. Așadar, nu partea sovietică, 
ci cea engleză a divulgat. Gusev acceptă orice anche! 
în această chestiune pentru a dovedi că el și oamenii 
din aparatul său nu sînt de loc implicaţi în divulgarea 
conţinutului corespondenței noastre. Mi se pare că Dv. 
aţi fost indus în eroare în privința lui Gusev si a Amba- 
sadei Sovietice. 


25 martie 1944, 
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Nr. 259 
PERSONAL ŞI STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
SI AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. In conformitate cu tratativele noastre de la 
Teheran, operaţia generală de traversare a mării se va 
produce in jurul datei „R”, pe care generalii Deane şi 
Barrows au fost însărcinați de curind s-o comunice + 
Marelui Stat-Major Sovietic # Vom acţiona cu forţele 
noastre maxime. a ‘ 

2. Aproximativ la mijlocul lunii mai vom întreprinde 
o ofensivă cu forțe maxime in Italia continentală, 

3. În perioada de după conferința de la Teheran, a 
matele Dv. au repurtat o serie de remarcabile victor 
pentru cauza comună. Ele au repurtat aceste mari vic- 
torii chiar în luna în care Dy. aţi crezut că ele nu vor 
acţiona în mod energic. Vă trimitem cele mai bune urări 
şi credem că armatele Dv. si ale noastre, actionind in 
deplină înțelegere si în conformitate cu acordul nostru 
de la Teheran, vor zdrobi pe hitleristi. 

ROOSEVELT 
CHURCHILL 


18 aprilie 1944. 
Nr. 260 


SECRET ȘI PERSONAL 

DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 

CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
ŞI D-L PREŞEDINTE F. ROOSEVELT 


‘Am primit mesajul Dv. din 18 aprilie. Guvernul So- 
vietic este satisfăcut de comunicarea Dv. că, în confor- 
mitate cu acordul de la Teheran, operația de traversare 
a mării se va produce la termenul fixat, despre care ge- 
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neralii Deane si Barrows au i informal Marcle nostru, 
at-Major #, si că veți acţiona cu forte maxime. Imi ee 
rim încrederea în succesul operaţiei proiectate. 
dep neh de asemenea, că operaţiile pe care le înireprin- 
fi în Italia vor fi încununate de succes, 
Aşa cum ne-am înțeles la Teheran, Armata Rosie va 


întreprinde la aceeași dată o nouă ofensivă pentru a 


acorda un sprijin maxim operațiilor anglo-americane. 
mag umitelim! să vă mulțumesc pentru uzările expris 
mate in legătură cu succesele Armatei Roșii, Mă aso- 
iez je declarația Dv. că armatele Dv, si ale noastre, 
sprijinindu-se reciproc, vor zdrobi pe hitleristi și-și vor 
„ îndeplini misiunea lor istorică, 


22 aprilie 1944, 


Nr. 261 


PERSONAL ȘI SECRET 


MESAJ, AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. In toamna anului trecut indi 

à E t am dat indicatii să se tri- 
mită spre porturile Dv. din nord o serie our 
fomata din patru convoaie, fiecare dintre ele avind 35 
de vase britanice si americane ; mai tirziu am putut să 
adaug la programul inițial încă două semiconvoaie supli- 
mentare, compuse din cite 20 de vase, mărind astfel 
numärul total al vaselor trimise la 180 de unități, care, 
după cum se presupunea, urmau să transporte 0 Incăr. 
cătură de 1.000.000 de tone deadweight. Acura trimi- 
terea convoaielor din această serie s-a încheiat și am 
plăcerea să vă comunic rezultatele eforturilor depuse 

2. Cu excepția vasel 

„2. Cu pi lor de salvare, Flota Maritimă 
Mera Regală a escorta spre porutite Dv, dln nord 

> dintre care 49 de vase britanice şi 1 
ale Statelor Unite cu încărcături nes rela] 
ite cu încărcături uscate, un vas ma 

Pentru ajutor la descărcare, 5 vase cu încărcături mille 
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tare ale Statelor Unite si 18 petroliere. Incärcäturile 
transportate în tone deadweigh au constat din : 


Tone 
încărcături britanice. + + 232.600 
încărcături americane | | ©: : 830.500 
Benzină de avion, alcool şi petrol : 171.500 
Încărcături militare ale Statelor Unite 25000. 

Total 1.250.600 


3. Cu toate atacurile indirjite întreprinse de dusma- 
nul vigilent, Flota Maritimă Militară Regală a izbutit 
să conducă spre porturile Dv. toate vasele trimise, cu 
excepţia a trei dintre ele. Totodată am bucuria să va 
comunic că pierderile noastre se ridică la numai două 
distrugătoare scufundate și un avion de vinätoare dobo: 
rit; o bună compensație pentru ele o constituie faptul 
că inamicul a pierdut crucișătorul Scharnhorst", opt 
submarine și cinci avioane, De asemenea am avariat în 
mod serios în această regiune crucișătorul Tirpitz”. 

4, Toate acestea au însemnat un mare succes, si mă 
bucur din toată inima că glorioasele Dv. armate au pri 
mit acest armament într-o perioadă cînd repurtează mari 
victorii, De îndată ce vom trece de perioada critică a 
operației „Overlord“ 43, voi lucra la întocmirea unor pla: 
nuri de noi livrări pentru Dv. Am si dat indicaţii să se 
studieze această chestiune, pentru a mă înțelege cu Dv. 
în privința trimiterii a încă unui convoi, dacă mersul 
luptelor va permite acest lucru. Mă aştept la pierderi 
navale într-adevăr serioase în bătălia „Overlord, in care 
navele de, război vor duce lupte îndelungate cu bate- 
riile de coastă şi toate vasele se vor afla in mare pe: 
ricol din cauza minelor. Credem că am învins cu destul 
succes submarinele si aviația inamicului, dar micile ve 
dete-torpiloare rapide de tip ,E" vor fi periculoase noap- 
tea, dată fiind viteza lor mare, Am socolit de datoria 
mea faţă de d- Littleton, Ministrul Productiei, care a 
condus în cea mai mare parte aceste livrări prin Arctica, 
să vă aduc la cunoștință că succesele au întrecut astep- 
tările noastre. 

Cu cele mai bune urări. 


3 mai 1944. 
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„ dat însărcinarea să fie studiată problem 


N 
Nr. 262 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. din 3 mai. Organizarea con- 
voaielor* care au adus încărcături în porturile sovietice 
din nord merită toate laudele. Vă mulțumesc pentru ex- 
cepționala atenție pe care aţi acordat-o acestei probleme, 
‘Afi avea ceva de obiectat dacă Guvernul Sovietic ar pro- 
pune ca d-l Littleton, care a făcut atit de mult, să fie de- 
corat cu un ordin sovietic ? Noi am mai propune bucuros 
spre decorare şi alte persoane care s-au distins în orga- 
nizarea și conducerea convoaielor, 

Am aflat cu satisfacție, din comunicarea Dv., că ati 
itor convoaie, 


de care mai avem încă mare nevoie. 

Îmi dau seama cit de mult este concentrată acum 
atenţia'Dv. asupra operaţiei Overlord" îi, care va cere, 
desigur, o uriașă încordare a forțelor, dar promite în 
schimb uriaşe rezultate pozitive pentru intregul mers al 
războiului. 

Cu cele mai bune urări, 


B mai 1944. 


Nr. 263 
Primit ia 14 mai 1944 


MESAJ COMUN AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT 
ȘI AL PRIMULUI MINISTRU CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Pentru a imprima o forță maximă ofensivei peste 
mare împotriva Franței de nord, am transferat o parte 
din mijloacele noastre de debarcare din Mediterană în 
Anglia, Acest fapt, precum și necesitatea folosirii forte- 
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lor noastre terestre din Mediterană în actuala bătălie 
din Italia fac irealizebilä o ofensivă impotriva coastei 
mediteraneene a Franţei concomitent cu „Overlord“ 4, 
Intenfionäm să întreprindem această ofensivă mai tirziu, 
In acest scop, din Statele Unite se trimit în marea Me: 
diterană mijloace suplimentare de debarcare. Pentru a 
distrage cit mai multe forțe germane din Franţa de nord 
şi de pe frontul răsăritean, întreprindem imediat o ofen- 
sivă de proporții maxime împotriva germanilor in Italia 
şi totodată menţinem amenințarea impotriva coastei me- 
diteraneene a Frantei. 

ROOSEVELT 

CHURCHILL 


Nr. 264 


SECRET ȘI PERSONAL 1 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
ŞI D-L PREŞEDINTE F, ROOSEVELT 


Am primit mesajul Dv. comun. Dv. ştiţi mai bine cum 
şi în ce ordine să Ei repartizaţi forțele, Principalul con- 
stă, firește, în asigurarea unui succes deplin al operației 
„Overloră“ #3, Imi exprim totodată încrederea în succe- 
Sul ofensivei incepute împotriva germanilor in Italia, 


15 mai 1944. i 


Nr. 265 
PERSONAL ȘI STRICT SECRET 


MESAJ AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă sînt foarte recunoscător pentru mesajul Dv, din 
8 mai, D-l Littleton va considera drept o onoare pen- 
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tru el să primească un ordin sovietic, și eu voi interveni 
cu plăcere pe lingă Rege ca să-i incuviinteze să primească 
acest ordin. Mai există încă o persoană sau două care 
au lucrat cu mult zel în această direcție și, avind in 
vedere propunerea Dv., a5 vrea să mă ocup de această 
chestiune mai indeaproape decit am putut s-o fac pind 
acum. Sper că imi veţi permite să vă telegrafiez din nou, 

2, Bătălia din Italia s-a desfășurat cu mult succes, 
Polonezii au luptat vitejește, dar au fost respinși cu pier- 
deri mari de pe poziţiile pe care le cuceriseră la nord 
de Cassino. Au pierdut citeva mii de oameni. Au atacat 
însă din nou și au obţinut succes, Francezii de asemenea 
s-au distins în lupte, Generalul Alexander a condus bă- 
tălia cu multă hotărire, si cucerirea localităţii Cassino 
constituie o răsplată a eforturilor lui, Pierderile noastre 
pînă la 17 mai se ridică la aproximativ 13,000 de oameni. 
‘Am luat 7.000 de prizonieri germani şi numeroși ger- 
mani au fost uciși, Ne apropiem acum de fortificațiile 
liniei „Adolf Hitler”, în care sperăm să pătrundem cu 
toată energia, 

3. S-a hotărit aminarea ofensivei de la capul de pod 
Anzio, care urma să înceapă imediat, pină ce în bătălia 
principală va surveni momentul cel mai potrivit pentru 
aceasta. Dar în scurt timp urmează să se dea de acolo 
o lovitură strașnică, 

4. Sper că această armată germană, compusă din 17 
sau 18 divizii, dintre care cinci sau șase au și fost zdro- 
bite, se va afla într-o stare extrem de deplorabilă în 
momentul cînd se va termina actuala bătălie. Vom avea 
astfel posibilitatea să organizăm imediat o operație com- 
binată a forțelor terestre cu cele navale, care va ame: 
ninfa întreaga coastă a golfurilor Genua si Lyon. Încă 
nu se poate hotări unde anume trebuie dată lovitura, 
“Americanii ne-au ajutat, trimifind in acest scop mijloace, 
de debarcare suplimentare, Sper că în curind vom izbuti 
să susiragem ‘de la „Overlord” * pe acest teatru de 
război 30—35 de divizii germane. 

5, După cum vă daţi foarte bine seama, toate gindu- 
tile noastre sint concentrate asupra acestei probleme, 
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Toţi comandanții sînt plini de încredere, iar trupele sint 
animate de dorința de a lupta. 

6. Am rugat totodată Ministerul Afacerilor Externe 
să vă expedieze, prin d-l Molotov, telegrama pe care i-am 
trimis-o lui Tito” si din care reiese poziţia noastră. Fiul 
meu Randolph, pe care l-aţi intilnit la Teheran; se află 
la mareșalul Tito si-mi scrie că relaţiile dintre misiunea 
sovietică și misiunea noastră sint excelente, Sper că aşa 
va fi şi pe viitor, 


19 mai 1944. 


Nr. 266 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 19 mai, 

Așadar voi aștepta o comunicare definitivă din par- 
tea Dv. atit în privința d-lui Littleton cit si a celorlalte 
persoane propuse spre decorare, 

Vă felicit cu prilejul desfășurării cu succes a ofen- 
sivei trupelor aliate in Italia, sub comanda generalului 
Alexander, Acum este foarte important ca operaţiile mi- 
litare ale aliaţilor împotriva trupelor germane din Italia 
să sustragă într-adevăr considerabile forte germane de 
la „Overlora” #, 

‘Am luat cunoştinţă de telegrama Dv. către mareșalul 
Tito. Salut, de asemenea, bunele relaţii care s-au infiri- 
pat între misiunile noastre din Iugoslavia și nădăjduiesc 
că ele vor fi tot atit de bune si pe viitor. 


22 mai 1944. 
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Nr. 267 


Primit la 24 mai 1944 
STRICT SECRET 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Bătălia din Italia este in toi, In noaptea de 22 spre 
23 mai, noi (britanicii si francezii) am atacat impreună 
pe frontul principal, iar forțe americane considerabile au 
pornit de la Anzio în. ofensivă împotriva liniilor de co- 
municaţii. Inamicul a adus din regiunea situată la nord 
de Roma un regiment din divizia 278 infanterie, precum 
şi diviziile 29 și 90 vinători de tancuri. Fără a se retrage 
sub acoperirea unei ariergărzi puternice, așa cum au 
crezut statele-majore americane, Hitler a hotărit, se vede, 
să ducă, cu încăpăţinare, pind la capăt bătălia de la sud 
de Roma, Dacă armata lui Kesselring va suferi o înfrin- 
gere și va fi distrusă, în parte, acolo, aceasta va crea 
condiţii favorabile pentru viitor. Divizia „Herman Gă- 
ring", care constituie o parte din rezerva specială a lui 
Hitler, mai poate fi încă aruncată în luptă împotriva 
noastră. Dacă va fi aga, toate acestea vor fi în ajutorul 
operației  „Overloră” i, Bătălia trebuie considerată ca 
fiind foarte serioasă ; forțele noastre depășesc doar cu 
putin pe acelea ale inamicului, 

2. Sper să intocmesc pentru Dv. un nou program de 
convoaie? arctice, dar trebuie să știu mai intii ce pier- 
deri în distrugătoare şi crucișătoare vom suferi în par- 
tea navală a operației „Overlord“. Am inspectat nume- 
toase unităţi ale trupelor britanice gi americane si le-am 
găsit dornice să intre în luptă; au fost, de asemenea, 
confecţionate tot felul de mijloace și dispozitive pluti- 
toare pentru ca să putem debarca, concomitent, pe țărm 
un mare număr de oameni și de mijloace de transport, 
sub protecţia unui foc de o forță fără precedent de pe 
mare. Dispunem de 11.000 de avioane de prima linie, 
gata să intre în luptă în aceeaşi zi, 

3, Cele mai bune urări de succes pentru marea ope- 
ratie pe care o pregătiți. Nu v-am felicitat încă cu pri- 
lejul ocupării Odesei şi Sevastopolului. O fac acum, 
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Nr, 268 
PERSONAL $1 SECRET 


DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă sint recunoscător pentru informaţiile referitoare 
la bătălia din Italia pe care le cuprinde ultimul Dv, mesaj. 
Urmărim cu toţii, plini de admirație, succesele Dv. 

Comunicările Dv. despre pregătirile ce se desfășoară 
în vederea operaţiei „Overlora" î ne dau mari speranțe; 
Este deosebit de important faptul că trupele britanice 
şi americane sînt atit de dirze, 

Salut hotărirea Dv. de a vă ocupa, peste citva timp, 
de un nou program de convoaie? arctice, 

Vă mulțumesc pentru felicitări, Facem intense pre- 
gătiri în vederea unor noi si importante operaţii. 


26 mai 1944, 


Nr. 269 
à STRICT SECRET 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă mulțumesc foarte mult pentru telegrama Dv. 
Bătălia din Tlalia se destășoară cu succes şi am mari 
speranțe că vom izbuti să izolăm o anumită parte din tru: 
pele inamicului. Nu ne gindim la Roma decit ca la un 
rezultat accesoriu. Scopul nostru principal este de a an- 
gaja în luptă un număr cît mai mare de germani și de 
a-i nimici. Îndată ce vom ciștiga această bătălie, vom 
transfera toate forțele armate din Mediterană pentru a 
efectua în cele mai bune condiții acţiuni combinate ale 
forjelor terestre si navale în ajutorul operației „Over- 
lord" 4, 
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2: Aici totul s-a concentrat asupra operaţiei „Over: 


lord” si vom face sau, in orice caz, vom cuteza să facem, | 


tot ceea ce este omeneste posibil. 
28 mai 1944, 


Nr, 270 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


“Vă mulțumesc pentru ultimul Dv. mesaj cu privite 
Ja bătălia din Italia. Noi, cei de aici, sperăm de aseme- 
nea că ea va fi încununată de succes, ceea ce va ușura, 
fără îndoială, eforturile legate de realizarea operației 
Overlord” «, 


Vă urez noi succese, 


30 mai 1944, 


Nr. 271 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


„1. Afi avut, cred, bucuria de a afla despre intrarea 
aliaților în Roma. Am considerat întotdeauna că lucrul 
cel mai important este de a izola cit mai multe divizii 
inamice, Generalul Alexander trimite acum puternice 
unități blindate de tancuri în direcţia nord, spre Terni, 
ceea ce trebuie să desävirseascä in mare măsură incer- 
cuirea tuturor diviziilor trimise de Hitler să lupte la sud 
de Roma. Deși operaţia combinată a forțelor terestre si 
navale la debarcarea de la Anzio și Nettuno nu a dat 
roade imediate, aga cum am sperat eu atunci cind a fost 
proiectată, ea a fost totuși o manevră strategică justă, 
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care în cele din urmă a dat rezultate, În primul’rind, ea 
a făcut să fie retrase zece divizii din următoarele locuri : 


una din Franța, una din regiunea Rinului, 
patru din Iugoslavia și Istria, 
una din Danemarca și trei din Italia de nord. 


In al doilea rind, ea a dus la o luptă defensivă, în 
care, deși noi am pierdut 25,000 de oameni, germanii au 
fost respinși si o bună parte din efectivul diviziilor lor 
a fost scos din luptă, pierderile inamicului totalizind 
aproximativ 30.000 de oameni. In sfirsit, desantul de la 
Anzio a făcut posibilă realizarea manevrei peniru care 
fusese el proiectat iniţial, dar pe o scară mult mai mare, 
Generalul Alexander își concentrează acum toate efor 
turile pentru a prinde într-o capcană diviziile aflate Ja 
sud de Roma, Unele dintre ele s-au retras în munţi, pă- 
räsind o mare cantitate de armament greu, dar noi spe- 
ram să capturăm mulți prizonieri si materiale, De îndată 
ce se va termina această operaţie, vom hotări cum să 
folosim cel mai bine armata noastră din Italia pentru 
sprijinirea operaţiei principale. Britanicii, americanii, 
francezii liberi şi polonezii au zdrobit, cu toţii, sau au în: 
frint într-o ofensivă frontală trupele germane care li 
se opuneau, și în curind vom avea de făcut o alegere 
importantă între posibilităţile ce ni se oferă. 

2. M-am întors chiar acum dintr-o vizită de două zile 
la cartierul general al generalului Eisenhower, unde am 
văzut trupele care se imbarcau pe vase. E foarte greu 
să prindem momentul potrivit din punct de vedere me- 
teorologic, dat fiind că noțiunea de vreme bună este 
determinată de ansamblul diferiților actori, cum sint 
fluxul, valurile, ceața și înnorarea, de care depinde dacă 
vom putea folosi la maximum uriasele noastre forte na- 
vale si terestre, Generalul Eisenhower a fost nevoit, cu 
mult regret, să amine cu o noapte operaţia, dar pronos- 
ticul meteorologic a suferit schimbări foarte favorabile, 
si la noapte pomim. Folosim 5.000 de vase si avem la 
dispoziţie 11.000 de avioane complet pregătite. 


5 iunie 1944, 
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Nr. 272 


DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă felicit cu prilejul marii victorii obţinute de trupele 
aliate anglo-americane prin cucerirea Romei. 

Jn Uniunea Sovietică această ştire a fost intimpinatä 
cu o deosebită satisfacţie. 


5 iunie 1944, 


Nr, 273 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Totul a început bine. Minele, barajele şi bateriile de 
coastă sînt depășite în mare măsură. Parașutarea de 
unităţi, întreprinsă pe scară largă, a fost încununată de 
succes, Debarcarea infanteriei se desfăşoară repede, si 
un număr considerabil de tancuri și tunuri autopropul- 
sate se află deja pe țărm. 

Pronosticul meteorologic este acceptabil, cu tendință 
de îmbunătăţire, 


6 iunie 1944, 


Nr. 274 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
Am primit comunicarea Dv. cu privire la faptul că 
operaţia „Overloră” îi a inceput cu succes, Ea ne bucură 
pe toi și ne face să sperăm in noi succese, 
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Ofensiva de vară a trupelor sovietice, organizată con- 
form înţelegerii de la Teheran, va începe pe la jumăta- 
tea lunii iunie într-unul din sectoarele importante ale 
frontului. Ofensiva generală a trupelor sovietice se va 
desfășura in etape, prin atacuri succesive ale diferitor 
armate. La sfirsitul lunii iunie si în cursul lunii iulie, 
operaţiile ofensive se vor transforma într-o ofensivă ge- 
nerală a trupelor sovietice. 

Mă oblig să vă informez la timp despre desfäsurarea 
ofensivei. 


6 iunie 1944. 


Nr. 275 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT, SECRET 
AL D-LUI WINSTON CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. şi pentru feli- 
citările trimise cu prilejul ocupării Romei. În ceea ce 
priveşte operația Overlord" #, sint pe deplin satisfăcut 
de situație asa cum a evoluat ea pind astăzi, 7 iunie, 
la amiază. Numai într-o singură regiune de lingă coastă, 
unde au debarcat americani, au fost serioase dificultăţi, 
dar acum ele sint lichidate, În spatele inamicului, la 
flancurile lui au fost parașutați cu bine 20.000 de sol- 
dati din trupe aeropurtate, stabilind, în fiecare caz, con- 
tact cu trupele americane și britanice debarcate de pe 
mare. Am traversat Canalul cu pierderi mici. Ne astep- 
tam să pierdem aproximativ 10.000 de oameni. Sperăm 
ca pină diseară să avem pe coastă cea mai mare parte 
dintr-un efectiv de 250.000 de oameni, inclusiv conside- 
rabile forte blindate (tancuri), transportate pe țărm de 
vase speciale sau care au atins coasta inaintind prin 
autopropulsare. La acest din urmă tip de tancuri au fost 
pierderi destul de însemnate, mai ales pe frontul ame- 
rican, din cauză că valurile au răsturnat aceste tancuri 
plutitoare, Trebuie să ne așteptăm acum la contraatacuri 
puternice, dar contăm pe superioritatea noastră în 
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tancuri și, bineînțeles, pe o superio 
aer, ori de cite ori cerul nu va fi înnorat. 

2. Aseară, tirziu, în regiunea Caen a avut loc o bë- 
tălie de tancuri între forjele noastre blindate abia de- 
barcate pe coastă și 50 de tancuri ale inamicului din 
divizia 21 vinători de tancuri, bătălie în urma căreia ina- 
micul a părăsit cimpul de luptă, Acum intră în acțiune 
divizia a 7-a de tancuri britanică, și în felul acesta tre- 
buie să obținem superioritatea în decurs de cîteva zile, 
Se pune întrebarea : ce forte vor putea să arunce ei Im- 
potriva noastră în săptămîna următoare ? Probabil că în 
regiunea Canalului * vremea nu ne va împiedica să con: 
tinuăm operațiile de debarcare. Într-adevăr, perspecti- 
vele în ceea ce privește vremea par mai promițătoare 
decit înainte. Toţi comandanții sint satistăcuți de faptul 
că în cursul debarcării treaba a mets mai bine decit ne 
aşteptam. 

3, Deosebit de secret. Proiectăm să con- 


struim foarte curind două mari porturi asamblate pe ma- 
turile golfului larg de la gurile Senei, Niciodată nu s-a 
mai văzut ceva asemănător acestor porturi. Vase ocea- 
nice mari vor avea posibilitatea să descarce si să aducă 
la numeroase cheiuri materiale pentru trupele comba- 
tante, Aceste porturi trebuie să fie ceva cu totul neag- 
teptat pentru inamic, și ele ne vor permite să acumulăr 


trupe și materiale in proporții foarte masive, indiferent 
de vreme. Sperăm că în curind, în cursul operațiilor 
noastre, vom cuceri Cherbourgul. 

4. Pe de altă parte, inamicul isi va concentra repede 
si intens forțele sale, iar luptele vor fi indirjite și vor 
căpăta o amploare tot mai mare. Sperăm, ca și înainte, 
că pind la data D+30* vom putea desfășura aproxima- M 
tiv 25 de divizii cu toate trupele lor auxiliare ; ambele 
flancuri ale frontului vor ajunge pină la mare si frontul 
va dispune de cel putin trei porturi bune: Cherbourg 
si cele două porturi provizorii. Acest front va fi conti- 
nuu aprovizionat si lărgit, iar mai tirziu sperăm să in: 
cludem în el și peninsula Brest. Dar toate acestea depind 
de hazardurile războiului, pe care Dv., Mareșale Stalin, 
le cunoaşteţi atit de bine, 
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5, Sperăm că această debarcare reușită și victoria de 
la Roma, ale cărei roade mai trebuie încă culese prin 
distrugerea diviziilor izolate ale hunilor, vor bucura pe 
glorioșii Dv, soldaţi, după toată povara pe care au tre 
buit s-o ducă și pe care, dincolo de hotarele țării Dv., 
nimeni n-a simţit-o mai acut decit mine, 

6. După ce am dictat cele de mai sus am primit me- 
sajul Dv, referitor la inceperea reușită a operaţiei „Over: 
Jord", în care-mi vorbiti despre ofensiva de vară a tru- 
pelor sovietice, Vă mulțumesc din suflet, Sper că aţi 
observat că nu v-am pus niciodată nici o întrebare, avind 
deplină incredere în Dv. în poporul. Dv. și în arma: 
“tele Dv. i 


7 iunie 1944, 


Nr. 276 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 7 iunie cu privire la des: 
fägurarea cu succes a operațiilor „Overlord! #, Noi toţi 
vă salutăm pe Dv, și bravele trupe britanice și ameri- 
cane și vă urăm cu căldură noi succese, 

Pregătirea ofensivei de vară a trupelor sovietice se 
apropie de sfirgit. Miine, 10 iunie, incepe prima etapă a 
ofensivei noastre de vară pe frontul de la Leningrad. 


9 iunie 1944, 
Nr, 277 


STRICT SECRET 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. M-a bucurat primirea mesajului Dv., pe care l-am 
comunicat și generalului Eisenhower, Toată lumea poate 
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vedea în atacurile noastre coordonate împotriva dus- 
manului comun întruchiparea planurilor de la Teheran. 
Fie ca izbinzile și norocul să însojească armatele so- 
vietice. 

2. Pind azi noapte, 10 iunie, am debarcat, pare-se; 
vreo! 400.000 de oamen! impreună cu forte blindats de 
tancuri mult superioare celor ale inamicului și concen- 
tram rapid artilerie și autocamioane, Am descoperit trei. 
mici porturi pescărești unde — pe neaşteptate pentru 
nol — vasele își pot lăsa încărcătura, In afarä de aceasta, 
construirea celor două mari porturi asamblate nain: 
tează cu succes, De pe fronturi se anunță că bătălia s 
desfășoară în mod salisțăcălor. Credem că Rommel sa” 
irosit în contraatacuri tactice mărunte unele rezerve 
strategice ale sale, Toate aceste contraatacuri au fost 
respinse, Intr-un viitor apropiat trebuie să ne așteplămi 
la 0 reacţie strategică a inamicului, 

3. Generalul Alexander urmărește cu repeziciune ră- 
mășijele zdrobite ale armatei lui Kesselring în direcția 
nord. E posibil ca ele să se oprească pe poziția Rimini— 
Pisa, unde au fost executate unele lucrări, Generalul 
Alexander anunjă că valoarea combativă a celor două- 
zeci de divizii germane e foarte scăzută, Sint în total 
şase sau șapte divizii care se relrag în direcția nord, sub 
acoperirea ariergirzilor și a distrugerilor, El le urmă- 
teste, în timp co curățirea teritoriului continua. 


10 iunie 1944, 


Nr. 278 


Primit la 11 iunie 1944 


STRICT SECRET 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 
‘Am rămas uimit de cele întimplate? cu mareșalul 
Badoglio. Mi se pare că am pierdut în el singurul om 
competent cu care am avut de-a face și în același timp 
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un om care trebuia să ne servească mai bine decit toţi. 
Actualul grup de politicieni bătrini si flaminzi va căuta, 
firește, să promoveze pretențiile italiene și ar putea să 
ne pricinuiască inconveniente dintre cele mai mari. M-afi 
ajuta mult dacă mi-ati comunica părerea Dy. în această 
problemă, 


Nr. 279 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


1, Am primit mesajul Dv, referitor la demisia lui Ba- 
doglio. Retragerea lui a fost si pentru mine cu totul ne- 
asteptată, Credeam că inlocuirea lui Badoglio și numirea 
lui Bonomi nu se puteau produce fără consimțămintul 
aliaţilor, al englezilor și americanilor. Din mesajul Dv, 
relese însă că totul s-a petrecut contrar voinței aliaţilor, 
E de presupus că unele cercuri italiene intenționează să 
facă încercarea de a modifica condițiile armistițiului în 
favoarea lor. In orice caz, dacă împrejurările vă vor face, 
pe Dv. şi pe americani, să ajungeţi la concluzia că în 
Italia trebuie sä fie un alt guvern decit al lui Bonomi, 
puteţi conta că din partea sovietică nu vor exista nici 
un fel de piedici în această privinţă, 

2. Am primit, de asemenea, mesajul Dv. din 10 iunie, 
Vă mulțumesc pentru comunicare, Pe cit se vede, de- 
barcarea concepută în proporții uriașe a reușit pe deplin, 
Eu și colegii mei nu putem să nu recunoaștem că istoria 
războaielor nu cunoaște altă acțiune de asemenea an- 
vergură in ceea ce privește proporţiile, concepția vastă 
gi măiestria execuţiei, După cum se știe, la timpul său, 
planul lui Napoleon de a forța marea Minecii a eșuat in 
mod rusinos, Istericul Hitler, care s-a lăudat timp de doi 
ani că va trece marea Minecii, n-a îndrăznit să facă nici 
cea mai timidă încercare de a-și pune în aplicare ame- 
ninjarea, Numai aliaţii noștri au reușit să înfăptuiască 
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cu cinste grandiosul plan de trecere a Canalului, Isteria 


va consemna acest fapt ca o realizare superioară, 


11 iunie 1944, 


Nr, 280 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Mesajul Dv, din 11 iunie ne-a făcut multă plăcere, 
mie si intregului cabinet, căruia i l-am citit. Primul Dv, 
punct coincide cu ceea ce a acceptat Președintele Roose. 
velt, şi anume că problema trebuie să fie examinată de 
comisia consultativä unită şi, după discutarea ei 
această comisie, să fie transmisă celor trei guverne, cara 
se vor consulta în privința poziţiei lor față de noul qu- 
vern. între timp, Badoglio, care intretine, după cit se 


pate, relaţii întru totul prietenești cu Bonomi, isi va . 


continua citva timp activitatea, 

2, Lunea trecută, după cum afi aflat, poate, din ziare, 
am inspectat sectorul britanic al frontului, Luptele se 
desfăşoară fără întrerupere, și în momentul acela noi 
aveam paisprezece divizii, care operau pe un front de 
aproximativ șaptezeci de mile, Impotriva acestui efec- 
tiv inamicul are, treisprezece divizii, care nu sint nici 
pe departe atit de puternice ca ale noastre, El aduce in 
grabă întăriri din spate, dar credem că noi vom putea 
aduce, pe mare, mult mai repede întăririle noastre, Ora- 
sul de vase, care s-a întins de-a lungul coastei pe o dis- 
tanță de aproape 50 de mile și care este, dupa cit se 
pare, la adăpost de atacurile aeriene şi acelea ale sub- 
marinelor ce se află atit de aproape, oferă un spectacol 
grandios. Sperăm să incercuim orașul Caen și, poate, să 
captutăm prizonieri. Acum două zile numărul prizonieri: 
lor se ridica la 13.000, ceea ce depășește pierderile în 
morţi şi răniți pe care le-am suferit pind acum. De aceea 
se poate spune că inamicul a pierdut aproape de două 
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t decît noi, desi noi am fost tot timpul în 
Giese ta cursul zilei de ieri inaintarea a fost pe de- 
plin satistăcătoare, deși rezistenta inamicului creste pe 
măsură ce rezervele lui strategice sint aruncate în luptă, 
Consider că este foarte probabil să dăm luplei o am 
ploare din ce în ce mai mare, încit în cursul Junilor ius 
nie si iulie să participe la ea aproape 1.000.000 de oa- 
meni de fiecare parte. Sperăm că pe la mijlocul lui 
august vom avea acolo 2.000.000 de oameni, + c 

3. Vă transmit cele mai bune urări de succes in 

relia, 


14 iunie 1944. 


Nr. 281 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


mit mesajul Dv. din 14 iunie, 
Grae Juslé propaneres Dy. ca problema nou 
guvern italian să fie discutată in prealabil în cadrul 
Consiliului Consultativ pentru problemele Îtalel, urmind 
ca, după aceea, cele trei guverne ale noastre să ajungi 
i nă în această ches à 
le Pilat cunostiné eu mult interes do comunicarea. 
Dy. cu privire la desfășurarea operațiilor militare pe 
frontal din Franta de nord, Vă urez deplin succes în pro 
iectala incerculre a orașului Caen și in desfășurarea 
i erațiilor din Normandia. i 
eye mulfumese petru uric Dv. de succes în ofen 
siva noastră. Operaliile noastre se desfășoară după p 2 
nul trasat si vor avea o mare însemnătate pentru între 
gul front general al aliaţilor, 


15 iunie 1944, 


283, 


Nr. 282 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Sper să reludm trimiterea convoaielor nordice ® spre 
Rusia in jurul datei de 10 august. Lam scris despre 
aceasta Președintelui Roosevelt si el este întru totul de 
acord. Sperăm ca într-un viitor apropiat să incepem in- 
Cărcarea a aproximativ 30 de vase comerciale, dintre 
care două treimi vor fi americane, Corespondenja ofi- 
cială va urma calea obișnuită. 

2. Cu privire la telegrama Dv. din 15 iunie despre 
Talia. Ati luat, probabil, cunoștință de telegrama cu nr, 
285 din 14 iunie a Ministerului Afacerilor Externe, adre. 
sată Înaltului Comisar de la Neapole, si de copia triznisă 
la Moscova cu nr, 1.796, Vă sint foarte recunoscater 
pentru atitudinea Dv. faţă de această situație care sa 
creat pe neașteptate, Acum trebuie să vă spun că, după 
ce am primit o comunicare de la Președintele Statelor 
Unite, precum si de la reprezentanţii noștri de la fata 
locului, m-am convins că readucerea lui Badoglio va fi 
imposibilă și că el însuși socoate că-i ajunge ce-a facut 
pind acum. Ne-a servit bine, Sint de acord ca aceste 
Chestiuni să fie examinate acum de Consiliul Consultativ 
pentru problemele Italiei, astfel ca cele trei guverne ale 
noastre să-şi poată anunța simultan părerea în această 
problemă, Este important să dăm clar de înțeles noului 
guvern italian care sînt obligaţiile moştenite de el. 

3. Bătălia din Normandia se desfășoară acum din 
plin pe un front de 70 de mile şi va căpăta o amploare 
Și o violență tot mai mare, Faţă de actuala stare de 
lucruri, desfășurarea ei trebuie apreciată mai degrabă 
tocmai după felul in care crește ca amploare si ca în. 
Girjire decit din punctul de vedere al întinderii terito. 
riului ocupat. Pierderile noastre reprezintă aproximativ 
30.000 de oameni, dar noi i-am pricinuit cu siguranță 
inamicului pierderi mult mai mari, Acum trei zile avean 
în miinile noastre 13.000 de prizonieri si de atunci am 
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alţii. Avem pe țărmul mării aproape 
ont de ar dae ce Aeocamilstă 20 de 
alyizil, plus trupele corpurilor de armată ete. Inamici 
A QE GIE GE nat te te A 
chiar acum cu generalul Marshall din armata Statelor 
Unite, care mi-a spus că are deplină certitudine în prie 
vinta felului cum vor evolua lucrurile și că posibilității 
Inamiculn{ de a Sntreprinde o mare contrnotenstvă à 
următoarele citeva zile au scăzut considerabil, datori 
DEA căi Romine Artei premetan th, nor GES 

ice pentru sprijinirea liniei intti. 

veg ise început să foloseascé arma sa secretă 1m 
potriva Londrei, Am avut o noapte zgomotoasă, Credem 
că vom ști să luptăm impotriva ei. Cele mai bune urări 
în aceste zile de mari evenimente, 


17 iunie 1944, 


Nr. 283 


SECRET $I PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


ă mulțumesc pentru comunicarea cu privire la 
intentia Dv a a Pneu de à He 
voaielor nordice* spre Uniunea Sovietică aproximativ 
pe la 10 august. Ele vor însemna un important ajut 

i. < 
PA Ze ce privește chestiunile ttaiene, Dv. vi este 
probabil, deja cunoscută rezoluția, Consiliulul Consul: 
tativ? în legătură cu noul guvern italian. Din partea 
Guvernului Sovietic nu există nici o obiecţie imp: 


stei rezoluții. a“ 
Fe nol tofi ne bucură nespus de mult desfăşurarea cu 


succes a operațiilor întreprinse de trupele britanice si 
americane in Normandia, care au căpătat de pe acum 0 
amploare si o forţă atit de serioasă, Urez din toată inim: 


noi succese trupelor Dv. 
285 


2. Cel mai tirziu peste o săptămină va începe a doua 
etapă a ofensivei de vară a trupelor sovietice, La aceaștă 
ofensivă vor lua parte 130 de divizii, inclusiv divizii 
blindate de tancuri. Eu și colegii mei contăm pe un suc- 
ces serios, Sper că ofensiva noastră va insemna un 
sprijin simțitor pentru operaţiile pe care le! desfășoară 
trupele aliate în Franţa şi în Italia. 


21 iunie 1944, 


Nr. 284 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Informaţiile pe care mi le-aţi transmis prin tele- 
ama Dv. din 21 iunie m-au îmbărbătat foarte mult 
n momentul de față ne bucurăm de primele rezultate 
ale remarcabilelor Dv. operaţii și nu vom înceta să 

lărgim prin toate mijloacele care stau în puterea ome- 

nească fronturile noastre împotriva dușmanului si să 
depunem eforturi ca lupta să fie cit mai intensă 

2. Americanii speră să ocupe portul Cherbourg în 
citeva zile. Căderea acestui oraș va elibera curind trei 
divizii americane care vor fi folosite la întărirea ofen- 
sivei noastre în direcţia sud si e posibil ca la Cherbourg 
să cadă în miinile noastre 25,000 de prizonieri. 

3. Am avut trei sau patru zile de furtună, cu lotul 
neobișnuite pentru luna iunie, care au întisziat sporirea 
forţelor noastre şi au pricinuit mari prejudicii porturilor 
noastre asamblate, a căror construire nu s-a terminat 
încă. Am luat măsuri pentru repararea și întărirea lor 
Soselele care duc de la cele două porturi asamblate spre 
interiorul teritoriului se construiesc cu mare viteză, fo- 
Josindu-se buldozere gi așezindu-se reţele de oţel. Astfel, 
împreună cu Cherbourg, se va crea o bază importantă 
de la care vor putea fi deservite armate considerabile 
indiferent de condițiile meteorologice, i 
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À. Am dus o luptă indirjitä pe frontul britanic, unde 
acţionează patru din cele cinci divizii blindate germane; 
O nouă ofensivă britanică a fost aminată pe acest front 
cu cîteva zile, din cauza vremii ‘rele care a intirziat 
completarea unor divizii, Ofensiva va începe miine, 

5, Înaintarea in Italia se desfășoară cu mare viteză și 
sperăm să ocupăm Florența în iunie si să ajungem la 
linia Pisa-Rimini la mijlocul sau la sfirsitul lunii iulie. 
Vă voi trimite curind o telegramă cu privire la diferitele 
posibilități strategice care ni se deschid cu acest prilej. 
Principiul de bază pe care trebuie să-l urmăm constă, 
după părerea mea, în a atrage mereu în luptă un număr 
cit mai mare de hitleristi pe fronturile cele mai largi și 
mai eficace, Numai printr-o luptă îndirjită vă vom putea 
elibera de o oarecare parte din povara pe care o purtaţi, 

6, Puteţi să nu dați nici o atenţie aiurelilor germane 
despre efectele bombei lor zburătoare. Ea nu a exercitat 
o influenţă sensibilă asupra producției sau vieţii Londrei. 
Numărul victimelor în cele șapte zile de cînd este folo- 
sită această bombă se cifrează la 10.000—11.000 de oa- 
meni, Străzile şi parcurile sînt, ca si înainte, pline de 
oameni, care se bucură de căldura soarelui în orele cînd 
nu lucrează sau nu sint de serviciu. Şedinţele parlamen- 
tului continuă si în timpul alatmelor. Arma-rachetă va 
putea deveni mai periculoasă după ce va fi perfectio- 
natë. Poporul este mindru că împarte într-o mică mé: 
sură pericolul la care sînt expuşi soldaţii nostri si sol: 
dafii Dv, atit de admirati în Anglia. Fie ca norocul să 
vă însoțească în noua Dy. ofensivă. 


25 iunie 1944. 


Nr. 285 
PERSONAL PRIMULUI MINISTRU W. CHURCHILL 


Primifi călduroasele mele felicitări cu prilejul elibe- 
rari orașului Cherbourg de sub jugul cotropitorilor ger- 
mani, Salut glorioasele trupe britanice și americane cu 
prilejul acestui strălucit succes, 

1. STALIN 

27 iunie 1944, 
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Nr, 286 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. din 25 iunie, 

Intre timp, trupele aliate au eliberat orașul Cher- 
bourg, încununind astfel eforturile lor din Normandia 
cu încă o victorie importantă, Salut succesele din ce în 
ce mai numeroase ale vitezelor trupe britanice şi ame- 
ricane, care desfășoară operaţii tot mai ample atit în 
Franţa de nord cit si în Italia. 

Dacă operaţiile militare din Franţa de nord devin 
tot mai puternice si mai periculoase pentru Hitler, des- 
fésurarea cu succes a ofensivei aliaţilor în Italia meri 
de asemenea toată atenția și aprobarea. Vă uräm noi 
succese, 

In ceea ce priveşte ofensiva noastră, putem spune că 
nu vom da germanilor nici un răgaz, ci vom continua să 
lărgim frontul operațiilor noastre ofensive, sporind forța 
presiunii noastre asupra armatelor germane. Sintefi, de- 
sigur, de acord cu mine că toate acestea sint necesare 
pentru cauza noastră comună. 

În ceea ce privește bomba-avion hitleristă, această 
armă, pe cit se pare, nu poate avea o însemnătate seri- 
oasă nici pentru operațiile din Normandia si nici pentru 
populația Londrei, al cărei curaj este cunoscut de toată 
umea. 


27 iunie 1944, 


Nr, 287 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Răspund la mesajul Dy, din 27 iunie. Sintem mindri 
de felicitările Dv. cu prilejul eliberării portului Cher- 
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bourg si de saluturile adresate de Dy. trupelor ameri- 
cane și britanice în legătură cu această victorie de cea 
mai mare importanţă 


29 iunie 1944. 


Nr. 288 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Mesajul Dv. din 27 iunie ne-a imbärbätat în cel 
mai înalt grad şi ne-a făcut tuturor o foarte mare plă- 
cere. Il transmit Președintelui, pe care sint sigur că-l 
va bucura, 

2. Acum este momentul să vă spun ce impresie colo- 
sală produce asupra noastră, a tuluror celor din Anglia, 
splendida ofensivă a armatelor rusești, care, pe măsură 
ce se intensifică, pare să zărobească armatele germane 
ce se află între Dv, si Varşovia și apoi între Dv, și Berlin, 
Aici este urmărită cu multă atenţie fiecare victorie re- 
purtată de Dv. Înţeleg perfect de bine că toate acestea 
constituie a doua etapă a luptei pe care Dv. o destășu- 
rafi în perioada de după Conferința de la Teheran; în 
urma primei etape afi recucerit Sevastopolul, Odesa si 
Crimeea, iar avangărzile Dv. au atins Carpaţii, Siretul 
si Prutul. 

3. In Normandia se dau lupte îndirjite, In iunie, vre- 
mea a fost extrem de nefavorabilă, Pe litoralul nostru 
a fost nu numai furtună, cea mai violentă din cite s-au 
înregistrat vara în decurs de mulți ani, dar și o intensă 
înnourare, Aceasta ne împiedică să folosim din plin su- 
perioritatea noastră covirsitoare în aer si în același timp 
ajută bombelor zburătoare să atingă Londra, Sper totuși 
că in iulie se va produce o imbunătăire, Intre timp lup- 
tele îndirjite se desfägoarä în mod favorabil pentru noi 
si, cu toate că impotriva sectorului britanic operează 
opt divizii de tancuri, avem totuși o superioritate destul 
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de simțitoare in tancuri. Pe coastă acţionează cu mult 
peste 750.000 de britanici si americani, în proporții egale, 
Înamicul este nimicit de foc și singereazä concomitent 
pe toate fronturile, si sînt de acord cu Dv. că lucrurile 
trebuie să continue așa pind la sfirsit, 


1 iulie 1944, 


Nr, 289 
Primit la 3 iulie 1944 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 


CĂTRE MAREȘALUL STALIN J 


Am primit splendida Dv. fotografie, trimisă cu o de- | 


dicatie care sporeşte simţitor plăcerea ce mi-o procură. | 
Vă mulţumesc foarte mult. 


Nr. 290 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, cu data de 1 iulie, 

Vă exprim recunoştinţa mea pentru înalta apreciere 
a succeselor Armatei Roșii, care înfăptuieşte acum cea 
de-a doua etapă a ofensivei sale de vară, 

Sintem incredinjati cu toţii că dificultățile temporare 
din Normandia, despre care îmi scrieți, nu vor impie- 
dica trupele britanice și americane să folosească bine 
superioritatea lor asupra dușmanului în avioane și 
tancuri, pentru a dezvolta mai departe succesul opera- 
ţiilor lor ofensive, Primiti salutul nostru al tuturora și 
cele mai bune urări. 


4 iulie 1944, 
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Nr. 291 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D'LUI CHURCHILL: 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 
Am aflat cu multă bucurie despre glorioasa Dy. vic- 
torie — cucerirea orașului Minsk — și despre colosala 
inaintare efectuată pe un front atit de larg de invinci- 
bilele armate ruseşti. 


5 iulie 1944. 


Nr. 292 


PERSONAL CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU 
W. CHURCHILL DIN. PARTEA PREMIERULUI 
1. V. STALIN 


Vă mulțumesc pentru caldele Dv, salutări cu pri- 
lejul ocupării orașului Minsk de către trupele sovietice, 


7 iulie 1944. 


Nr. 293 
PERSONAL CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU 
W. CHURCHILL DIN PARTEA PREMIERULUI 
1. V. STALIN 


Vă felicit cu prilejul noii si glorioasei victorii a tru- 
pelor britanice care au eliberat orașul Caen, 


11 iulie 1944, 


19e 291 


Ne. 294 | 
Primit Ja 12 iulie 1944 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1, Acum citeva săptămini, d-l Eden a propus Amba- 
sadorului Dv, ca Guvernul Sovietic să-şi asume initia- 
tiva in Rominia, iar britanicii să facă același lucru în 
Grecia, Era vorba numai de un acord de lucru, pentru a 
se evita, în limita posibilităților, munca grea și de durată 
cu schimbul tripartit de telegrame care paralizează ac: 
iunile. Apoi d-l Molotov a avut buna idee să propună 
ca eu să informez Guvernul Statelor Unite, ceea ce am 
si făcut si am vrut tot timpul să fac, iar după unele 
discuţii Președintele a fost de acord ca această practică 
să fie continuată cu titlu de experienţă timp de trei luni, 
Maregale Stalin, aceste luni — iulie, august și sep- 
tembrie — ar putea să fie foarte importante, Constat 
însă că acum Dv, vedeți in aceasta anumite greutăţi, Ag 
vrea să vă intreb dacă n-aţi fi de acord ca acest plan să 
fie incercat timp de trei luni, Nimeni nu poate spune că 
el afectează viitorul Europei sau că o împarte in sfere 
de influenţă. Dar noi putem asigura o politică clară pe 
fiecare teatru de război si ne vom comunica tot ce fa- 
cem. Totuşi, dacă mă veţi instiinja că nu sinteți de 
acord, nu voi interpreta în sens rău acest lucru. 

2. Mai este încă o chestiune pe care vreau s-o ridic în 
fata Dv. Turcia este gata să rupă imediat relaţiile cu 
puterile axei. Sint de acord cu Dv. că ea trebuie să de- 
clare război, dar mi-e teamă că, dacă am sfătui-o s-o 
facă, ea n-ar accepta cu ușurință, cerind pentru apăra- 
rea orașelor ei avioane, pe care nouă ne-ar fi greu să 
le repartizäm sau să le trimitem acolo în momentul de 
faţă, precum si operaţii militare comune in Bulgaria si 
în regiunea mării Egee, lucru pentru care în momentul 
de fafa nu dispunem de mijloace, $i, în afară de aceasta, 
ea va cere din nou armament de tot felul, pe care noi 
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nu i-l vom putea aloca, dat fiind că stocurile pregătite, 
pentru ea la începutul acestui an au fost deja folosite 
Gindu-li-se o altă destinaţie. De aceea mi se pare că ar 
fi mai rezonabil să considerăm această rupere a rela- 
ţiilor cu Germania drept un prim aport, Pe urmă îi vom 
putea furniza cite ceva pentru a o ajuta să se apere îm- 
potriva unui atac aerian întreprins din răzbunare, și 
aceasta, atita timp cit aclionäm împreună, ar putea să 
ducă la intrarea ei în război, Alianța cu turcii în răz- 
boiul trecut a fost foarte prețioasă pentru germani, şi 
faptul că Turcia va rupe relaţiile cu ei ar suna ca un 
dangat funebru pentru sufletul german. Se pare că acum 
e un moment foarte potrivit pentru a trage clopotele 
de inmormintare. 

3, Nu fac decit să'vă expun considerafiile mele per- 
sonale asupra acestor probleme, pe care dl Eden, la 
rindul său, | le comunică d-lui Molotov. 

4, In Normandia avem aproximativ 1.050,000 de oa- 
meni, cu o cantitate uriașă de echipament, si zilnic mai 
sosesc cite 25.000 de oameni. Luptele sint foarte grele, și 
înainte de inceperea recentelor bătălii, despre care nu 
am primit încă informații în ceea ce privește pierderile, 
noi și americanii am pierdut 64.000 de oameni. Disp 
nem insă de date care arată că inamicul a pierdut cel 
putin tot atifia oameni, si, în afară de aceasta, noi am 
capturat 51,000 de prizonieri. Tinind seama de faptul că 
am fost în ofensivă și că am debarcat de pe mare, soco- 
tesc că inamicul a avut pierderi mari. Frontul va con- 
tinua s& se lărgească și luptele se vor desfășura nein- 
cetat. 

5, Alexander, de asemenea, exercită o puternică pre- 
siune în Italia, Speră să forțeze linia Pisa—Rimini și să 
rézbaté în valea Padului. Prin aceasta el fie că va mai 
atrage pe frontul său alte citeva divizii germane, fie că 
va obține poziţii strategice bune. 

6. Londonezii suportă cu dirzenie bombardamentele, 
care au facut pind acum un număr de aproximativ 
22.000 de victime şi se pare că devin un fenomen per- 
manent, 

7. încă o dată vă felicit cu prilejul glorioasei Dy. 
înaintări în direcţia Vilno. 
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Nr. 295 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


Avem informatii sigure ca, timp Indelungat, > 
manii au făcut experiențe cu reckete cburiione’ Goda 
staţiunea experimentală din Debice (Polonia). Potrivit 
ştirilor noastre, acest proiectil are o încărcătură de ex- 
ploziv în greutate de aproximativ 12.000 de livre, iar 
eficacitatea contramăsurilor noastre depinde în bund 
parte de ceea ce vom putea afla despre această armă 
înainte ca ea să fie folosită impotriva noastră. Debice 
se afd în calea trupelor Dv. care înaintează victorios 
osibi] ca Dv. să cuc - 
toarele citeva săplâmini. aj ae png 
. Deși e aproape sigur că germanii vor distrus 
vor evacua alit cit vor putea din instalațiile aflate la 
Debice, e totuși probabil că se vor putea obține nume- 
oase informaţii atunci cînd această regiune se va afla 
în miinile rușilor. Sperăm să aflăm, bunăoară, cum se 
lansează racheta, pentru că aceasta ne-ar permite să 
determinăm punctele de lansare a rachetelor. 

3. De aceea v-ag fi foarte recunoscător, Maresale 
Stalin, dacă aţi putea da indicațiile cuvenite cu privire, 
la păstrarea aparatajului si a instalațiilor din Debice, pe 
care trupele Dv. le vor putea captura după cucerirea 
acestei localităţi, si dacă, după aceea, ne-ati da posibili- 
tatea ca specialiștii noștri să studieze această staţiune 
experimentală. 


13 iulie 1944, 
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Nr. 296 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


‘Va mulțumesc foarte mult pentru mesajul de felici: 
tări. Am transmis o copie generalului Montgomery și 
Lam informat că poate să-l comunice trupelor sale. 


13 iulie 1944. 


Nr. 297 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 12 iulie. 

4. In privința problemei Rominiei si a Greciei, nu 
este nevoie să repet aici ceea ce Dv. afi aflat deja din 
corespondenţa dintre Ambasadorul nostru la Londra şi 
d-l Eden, Un lucru e clar pentru mine : anume că Guver- 
nul American are anumite îndoieli în această problemă, 
şi ar fi mai bine să revenim la ea după ce vom fi primit 
făspunsul american la intrebarea noastră, De indatä ce 
vom lua cunoștință de observațiile Guvernului Ameri- 
can, nu voi intirzia să vă scriu din nou în această pro 
blemă. * 

2, Chestiunea Turciei trebuie examinată in lumina 
faptelor care sint bine cunoscute Guvernelor Marii Bri- 
tanii, Uniunii Sovietice si Statelor Unite încă de pe 
vremea tratativelor duse la sfirsitul anului trecut cu, Gu 
vernul Turc. Tineti minte, desigur, cit de stäruitor i-au 
propus Turciei Guvernele celor trei țări ale noastre să 
între în război împotriva Germaniei hitleriste de partea 
aliaţilor încă în noiembrie şi decembrie 1943, Dar toate 
aceste stéruinte n-au dus la nici un rezultat. După cum 
ştiţi, din inițiativa Guvernului Turc, în mai-iunie a.c., am 
Gus din nou tratative cu Guvernul Turc, propuninduri 
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în două rinduri același lucru pe care, Ja sfirsitul anului 
trecut, i-1 propuseseră cele trei Guverne aliate. Dar nici 
această acțiune n-a avut nici un rezultat. În ceea ce pi 
Veste diferitele jumătăţi de măsură din partea Turciei, in 
momentul de față nu văd în ele nici un folos pentru 
aliaţi, Dată fiind poziţia evazivă şi neclară pe care a 
adoptat-o Guvernul Turc faţă de Germania, este mai 
bine să lăsăm Turcia în pace, să facă ce dorește și să 
nu exercităm noi presiuni asupra ei. Asta înseamnă, de- 
sigur, că și pretenţiile Turciei, care s-a eschivat de la- 
tăzboiul cu Germania, asupra unor drepturi speciale în 
situaţia postbelicä vor cădea de la sine. 

3. Am vrea să satisfacem rugămintea Dv. expusă în 
mesajul din 13 iulie, cu privire la staţiunea experimen- 
tală din Debice, dacă această staţiune va cădea în mii. 
nile noastre. Vă rugăm să precizafi despre care Debice 
e vorba, întrucit mi s-a spus că există in Polonia citeva 
localităţi purtind acest nume. 

4. Vă mulțumesc pentru informaţiile cu privire la si 
tuatia din Normandia și din Italia, precum si pentru felici- 
tările cu prilejul înaintării noasire in regiunea Vilno. 


15 iulie 1944, 


Nr. 298 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. R&spund la telegrama Dv. din 15 iulie cu privire la 
staţiunea experimentală din Debice. Vă prezint mai jos 
datele oficiale britanice cu privire la poziţia sus-men- 
flonatei staţiuni. 

2. Regiunea care ne interesează şi în care se fac ex- 
periente de lansare a unor rachete mari se află la nord. 
est de Debice, sau Debica, care este situată pe magis- 
trala Cracovia-Lvov, la 50105" latitudine nordicé, 21025 
longitudine estică. Suprafaţa regiunii în care se fac 
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experiențe este de aproximativ zece mile pe trei mile şi 
jumătate, si se ailă între următoarele puncte : 


A. 50°07" nord, 2127: est ; 
B. 5012 nord, 21°36' est; 
C: 50°11" nord, 21638 est; 
D. 3004: nord, 21°32" est. 


3. E posibil ca ei să aibă 1.000 de rachete de acest 
tip, fiecare cintärind aproximativ cinci tone. Dacă acest 
lucru este exact, Londra s-ar găsi într-o situație destul 
de serioasă. S-au înregistrat pină acum aproximativ 
30.000 de morţi si răniţi, dar toată populația dă dovadă 
de o dirzenie remarcabilă, Parlamentul va cere să-l asi- 
gur că se face tot posibilul pentru înlăturarea pericolu- 
Tui, De aceea ar fi un ajutor din partea Dv, dacă aţi 
putea obţine orice date si ni le-aţi comunica, pentru ca 
unul dintre oamenii nostri să poată veni și lua cunoștință 
de ele. Am aflat multe din examinarea rachetei care a 
căzut în Suedia si n-a explodat, dar urmele experiente- 
lor din Polonia ne vor oferi date suplimentare deosebit 
de prețioase. Racheta care a căzut în Suedia are o parte 
caracteristică a radiomecanismului pe care noi am vrea 
în special s-o găsim, deși această parte pare o piesă cu 
totul neînsemnată, Dacă veţi pune în legătură pe ofi- 
țerii Dv. cu generalii Barrows şi Deane și veţi ordona ofi- 
terilor Dv. să-i ajute, această problemă nu va mai trebui 
să vă preocupe. 

4. Nu mă indoiesc că v-aţi bucurat aflind că am 
zăzbit în cimpia Normandiei cu forte considerabile, 
compuse din 700—800 de tancuri, citeva brigăzi cu 
înaltă mecanizare şi artilerie, că ne aflăm în spatele 
germanilor si că linia frontului lor este de pe acum în- 
cordată la extrema limită in urma luptelor care durează 
de mai multe zile. De aceea sint destul de optimist și 
sper că vom dezorganiza întregul front al inamicului, 
Totuşi am avut cu toţii și deziluzii în actualul război, 
așa că deocamdată nu pot decit să-mi exprim speranța 
că în curind vă voi putea comunica vești bune. Miine 
plec într-acolo cu intenţia de a rămine citeva zile, 
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Nr. 299 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 


CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, In telegrama din 8 mai Dv, mi-aţi vorbit despre 
nişte decoraţii pe care intentionati să le acordaji unor 
persoane și ofiferi care au lucrat in legătură cu con- 
voaiele? arctice. Nu am răspuns în această chestiune 
vreme atit de îndelungată, deoarece a trebuit să capăt 
unele informaţii. V-aș recomanda să-l decoraţi pe 
lordul Beaverbrook cu același ordin pe care l-aţi avut 
în vedere pentru d-1 Littleton. El a fost primul care ne-a 
indicat necesitatea organizării convoaielor si numai da- 
torită energiei lui nu s-au pierdut încă vreo citeva luni. 
El a fost la Dy. cu o misiune la inceput, şi sint sigur că 
ar fi foarte măgulit dacă ar primi un ordin rusesc, Prin 
urmare, amindoi acești. miniştri vor fi mindri să pri- 
mească decorația, Există și în verigile de jos o serie de 
oameni care au efectuat muncă utilă. Dar nu vreau să 
abuzez de amabilitatea Dv. faţă de ei, dacă nu veţi 
socoti că este cazul să distingeli citeva persoane de 
rang mai mic. Aceşti oameni depun o muncă serioasă si 
de foarte multe ori nu sint evidenţiaţi, În sistemul nostru 
de ordine există numeroase decorații similare, care pot 
fi împărţite în mod rational, V-aș putea trimite chiar 
numele acestor persoane. 

2, Primul convoi din noua serie pleacă în august. 

După aceea sper să încep trimiterea unui flux normal 
de convoaie, care nu va fi întrerupt în cazul cînd nu vă 
voi indica motive suficiente pentru folosirea distrugă- 
toarelor în altă parte. Nu cred să se intimple asa ceva. 
In curind vom putea folosi rute mai scurte. 
În privința Poloniei am evitat să fac orice decla- 
rat, fiind convins că Dv. veti stabili relații prietenești 
cu mişcarea clandestină dacă ea va da germanilor lovi- 
turi cu adevărat puternice și sigure. Dacă Mikolajczyk 
va cere permisiunea să vină la Dv. sper că i-o veţi 
acorda. 
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4. Întreaga lume admiră ofensiva organizată fmpo- 
triva Germaniei concomitent din trei direcții. Sper că 
Dv., Preşedintele și cu mine vom putea să ne întilnim 
într-un loc sau altul inainte de venirea iernii. Această 
intilnire merită să fie organizată, spre binele oamenilor 
nefericiţi de pretutindeni. 


20 iulie 1944, 


Nr. 300 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIBRULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


In legătură cu ultimul Dv, mesaj, am dat indicaţiile 
necesare cu privire la stațiunea experimentală de la 
Debice, Un reprezentant al Marelui Stat-Major, gene: 
ralul Slavin, va stabili legătura necesară în. această 
chestiune cu generalii Barrows si Deane. Injeleg inte~ 
resul deosebit pe care Guvernul Britanic il manifesta 
pentru această chestiune. De aceea va promit că voi 
urmări îndeaproape, personal această chestiune, pentru 
a se face tot ce va fi posibil, potrivit dorinței Dv, 

Am aflat cu mare satisfacție, din comunicarea Dv, 
că trupele Dv. din Normandia au pătruns în spatele ger- 
manilor. Vă urez noi succese. 


22 iulie 1944. 


Nr. 301 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 20 iulie. De data aceasta 
vă scriu numai în problema poloneză. 

Pe frontul nostru evenimentele se desfășoară într-un 
ritm foarte rapid. Lublinul, unul dintre orașele mari ale 
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Poloniei, a fost ocupat astăzi de trupele noastre, care 
își continuă înaintarea. 

In această situaţie, in fata noastră se pune in mod 
practic problema administrației pe teritoriul polonez. 
Noi nu vrem să creăm si nu vom crea o administraţie a 
noastră pe teritoriul Poloniei, deoarece nu vrem să ne 
amestecăm în treburile interne ale Poloniei, Această 
administrație trebuie s-o creeze polonezii insisi. De 
aceea am socotit necesar să stabilim contactul cu Co- 
mitetul Polonez de Eliberare Naţională, care a fost creat 
de curind de Consiliul Naţional al Poloniei, constituit 
la Varșovia la sfirgitul anului trecut din reprezentanți ai 
partidelor și grupărilor democratice, fapt asupra cărui 
ati fost deja, probabil, informat de ambasadorul Dv. la 
Moscova. Comitetul Polonez de Eliberare: Naţională in- 
tenționează să se ocupe de crearea unei administrații 
e teritoriul polonez si sper că acest lucru se va realiza. 

iu am găsit in Polonia alte forţe care să poată crea o 
administrație poloneză. Asa-zisele organizaţii clandes- 
tine, conduse de Guvernul Polonez de la Londra, s-au 
dovedit a fi cu totul efemere, lipsite de orice influenţă. 
Eu nu pot considera Comitetul Polonez drept guvern al 
Poloniei, dar e posibil ca în viitor el să constituie un 
nucleu pentru formarea unui guvern polonez provizoriu 
din forte democratice, 

Cit despre Mikolajezyk, desigur, nu voi refuza să-l 
primesc. Ar fi însă mai bine ca el să se adreseze Comi- 
fatclul Naţional Polonez, care: manifestă bunăvolată 
aţă de el. 


23 iulie 1944. 


Nr. 302 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 
1. Vă mulțumesc pentru telegrama Dy. din 22 iulie 


cu privire la Debice. Îmi pare foarte bine că veţi acorda 
personal atenţie acestei chestiuni. 
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2. Aţi primit, fără îndoială, telegrama Preşedintelui 
cu propunerea ca noi trei să ne mai intilnim o dată, 
în nordul Scoției, cam in a doua săptămină a lunii sep- 
tembrie, Nu-i nevoie să mai spun cit de sincer sperăm, 
Guvernul Maiestăţii-Sale si eu personal, că Dv, veţi 
putea veni, Cunosc bine greutăţile Dv., după cum ştiu 
si în ce măsură deplasările Dv. sint legate de situația 
de pe front, dar vă rog să luaţi în consideraţie că o in- 
tilnire în trei ar avea mari avantaje si ar simplifica re- 
zolvarea tuturor problemelor noastre, așa cum s-a în- 
timplat după Teheran. Am considerat că Invergordon 
este locul cel mai bun şi că noi fie că ne-am instala pe 
trei vase de linie separate, fie că s-ar putea lua măsurile 
necesare pe coastă, fie că s-ar combina aceste două po- 
sibilități. Ar fi uşor să se ia toate măsurile necesare 
pentru păstrarea secretului, precum şi în scopul asigu- 
ării securităţii. In septembrie, în nordul gi nord-vestul 
Scotiei vremea este adesea cit se poate de bună, Totuși 
nu pot să vă dau nici o garanție în această privinţă, 
Intre timp fac pregătiri pentru Președinte și pentru mine, 
deoarece dinsul mi-a și comunicat intenția sa de a veni. 
Vă rog să-mi comunicaţi consideraţiile și dorințele Dv; 

3. M-am înapoiat chiar acum dintr-o călătorie de trei 
zile prin Normandia. Ofensiva noastră n-a fost atit de 
zapidă şi n-a mers atit de departe cum speram, dar 
foarte adesea vremea nu ne-a dat posibilitatea să utili: 
zăm superioritatea noastră în aer și a ingreuiat serios 
desfăşurarea operaţiilor. O nouă bătălie va începe o 
dată cu venirea primei zile frumoase, — sper că miine, 
25 iulie. De la debarcare și pină in momentul de față, 
noi am pierdut 110.000 de oameni, iar inamicul, potrivit 
calculelor noastre, cel putin 160.000, dintre care 60,000 
de prizonieri. Am debarcat pe coastă peste 1.400.000 de 
oameni. In iunie unul dintre porturile noastre asamblate 
a fost nimicit de o furtună năprasnică, dar prin portul 
rămas se aduceau pină la 11.000 de tone pe zi, si activi- 
tatea lui oferă un spectacol uimitor. Întărim prin toate 
mijloacele acest pori, ca să poată înfrunta cu curaj fur- 
tuile din timpul iernii. Americanii refac și lărgesc 
repede portul Cherbourg, prin care va putea trece un 
tonaj considerabil. S-a constatat că vreo șase porturi 
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mai mici pot fi folosite în condiții bune, iar Caen 
deveni tn port de 6,000 de tone după ce inamicul va fi 
alungat destul de departe spre est, 

4. Aţi aflat, fără îndoială, că operaţia „Anvil! ®? va 
începe la 15 august. Am căutat să adunim cit mai 
multe întăriri din toate părţile Mediteranei, pentru a 
sprijini ofensiva lui Alexander prin Apenini spre re- 
giunea cursului inferior al Padului. El conduce ofen- 
siva împotriva a aproximativ 27 de divizii germane, 
multe dintre ele cu un efectiv mult inferior celui nor- 
mal, Alexander dispune de vreo 24 de divizii, în care 
sint reprezeniate şapte țări, Speră să ajungă la Triest 
înainte. de venirea iernii. EI va întinde mina dreaptă 
mareșalului Tit, pe cared aiutăm prin toate mijoacele 

5. In sfirsit, permiteti-mi să vă exprim: 2 
si Ea IE eta [bca aa 
precum si pentru victoriile de însemnătate uriașă pe 
care le-aţi repurtat. 


24 iulie 1944. 


Nr. 303 


MESAJ URGENT, PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1: D-l Mikolajezyk pleacă miine noapte, în legă: 
tură cu propunerea pe care o confine ultimul alineat al 
mesajului Dv. din 23 iulie. Va fi însoțit de d-l Romer 
si de d1 Grabski, Guvernul Maiestăţii-Sale ia măsuri 
pentru a i se pune la dispoziţie mijloace de transport 
pînă la Teheran sau pind la Moscova, dacă va fi nevoie. 
D-l Mikolajczyk dorește să aibă o convorbire atotcu 
prinzätoare și amicală cu Dy. personal. Dinsul se bucură 
de sprijinul deplin al tuturor colegilor d-sale din Guver- 
ee pe care, se înţelege, noi continuăm să-l re- 
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2. Dorinţa noastră sinceră este ca toţi polonezii să 
se unească pentru a izgoni pe germani din fara lor şi 
pentru a crea o Polonie liberă, puternică și indepen- 
dent’, care să colaboreze prietenește cu Rusia, ceea 
ce, aga cum ati declarat, reprezintă și țelul urmărit 
de Dv. 

3. i-am comunicat Președintelui Statelor Unite despre 
telegrama Dv, si i-am trimis o copie de pe această tele- 
gramă. El va lua, fără îndoială, legătura cu Dv. 


25 iulie 1944. 


Nr. 304 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Sint întru totul de acord cu Dy. ca, în afară de 
a- Littleton, să fie decorat și lordul Beaverbrook, care 
a contribuit atit de mult la succesul organizării convoa- 
jelor? si care merită într-adevăr o înaltă distincţie, Gu- 
vernul Sovietic va propune Sovietului Suprem să deco- 
reze pe lordul Beaverbrook și pe d- Littleton cu ordinul 
Suvorov clasa ‘I. Guvernul Sovietic împărtășește ideea 
Dy, de a decora $i persoane din verigile de jos care s-au 
distins în organizarea şi în conducerea convoaielor şi a 
repartizat în acest scop 120 de ordine şi 50 de medalii. 
O comunicare concretă în această privință se va face pe 
linie diplomatică. 

2. Am aflat cu satisfactie, din mesajul Dv., despre 
„convoiul din august, care trebuie să fie urmat, după cum 
scrieţi Dv., de o nouă serie de convoaie, care ne sint 
într-adevăr foarte necesare. 

3, In ceea ce priveşte întilnirea dintre Dv., d-1 Roose- 
velt si mine, despre care de asemenea imi scrieţi în 
mesajul din 24 iulie, consider şi eu că o astfel de în- 
tilnire este de dorit, dar în momentul de fafa, cind arma- 
tele sovietice duc lupte pe un front atit de larg, dezvol- 
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tindu-si tot mai mult ofensiva, nu am posibilitatea să 
plec din Uniunea Sovietică si să părăsesc conducerea 
armatelor chiar și pentru un timp cit de scurt. După 
părerea tuturor colegilor mei, acest lucru este cu totul 
imposibil, 

4. Mă informaţi că în Normandia se proiectează o 
nouă ofensivă, Desfășurarea acestei ofensive ar avea o 
însemnătate Considerabilé în condițiile in care se află 

ermania și va crea o situaţi i 3 
acum Germania și atie foarte serioasă pen- 

5, Succesul operaţiei „Anvil” 42 va grăbi zdrobirea 
lui Hitler și, în orice caz, îi va crea dificultăți de ne- 
învins. Sper că veți face față acestei sarcini in mod tot 
atit de reușit ca și invaziei în Normandia. 

Vă mulțumesc pentru felicitările Dv. prietenești cu 
prilejul succeselor armatelor sovietice, 


26 iulie 1944. 7 


Nr. 305 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Dl Mikolajczyk și colegii săi au plecat. Sint con- 
vins’ că dinsul doreste foarte mult să ajute la uniren 
tuturor polonezilor pe baza condițiilor asupra cărora, 
după cum presupun, Dv., eu și Președintele am ajuns 
ja o înţelegere. Sint de părere că polonezii care au o 
atitudine prietenească față de Rusia trebuie să se 
unească cu polonezii care au o atitudine prieteneascä- 
față de Marea Britanie și Statele Unite, pentru a crea 
o Polonie puternică, liberă, independentă, o bună vecină 
a Rusiei şi o importantă barieră între țara Dv. si o even- 
tuală agresiune germană în viitor. Ne vom îngriji toţi 
trei în modul cuvenit ca să existe şi alte bariere. 

2, Ar fi extrem de regretabil si chiar o nenorocire 
dacă s-ar ajunge la o situaţie în care democrafiile occi- 
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dentale ar recunoaşte un organ al polonezilor, iar Dv. 
un altul. Aceasta ar duce la frictiuni permanente si, 
poate, ar constitui chiar o piedică în calea marilor fapte, 
pe care va trebui să le sävirsim în toată lumea, De aceea 
vă rog să primiţi aceste citeva rinduri în spiritul in care 
sint scrise, adică în spiritul unei prietenii sincere, în 
spiritul alianţei noastre de douăzeci de ani. 


27 iulie 1944. 


Nr. 306 


SECRET $I PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
te 

‘Am primit mesajele Dv. din 25 si 27 iulie in legătură 
cu plecarea d-lui Mikolajczyk, D-lui Mikolajezyk gi in- 
sofitorilor lui li se va da tot concursul necesar la so- 
sirea la Moscova. 

Cunoasteti punctul nostru de vedere în problema Po- 
loniei, care este vetina noastră, incit relațiile cu ea pre: 
zintă o deosebită importanță pentru Uniunea Sovietică. 
Noi salutăm Comitetul National, creat pe teritoriul Po- 
loniei din forte democratice, și cred că prin înființarea 
lui s-a pus o bază temeinică pentru unirea polonezilor 
care au o atitudine prietenească faţă de Marea Britanie, 
URSS. si Statele Unite și pentru învingerea rezistenței 
opuse de acele elemente poloneze care nu sint capabile 
să se unească cu forțele democratice. 

Înţeleg însemnătatea problemei poloneze pentru 
cauza comună a aliaţilor și tocmai de aceea sint gata 
să sprijin pe toţi polonezii si să mediez un acord între 
ei. Trupele sovietice au făcut și fac tot cee cu putință 
pentru a grăbi eliberarea Poloniei de sub jugul cotropi- 
torilor germani si pentru a ajuta poporul polonez să re- 
staurgze libertatea şi să asigure prosperarea patriei lui. 


28 iulie 1944. 
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Nr. 307 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Vă sint profund recunoscător pentru comunica- 
rea de la punctul intii al mesajului Dv. cu privire la 
decoraţii și pentru generozitatea Dv, faţă de persoanele 
de rang mai mic. Aceasta se va face, după cum comu- 
nicati Dv,, pe cale diplomatică, li vom alege cu cea mai 
mare grijă pe cei pe care-i recomandăm pentru decorare. 

2, Cele de mai jos, de fapt, nu mă privesc pe mine. 
Dar ţineţi minte, fără îndoială, cum Harry Hopkins a 


venit la Dv,”* pe calea aerului, desi era bolnav, si s-a îna- M 


poiat în Anglia desigur extenuat de acest efort. Au fost, 
fra îndoială, și o seamă de americani pe numeroasele 
vase comerciale trimise de ei. Vă veţi gindi, poate, și la 
munca lor, care a fost de asemenea valoroasă, 

3, Trebuie să primesc cu multă părere de rău, dar şi 
cu deplină înţelegere cele ce-mi spuneţi în legătură cu 
eventuala noastră intilnire. Presupun că l-aţi informat in 
această privinţă si pe Preşedinte. 
mpi Succesele Dv. sint, pe zi ce trece, tot mat stră- 
lucite. 

Cu cele mai bune urări. 


29 iulie 1944. 


Nr. 308 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


In ceea ce priveşte decorarea celor ce s-au distins în 
organizarea si conducerea convoaielor?, noi, firesge, nu 
am pierdut din vedere nici pe americani. Vă mulțumesc 
pentru sfatul Dv. prietenesc. 
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In ceea ce priveste imposibilitatea, in momentul de 
faţă, de a ma intilni cu Dv. si cu Preşedintele, l-am 
format, tot atunci, si pe Președinte, explicindu-i mo- 
tivele. 

Primifi mulfumirile mele pentru bunele Dv. urări. 


1 august 1944. 


Nr. 309 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL | 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


In mesajul Dv. din 22 iulie afi binevoit să-mi comu- 
nicafi că afi dat indicaţiile necesare cu privire la stafiu- 
nea experimentală de la Debice. 

‘Un grup de specialiști britanici se află de citeva zile 
la Teheran, în aşteptarea vizelor de intrare în Uniunea 
Sovietică, deși Ambasadorul nostru, sir A. Clark Kerr, 
a fost însărcinat încă de la 28 iulie să roage Guvernul 
Sovietic să dea indicații reprezentantului sovietic, la 
Teheran să acorde vizele, 

‘Afi avut amabilitatea să mă anunţaţi că veţi supra- 
veghea personal această chestiune. Așa stind lucrurile, 
pot îndrăzni să vă rog să daţi indicaţiile necesare pentru 
ca specialiștii noştri să-și poată continua imediat că- 
lătoria ? 


3 august 1944. 


Nr. 310 


PERSONAL/ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 3 august cu privire la 
staţiunea experimentală. Ambasadorul sovietic la Tehe- 
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ran a primit indicaţii să elibereze neintirziat specialisti- 
lor britanici vizele de intrare in UR.SS, be 


4 august 1944, 


Nr. 311 


MESAJ URGENT, SECRET ŞI PERSONAL 
AL D-LUL CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


La cererea urgentă a armatei clandestine poloneze, 
vom parașuta, în funcție de vreme, aproximativ 60 de 
tone de echipament si muniții in cartierul de sud-vest al 
Varșoviei, unde, după cum se anunță, polonezii răsculați 
împotriva germanilor duc o luptă inversunatä. Ei de- 
clară, totodată, că cer ajutor din partea ruşilor, şi acest 
ajutor pare foarte apropiat. Sint atacați de o divizie si 
jumătate germană. Această luptă ar putea să constituie 
un ajutor pentru operaţiile Dv. 


4 august 1944. 


Nr. 312 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. La întrebarea mea am primit chiar acum următorul 
zaport de la Primul Lord al Amiralității. Tinind seamă 
de marele număr de trupe germane pe care le izolaţi in 
Finlanda și în ţările baltice, m-am gindit că aţi dori, 
poate, ca vreo citeva submarine de-ale noastre să vă 
ajute să distrugeti vasele germane din marea Baltică și 
să taie hitleriștilor retragerea. 

2, Dacă socotiti că acest proiect ar fi util, comuni- 
cati-mi și vom acţiona imediat. Pe de altă parte, dacă 
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credeţi că el nu va fi de nici un folos, sau că va fi ne- 
potrivit, sau dacă socotiți că se va dovedi tardiv, spu- 
nefi-mi-o fără nici o ezitare. 

3. Începutul raportului : 

în cazul cînd rușii ar putea deschide canalul marea 
Albă-marea Baltică, s-ar putea să trimitem pind la șase 
submarine într-un port din marea Baltică. Informaţiile 
existente arată că rușii nu vor putea deschide canalul 
pind in septembrie, din cauza marilor distrugeri prici- 
nuite ecluzelor de căire germani înainte de retragerea 
lor din iunie. După luna octombrie canalul nu mai este 
navigabil, iar pentru trecerea vaselor este nevoie, de 
obicei, de aproximativ paisprezece zile, După toate pro- 
babililăţile, submarinele ar putea opera in marea Bal- 
tică pind în decembrie, cind acţiunile lor vor fi impiedi- 
cate de ghețuri. 

‘Am predat în folosință temporară ruşilor un sub- 
marin din clasa S si trei submarine din clasa U, pe care 
ei pot să le aducă singuri în marea Baltică. 

Greutatea oricărui submarin indreptat pe canal tre: 
buie redusă la trecere, iar piesele de schimb şi mecanis- 
mul de comandă de rezervă trebuie trimise separat“. 

Sfârşitul raportului. 


4 august 1944. 


Nr. 313 


- SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul. Dv. cu privire la Varșovia. 

Cred că informaţia ce v-a fost transmisă de polonezi 
este mult exagerată si nu inspiră încredere. Această 
concluzie este indreptatita chiar si de faptul că polonezii 
emigranţi au ajuns să afirme că orașul Vilno a fost cu 
cerit de nişte unităţi ale Krajeva Armia și au anunţat 
chiar acest lucru la radio. Dar această ştire, se înţelege, 
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nu corespunde citusi de puţin realității. Kraj 

a polonezilor se compune din citeva die 
sint numite în mod greșit divizii, Ele nu au nici artilerie, 
nici aviaţie, nici tancuri. Nu-mi închipui cum asemenea 
detașamente ar putea cuceri Varșovia, pentru a cărei 
apărare germanii au pus in bătaie patru divizii de 
tancuri, printre care si divizia „Hermann Goring’, 


5 august 1944, 


Nr, 314 


Dita SECRET ȘI PERSONAL 
ARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


In legătură cu trimiterea a 

à şase submarine ei 

în marea Baltică trebule sf spun urmaloarele, Canal 
marea Albă—marea Baltică a fost puternic avariat de 
germani și nu va putea fi folosit în cursul acestui an. 
Dacă însă submarinele engleze ar putea să pătrundă in 
marea Baltică prin Skagerrak-Kattegat, aga cum au facut 
în războiul mondial trecut, aceasta ar fi o acțiune exce- 
lentă, care ar constitui încă o lovitură dată germanilor, 


5 august 1944, 


Nr. 315 


ARE SECRET ȘI PERSONAL 
ARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vreau să vă informez, des; 
pre intilnirea cu Mikolaj- 
czyk, Grabski şi Romer. Întrevederea cu Mikolajcaye 
m-a convins că el este insuficient informat in ceea ce 
Pts din Polonia, Totodată am rămas cu im- 
a că Mikolajczyk nu este împotriva găsirii a 
spre unirea polonezilor. eral 
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Intrucit nu consider cu putință să impun polonezilor 
vreo hotărire, i-am propus lui Mikolajezyk ca el şi co- 
legii săi să se întilnească cu reprezentanţii Comitetului 
Polonez de Eliberare Naţională și să discute impreună 
problemele lor, în primul rind problema unirii cit mai 
grabnice a tuturor forțelor democratice ale Poloniei pe 
teritoriul polonez eliberat. Aceste întilniri au avut loc. 
Sint informat despre ele atit de o parte cit si de cea- 
“altă. Delegaţia Comitetului Naţional a propus să se 
adopte ca bază a activităţii Guvernului Polonez Consti- 
tufia din 1921 gi, în caz de acceptare, i-a oferit grupului 
Mikolajezyk patru portofolii, inclusiv postul de premier 
pentru Mikolajezyk. Mikolajczyk nu s-a decis însă să-şi 
Nea consimtamintul. Din păcate, aceste întrevederi nu 
au dus încă la rezultatele dorite, Ele au avut, totuși, 
© însemnătate pozitivă, pentru că i-au permis atit lui 
Mikolajezyk cit şi lui Morawski și ui Bierut, care toc: 
mai a sosit de la Varşovia, să se informeze reciproc pe 
larg asupra concepțiilor lor si mai ales asupra faptului 
că atit Comitetul National Polonez cit și Mikolajezyk își 
exprimă dorința de a conlucra și de a căuta posibilități 
practice în această direcţie. Se poate considera că 
Roeasta este prima etapă în relaţiile dintre Comitetul 
Polonez, de o parte, și Mikolajezyk și colegii săi, de altă 
parte, Să sperăm că în viitor lucrurile se vor îndrepta: 


B august 1944. 


Nr. 316 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă sint extrem de indatorat pentru telegrama Dv. 
din 8 august cu privire la polonezi, Mă bucur foarte 
mult că aţi realizat o apropiere între cele două parti, 
Nu încape îndoială că, s-a făcut un pas inainte spre 
scopul nostru comun. împărtășesc speranța Dv, că in 
viitor lucrurile vor ‘merge mai bine, 
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2. Aviatorii polonezi au întreprins aseară o nouă în- 
cercare de a aduce o oarecare cantitate de muniții la 
Varșovia. Avem informaţii că operația a fost încununată. 
de succes, Am fost bucuros să aflu că si Dv. trimiteţi 
armament. Tot ce veți socoti posibil sa faceţi va fi apre- 
ciat cu căldură de prietenii şi aliații Dy. britanici, 

3. Pot să vă comunic vești bune despre bătălia din 
vest, Inamicul a întreprins foarte just un atac transversal 
cu cinci divizii de tancuri la Avranches, intre Cherbourg 
şi peninsula Bretagne, dar americanii se jin bine. In 
urma bombardamentelor noastre masive și în luptele 
date, forțele de tancuri ale inamicului au fost, probabil, 
slăbite în acest punct în proporție de peste o treime! 
N-am vrea ca inamicul să se reiragă prea repede, de. 
oarece americanii, ale căror forţe mari operează in jurul 
flancului sting al germanilor, intenționează să treacă 
prin Alengon și Argentan pentru a face joncțiunea cu 
englezii, canadienii si polonezii, care inaintează dinspre 
Caen în direcţia Falaise. Generalul Montgomery speră 
că vom putea încercui principalele forţe germane. Dacă 
această încercuire nu va avea decit un succes partial 
şi un mare număr de oameni vor ieși din ea, cum se 
întimplă adesea, vom avea totuși posibilitatea să-i im- 
pingem spre Sena, unde toate podurile sint sau vor fi 
distruse de forțele noastre aeriene. În felul acesta nu 
ar fi exagerat să sperăm intr-o mare victorie. In total 
se află în Franţa 1.000.000 de americani și 750.000 de 
oameni aparținind trupelor britanice, canadiene și aliate, 
Unităţi dintr-o brigadă olandeză si una belgiană au si 
debarcat, Sint sigur că ne veţi ura succes. 

4, Diseară plec în Mediterană, pentru scurt timp, 
urmind să mă intilnesc cu Tito. Vă voi serie despre in- 
tilnirea noastră. 

Vă trimit cele mai bune urări de noi succese. 


10 august 1944, 
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Nr. 317 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Am citit o tristă telegramă din Varșovia, de la polo- 
nezi. După zece zile tot mai luptă impotriva unor 
importante forțe germane, care au tăiat orașul în trei 
părți. Ei ne imploră să le dăm mitraliere și muniții. N-aţi 
putea să le acordati un oarecare ajutor, căci distanța din 
Italia pind acolo este foarte mare ? 


12 august 1944. 


Nr. 318 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Am examinat problema pătrunderii submarinelor 
noastre in marea Baltică prin Skagerrak—Kattegat, dar 
mi se spune că, din cauza numeroaselor baraje de mine 
aşezate atit de noi cit si de inamic, precum gi din pri- 
cina barajelor de reţele, această propunere nu este 
realizabil&. 

Imi pare foarte rău că este avariat canalul, Am vrea 
să vă ajutăm. . 


12 august 1944. 
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Nr. 319 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am luat cunoștință cu mult interes de comunicarea 
Dv. cu privire la situaţia de pe frontul din Franța de 
nord și de planul Dv. de a incercui și distruge princi- 
palele forțe germane, Vă urez deplin succes în realiza- 
rea acestui plan. 

Vă mulțumesc pentru urările de succes, precum si 
pentru informația in legătură cu intilnirea pe care ur- 
mează s-o aveţi cu mareșalul Tito, 


14 august 1944, 


Nr. 320 


MESAJ PERSONAL $I STRICT SECRET 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1. In cursul ultimelor două zile am avut întrevederi 
cu mareșalul Tito și cu Primul Ministru Tugoslav, Am 
spus ambilor lideri iugoslavi că gindul nostru a fost 
numai ca ei să-și unească resursele pentru a contopi po- 
porul iugoslav într-un singur tot în lupte împotriva ger- 
manilor, Scopul nostru este să contribuim la crearea unei 
Iugoslavii stabile si independente, si alcătuirea unui gu- 
vern iugoslav unit constituie un pas spre acest scop. 

2. Ambii lideri au ajuns la un acord satisfăcător în- 
tr-o serie de probleme practice. Ei s-au înțeles ca toate 
forţele maritime militare iugoslave să fie unite acum in 
luptă sub același steag. Acest acord între Primul Mi- 
nistru Iugoslay si mareșalul Tito ne va permite să sporim 
cu mai multă încredere livrările noastre de materiale de 
război pentru forţele armate iugoslave. 
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3. Ei s-au înţeles să publice concomitent, peste citeva 
zile, o declaraţie care, după cum sper, va atenua lupta 
internă si va duce la întărirea eforturilor militare ingo- 
slave. Astăzi pleacă amindoi la Vis pentru a-şi continua 
tratativele. 

4. Il informez si pe Președintele Roosevelt despre 
rezultatele acestor întrevederi. 


14 august 1944. 


Nr. 321 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA: PREMIERULUI I. V. STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


1. După convorbirea cu d-l Mikolajezyk am dat in- 
dicafii Comandamentului Armatei Roşii să paraguteze 
intens armament in regiunea Varșoviei. A fost de ase- 
menea lansat un parașutist de legătură, care, după cum 
raportează comandamentul, nu și-a atins ținta deoarece 
a fost ucis de germai 

Apoi, după ce am căpătat mai multe amănunte despre 
treburile din Varşovia, m-am convins că acţiunea de 
acolo reprezintă o aventură nesăbuită și ingrozitoare, 
pentru care populaţia plătește cu mari jertfe. Acest 
lucru nu s-ar fi intimplat dacă comandamentul sovietic 
ar fi fost dinainte informat de inceperea acțiunii de la 
Varșovia si dacă polonezii ar fi fost în strins 
contact cu el. 

In situaţia care s-a creat comandamentul sovietic a 
ajuns la concluzia că trebuie să se desolidarizeze de 
acțiunea de la Varșovia, deoarece nu poate purta nici o 
răspundere directă sau indirectă pentru acţiunea de la 
Varşovia. 

2. Am primit comunicarea Dv. privitoare la intreve- 
derea cu mareșalul Tito şi cu Primul Ministru Subasici. 
Vă mulţumesc pentru comunicare. 

3. Mă bucur foarte mult de debarcarea reușită a tru- 
pelor aliate în sudul Franţei, Vă urez din suflet succes. 


16 august 1944. 
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Nr. 322 


MESAJ URGENT ȘI STRICT SECRET 
AL PREȘEDINTELUI ROOSEVELT ȘI AL 
D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Ne întrebăm care va fi reacţia opiniei publice mon- 
diale dacă antinazistii de la Vue vor fi Dr 
lăsaţi in părăsire, Credem că toţi trei trebuie să facem 
tot ce depinde de noi pentru a salva cit mai mulţi dintre 
patriofii care se află acolo. Sperăm că Dv, veţi parașuta 
alimentele și armamentul strict necesar pentru patriotii 
polonezi din Vargovia. Dacă nu, veţi fi de acord să aju- 
aţi avioanele noastre să facă cit se poate de repede 
acest lucru ? Sperăm că veţi aproba această propunere, 
Factorul timp are aici o importanţă extremă, 


' ROOSEVELT 
CHURCHILL 


20 august 1944, 


Nr. 323 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
ȘI D-L PREȘEDINTE F, ROOSEVELT 


Am primit mesajul Dv, și al d-lui Roosevelt cu pri 
vire la Varșovia. Vrea i gri 
vire le Vargovia, Vreau să expun consideraţiile mele în 

_ Mai devreme sau mai tirziu toată Jumea va afla ade- 
vărul despre grupul de criminali care s-au lansat in 
aventura de la Varșovia cu scopul de a acapara puterea. 
Aceste elemente au profita de credulitatea varșovieni: 
lor, expunind o mulțime de oameni aproape neinarmati 
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acţiunii tunurilor, tancurilor si aviaţiei germane, S-a. 
creat o situaţie în care fiecare zi ce trece este folosită 
nu de polonezi pentru eliberarea Varșoviei, ci de hitle- 
risti, care extermină în mod bestial pe locuitorii 
Varsoviei. 

Din punct de vedere militar, situaţia care s-a creat 
şi care atrage atenţia sporită a germanilor asupra Var- 
şoviei este de asemenea foarte dezavantajoasä atit pen- 
tru Armata Rosie cit şi pentru polonezi. Între timp, tru- 
pele sovielice, care s-au lovit în ultima vreme de noi 
încercări ale unor forțe importante ale germanilor de a 
contraataca, fac tot posibilul pentru a zdrobi aceste con: 
traatacuri ale hitleristilor și a trece la o nouă și largă 
ofensivă lingă Varșovia, Nu încape îndoială că Armata 
Rogie nu-și va precupeti eforturile pentru a infringe pe 
germani la Varșovia și a o elibera pentru polonezi, 
Acesta va fi cel mai bun și mai eficient ajutor pentru 
polonezii antinazisti. 


22 august 1944. 


Nr. 324 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Azi, 24 august, dimineaţa, a sosit cu bine din Anglia 
în portul sovietic cunoscut Dv, escadra compusă din- 
trun vas de linie si opt distrugătoare predate Uniunii 
Sovietice de către Marea Britanie. 

Permiteti-mi să vă exprim, Dv. și Guvernului Marii 
Britanii, sincere mulțumiri în numele meu şi al Guver- 
nului Sovietic pentru acest important ajutor acordat for- 
țelor armate ale Uniunii Sovietice. 


24 august 1944, 


317 


Nr. 325 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA GUVERNULUI STATELOR UNITE 
ȘI A GUVERNULUI MAIESTATII-SALE 


La consfätuirea noastră de la Quebec, care s-a în- 
cheiat acum, am ajuns la următoarele hotăriri cu privire 
la operaţiile militare : 

1, Europa de nord-vest, Avem intenția să inaintäm 
rapid pentru a nimici forţele armate germane și a pă- 
trunde în inima Germaniei. Cea mai bună posibilitate 
pentru a-i pricinui o infringere inamicului în vest este 
de a ataca în Ruhr gi în Saar, deoarece acolo își va con- 
centra el rămășițele forțelor de care mai dispune pentru 
apărarea acestor regiuni de importanță primordială, 
Linia nordică de atac are în mod vădit avantaje faţă de 
cea sudică, si este absolut necesar pentru noi ca, inainte 
de a se strica vremea, să deschidem porturile nordice, în 
speță Rotterdamul si Anversul. De aceea eforturile 
noastre principale vor fi concentrate Ja flancul sting, 

2, Italia. Actualele noastre operaţii din Italia vor duce 
la următoarele rezultate : (A) ori forțele lui Kesselring 
vor fi zdrobite, și in cazul acesta am putea să realizăm 
© regrupare rapidă a forțelor noastre și să organizäm 
urmărirea în direcția trecătorii de la Liubliana, (B) ori 
Kesselring va izbuti să se retragä in ordine, și atunci 
poate că va trebui să ne mulțumim, în acest ah, cu cură- 
jirea cimpiei Lombardiei, 

Mersul bătăliei va determina acţiunile noastre vii- 
toare, Sint in pregătire planurile unel operaţii combinate 
terestre si navale, care va fi realizată, dacă situația o 
va cere, în peninsula Istria, 

3, Balcani. Vom continua operațiile forțelor noastre 
aeriene si operaţiile de tipul Commandos" 9, 

4, Japonia. Tinind seamă de scopul final al invaziei 
în metropola japoneză, ne-am înțeles asupra viitoarelor 
operații în vederea intensificării ofensivei împotriva ja- 
ponezilor pe toate teatrele de război. 
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5. Au fost coordonate planurile de transferare rapidă 
a forjelor pe teatrul de operații din Pacific după präbu- 
șirea Germaniei. 


ROOSEVELT 
CHURCHILL 


19 septembrie 1944, 


Nr. 326 


TAL 
MESAJ PERSONAL, SECRET ȘI STRICT CONFIDENTIAL 
AL D-LUI CHURCHILL CĂTRE MAREȘALUL, STALIN 


. Am fost foarte bucuros să aflu, de la Ambasadorul 
sir À Claik Kern despre aprecierea elogioasă pe care 
ai făcut-o operaţiilor britanice și americane din Franța, 
Apreciem in cel mal înalt grad asemenea păreri, care 
pornesc de la Conducătorul eroicelor armate rusesti 
Profit de ocazie ca să repet miine In Camera comunelor 
ceea ce am mai spus și altă dată, anume că tocmai armata 
rusia dat lovitura zărobitoare mașinii de război ger: 
mane şi că în momentul de faţă reține pe frontul său 0 
parte incomparabil mai mare a forţelor inamicului. „+ 

2, M-am inapoiat chiar acum, după lungi convori | 
cu Preşedintele, și pot st vă asigur de ferma noastră 
convingere că “intreaga lume iși pune speranțele, In 
acordul dintre cele trei țări ale noastre - Marea Bric 
fanie, Statele Unite și Uniunea Republicilor, Sovietice 
Socialiste. Am fost foarte mihnit aflind că în ultimul 
timp nu v-aţi simţit bine și că doctorii Dv. se opun A 
Dy. să intreprindeti călătorii lungi pe calea aerului. fs 
sedintele este de părere că Haga ar fi un loc bun pene 
intilnirea noastră, N-am ocupat încă acest oraș, dar € 
posibil ca desfăşurarea războiului, încă inainte de ci 
ciun, să schimbe în așa măsură situația de-a lungul coa- 
stei baltice, încit călătoria Dv. să nu fie obositoare Ex 
dificild, Totuși ne mai așteaptă încă multe lupte grele 
înainte de a putea stabili vreun plan în legătură ci 
aceaste Pr à onfidential. Președintele intentio- 
nează să viziteze Anglia, iar după aceea Franţa, precum 
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şi Belgia, Luxemburgul si Olanda curind după alegeri, 
indiferent dacă va fi reales sau nu. Informaţiile de care 
dispun îmi dau motive să cred că va fi reales, 

4. Doresc sincer, si știu că aceasta este şi dorința 
Președintelui, ca Sovietele să intervină in războiul cu 
Japonia, după cum afi promis la Teheran, de îndată ce 
armata germană va fi zdrobită și nimicită, Deschiderea 
unui front rusesc impotriva japonezilor le-ar aduce aces- 
tora foc si singe, mai ales in aer, ceea ce ar grăbi con. 
siderabil infringerea lor. Judecind după cele ce am 
aflat despre situația internă din Japonia, precum si 
despre sentimentul de deznădejde care apasă poporul 
japonez, consider întru totul posibil ca, de îndată ce 
naziștii vor fi zdrobiţi, o propunere de a capitula adre- 
sată de cele trei mari puteri ale noastre Japoniei să fie 
decisivă, Va trebui, desigur, să examinăm în mod minu- 
fios toate aceste planuri împreună. Ag fi bucuros să vin 
la Moscova în octombrie dacă voi putea lipsi de aici, 
Dacă nu voi putea, Eden ar fi gata să mă înlocuiască, 
Între timp, vă trimit, Dv, și d-lui Molotov, cele mai sin: 
cere urări de bine, 


27 septembrie 1944, 


Nr. 327 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, si al d-lui Roosevelt cu privire 
la constătuirea de la Quebec continind informaţii despre 
planurile Dv, militare pentru viitor. Din comunicarea Dy, 
se vede ce sarcini importante au de indeplinit forțele 
armate americane si britanice. Permitefi-mi să vă urez, 
Dv. si trupelor Dv,, tot succesul. 

în momentul de faţă trupele sovietice sint ocupate 
cu lichidarea grupului baltic al trupelor germane, care 
ameninţă flancul nostru drept. Este imposibil să inain- 
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tăm spre inima Germaniei răsăritene fără a lichida acest 
grup. În afară de aceasta, trupele noastre au două sar- 
cini imediate : să scoată Ungaria din război si să tato- 
neze apărarea germanilor pe frontul de est printr-c 
lovitură a trupelor noastre și, dacă condițiile vor fi pri- 
elnice, s-o străpungă, 


29 septembrie 1944. 


Nr, 328 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv, din 27 septembrie, 

împărtășesc convingerea Dv, că o înțelegere stabilă 
între cele trei puteri principale constituie o garanție 
sigură a viitorului lumii și corespunde celor mai bune 
jeranfe ale tuturor popoarelor iubitoare de pace. Per- 
severenfa guvernelor noastre într-o asemenea politică in 
perioada de după război, așa cum am realizat-o în de- 
cursul acestui mare război, va avea, după părerea mea, 
© însemnătate hotăritoare, i 

Desigur, doresc foarte mult să mă intilnesc cu Dy. 
şi cu Președintele. Atribui acestei întilniri o mare in- 
semnätate din punctul de vedere al intereselor cauzei 
noastre comune, Totuşi, în privința mea trebuie să fac o 
rezervă : medicii fmi recomandă să nu întreprind câlă- 
torii lungi. Pentru o anumită perioadă va trebui sé fin 
seamă de acest fapt. ie 

Mă bucură foarte mult dorinţa Dv, de a veni la Mos- 
cova in octombrie. Am avea de discutat probleme mili- 
tare și alte probleme care au o mare însemnătate. Dacă 
dintr-o cauză oarecare nu veţi putea veni la Moscova, 
se înțelege că sintem gata să-l primim pe d-l Eden, 

Comunicarea Dv. cu privire la planurile unei călătorii 
a Preşedintelui în Europa prezintă pentru mine un mare 
interes, Sint si eu sigur că va învinge iarăși în alegeri. 


71 Garepondenț, v0 1 321 


In ceea ce privește Japonia, poziţia noastră rămîne 
aceeași pe care am avut-o la Teheran. 
Eu și Molotov vă trimitem cele mai bune urări. 


30 septembrie 1944, 


Nr. 329 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Oamenii Dv, sînt foarte îngrijoraţi de ruta care mi s-a 
recomandat s-o urmez. Nu-mi face bine zborul la o înăl- 
time de peste 8.000 de picioare, desi, in caz de nevoie, 
ot alui permit acest lucru timp de aproximativ o oră, 

oi considerăm maf putin riscant să zburăm peste marea 
Egee și marea Neagră. În general m-am convins că 
această cale este cea mai bună și nu prea riscantă. 

Intrucit pentru alimentare cu carburanți, în caz de 
nevoie, putem ateriza fără pericol la Simferopol sau pe 
oricare alt teren de aterizare de pe litoral pe care ni-l 
veţi putea pune la dispoziție, voi fi pe deplin satisfăcut 
de deservirea care ni se va oferi acolo. Am în avionul 
meu tot ce-mi trebuie. Este important doar să putera tri- 
mite înainte un avion pentru a instala impreună cu Dv. 
o staţiune generală de semnalizare pentru dirijarea zbo- 
rului si a aterizării noastre. Vă rog să daţi indicațiile 
necesare, 

Mă bucur dinainte de noua mea vizită la Moscova, 
pe care o fac în condiţiile cele mai fericite din august 
1942 incoace. 


4 octombrie 1944, 
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Ni. 330 


SECRET ŞI PERSONAL A 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V, STALIN ( 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 4 octombrie. 
Aterizarea pe aerodromul Sarabuz de lingă Simfe- 
ropol este asigurată. Trimiteţi avionul Dv, de semnali- : 
zare pe acest aerodrom. 


5 octombrie 1944, : 


Nr. 331 


MESAJ CATRE D-L PRESEDINTE ROOSEVELT 
DIN PARTEA MARESALULUI STALIN f 
ȘI A PRIMULUI MINISTRU CHURCHILL 


1, Intr-o convorbire neoficialé am examinat în prea: 
labil situația, în măsura in care ne privește pe noi, gi M 
am întocmit programul intilnirilor noastre, atit protoco-\ MW 
lare cit şi de altă natură. Am invitat pe d-nii Mikolaj- 
czyk, Romer si Grabski să vină imediat pentru a con- | 
tinua tratativele cu noi si cu Comitetul National Polo- 
nez. Ne-am înţeles să nu abordăm în convorbirile jh, 
noastre problemele referitoare la Dumbarton-Oaks, rami- M 
nind ca ele să fie discutate atunci cind ne vom putea LM 
întilni toți trei, Trebuie să examinăm problema celei 
mai bune coordonari a politicii noastre faţă de țările MM 
balcanice, inclusiv Ungaria si Turcia. Ne-am înțeles ca 
di Harriman să asiste ca observator la toate intreve- 
derile atunci cînd va fi vorba de chestiuni importante 
şi ca generalul Deane să participe atunci cind se vor 
discuta chestiuni militare, Ne-am înțeles asupra contac- 
tului tehnic intre ofițerii noștri superiori” și generalul 
Deane în legătură cu aspectele militare la orice întilniri | M 
ulterioare care vor fi necesare în prezența noastră, pre: 
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Cum si asupra intilnirii celor doi Miniştri ai Afacerilor 
Externe împreună cu d-l Harriman. Vă vom fine pe deplin. 
în curent cu desfășurarea discuțiilor noastre, 

2. Profităm de această ocazie pentru a vă trimite cele 
mai cordiale și mai bune urări ale noastre și a vă ex- 
prima felicitärile noastre pentru vitejia forțelor armate 
ale Statelor Unite si pentru felul cum conduce generalul 
Eisenhower războiul în vest. 


STALIN 
10 octombrie 1944, 


Nr. 332 
STRICT SECRET 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Stimate Mareșale Stalin, 


Propun, dacă vă convine, să fixăm tratativele în 
chestiuni militare pentru simbătă 14, orele 10 seara. Eden 
şi cu mine am putea veni impreună cu feldmareșalul 
Brooke și cu doi ofiţeri de la Ministerul Apărării — ge- 
neralul Ismay $i generalul-maior Jacob — la Kremlin, 
dacă aceasta ar corespunde dorințelor Dv. I-aș propune 
lui Averell Harriman ca să vină şi el cu generalul Deane. 
Feldmaresalul Brooke ar fi gata să arate pe hartă care e 
situaţia pe frontul de vest și să expună totodată planu- 
rile și intenţiile pe care le avem, noi şi americanii, pe 
acest front; el va putea să expună lucrurile mult mai 
detaliat decit am putut să vi le comunicăm noi, Prese- 
dintele și cu mine, în mesajul nostru comun de la Que- 
bec. După aceasta va explica situaţia din Italia si legă- 
tura dintre această situaţie si ofensiva spre vest a ar- 
matelor Dv. din sud. El sau eu vom răspunde cu plăcere 
là orice întrebări pe care Dv. sau ofiţerii Dv. veţi dori, 
eventual, să he puneţi, Am fi, de asemenea, bucuroși să 
ascultăm orice comunicare pe care afi dori să ne-o faceţi 
cu privire la viitoarele Dv. planuri pe frontul de est, care 
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au, fără îndoială, o însemnătate esențială pentru ofen- 
siva anglo-americană, atit în vest cit si in sud. 

După terminarea tratativelor noastre în problemele 
Europei, feldmaresalul Brooke va face o scurtă relatare 
despre campania noastră din Birmania împotriva japo- 
nezilor şi despre planurile și intențiile pe care le avem 
noi în acest sector. D-l Harriman este întru totul de 
acord ca după aceea generalul Deane să expună mersull 
operaţiilor aliaţilor si planurile lor in Pacific si să arate 
ce ajutor din partea Dv. ar fi cel mai util. Am vrea să 
auzim de la Dv. tot ce ne veți putea comunica despre 
Hislocarea trupelor sovietice în Extremul Orient sau 
despre oricare alte măsuri ce s-ar lua în acea regiune 
după ce armatele germane vor capitula fără condiții sau 
vor fi reduse la situaţia unor simple detașamente de 
partizani. Consider extrem de important să facem un 
schimb preliminar de păreri asupra acestor chestiuni, 

În timp ce scriu aceste rinduri d-l Harriman se află 
Ja mine si este de acord cu cele expuse mai sus, 


Primifi asigurarea cineeră 
timentelor mele de prietenie sinceră, 
= ‘Winston CHURCHILL 


Moscova, 12 octombrie 1944. 
Nr. 333 


D-LUI PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Stimate d-le Churchill, x 
‘Am primit scrisoarea Dv. din 12 octombrie in care 
propuneţi pentru tratativele noastre militare ziua de 14, 
orele 10 seara. Sint de acord cu propunerea Dv. si cu 
planul consfătuirii propus de Dv. Propun ca sediu al 
tratativelor Kremlinul, cabinetul lui Molotov, 
Cu sincer respect, 


1. STALIN 
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‘ Nr. 334 


MAREȘALULUI STALIN 
Stimate Maregale Stalin, 


Vă amintiţi, cred, de schimbul no: : 
atifi, cred, stru de tel 
de astă-vară cu privire la vizita specialiştilor "britaniel 
Ip statiunea germană pentru experimentarea rachetclor 
rte A megtare RT 
aa x Debice, ain Polonia, cărora aţi binevoit să le acor- 
n momentul de faţă am aflat că specialiştii s-au îna- 
pe peal, aducind informaţii prețioase, care au 
unele lacune în cunostintel 
achetele eu rază mare de octane OEI 
rog să primiţi mulfumirile mele pentru 
organizare a Acestei Vizite şi pentru ajutoral pe Care 
autorităţile sovietice l-au acordat misiunii noasire. 
Cu sincer respect, 


al Dv, 


Winston CHURCHI 
16 octombrie 1944, - are 


Nr. 335 


MARESALULUI STALIN 
Stimate Maresale Stalin, 


Cind m-am înapoiat mă a; 
steptau aceste tel 3) 
şi, dacă nu afi primit aceste comunicări din alte surse! 
poate că v-ar interesa să luaţi cunoștință de ele, Nu vă 
ingrijiți de inapoierea lor, intrucit avem alte exemplare. 
Cu sincer respect, 
al Dv., 


‘Winston CHURCHILL 


Moscova, 16 octombrie 1944, 
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Nr. 336, i 
MAREȘALULUI STALIN 


Stimate Maresale Stalin, 


Am continuat convorbirile cu Mikolajczyk si ele au 
fost incununate de succes. Sint convins, mai mult ca ori- 
cina, de dorința lui de a ajunge la o înţelegere cu DY, 
şi cu Comitetul National, în ciuda greutăților incontesta- | 
bile în fata cărora se aflä. Mikolajczyk doreşte foarte | 
mult să se intilnească cu Dv. singur pentru a vă comu: 
nica ce planuri are în momentul de faţă si pentru a primi 
un sfat de la Dv, Convorbirile pe care le-am avut cu el 
după ce v-am văzut pe Dv. mă fac să sprijin în modul 
cel mai energic această rugăminte a lui. 

Mă bucur dinainte de convorbirea pe care o vom. 
avea diseară în problema dezmembrării Germaniei, Con: 
Sider — lucru cu care, pe cit mi se pare, ali fost și Dv, de 
acord — că putem lămuri și formula părerile noastre cu 
o exactitate care, fireşte, ne-a lipsit la Teheran, cind vic- 
toria părea mult mai îndepărtată decit acum, 

In sfirgit, permiteţi-mi să vă comunic cit de mare plă- 
cere mi-a făcut faptul că am disculat probleme grele, 
si adeseori în mod inevitabil dureroase, ale politicii de 
stat cu atita sinceritate și înțelegere reciprocă. ? 

Fiica mea Sarah va fi incintatä de minunatul dar tri: 
mis de miss Stalin, pe care-l va păstra printre lucrurile M} 
ei cele mai preţioase si mai scumpe. 

Ramin cu sincer respect și bune urări 


al Dv, prieten și tovarăș de arme, 
‘Winston CHURCHILL, 


Moscova, 17 octombrie 1944. 


Nr. 337 


D-LUI WINSTON CHURCHILL, 
PRIM-MINISTRU AL MARII BRITANII 


Moscova. 
Stimate d-le Churchill, 


În ziua plecării Dv. din Moscova vă rog să primiţi de 
la mine, ca amintite a șederii Dv. in capitala sovietică, 
nişte daruri modeste : pentru d-na Churchill vasul ,Cir. 
maciul în barcă”, iar pentru Dv. vasul „Arcașul în luptă 
cu ursul”. 

Încă o dată vă urez sănătate si voie bună., 


1. STALIN 
19 octombrie 1944. 


Nr. 338 


MAREȘALULUI STALIN, 


Stimate Maresale Stalin, 

Am primit chiar acum cele două vase minunate pe 
care ni le-aţi oferit în dar, mie si soţiei mele, ca amin- 
tire a acestei memorabile vizite la Moscova, Le vom 
păstra printre lucrurile noastre cele mai dragi. 

De data aceasta am avut foarte mult de lucru şi în 
plus am primit zilnic poștă aeriană, ceea ce mă obliga 
să iau hotăriri în problemele noastre interne. Din cauza 
aceasta n-am putut să vizitez Moscova şi să văd toate 
monumentele ei istorice. Cu toate acestea, vizita în an- 
samblul ei, de la început si pind la sfirșit, mi-a făcut O 
adevărată plăcere, datorită căldurii cu care am fost pri- 
mifi si, mai ales, datorită convorbirilor noastre foarte 
agreabile, 

Niciodată speranțele mele în viitoarea alianță a po- 
poarelor noastre nu au fost atit de mari. Nădăjâuiese 
că veţi avea parte de o viaţă lungă pentru a reface ceea 


328 


ce a fost distrus de război şi a scoate Rusia dintr-o pe- 
rioadä de furtuni spre glorioase zile însorite, 
Prietenul și tovarășul Dv. de arme, 
‘Winston CHURCHILL 


Moscova, 19 octombrie 1944. 


Nr. 339 


Primit la 21 octombrie 1944 À 


MES. L 
AJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILI 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


in Uni ietică 

am plecat din Uniunea Soviet 
e tratativele pe care le-am dus 
si cu colegii Dv. Această me. 
morabilă întiinire de le Moscova a arătat că nu există 

bleme care să nu poată fi rezolvate între noi intro 
Ponvorbire sinceră și cordială, cind ne Antfinim, Vestita 
ospitalitate rusă s-a întrecut pe sine în timpul vizitei 
noastre. Atit la Moscova cit si în Crimeea, unde am 

t cil a -a manifest 
citeva ore plăcute, s-a m: E Es 

pea pent confortul meu si al grupului meu. Ra 
item de recunoscător Dv. şi tuturor acelora car (ză 
avut răspunderea asigurării acestui confort. Să speră 
că în curind ne vom intilni din nou. 


D-1 Eden si cu mine 
inviorafi si reconfortati d 
cu Dv., Maresale Stalin, 


Nr. 340 
Primit la 24 octombrie 1944 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


i veţi nica dacă 
i-ați spus la Moscova că-mi veţi comunica | 
LE ess ajuta întrun fel sau altul în Norvegia de 
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Nr, 341 


MERE SECRET ȘI PERSONAL 
TEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


„Am primit mesajul Dv, din 24 i 
îl comme intenția norvegienlor de à Limite ta 
Norvegia de nord un detașament simbolic compus din 
200 de norvegieni. Trebuie să vă spun că Ambasadorul 
orvegiei la Moscova i-a vorbit lui Molotov despre ac- 


fiuni mai serioase din partea norvegienilor impotriva 


germanilor. 
Dacă afi putea întreprinde vi i 
n reo operație navală im 
puii d rug gen re cete mr 
gur, o însemnătate pozitivă. 4 


Mă bucur că v-aţi intors in ă 
mit cele mai bune mat Sangria andre A 


24 octombrie 1944. 


Nr, 342 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


Abia'după sosirea la Loi i 

pi ndra mi-am dat se: i 

generoase sint darurile Dv. alcătuite din produces 

Seti oferite mie si membrilor misiunii mele. Permiteti 

Să Vă exprim recunoştinţa fierbinte a tuturor celor care 
à ă ; 

ee mulțumiri acest nou semn al ospitalităţii 


29 octombrie 1944. 
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Nr. 343 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. După cum mi se comunică, Ambasadorul Norve- 
giei la Moscova şi d-1 Molotov s-au înțeles ca efectivul 
detasamentului militar norvegian simbolic, care urmează 
să fie trimis din Anglia, să fie de 120 de oameni şi că, 
mai tirziu, după studierea acestei cifre de către autori. 
tățile militare norvegiene din Anglia, ea a fost sporită 
la 230. Acest detașament a și imbarcat. 

2. Trebuie să subliniez că in Anglia există un număr 
mic de militari norvegieni : trei companii de vinători de 
munte cu un efectiv de 200 de oament fiecare, o com- 
panie de parașutiști şi o baterie de cimp cu un efectiv 
de cite 170 de cameni. Astfel, detașamentul simbolic, 
care a fost deja trimis la Murmansk, reprezintă o treime, 
din efectivul trupelor de infanterie care se află în An- 
glia. Guvernul Norvegian a vrut pind acum să tind res- 
ful trupelor în Anglia, considerind că ele trebuie să se 
înapoieze în Norvegia cu trupele noastre, atunci cind 
germanii vor începe să se retragă, dar dacă Dv. aţi pre- 
fera ca o parte din aceste trupe să fie trimise pentru a 
colabora cu Armata Roșie, aș discuta această chestiune 
cu Primul Ministru Norvegian, & 

3. In ceea ce priveşte operaţiile navale, flota melro- 
polei noastre întreprinde mereu diferite atacuri impo- 
triva vaselor inamice care se îndreaptă spre Norvegia 
de nord sau care se întorc de acolo. Au fost obținute 
succese apreciabile. Aș fi bucuros să examinez problema 
unui alt ajutor naval, mai direct, care ar putea fi acor- 
dat dacă Dv. veţi putea să-mi descrieti, in linii generale, 
operaţiile pe care le proiectati. 


31 octombrie 1944. 
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Nr, 344 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă felicit cu prilejul înaintării Dv, spre Budapesta, 

2. Controlăm acum in mod efectiv căile de acces spre 
Anvers și sper că vasele de cabotaj vor trece peste vreo, 
zece zile, iar vasele oceanice peste trei sau patru säp- 
tämini. Aceasta rezolvă problema flancului nordic al 
ofensivei impotriva Germaniei. In Belgia si în Olanda au 
avut loc lupte grele, si in perioada de după cucerirea 
Bruxellesului numai grupul 21 de armate britanic a pier- 
dut peste 40.000 de oameni din efectivul trupelor brita- 
nice și al celor aflate sub comanda britanică, Cind 
numeroasele pungi, precum și porturile asediate care 
mai rezistă încă vor fi lichidate, vom lua un număr de 
prizonieri care va depăși considerabil această cifră 

3, In timpul acalmiei de pe frontul anglo-american 
s-au făcut toate pregătirile pentru o mare ofensivă, 

4. Ploi torențiale îngrozitoare au distrus un număr 
uriaș de poduri de-ale noastre pe frontul italian, si în 
momentul de [aţă inaintarea s-a oprit, 

5. În ceca ce privește Iugoslavia, aştept inapoierea 
d-rului Subasict și rezultatul raportului său către regele 
Petru. Am fost foarte bucuros să aflu că asupra regelui 
Petru au produs o impresie favorabilă comunicările pe 
care le-a primit pind acum, Brigadierul McLean se ailă 
în momentul de faţă cu mine si imi spune cit de mult 
s-a îmbunătățit atmosfera la cartierul general al parti- 
zanilor de cind s-a aflat că Rusia și Marea Britanie ac- 
ționează în comun, 

6. Deși nu v-am comunicat nimic cu privire la Po- 
lonia, puteți fi sigur că m-am ocupat de această pro. 
blemă, In momentul de faţă ei tot mai duc tratative cu 
Guvernul Statelor Unite ale Americii si nu ştiu ce rise 
puns voi reuşi să primesc, Cu toate acestea, profit de 
ncazie ca să vă asigur că rămin pe poziţia pe care mă 
aflam la despărțirea noastră si că Guvernul Maiestitii- 


332 


ia orice conierinja de armistițiu saii 
etentiile sovietice asupra liniei 
d. Terminarea ale- 


Sale va sprijini, 
conferință de pace, pret 
în pri a t de acon 
in privința căreia am căzut 
foie ‘an Statele Unite va fi o mare usurare. 
“Cu cele mai bune urări. 


5 noiembrie 1944, 


Nr. 345 


Primit la 6 noiembrie 1944 


U 
MESAJ AL PRIMULUI MINISTR 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1 aniversării 
icit cu multă plăcere cu prilejul i 
interelont Stata Sovietic, Urez, ării Dv, si Dv. fae 
atit în timp de pace cit și 


cese, > 
DM si ma tog lui dumnezeu ca canta anglo: 
sovietica 'să fie izvorul multor binefaceri peniru „cele 
două țări ale noastre, pentru Naţiunile Unite și pi 
lumea întreagă. 


Nr. 346 


SECRET ȘI PERSONAL DIN PARTEA 
PREMIERULUL 1, V. STALIN me 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCI 


j i tombrie. 

imit mesajul Dv. din 31 octo 

La chrerea Guvernului Norvegian și 5 conformitate 
cu mesajul Dv, precedent, am dat dispoziţie 


ieli i rimirea detașamen- 
lor militare sovielice cu privire i pire Celera 


‘li rvegian care soseşte la 
hind din Angle și cu privire Ja trimiterea lui pe 
itoriul eliberat din Norvegia, unde se 
erori e generală a Comandamentului Sovietic, 
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rare a Norvegiei. Orice acțiune întreprinsă de Dv. in 
acest scop ar fi binevenit 


7 noiembrie 1944, 


Nr. 347 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. din 5 noiembrie: 
Am aflat cu plăcere din mesajul Dy. că deţineţi sub 
controlul Dv. efectiv căile de acces spre un port im- 
portant ca Anvers. Sper că pregătirile pe care le efec. 
tuafi în vederea unei noi ofensive se desfășoară cu 
Succes si că într-un viitor apropiat germanii vor simţi 
din nou forța puternicelor lovituri ale trupelor anglo- 
americane, 

În privința Ingoslaviei am si cu informaţii că si 
tuafia se dezvoltă într-un sens favorabil aliaților. D-rul 
Subasici se pregăteşte să vină la Moscova pentru a face 
comunicări în legătură cu rezultatele ultimelor sale în- 
trevederi cu mareșalul Tito. Cred că se poate conta pe 
crearea, în curind, a unui guvern iugoslav unit. 

In ceea ce priveşte problemele poloneze, trebuie să 
constatăm că d-l Mikolajczyk pierde mult timp prețios, 
fapt care-i micșorează şansele de succes. 

Mulţumesc ‘pentru felicitările trimise cu prilejul 
înaintării trupelor sovietice spre Budapesta. În Ungaria 
trupele noastre înaintează, dar au de intimpinat mari 
greutăţi în calea lor. In privința celor 32 de divizii ger- 
mane rămase in Letonia, luăm toate măsurile necesare 
pentru a grăbi lichidarea lor. Ploile şi ceața din ul 
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t operaţiile în această regiune, 
Sri prejurare ne-a dat posibili- 
le in vederea viitoarelor 


mele zile au intirziat mult 
Pe de altă parte, această im 
tatea să intensilicăm măsuri 
noastre acţiuni decisive. 

De-pe acum se poate const 
vins în alegeri, objinind un mare suce 
vietică va întimpina acest succes ca pe 0 n 
comună a noastré. 


ta că Președintele a în- 
os es. Uniunea So- 
ouă victorie 


9 noiembrie 1944. 
Nr. 348 


: CHILL 
PERSONAL AL D-LUI CHUR( 
MEA CRTRE MAREȘALUL STALIN 


Bombardiere ale Forţelor Aeriene Regale sd 
fandat crucișătorul „Tirpitz”. Să ne bucur rend. 
‘Aici totul a mers foarte bine si E  operlii 1 
enit în ultima mea tel : 
Paré (impetuos. Plec diseară mai intii la marele state 
For Jroncez, apol la marele stat-major al 
Unite. a fe 
Cu cele mai bune urări. 


paris, 12 noiembrie 1944. 


Nr. 349 


PERSONAL ŞI SECRET 
UI I. V. STALIN 
DIN PARTEA PREMIERULI 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 
i! ă ri itanice au scufundat crucișă- 
Stes că avionne surat mult. Aviator britanică 56 
fee sina pe bună dreptate, cu acest succes, o o 
Pot Tan sucres în marile operaţii a căror începi 
ii anuntat-o. Le. 
mia trimit cele mai bune urări. 


13 noiembrie 1944, 
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Nr. 350 
Expediat la 16 noiembrie 1944 


D-LUI CHURCHILL, PRIM‘MINISTRU 
AL MARII BRITANII 


drei mulțumesc pentru felicitarile și bunele Dv. urări 
găresate Uniunii Sovietice cu prilejul aniversării creării 
Statului Sovietic. Sint convins că alianţa tot mai strinsă 

ntre țările noastre va contribui la victoria asupra 


dușmanului comun și la instaurarea unei păci trainice 
in 


1. STALIN 


Nr. 351 


MESAJ PERSONAL $I SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


1. Veli fi mulțumit, fără îndoială, să i i 
formaţii despre călătoria noastră la Paris Mi ce feat 
© primire într-adevăr minunată de către aproximativ 
cinci sute de mii de francezi pe Champs Elysées, pre- 
Gum și Ja stalul-major al Mișcării de Rezistență de la 

o tel de Ville, Am reluat, totodată, raporturile pers: le 
Has cu de Gaulle, FES 

_ 2. Am observat că presa franceză si alte izi 
fe dese informaţii că: noi am fi uitat la paris 0 

otărire cu privire la diferite chestiuni, Puteţi fi sigur 
că am dus tratative în probleme importante, avind 
mereu in vedere faptul că tot ce s-a discutat trebuie 
supus spre examinare celor trei mari puteri, Eden și cu 
mine am avut o întrevedere de două ore cu de Gaulle 
şi cu două sau trei persoane din anturajul său după de- 
junul din ziua de 11 noiembrie. De Gaulle mi-a pus 
serie de întrebări, care mi-au arătat cit de ne sint 
iniformaţi francezii despre ceea ce s-a hotărit sau se 
petrece, El vrea să primească pentru încă opt divizii - 
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echipament din cel mai modern, care-i poate fi furnizat 
numai de americani, Cartierul general al forțelor expe- 
ditionare aliate afirmă, si nu fără temei, că aceste di- 
vizii nu vor fi gata pentru a participa la zdrobirea Ger- 
maniei pe cîmpul de luptă si că tonajul trebuie 
concentrat pentru satisfacerea nevoilor forțelor armate 
operative, care trebuie să cistige bătăliile din cursul 
iernii si al primăverii. Am sprijinit acest argument. 

3. In același timp privesc cu simpatie dorința lor de 
a prelua alte citeva sectoare ale frontului, de a parti- 
cipa cit mai mult Ja luptă sau la acea parte a luptei care 
mai rămine — și lupta poate să mai dureze încă vreme! 
îndelungată — și de a nu intra în Germania în calitate 
de pretins învingător, care n-a luplat. Am făcut obser- 
vatia că aceasta e o chestiune de sentimente, care 
totuși trebuie luată în considerație, Pentru Franța este 
important să aibă o armată gata să îndeplinească sar- 
cina pe care într-adevăr va trebui să și-o asume, şi 
anume : .în primul rind, să respecte angajamentele ei 
cu privire la menţinerea păcii și ordinii in Franţa, în 
spatele trupelor noastre, și, în al doilea rînd, mai tirziu, 
să ajute la ocuparea unor parti ale Germaniei, 

4. In această din urmă problemă ei au insistat foarte 
mult asupra participării lor la ocuparea Germaniei nu 
pur și simplu în calitate de participant subordonat co- 
mandamentului britanic sau aliat, ci ca forță ocupantă 
subordonată comandamentului francez, Mi-am exprimat 
simpatia pentru acest deziderat și i-am rugat stăruitor 
să studieze tipul armatei potrivite pentru acest scop, 
adică al unei armate care să se deosebească în mod 
considerabil, în toate privinjele, de armata organizată 
pe divizii, necesară fringerii rezistenței unei armate 
moderne călite în lupte. Acest argument a produs im- 
presie asupra lor; totuși au stăruit în părerea lor. 

5. Am citit o știre a agenției Reuter, provenind, fără, 
îndoială, în mod neoficial de la Paris, potrivit căreia 
s-ar fi ajuns la înțelegerea ca unele regiuni — Ruhrul, 
regiunea Renană si altele — să fie ocupate de garni- 
zoane franceze, Aceasta nu corespunde realităţii, si este 
clar că nimic asemănător nu poate fi hotărit, într-o, ase- 
menea chestiune, decit în urma unui acord cu Preșe- 
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dintele si cu Dv, Nu i-am spus lui de Gaulle, în această 
privință, decit că am împărțit Germania intr-o sferă 
britanică, una rusească și una a Statelor Unite ; grosso 
modo, rușii vor avea estul, englezii — nordul, iar ame- 
ricanii — sudul. Mai departe, vorbind în numele Gu- 
vernului Maiestăţii-Sale, i-am spus că noi am prefera, 
desigur, ca francezii să-și asume o parte corespunzä- 
toare. posibilităților lor, dar că toate acestea trebui 
hotărite la masa comună a aliaților. In același sens 
telegrafiez Președintelui. Nu am încercat să rezolvăm 
ceva in mod definitiv sau să încheiem acorduri con- 
crete. 

6. Este clar totuși că există o serie de probleme care 
cer în mod imperios să fie rezolvate la un nivel mai 
înalt decit acela al comandamentelor supreme, si fără 
o asemenea rezolvare nu se vor putea da comand: 
mentelor supreme nici un fel de indicatii — ceea ce, 
se pare, face ca o întilnire între noi trei şi francezi 
într-un viitor cit mai apropiat, să fie si mai de dorit. 
În acest caz francezii ar participa la discutarea unor 
chestiuni si nu ar participa la discutarea altora. 

7. În general am simţit că am de-a face cu un gu- 
vern organizat, care se sprijină pe o bază largă si se 
întărește repede ; totodată sînt convins că am proceda 
extrem de neinjelept dacă am face ceva care ar slăbi 
acest guvern in ochii Franţei, in această perioadă grea, 
critică. Am avut impresia certă că este un guvern stabil 
şi am socotit că putem să-l initiem fără grijă într-o 
măsură mai mare în treburile noastre. 


16 noiembrie 1944, 


Nr. 352 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


“Vă mulțumesc pentru informatiile referitoare la in: 
trevederile cu de Gaulle. Am luat cunoștință cu interes 
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de comunicările Dv. Nu am nimic de obiectat la pro- 
punerea Dv. cu privire la o eventuală intilnire intre 
noi trei şi francezii, dacă si Președintele este de acord 
cu aceasta, dar mai intii trebuie să ne înțelegem în 
mod delinitiv asupra datei și locului intilnirii noastre 
în trei, 

Generalul de Gaulle și-a exprimat de curind dorința 
de a veni la Moscova pentru a stabili contactul cu con- 
ducătorii Guvernului Sovietic. I-am răspus că sîntem 
de acord. Sosirea francezilor la Moscova este așteptată 
Ja sfirşitul acestei luni, Francezii nu au precizat încă 
chestiunile pe care ar vrea să le discute. În orice caz, 
după intrevederile cu de Gaulle, vă voi informa În 
această privinţă. 


20 noiembrie 1944, 


Nr. 353 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Doctorul Subasici părăsește astăzi Moscova după 0 
scurtă vizită. Am avut o întrevedere cu el, cu vicepre- 
sedintele Comitetului National, Kardelj, şi cu Ambasa- 
dorul Tugoslav, Simici. Din această întrevedere a reieşit 
că acordul realizat de mareșalul Tito și Subasici cu 
privire la organizarea unui guvern iugoslav unit ar 
putea aduce foloase Iugoslaviei si că aplicarea preve- 
derilor acestui acord nu trebuie aminată. Dv. aţi fost, 
probabil, informat despre acest acord, si, după cum 
sper, veţi fi de acord cu acest punct de vedere, mai 
ales după ce veţi avea o convorbire cu Subasici, care 
se înapoiază acum la Londra. În momentul de faţă, după 
ce Belgradul a fost eliberat de sub ocupaţia germană, 
far iugoslavii — sirbii, croații, slovenii și alții — sînt 
gata să se unească si să lucreze laolaltă, sprijinirea 
acestor eforturi unite ale popoarelor Iugoslaviei de, 
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cälre guvernele noasire va insemna o nouă loviiură 
dată hitleristilor si va fi un sprijin serios pentru cauza 
comună a aliaţilor. 


24 noiembrie 1944, 


Nr. 354 


MESAJ PERSONAL PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


1. Mă refer la mesajul Dv. din 20 noiembrie, Mă 
bucur că de Gaulle vine la Dv, si sper că veţi discuta 
toate problemele, În presă s-au iscat unele discuții în 
legătură cu crearea unui bloc apusean. Eu nu m-am 
gindit încă la așa ceva. Sper, în primul rind, că tratatul 

| Nostru de alianță si strinsa colaborare cu Statele Unite 

Vor constitui baza unei organizaţii mondiale menite să 
asigure si să menţină pacea in lumea aceasta chi- 
muita. Abia după crearea unei asemenea organizaţii in- 
ternaționale şi prin: subordonare fafa de ea ar putea fi 
create uniuni europene în scopul asigurării unei prie- 
tenii mai strinse, și în aceste probleme nu vom avea 
mici un fel de secret faţă de Dv.; sîntem, la rindul 
nostru, ferm convinși că și Dv. ne veţi ţine la curent 
cu părerile si cu cerințele Dv, 

2. In vest bătălia are un caracter înverșunat; e un 
noroï îngrozitor. Principala ciocnire are loc pe axa Aix- 
la-Chapelle—K6In, Rezultatul ei nu este încă, în nici un 
caz, hotărit în favoarea noastră, deși Eisenhower dis- 
pune încă de rezerve considerabile care pot fi aruncate 
în luptă. La nord-vest, trupele lui Montgomery, întoarse 
cu fața spre nord, îi fin pe germani pe linia sectorului 
olandez al Meusei. Acest fluviu ne permite să ne eco- 
nomisim forţele pe frontul respectiv, La est inaintäm 
încet, dar continuu și reținem forțele inamicului prin 
lupte neîncetate. Trebuie să salutäm cucerirea Metzului 
si respingerea inamicului în direcția Rinului ca pe o 
WVictorie remarcabilă a americanilor. In sud francezii au 
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succese strălucite, atingind, printre altele, pe 
po larg, Rinul și cucerind Strassburgul ; tinerii 
soldaţi francezi, în virstă de 18—21 de ani, se arată 
demni de onorabilul prilej de a curäfi pămîntul Franţei, 
Am o foarte bună părere despre “generalul de Lattre 
de Tassigny. De Gaulle si cu mine am fost acolo pentru 
a urmări începutul acestei bătălii dintr-un punct de ob- 
servatie potrivit. În cursul noptii a căzut însă un strat 
de zăpadă gros de un picior, si bătălia a fost aminată 

i zile, 
Sea peste săptămînă sau zece zile se va putea sta- 
bili, probabil, dacă se va obţine o victorie hotäritoare 
asupra armatelor germane la vest de Rin. In caz afir- 
mativ, vom putea continua luptele indiferent de vreme, 
In caz contrar, în cursul asprei perioade de iarnă ar 
putea să se producă o oarecare acalmie, după care încă 
joipresiune putarnică va Weebl să fringA Feist 5 Gl 
izată a germanilor în vest ane 

Gog Credeţi că vom avea o iarnă aspră și că acest 
lucru va fi favorabil pentru strategia Dv. ? Nouă, tutu- 
rora, ne-a plăcut foarte mult ultima Dv. cuvintare, Vă 
Toy să mă instiinfafi, fără intirziere, în mod particular, 
dacă se vor ivi greutăţi, oricare ar fi ele, pentru a le 
putea înlătura si a stringe nazismul cu o forţă şi mai 
mare într-o menghină care se si închide, 


25 noiembrie 1944. 


Nr. 355 


Expediat la 29 noiembrie 1944 


DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă felicit călduros cu prilejul zilei Dy. de naștere; 
Vă trimit cele mai prietenești urări de sănătate și tărie 
pentru multi ani de acum înainte, spre binele cauzei 
noastre comune. 
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Nr. 356 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Amiralitatea m-a rugat să vă cer ajutor într-o 
chestiune de detaliu, dar importantă. Flota Maritimă 
Militară Sovietică a informat Amiralitatea că în sub- 
marinul capturat la Tallin au fost descoperite două tor- 
pile acustice germane T-5. Acesta este singurul tip 
cunoscut de torpile dirijate pe baza principiilor acus- 
ticii si el este foarte eficace nu numai impotriva vaselor 
comerciale, dar si împotriva vaselor de escortă. Desi 
această torpilă nu este incă folosită pe scară largă, cu 
ajutorul ei au fost totuși scufundate sau avariate 24 de 
vase de escortă britanice, dintre care 5 făceau parte 
din convoaiele? ce se îndreptau spre nordul Rusiei. 

2. Specialiștii noștri au inventat un aparat special 
care asigură o oarecare protecţie împotriva acestei tor- 
pile si care a fost instalat pe distmgătoarele britanice 
folosite în momentul de faţă de Flota Maritimă Mili- 
tară Sovietică. Totuși studiul unui model de torpilă T-5 
ar fi extrem de prețios pentru găsirea de contramăsuri. 
Amiralul Archer a rugat autorităţile maritime militare 
sovietice ca una dintre cele două torpile să ne fie pusă 
imediat la dispoziție pentru studiu și experimentare 
practică în Regatul Unit. Mi s-a comunicat că auto: 
tăjile maritime militare sovietice nu exclud această po- 
Sibilitate, dar că problema se află încă în studiu. 

3. Sint sigur că Dv. veţi recunoaște cit de mate 
ajutor poate da Flota Maritimă Militară Sovietică Flo- 
tei Maritime Militare Regale, dind dispoziții să se ex- 
pedieze imediat o torpilä în Regatul Unit, dacă vă voi 
Teaminti că, de mai multe luni, inamicul se pregăteşte 
să înceapă o nouă campanie a războiului submari 
scară largă, cu ajutorul unor submarine noi avind o vi- 
teză deosebit de mare sub apă. Aceasta ar duce la spo- 
rirea greutăților de tot felul in transportarea trupelor 
Statelor Unite și în aprovizionarea de peste Ocean a 
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celor două teatre de război. Considerăm primirea. uhei 
torpile T-5 drept o chestiune atit de urgentă, încit am 
fi gata să trimitem pentru aducerea ei un avion britanic 
în orice loc convenabil stabilit de Dv. 

4. De aceea vă rog să acordafi binevoitoarea Dv. 
atenţie acestei chestiuni, care devine si mai importantă 
dacă se tine seamă de faptul că e posibil ca germanii 
să fi transmis schiţele acestei torpile flotei maritime 
militare japoneze, Amiralitatea va fi bucuroasă să pre- 
zinte Flotei Maritime Militare Sovietice toate rezultatele 
cercetărilor si experiențelor sale cu această torpilă ; ea 
îi va pune, de asemenea, la dispoziţie orice aparat nou 
de protecţie construit ulterior. 


30 noiembrie 1944. 


Nr. 357 


MESAJ URGENT, PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Regretăm foarte mult nenorocirea care s-a produs 
la 7 noiembrie în Iugoslavia si care a dus la pieirea 
unor prefiosi oameni ruși, datorită unei greșeli a avia- 
tiei aliate **. Pentru a evita o eventuală repetare a unui 
caz asemănător în condiţiile existente, Statul-Major 
Unit” a limitat operațiile forțelor armate anglo-ameri- 
cane pe un front larg la regiunea situată spre sud de 
linia ce trece în direcţia sud-est de la Saraievo prin 
Prilep spre frontiera dintre Iugoslavia şi Grecia, Această 
limitare a paralizat de fapt operaţiile eficace pe care 
le-am întreprins pind acum impotriva căilor de retra 
gere a germanilor din Iugoslavia si ea va permite, fără 
îndoială, unui mare număr de germani să plece în di 
zecţia nord fără pierderi, O asemenea situaţie cores- 
punde numai intereselor dușmanului nostru comun. 

2, Pentru a âcorda tuturor forţelor armate aliate o 
cit mai mare libertate de acţiune împotriva germanile 
micsorind totodată posibilitatea vnor accidente, Misi- 
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tinile Militare Britanică și Americană de la Moscova 
discută cu statul-major rus problema acceptării unui 
hotar revizuit al regiunii în care să se poată efectua 
atacuri aeriene. Acest hotar nou este trasat de-a lungul 
unor puncte de reper terestre ușor de observat şi, asi- 
gurind securitatea forțelor armate ruseşti, va permite 
totodată să se efectueze atacuri aeriene împotriva linii- 
lor de comunicaţie ale inamicului și împotriva sosele- 
lor pe care se retrage el. 

3, Sint convins că Dv, nu ati dori să limitați opera- 
fille noastre impotriva inamicului in retragere, cu con- 
diția ca aceste operaţii să poată fi efectuate fără riscul 
unor atacuri impotriva forţelor armate prietene, si sper 
că veţi da indicaţii statului-major să accepte acest nou 
hotar ca o mäsurä temporară care, după cum mi se 
spune, asigură suficient securitatea forțelor armate 
ruse. 

4. Voi continua să vă informez prin mesaje telegra- 
fice asupra unor măsuri mai permanente și mai satistă- 
cătoare pentru asigurarea legăturii între forţele armate 
anglo-americane și cele rusești in Balcani, ceea ce imi 
pare a fi de o însemnătate esenţială, dacă vrem să pri- 
cinuim pierderi maxime inamicului și totodată să ex- 
Cludem riscul unor atacuri aeriene împotriva forțelor 
armate prietene. 


1 decembrie 1944, 


Nr. 358 


SECRET ȘI PERSONAL, 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


In ceea ce priveşte blocul occidental, sînt, deocam- 
dată, prea puţin informat, iar știrile apărute în ziare 
sint contradictorii. Vă sînt recunoscător pentru promi- 
siunea ce mi-ai făcut-o de a mä informa asupra evo- 
lufiei pe care o va căpăta această problemă si sînt gata, 
la rîndul meu, să procedez la fel. 
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1 t cunosiin{ä cu deosebit interes de comuni- 
aot ue operaţiile militare din vest, în 
tr-adevăr, in momentul de faţă vremea împiedică în 
măsură considerabilă extinderea operațiilor, _ PE 

Nu voi întirzia să urmez bunul Dv. sfat şi să vă 
instiintez In cazul cînd se va ivi ceva care să merite o 
atenţie deosebită. 


1 decembrie 1944. 


Nr. 359 - 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


ulfumesc călduros pentru extrem de amabilul 
Dv mesa} eu prilejul zilet mele de nastere, pe care anal 
trecut am sărbătorit-o avindu-vă alături de mine pe Dv, 
și. pe Președintele Statelor Unite. De atunci am obţinut 
succese uriaşe şi putem spera că, dacă ne vom continua 
eforturile cu maximă rapiditate și cu cea mal mare | 
energie si fermitate in urmărirea telului ct Wu 
vedea. hitlerismul definitiv zdrobit în cursul anului 
viitor. Salut îndeosebi urarea, pe care o cuprinde mer 
sajul Dv, ca prietenia noastră și relaţiile noastre per: 
sonale să continue, pe viitor, nu numai in focul raz. 
boiului, ci şi în rezolvarea problemelor păcii. 


2 decembrie 1944, 


Nr. 360 


STRICT SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


ă i de Gaulle si 
După toate datele de care dispunem, lle si 
prietenii săi francezi care au sosit în Uniunea Sovietică 


vor ridica două probleme. A 
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1. Încheierea unui pact de asistenţă mutuală franc! 
sovietic, analog pactului anglo-sovietic. 

Ne vine greu să ridicäm vreo obiecjie. Aș dori îns 
să cunosc părerea Dv. în această chestiune, Vă ri 
să-mi dați sfatul Dv, 

2. Probabil că de Gaulle va pune problema modifi 
cării frontierei răsăritene a Franjei și a extinderii fron- 
tierei franceze pind la malul sting al Rinului. Este de 
asemenea știut că există un proiect. de constituire a 
unei regiuni Renano-Vestfalice sub controlul interna- 
fional". Se prevede, probabil, si participarea Franţei 
la acest control, Propunerea francezilor de a strămuta 
frontiera pe Rin va face, astfel, concurență proiectului 
de creare a unei regiuni Renane care urmează să fie 
pusă sub control internaţional. 

Vă rog să-mi daţi un sfat și în această chestiune. 

Am trimis un mesaj analog și Președintelui. 


2 decembrie 1944, 


Nr. 361 


MESAJ URGENT, PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Vă rog să citiţi personal telegrama anexată aici, 
care a fost adresată generalului Deane și celorlalti, pe 
Care-i privește această problema, in special punctele 
1 și 2. S-ar ajunge la o situaţie proastă dacă aceste 
coloane hitleriste s-ar strecura pe drumurile de munte, 
Asupra cărora putem arunca o însemnată încărcătură 
de bombe, De aceea, vă rog, să extindeti granițele re- 
giunilor noastre de bombardament. Noile granite ne 
vor da posibilitatea să efectuam atacuri puternice, ni- 
micitoare chiar, impotriva inamicului în retragere Vă 
rog să ne creați de indatä această posibilitate. 

, 2 Cel mai bun lucru ar fi insă să stabilim o legă- 
tură rezonabilă si tovărășească între statele-majore ale 
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i i i i s-ar strecura 
turilor, Orice grupare a inamicului s-a. u 
ee intiini mai tirziu pe amindoi pe poziţii puternice: 
SEA lovim cit timp avem posibilitatea s-o facem. NE: 
däjduim că oamenii Dv, vor înțelege că pe viilor 
ile noastre trebuie să se întemeieze pe cel se 
laps 3 si 4 din telegrama alăturată, Contez ci 
entru a economisi timp, înainte de, a-mi serie din now 
Pie sau altora, veti trimite ordine”sau răspunsuri tu: 
turor organelor în cauză; EA 
Vă trimit cele mai bune urări. 


2 decembrie 1944. 


Nr. 362 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL PRIMULUI MINISTRU 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


-] lajczyk, care 
„Am avut o întrevedere cu d-l Miko 

mia explicat cauza demisiei sale. Pe scurt vorbind, 
situaţia era de așa natură încit nu nue conta Do SĂI 

: tre grupurile 
jinirea politicii sale de către gri urile venite ant 
i său, şi de aceea nu era in stare, 
Cabinetul inchele un acord pe baza tratativelor purtate 
între noi în timpul recentei noastre întilniri de 
eros tn momentul de faţă se fac încercări de a se forma 
un nou guvern polonez, din care al Mikolajery ee 
Romer și ambasadorul Raceynski au refuzat, si facă 
il “I rilor 
parte. Schimbarea prim-miniși mu lecteur rel 
i iale dintre state. Nazuinja Guvei i 
He SUS de a restabili o Polonie puternică şi indepen- 
dentă, prietenoasă față de Rusia râmine neschimbată, 
Avem de discutat cu Guvernul Polonez asupra. chest 
ii din practic, si în special în pri 

umila, de insemnatelor’ forte militare poloneze, care 
numără peste 80.000 de ostași excelenti, aflați sub Co: 
manda noastră operativă. Aceste trupe aduc, în prezent, 
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© contribuţie substanțială la efortul de război al Naji- 
unilor Unite in Italia, Olanda si in alte parti. De aceea. 
atitudinea noastră faţă de orice nou guvern polonez tre~ 
buie să fie corectă, cu toate că va fi, desigur, destul de 
zece, Cu un asemenea guvern nu putem fi, bineînţeles, 
în raporturi atit de apropiate, bazate pe incredere, ca 
acelea care au existat intre noi și d-l Mikolajezyk sau 
predecesorul său, defunctul general Sikorski, şi vom 
face tot ce ne va sta în putință pentru a asigura ca ac 
tivitatea acestui guvern să nu constituie o amenințare 
pentru unitatea dintre aliați, 

3. E de presupus că un asemenea guvern, chiar dacă 
se va constitui, nu se va menţine mult. Si într-adevăr, 
după convorbirile pe care le-am avut cu dl Miko. 
lajczyk, nu m-ar mira dacă l-aș vedea din nou la putere, 
cu prestigiul sporit si avind împuternicirile necesara 
pentru a pune în aplicare programul pe care l-am exa- 
minat împreună la Moscova. Un asemenea deznodă- 
mint ar fi cu atit mai favorabil, cu cit, prin demisia sa, 
d- Mikolajczyk a dovedit în chipul cel mai grăitor că 
el si prietenii săi sint promotorii unor bune relaţii între 
Polonia si Rusia, 

4. De aceea sper că veţi fi de acord că trebuie să 
facem uz de influența noastră respectivă asupra polo- 
nezilor de aici si a celor de la Lublin pentru a preveni 
orice acțiuni întreprinse de oricare dintre parti si care 
ar putea agrava tensiunea dintre ele si ar ingreuia ast- 
fel sarcina d-lui Mikolajezyk atunci cînd şi-o va relua, 
după cum sper, într-un viitor destul de apropiat. El este 
Optimist si dorește foarte mult, ca si pind acum, să ob- 
fina o rezolvare satisfăcătoare a chestiunii. Nu vad 
motivele pentru care dinsül n-ar ieși din această criză 
ca un militant si mai necesar ca înainte pentru cauza 
refacerii Poloniei. 


3. decembrie 1944, 
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Nr. 363 
URGENT 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


î ii ivire la politica co- 
ivit înțelegerii noastre cu privire ; 
unk fale casetat vă trimit copia telegramei Le 
Care, spre marele meu regret, am fost nevoit s-o trimit 
faresalului Tito. Aș fi foarte bucuros să cunosc pă- : 
rerea Dv. 


3 decembrie 1944. 


Nr. 364 


PERSONAL ȘI SECRET DIN PARTEA 
PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Intilnirea cu generalul de Gaulle ne-a prilejuit un 
amical schimb de păreri în problemele relațiilor france 
i irii, m am pi 2 
Sovietice. In timpul convorbirii, așa cul pas 
tins cele două probleme princ 
generalul de Gaulle a at 2 douë probleme princi: 
: frontierei Franţei pe Rin 5 ai 
Ecler una pact de asistenţă mutuală franco-sovietică 
à tipul tratatului anglo-sovietic. , 
M ce priveşte frontiera Franței pe Rin, m-am 
onunfat în sensul că această problemă nu poale fi 
Ferolvata fără știrea şi consimfamintul annie 
nostri aliaţi, ale căror armate duc pe teritoriul Franiet 
de eliberare împotriva germanilor. A 
Giffeultatea rezolvării acestei complicate probleme, „ 
In legătură cu propunerea referitoare ie pactul de 
asistență mutuală franco- sovietic, am arălat că este ne 
cesară examinarea ei sub toate aspectele, că este nece: 
sară lămurirea aspectului juridic al unui asemenea pact, 
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si în special a chestiunii cine va ratifica în Franța uni 
asemenea pact în condiţiile actuale, Ca atare, francezii 
Vor trebui să ne mai dea o serie de lămuriri, pe care 


nu le-am primit pind acum din partea lor, 


Trimiţindu-vă prezenta comunicare, v-aș fi recunos- 
cător dacă mi-ati trirhite răspunsul și observaţiile Dy, 


asupra acestor probleme, 
Am expediat un mesaj analog și Președintelui, 
Vă trimit cele mai bune, urări, 


3 decembrie 1944, 


Nr, 365 


MESAJ URGENT, PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Mă refer la telegrama Dv. in legătură cu vizita 
generalului de Gaulle și cu cele două probleme ridicate 
de dinsul, N-avem nici un fel de obiecţii împotriva unui 
pact de asistență mutuală franco-sovietic, analog celui 
anglo-sovietic, Dimpotrivă, Guvernul Maiestätii-Sale îi 
consideră de dorit și-l priveşte ca o verigă complimen- 
tară intre noi toți, Într-adevăr, noi credem, de aseme- 
nea, că cel mai bun lucru ar fi dacă am încheia între 


noi trei un tratat tripartit, care ar include în sine și 


actualul nostru tratat anglo-sovietic, cu unele imbună- 
tăţiri eventuale. In felul acesta obligaţiile fiecăruia din- 
tre noi ar fi identice şi coordonate. Vă rog să-mi co- 
municaţi dacă vă este pe plac această idee. Spor că are 
să vă fie pe plac. Va trebui, se înțelege, ca amindoi 
să informăm Statele Unite. 

2. Rezolvarea problemei strămutării frontierei răsă- 
ritene a Franței pe malul sting al Rinului sau, ca alter- 
nativă, a creării unei, provincii Renano-Vestialice sub 
control internațional, împreună cu celelalte alternative, 
ar trebui aminalä pină la conferința de pace, Totuşi 
nu există nici un temei să nu examinăm, cu prilejul 
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14 \dea- 
Poway acum cone Topi ca te 
aceste probleme, Precum ştiţi, nu AA 
sie a cps gue pie e 
Egis apa i inci Și a pa ze eee RI 
sef ip Frane, timp n-ar fi, poate, mai nimerit 68 se 
Rica TRS reer ete 
ina dac ioni per nr to eh 
set eră angola Intra PE seared 


probleme, 
5 decembrie 1944, 


Nr. 366 


PERSONAL ŞI SECRET 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V, STALIN 


ji ivire 
imit răspunsul Dv. la mesajul meu cu privit 
la ua franco-sovietic şi la frontiera Franţei pe Rin, 
esc pentru sfat, x 
Mina ‘am primit răspunsul Du ancepuiera dela tra; 
tativele cu francezii referitor la pact, eq mel 
de a prefera un pact trip 
am aprobat propunerea Dv, „un, pact tat 
-franco-sovietic, cuprinzind unele i 
fet de pasta anglo-sovietic. Am facut lui de Gaulle 
propunerea să încheiem un asemenea pact tripartit, 
încă răspunsul lui. i 
0 An inlfiat cu răspunsul la celelalte mesaje ale 
Dv. Sper să răspund în curind. . 


7 decembrie 1944. 
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Nr. 367 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. cu privire la d-l Mikolajczyk, 
In intervalul care s-a scurs de la ultima intilnire cu 
d-1 Mikolajezyk la Moscova a devenit limpede că din: 
sul nu este in stare să contribuie la rezolvarea proble- 
melor poloneze. Dimpotrivă, s-a lămurit rolul lui nega- 
tiv, A devenit limpede că tratativele lui cu Comitetul 
național polonez servesc ca paravan elementelor care 
au desfășurat in spatele lui, pe teritoriul Poloniei, o 
activitate teroristă criminală împotriva ofițerilor sovie- 
tici şi, in general, impotriva oamenilor sovietici, Nu ne 
putem împăca cu o asemenea situaţie, Nu ne pulem îm- 
paca cu faptul că niște teroriști încurajați de emigranții 
polonezi ucid in Polonia pe oamenii nostri, desfășoară 
© luptă criminală impotriva trupelor sovietice care eli- 
berează Polonia. In acești oameni vedem niste aliaţi al 
inamicului nostru comun, iar corespondența lor prin 
radio cu d-1 Mikolajczyk, pe care am interceptat-o cu 
prilejul arestării pe teritoriul Poloniei a unor agenţi ai 
emigranților polonezi, nu numai că demască planurile! 
lor perfide, dar aruncă o umbră asupra d-lui Mika- M 
lajezyk însuși și asupra oamenilor săi, 

Remanierile ministeriale în guvernul polonez din 
emigrație nu prezintă un interes serios în momentul de. 
faţă, Este o perindare sterilă a unor oameni care s-au 
rupt de solul naţional, care nu au nici o legătură cu 
poporul polonez. În același timp, Comitetul polonez de 
eliberare naţională a obținut serioase succese în ceea , 
ce priveşte întărirea organizațiilor sale naţionale, de: 
mocratice, pe teritoriul Poloniei, punerea în aplicare a a 
reformei agrare în folosul țăranilor și lărgirea organi- 
zării trupelor sale poloneze, bucurindu-se de un mare 
prestigiu în tindurile populaţiei poloneze, 

nsider că în prezent sarcina noastră constă în a 
sprijini Comitetul naţional polonez din Lublin și pe toţi, 
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ili să colaboreze cu el. 

ja care doresc si sînt capabili să col 1 

Stai huera este deosebit de important, pentr. list 
dacă ținem seama de sarcina de a grăbi infringe 


germanilor, 


8 decembrie 1944. 


Nr. 368 


PERSONAL $I SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


mesaje din 2 decembrie, Tre 
m deplina, coordonate, și 
or în 
te a operațiilor noastre împotriva germani 
fugosievie, ME se raportat despre. propuderea elor 
mbrie, 
slatelor-majore unificate, primită la 29 noiembrie, de 
fixa o houă linie de demarcare a operaţiilor pi 

fortele aeriene sovietice şi slate în Tugoslavin, După 
à este, probabil, cunoscut, si r 
(General şi-a dat asentimentul ca această linie de emer 
Calle să treacă prin Saraievo — Macro — Sotolat = 
— Uvat — Priepolie — — Peei, prin 
Paley pink le granite de aud a duos Pet i Pi 
inind in sfera de operaţii ; 

NP mat departe, de-a lungul frontierei sudice a Bulge: 
fie Presupun că această linie de demarcaţie cores 

dorințelor Dv. 
Pong ie probleme sper că le vor putea reglementa 
între” ei reprezentanții nostri militari. 


Am primit ambele Dv, 
buie, bineînțeles, să asiguri 


B decembrie 1944. 
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Nr. 369 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă sint foarte recunoscător 
n u pentru 
ns A aces, pe care le enr 
3 ie să asigurăm condiţiile ca relatiil 
noastre permanente si leale să nu fi boa 
tile cind evenimente de ordin secundar au ever 
Simo ice ton ne de secundar nu evoluează 
. După ce mă voi consult i 
nistrul Afacerilor Externe, vă voi trimit oul tele: 
4 tris 
grand cu privire Ja chestiunile Ponte <n cael 
. Mi se comunică că stabilirea liniei de bo - 
ment se face de către experții nostri militari. atei 
scrie din nou peste citeva zile. Vă trimit cele mai cäldu- 


roase felicită; i 
pee etl tări ea prilejul succeselor înregistrate de 


10 decembrie 1944. 


Nr. 370 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am comunicat generalului de Gaulie 

arfi preferabil un pact de asistență LE Re tale 
sovietic și m-am pronuntat în favoarea adoptării pro- 
punerii Dv,, dar generalul de Gaulle a stăruit asupra in- 
cheierii unui pact franco-sovietic, exprimindu-si dorința 
ca pactul tripartit să fie încheiat in etapa următoare, 
intrucit această problemă reclamă anumite pregătiri. 
Intre timp a sosit mesajul Preşedintelui, care ne-a comu- 
nicat că nu are nici un fel de obiecţii impotriva unui 
pact franco-sovietic. Ca urmare, ne-am infeles să în- 
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cheiem pactul, care a și fost semnat astăzi. El va fi dat 
publicității după ce generalul de Gaulle va sosi la Paris, 

Consider că vizita lui de Gaulle a dat rezultate pozi- 
tive şi că ea nu numai că va contribui Ja întărirea rela- 
fillor franco-sovietice, dar va însemna si un aport la 
cauza comună a aliaţilor. 


10 decembrie 1944. 


Nr, 371 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
- CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


1. Am primit mesajul Dv., impreună cu copia scrisorii 
adresate de Dv. mareșalului Tito. 

înainte de a mă pronunța asupra problemelor atinse 
de Dv. în mesajul adresat mareșalului Tito, aş vrea să 
allu părerea mareșalului Tito însuși asupra acestor pro- 
bleme. Confirm declaraţia Dv, că Guvernul Sovietic şi 
Guvernul Britanic s-au înțeles la Moscova să ducă, pe 
cit va fi posibil, o politică comună faţă de Iugoslavia. 
Sper că veţi putea ajunge la o înţelegere cu mareșalul 
Tito şi că veţi sprijini acordul care s-a realizat între el 
şi dl Subagici i. : 

2. Am primit mesajul Dv. cu privire la torpila ger- 
mană T-5, Marinarii sovielici au capturat, într-adevăr, 
două torpile acustice germane, care sint studiate în pre: 
zent de specialiștii noştri, Din păcate, nu avem posibili- 
tatea să trimitem imediat în Anglia una din torpilele 
menţionate, deoarece amindouă sint avariate de explo- 
zie, incit, pentru a studia și a experimenta torpila, păr: 
file avariate ale uneia din ele ar trebui înlocuite cu părți 
din cealaltă ; altfel studierea și experimentarea ei ar fi 
cu neputinţă. Rezultă, deci, două posibilităţi : sau schi- 
tele şi descrierile ce se vor întocmi, pe măsura studierii 
torpilei, să fie transmise de îndată Misiunii Militare 
Britanice, iar după terminarea studierii și experimentäri- 
or torpila să fie pusă la dispoziția Amiralității Britanice, 
sau specialiștii britanici să vină de îndată în Uniunea 
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Sovietică pentru a studia în mod amänunfit torpila la 
fata locului și a face schite după ea. Sintem gata să vă. 
oferim oricare din aceste două posibilități, 


14 decembrie 1944, 


Nr. 372 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă sint foarte recunoscător pentru mesajul Dv, din 
14 decembrie cu privire la chestiunile iugoslave, Nu am 
primit încă răspunsul mareșalului Tito la ultimul meu 
mesaj, dar vă voi informa de indatä ce-l voi primi, 

Dr. Subagici imi comunică că Dv, l-aţi incredintat pe 
dinsul și pe reprezentantul mareșalului Tito care-l inso- 
fea, că Guvernul Sovielic si Guvernul Britanic duc o 
politică comună fală de Iugoslavia. Sint convins că 
aceasta va contribui într-o măsură însemnată la realiza- 
Fea unui acord satisfăcător între mareșalul Tito și Gu. 
vernul Tugoslay, 

D-l Eden s-a întilnit cu doctorul Subasici, care i-a 
explicat acordul la care a ajuns cu mareșalul Tito, 
Dacă luăm acest acord împreună cu completările pentru 
care mareșalul Tito și-a dat asentimentul cînd d-rul 
Subagici s-a inapoiat de la Moscova la Belgrad, ni se 
pare că el reprezintă o bază satisfăcătoare pentru con- 
Struirea noii Iugoslavii federale, în care toți iugoslavi 
leali isi vor putea juca rolul lor, Sint convins că veţi fi 
de acord că important este ca întregul popor iugoslav 
să aibă, de indată ce condiţiile vor permite, deplina 
libertate de a lua o hotărire atit în problema monarhiei 
cit și în privința noii constituții federale, Dacă tugo- 
Slavii vor da dovadă de bunăvoință și lealitate, această 
posibilitate de a hotări liber va fi, pe cit se pare, asigu- 
rată de acordul Tito-Subasici, D-1 Eden si cu mine ne 
vom întilni cu regele in cursul săplăminii pentru a dis- 
cuta cu el toată această problemă, după care vă voi 
comunica, fireşte, rezultatul, 
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i i i lui 

Totodată voi explica aceste chestiuni Guvernului 

Statelor Unite, in speranța că-l voi putea convinge să 
adopte aceeași linie ca și noi. 


19 decembrie 1944. 


Nr. 373 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL. STALIN 


seară am vizionat pentru a doua oară filmul ,Kutu- 
so care mi-a fost dăruit de Dv. Cind, lam văzut 
prima dată, el a trezit în mine o mare admirație, dar, 
cum era în întregime vorbit în limba rusă, n-am, putut 
Injelege semnificația exactă a tuturor acţiunilor. Aseară 
am vizionat acest film cu subtitluri în limba engleză, 
care m-au ajuta să înțeleg totul, și trebuie să vă spun 
că, dupa părerea mea, este unul din cele mai strălucite 
filme pe care le-am văzut vreodată, Niciodată n-a fos 
redată cu mal multă claritate lupta dintre două carac, 
tere, Niciodată peliculele cinematografice n-au arătat 
mai grăitor cit de Important oste devotamentul coman: 
danfilor si al soldaților de rind. Niclodatä soldații rusi 
si poporul rus n-au fost atit de strălucit prezentaţi po- 
porului britanic prin acest gen de artă, Niciodată n-am 
văzut o mai bună stăpinire a artei filmării, N 

V-as fi recunoscător dacă ali considera oportun a 
transmitoii în mod particular admiratia și multumirile 
mele celor ce au colaborat la această producție de arti 
şi de înaltă etică. Pinä atunci vă felicit pe Dy. i 

Mi-e plăcut să mă gindesc că ne-am aflat alături unul 
de aliul in această luptă pe viaţă si pe moarte, a fel cum 
sintem impreună si in actualul război de treizeci de ani: 
Nu cred ca Dv. săi fi prezeniat acest film lui de Gaulle, 
după cum nici eu nu mă gindesc să-i prezint „Lady Ha- 
milton” *% cind el va,sosi aici pentru încheierea unui 
tratat similar celui pe care l-aţi încheiat Dv. cu dinsul 
si celui pe care l-am încheiat între noi, 

Salutări | 
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Nr. 374 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă trimit cele mai sincere felicitări cu prilejul zilei 
Dv. de naștere. Sint convins că viata Dv, este foarte 
prețioasă pentru viitorul intregii omeniri și pentru inlä- 
rirea permanentă a legăturilor care unesc ambele 
noastre țări, De aceea bunele mele urări de ziua nașterii 
Dy, nu sint o simplă frază retorică. 


20 decembrie 1944, 


Nr, 376 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MAREȘALUL STALIN 


Ca răspuns la mesajul Dv. cu privire la torpila ger- 
mană, vă comunic că imi dau perfect de bine seama că 
nu puteţi trimite imediat una din aceste torpile în Anglia, 
Prefer pe cea de-a doua din alternativele propuse de D: 
adică plecarea unor specialiști britanici in Uniunea Si 
vietică pentru a studia torpilele, la fata locului. Mi s-a 
comunicat că Flota Maritimă Militară Sovietică speră să 
efectueza experiențele la începutul lui ianuarie, şi Ami- 
ralitatea consideră că ar fi foarte nimerit ca unul din 
ofiţerii ei să fie trimis cu convoiul? următor, pentru a 
sosi astfel la timp la aceste experimentări. 

„_Vă sint foarte recunoscător pentru ajutorul pe care 
ni-l daţi în această chestiune și voi cere Amiralității ca, 
în privința amänuntelor, să se înțeleagă prin interme- 
diul Misiunii Britanice, 


23 decembrie 1944, 
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Nr. 376 Ÿ 


MESAJ URGENT, PERSONAL $I STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CÂTRE MARESALUL STALIN 


Nu consider proastă situaţia din vest, dar este cit 
se poate de evident că Eisenhower nu-și poate rezolva 
sarcina dacă nu știe care sînt planurile Dy. Preşedintele 
Roosevelt, cu care am avut deja un schimb de păreri, 
a propus sä se trimită la Dv. un ofițer de stat-major 
perfect competent spre a Ia cunoștință de consideren- 
tele Dv, care ne sint necesare pentru a putea lua hotă- 
riri, Fără îndoială că pentru noi este extrem de impbr- 
tant să cunoastem proiectele și termenele principale ale 
operațiilor Dv, Încrederea noastră în ofensivele pe care 
urmează să le întreprindă armata rusă este atit de mare, 
incit nu v-am pus niciodată vreo, întrebare inainte, şi 
acum sintem convinși că răspunsul va fi liniștitor ; dar 
socotim că, pornind de la considerente legate de păstra- 
rea secretului, aţi înclina mai curind să informaţi un 
offer de absolută încredere decit să ne comunicaţi 
aceste lucruri în alt mod, 


24 decembrie 1944, i 


Nr. 377 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Va mulțumesc pentru felicitările şi bunele Dv. urări 
cu prilejul zilei mele de naștere. Declaraţiile Dv. de 
prietenie sint întotdeauna foarte prețioase pentru mine. 


25 decembrie 1944. 
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Nr. 378 


PERSONAL DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


re se, nier că voi saluta incheierea tratatului anglo- 


Prefuiesc foarte mult eloglile i 
pe care le aduceţi fil- 
mului „Kutuzov” şi nu voi intirzia să comunic read 
yea Dy. celor ce au conlucrat la realizarea lui. 
Vă trimit cele mai bune urări. 


25 decembrie 1944, 


Nr. 379 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, în legătură cu tri 
i imiterea la 
HERO ofifer competent din partea generalului 


Am comunicat deja Președintelui că sint d 
că sînt gata să proc le acord şi 
£a sînt gata să procedez la un schimb de informații cu 


25 decembrie 1944, 


Nr. 380 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE PRIMUL MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. în care-mi comunicaţi 
im primit mesaj i 1 ati că pre- 
ferati să trimiteţi în Uniunea Sovietică specialist ies 
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tanici pentru a studia la fata locului torpila germană. 
În legătură cu aceasta, s-au dat autorităţilor militare so- 
vietice respective indicaţiile necesare. i 


27 decembrie 1944, 


Nr, 381 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


1. Aţi aflat desigur că Consiliul National Polonez 
din Lublin a adoptat și a publicat hotărirea de a tran: 
forma Comitetul Polonez de Eliberare Naţională in G 
vern Naţional Provizoriu al Republicii Poloneze, Vă este 
bine cunoscută atitudinea noastră faţă de Comitetul 
National Polonez, care, după părerea noastră, și-a ciști- 
gat deja un mare prestigiu în Polonia și este exponentul 
legal al voinţei poporului polonez. Transformarea Comi- 
teiului National Polonez in Guvern Provizoriu ni se 
pare pe deplin oportună, mai ales după ce Mikolajezyk 
a ieșit din componența guvernului polonez din emigrație 
şi după ce acesta și-a pierdut astiel orice aparență de 
guvern. Cred că Polonia nu poate fi lăsată fără un gu- 
Vern, Potrivit cu aceasta, Guvernul Sovietic şi-a dat 
asentimentul la recunoașterea Guvernului Provizoriu 
Polonez. 

Regret foarte mult că nu am reușit să vă conving pe 
deplin de justețea poziției Guvernului Sovietic în pro- 
blema poloneză. Sper, totuși, că evenimentele ulterioare 
vor dovedi că recunoaşterea de către noi a Guvernului 
Polonez din Lublin corespunde intereselor cauzei co- 
mune a aliaţilor și contribuie la grăbirea infringerii Ger: 
maniei. 

Pentru informarea Dy, anexez două mesaje. ale mele 
către Preşedinte in problema poloneză. 

2. Sint informat că Președintele are asentimentul Dy. 
pentru o intilnire a noastră în trei la sfizșituil acestei 
luni sau la inceputul lui februarie. Voi fi bucuros să vă 
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vad, pe Dv, si pe Presedinie, pe teritoriui țării noastre 
i noasi 
nată de succes. 


Profit de ocazie pentru a va felia 
ie a vă felicita cu ocazi i 
nou și a vă ura deplină sănătate si succes. e ADU 


3 ianuarie 1945, 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE PREȘEDINTELE F. ROOSEVELT 


Am primit la 20 decembri ivi 
la problema poloneză. ee 
In ceea ce privesie declarația d-lui Stettinius di 
18 decembrie, aj prefera să mă pronun; ee 
id ne vom întilni personal. In orice ca: 
mentele din Polonia au avansat mult față de cele reflec 
tate în declarația sus-mentionata. se 
serie de fapte care s-au petrecut după ultima vi 
alld du Mikolajcayi la Mescove, și I special ce 
a prin radio cu guvernul Mikolajc: e 
care am interceptat-o cu prilejul arestării în Polonia’ à 
mor teroristi — agenți clandestin ai guvernului polo 
nez din emigrație — dovedesc cit se poate de limpede 
e dintre d-l Mikolajczyk si Comitet i 
nal Polonez au servit dre Rest 
o: pt paravan clementel 
au desfășurat în spatele d-lui Mikolaj activitate 
teroristă criminală impottiva ofiferiior +) soldetior ate 
vietici pe teritoriul Poloniei. Nu ne putes ibn cy 
i pe i. Nu ne pute a 
situtia în care terorii nstigaţi de emigrant) polonezi 
, în Polonia, soldați si ofițeri ai Armatei Roșii, 
9 luptă criminală impotriva trupelor sovietice See 
ereazd Polonia şi ajută direct pe inamicii noștri, ai 
(căror alia Sint de fapt. Inlocuirea in Mikolajczyk cu 
i și, în general, remanierile ministeri 
guvernul polonez din emigrație au tnréutait Și mamaia 
aus Spastie îi i 
ama ae äpat o prăpastie între Polonia si guvernul 
tre timp Comitetul Naţional Pol: i 
o onez i 
serioase succese în consolidarea statului polone sts 


362 


aparatului :pulerii de stat pe teritoriul Poloniei, in 
girea si întărirea Armatei Poloneze, in înfăptuirea unei 
Serii de importante măsuri de stat, și în primul rind a 

reformei agrare în folosul țăranilor. Toate acestea au 

dus la consolidarea forțelor democratice ale Poloniei si 

fa o puternică întărire a prestigiului Comitetului Naţio- 

nal în rindul maselor largi populare din Polonia si în 

rindul unor largi cercuri poloneze de peste hotare. 

Mi se pare că acum trebuie să fim interesaţi în spri- 
jinirea Comitetului National Polonez si a tuturor acelora 
care doresc si sînt capabili să colaboreze cu el, ceea ce 
este deosebit de important pentru aliați si pentru rezol- 
varea sarcinii noastra comune — grabirea înfringerii 
Germaniei hitleriste. Pentru Uniunea Sovietică, care 
poartă întreaga povară a luptei de eliberare a Poloniei 
de sub ocupanții germani, problema relaţiilor reciproce 
cu Polonia în condițiile acluale reprezintă o chestiune 
de relaţii cotidiene, strinse și prietenești cu puterea 
creată de poporul polonez pe pămîntul său, putere care 
s-a consolidat deja si are o armată a ei proprie, care 
luptă alături de Armata Rosie impotriva germanilor. 

Tinind seama de cele arătate mai sus, trebuie să spun 
deschis că, dacă Comitetul Polonez de Eliberare Natio- 
nală se va transforma in Guvern Provizoriu Polonez, 
Guvernul Sovietic nu va avea temeiuri serioase de a 
amina recunoaşterea lui, Trebuie avut in vedere că 
Uniunea Sovietică este interesată, mai mult decit ori- 
care altă putere, în întărirea unei Polonii proaliate si 
democrate nu numai pentru faptul că Uniunea Sovietică 
poartă povara principală a luptei de eliberare a Polo- 
nici, dar si pentru că Polonia este un stat limitrof cu 
Uniunea Sovietică, problema Poloniei fiind inseparabilă 
de aceea a securităţii Uniunii Sovietice. La aceasta tre- 
buie adăugat că succesele Armatei Roșii în Polonia, în 
lupta împotriva germanilor, depind în mare măsură de 
existența in Polonia a unui spate al frontului liniștit si 
sigur ; Comitetul National Polonez fine pe de-a-ntregul 
seamă de această împrejurare, în timp ce guvernul din 
emigrație si agentii lui clandestini creează, prin actiu- 

nile lor teroriste, primeidia unui război civil în spatele 
Armatei Roșii si se opun succeselor ei, 
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Pe de altă parte, în condiţiile care s-ay creat în Po- 
Ionia nu există temeiuri pentru continuarea unei politici 
de sprijinire a guvernului din emigrație, care și-a pier. 
dut în întregime încrederea populației poloneze din țară 
Şi care creează, în plus, primejdia unui război civil în 
spatele Armatei Roşii, aducind astfel prejudicii intere- 
selor noastre comune — succesului în lupta impotriva 
germanilor, Cred că ar fi firesc, just si avantajos pentru 
cauza noastră comună dacă guvernele puterilor aliate 
ar face de pe acum, ca prim pas, un schimb de reprezen- 
tanti cu Comitetul National Polonez, pentru ca, peste 
citva timp, să-l recunoască ca guvern legal al Poloniei, 
după ce Comitetul National se va fi transformat in Gu: 
yern Provizoriu al Poloniei. În caz contrar, mă tem că 
încrederea poporului polonez în puterile aliate ar putea 
Slăbi, Cred. că nu putem îngădui ca poporul polonez să 
poată spune că jertfim interesele Poloniei în folosul 
unui mănunchi de emigranți polonezi aflaţi la Londra. 


27 decembrie 1944, 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE PREȘEDINTELE F, ROOSEVELT 


Am primit mesajul Dv, din 31 decembrie, 

Regret nespus de mult că n-am reușit să vă conving 
de justețea poziției Guvernului Sovietic in problema 
poloneză. Cu toate acestea, sper că evenimentele vă 
vor convinge de faptul că Comitetul National Polonez 
a dat tot timpul si continuă să dea aliaților, in special 
Armatei Roșii, un sprijin important în lupta împotriva 
Germaniei hitleriste, în timp ce guvernul din emigrație 
de la Londra dezorganizează această lupiă, afutindu-i 
astfel, pe germani, 

înțeleg, desigur, propunerea Dv, de a amina cu o 
lună recunoașterea Guvernului Provizoriu Polonez de 
către Uniunea Sovietică. Dar aici există o împrejurare 
care mă pune în imposibilitate de a satisface dorința 
Dy. E vorba de faptul că la 27 decembrie, la cererea 
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i! idiul Sovietului Su- 

ătoare a polonezilor, Prezidiul i Su: 

PURES. à comunical deja CE intenlonează să 

Pol Guvernul Provizoriu Polonez de îndată A 
se va fi constituit. Aceastä java mă pune in îi 

ilitate de a satisface dorința Dv, À 

te să vă felicit cu prilejul Anului nou si 

să vă urez sănătate și succes. 


1 ianuarie 1945. 


Nr, 382 


ECRET 
ESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRE 
Fe AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, La mesajul Dv. personal și secret din 3 ianua- 
nein două mesaje in 
ulțumesc. pentru textul celor. do 
ent re adresate Propedinteli, pe care zi 
- , Desigur, eu și colegi b e 
tat ele minniti de întorsătura pe care o da a 
mentale, Tn dou, iim ctrl gt ef e miar aceste 
te să ne intilnim citegitre 
eee natal ca niste probleme Haote, dar si in 
legătură cu situația internat jonala g Scares are 
priveşte războiul cit si in legătură cu tres : 
Rana intre timp, după cum vă este cunoscut, pozi 
il ă rămine neschimbată, 3 E: 
ii pe această foarte importantă intilnire și sînt 
satisfăcut că Preşedintele Statelor Unite este gata să 
întreprindă această lungă yee SE pete 
ae Go : 
sinteh și Dv. de acord, să fie ales drept cod cuvintul 
aut" #7, si sper că partea Dv. va folosi 
thee de cod tit orice comunicér! pe care le vor face 
între ei funcţionarii ocupați cu elaborarea măsuri 
titoare, A a mar 
D am iau into vit eh 
rind, la statul-major al generalului Eisenhower si la sta- 
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tul-major al feldmareșalului Montgomery, Bătălia care 
se dă acum în Belgia este foarte grea, dar se crede că 
sintem stapini pe situaţie, Ofensiva de diversiune pe 
care o desfășoară germanii în Alsacia provoacă gi ea 
greutăți în relaţiile cu francezii si are tendinţa de a imo- 
biliza fortele americane, Îmi menţin părerea că efectivul 
şi armamentul armatelor aliate, inclusiv forfele militare 
aeriene, il vor sili pe von Rundstedt să regrete tentativa 
sa îndrăzneață si bine organizată de a scinda frontul 
nostru şi de a ocupa, de-i va fi posibil, portul Anvers, 
care prezintă acum o importanţă vitală, 

4, Răspund cu reciprocitate la urările Dv. cordiale de 
Anul nou, Fie ca acest an să scurteze suferințele mari- 
lor popoare cărora le slujim și să aducă o pace trainică, 
asigurată prin garanția noastră comună, 


5 ianuarie 1945, 


Nr, 383 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


În Vest se dau lupte foarte grele și s-ar putea ca in 
orice moment Comandamentul Suprem să fie nevoit să 
ia hotăriri mari, Dv, insiva știți, din proprie experiență, 
cit de alarmantă este situaţia atunci cind trebuie apărat 
un front foarte larg după ce iniţiativa a fost vremelnic 
pierdută, Generalul Eisenhower dorește foarte mult şi 
are nevoie să știe, in linii generale, ce intenţionaţi să 
faceţi, intrucit aceasta va inriuri, desigur, asupra tutu- 
ror hotăririlor mai importante ale lui și ale noastre. 
Potrivit comunicării primite, emisarul nostru, mareșalul- 
şef al aviaţiei Tedder, se afla aseară la Cairo, imobili- 
zat fiind de condiţiile atmosterice. Călătoria lui s-a pre- 
lungit peste măsură nu din vina Dy, Dacă dinsul n-a sosit 
încă la Dv., vă voi fi recunoscător să-mi comunicaţi 
dacă putem conta pe o mare ofensivă rusă pe frontul de 
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istula sau in oricare altă parte în cursul lunii ja 
ia si in orice alte momente, pe care poate că vei 
dori să le indicaţi. Nu voi transmite nimänul această 
informatie, absolut confidențială, cu excepția feldmare- 
salului Brooke şi a generalului Eisenhower, și numai 
cu condiţia păstrării ei în cel mai mare secret, Considei 
urgentă această chestiune. 


6 ianuarie 1945. 


Nr. 384 


PERSONAL $I STRICT SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI 1, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Am primit, în seara de 7 ianuarie, mesajul Dv. din 

: aria ET ‘Tedder, maresalul-gef al aviaţiei, nu . 
incă la Moscova. 

i "date parte important s& folosim superioritatea noas- 
tra in artilerie și aviaţie impotriva germanilor. Aceste 
arme necesită o vreme clară pentru aviaţie și absenţa 
cețelor joase, care împiedică artileria să sustină un foc 
ochit. Noi ne pregătim de ofensivă, dar vremea nu favor 
vizează acum 0 ofensivă a noastră. Totuși, tinind seami 
de situaţia aliaţilor noştri pe frontul de vest, Cartierul 
General al Comandamentului Suprem a hotărit să ter- 
mine într-un ritm accelerat pregătirile şi, fără a fine 
seamă de condiţiile atmosferice, să treacă la vaste ope- 
ratii ofensive împotriva germanilor pe tot frontul cen- 
tral cel mai tirziu în a doua jumătate a lunii ianuarie, 
Puteţi fi sigur că vom face tot posibilul pentru a acorda 
sprijin glorioaselor armate ale aliaţilor noștri, 


7 ianuarie 1945. 
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Nr. 385 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Vă sint profund recunoscät 
5 e or pentru emoti 
Dr, mona), Loam transmis generalului no en el 
de i lui personală, Fi 
fiune sf fe încununată de succes doping DY 46) 
. In vest bătălia nu se desfășoară chiar atit de tă 
Se prea poate ca hunii să fie alungaţi din nd Toe 
foarte mari pierderi. Aceasta este o bătălie pe care 


© duc mai ales americanii, și trupele lor s-au luptat ad. M 


mirabl, cu pierderi grele. 
foi și americanii aruncăm în luptă te 

Stirea pe care mi-ati comunicat-o va re lire 
Tul generalului Eisenhower, intructt 11 va da convinge. 
Mire cele. doua fonturi "în Tce nee aaa 
ee două roi in icări ale noastre. Bătălia 
din vast, potrivit declarațiilor. generalilor care o con: 


9 ianuarie 1945, 


Nr. 386 


aoe PERSONAL $I SECRET 
TEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Sint de acord ca, ai 

à di așa cum afi propus în mesaj) 

5 ianuarie, cuvintul „Argenau” # ak mar casca acea 
ru toate comunicările in legătură cu întilnii 

cu Potrivit propunerii primite din partea Prescdintelul. 

cer agen! imentul By. pentru a putea considera ca loc al 

întinirii noastre Ialta, iar ca dată a întilirii ziua de 
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- Nr. 387 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, D- Eden gi cu mine am depus în citeva rinduri 
toate eforturile pentru a-l convinge pe Regele Petru, 
Acesta e un tinăr ambițios și consideră că acordul Tito- 
Subagici™ reprezintă, de fapt, pentru el, o abdicare de 
în tron, Declaraţia, dată de curind publicităţii %, a fost 
făcută de el fără să se consulte cu noi, și chiar contrar 
sfatului nostru, El crede că, dacă în următorii citiva ani 
se va fine deoparte de tot ce se petrece în Iugoslavia, 
va răsări și steaua lui. El nutregte față de Dy, un senti- 
ment de mare admirație, mai mare, după părerea mea, 
decit faţă de oricare dintre noi, 

2, Propun să punem acum În aplicare acordul Tito 
Subasici gi să-l ocolim, pur şi simplu, pe Regele Petru 
al II-lea, Declaraţia lui a fost făcută fără ca el să îi cerut 
în prealabil sfatul vreunui prim-ministru, si, întrucit el 
acţionează în calitate de monarh constituțional, această 
declaraţie nu poate fi considerată ca un act de stat 
Aceasta înseamnă că salutăm ideea recunoașterii Guver- 
nului mareșalului Tito, în frunte cu o regență, ca Gu- 
vern Regal al Iugoslaviei, ideea trimiterii unui ambasa- 
dor la Belgrad și a primirii unui ambasador la noi, Sper 
că veţi considera aceasta drept o bună soluționare a 
unei situaţii destul de grele, atita timp cit poporul nu 
şi-a exprimat în mod liber şi obiectiv vointa sa. 

3. Totuși, înainte de a ne putea pronunța definitiv 
asupra acestei probleme, trebuie s-o aducem la cunog- 
tinja Statelor Unite, care s-ar simţi grav ofensate dacă 
n-ar fi informate, Fireşte, noi nu sîntem in nici un caz 
obligaţi să acceptăm soluția lor, Eu vă voi telegrafia 
înainte de a comunica ceva mareșalului Tito, cu excep- 
la faptului că-l voi ruga să aștepte comunicarea pe cate 
urmează să i-o fac după ce mă voi fi consultat cu Gu- 
vernul Sovietic. 


11 ianuarie 1945. 
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Nr. 388 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCI 
HILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


La telegrama Dv, datată 10 ianuari 
grama Dv, inuarie, 
© Kay și cele mai bune urări 


12 ianuarie 1945, 


Nr, 389 


PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CÂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. în le 
iugoslavă, Vă mulțumesc pentru hee 
le acord cu propunerea Dv, de a pi 
cus Sash Hcg cae n col 
complicaţii 
[atl informat deja E Mee aie 


19 ianuarie 1945, 


Nr. 390 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. De la 11 ianuarie, cînd v-am 
a ke mi expediat 
mea cu privire le Tugosavia, Sa produs un eveniment 
u, și anume, d-1 Șubașici, pornind de la faptul că Re- 
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gele Petru a acceptat în principiu, acordul si, încearcă 
Sa găsească o modalitate de a ocoli obiecțiile Regelui, 
Fără îndoială că, înainte de a întreprinde noi vreo ac- 
tune, trebuie sări lăsăm d-lui Șubașici timpul necesar 
pentru a lămuri această chestiune, dacă va putea să 
facă aceasta. 

2, Regele Petru a urmat sfatul d-lui Eden, cel puțin 
într-un punct important, arâtind că nu are nimic de 
obiectat impotriva regenței ca atare, ci numai impor 
triva formei in care este propusă. Aceasta dovedeşte că 
s-ar putea ca divergențele ivite între d-l Subasici și 
Rege să nu fie de nelmpäcat, 

3, Vă voi informa cit mai repede cu putință asupra 
rezultatului. 


14 ianuarie 1945, 


Nr. 391 


PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am avut azi o convorbire cu mareșalul Tedder si cu 
generalii care-l insotesc, Mi se pare că informarea re- 
Ciprocd a fost destul de completă, ceea ce vă va raporta, 
probabil, mareșalul Tedder. Trebuie să vă spun că din- 
Sul a produs asupra mea o foarte bună impresie. 

‘Cu tot timpul defavorabil, ofensiva trupelor sovietice 
se desfășoară conform planului stabilit; Au fost puse în 
miscare trupele întregului front central, de la Carpaţi 
pind la marea Baltică, Germanii opun o rezistenţă furi- 
bundă, dar sint siliţi să se retragă, Sper că această im- 
prejurare va înlesni și va grăbi ofensiva plănuită de 
generalul Eisenhower pe frontul de vest. 


15 ianuarie 1945. 


on ELI) 


Nr. 392 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 14 ianuarie în k ă 
cu E ie iugoslavă, ei 
rebuie să vă spun că nu văd temeiuri pents 
amina înfăptuirea hotăririi noastre, lucru pe care Lam 
arătat si data trecută, După părerea mea, nu trebuie să 
ne pierdem vremea supunind întreaga chestiune unor 

experienţe care implică tot felul de aminări. 


16 ianuarie 1945. 


Nr. 393 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


Cu privire la Iugoslavia. 

Am primit mesajul Dv. din 13 ianuarie prin care răs- 
pundeți la mesajul meu din 11 lanuarie, Vă sint foarte 
recunoscätor. V-am expediat încă unul în ziua de 14 
la care voi adăuga acum cele ce urmează. 7 

La propunerea noastră, Regele Petru examinează 
împreună cu d-rul Subasici posibilitatea găsiii unei so- 
bi care să-i permită acceptarea acordului Tito-Suba- 
Cred că ar trebui să le acordăm un răgaz ceva mai 
mare pentru a ajunge la o înțelegere. 


16 ianuarie 1945, 
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Nr. 394 


Primită la 17 ianuarie 1945 


SCRISOARE DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Stimate maresale Stalin, 

Ambasadorul Spaniei la Londra mi-a transmis recent! 
© scrisoare primită de la generalul Franco în legătură 
cu relațiile dintre Regatul Unit si Spania. Acura i-am 
răspuns generalului Franco in termeni bine cintarifi de 
Cabinetul de război si aprobaţi întru totul de el. Colegii 
mei și cu mine credem că v-ar interesa să luaţi cunos- 
tință de această corespondenţă, mai ales că în ea se 
amintește de prietenia dintre Marea Britanie și U.R S.S. ; 
de aceea, anexez, pentru informarea Dv.™, ambele 
scrisori, 

Al Dy, sincer, 
Winston S, CHURCHILL 


Nr. 395 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
‘AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă sint foarte recunoscător pentru mesajul Dv. si 
mă bucură foarte mult că mareșalul de aviație Tedder 
a produs asupra Dv. o impresie atit de favorabilă. 

In numele Guvernului Maiestatii-Sale și din toată 
inima tin să vă exprim recunoştinţa noastră si să vă 
felicit cu prilejul uriasei ofensive pe care aţi inceput-o 
pe frontul de est. 

Acum vă sint, desigur, cunoscute planurile genera- 
lului Eisenhower şi măsura in care realizarea lor a fost 
întirziată de ofensiva preventivă a lui Rundstedt, Sint 
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convins că pe întreg frontul nostru luptele vor continua 
fără întrerupere, Grupul de armată britanic nr. 21, de 
sub comanda feldmaresalului Montgomery, a trecut 
astăzi la ofensivä în regiunea situată la sud de Roer- 
mond, 


17 ianuarie 1945, 


Nr. 396 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
' AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă mulțumesc pentru mesajul Dv, din 16 ianuarie în 
legătură cu problema iugoslavă. 

Aș fi, toluși, bucuros dacă afi fi de acord să nu 
întreprindem nimic în decurs de citeva zile. 

D-rul Subagici şi cabinetul său fac tot ce le stă în 
putință pentru a trezi în Regele Petru conștiința obliga- 
fillor sale constituţionale și pentru a menţine, astfel, în 
esență acordul în forma lui existentă, Dacă vor reuși, 
aceasta va ușura problema pentru noi și, sint convins, 
şi pentru americani, Sint de acord cu Dv. că reglemen- 
tarea acestei probleme reclamă urgență, și actionez in | 
această direcţie, 


17 ianuarie 1945. 


Nr, 397 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 
Propun să nu admitem accesul reprezentanţilor pre- 
sei la ,,Argonaut" *, dar fiecare dintre noi să aibă drep- 
tul de a aduce cu sine cel mult trei sau patru fotografi 
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militari în untiormä pentru fotogratieri si filmări. Foto- 
gratiile şi filmele vor [i puse în circulaţie atunci cînd 
vom considera că e oportun. Vă: rog să-mi comunicaţi 
dacă sinteti de acord, 

Desigur, vor fi date publici 
comunicate obișnuite, asupra cărora vom! cădea de 
acord, i 

Trimit o telegramă analogă si Președintelui Roose- 
velt, 


21 ianuarie 1945. 


Nr. 398 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


„Am primit telegrama Dv, din 21 ianuarie, 
Sint de acord cu propunerea Dv, ca la „Argonau! 
să nu fie de față reprezentanți ai presei. Nu am nimic 
de obiectat impotriva “admiterii citorva fotografi de 
fiecare parle, : 
“Același răspuns l-am dat și Președintelui la intreba- 
rea D-sale, 


23 ianuarie 1945, 


pu 87 


Nr. 399 à 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Regele Petru, fără a ne informa despre intenția, sa, 
l-a demis aseară pe Subasici și Guvernul său, + 

fl vom informa pe d-rul Șubașici că actul Regelui nu 
va influenfa asupra intenției Guvernului Maiestätii-Sale 
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de a se îngriji de înfăptuirea acordului Tito-Suba- 
sici™ şi că sintem, prin urmare, gata să-l aducem pe el 
si guvernul său la Belgrad. 

Propun ca cele trei mari puteri să hotărască acum 
punerea in aplicare a acordului Tito-Subasici, iar Tito 
să fie informat că, dacă se va înțelege cu Subasici și 
„guvernul lui ca să pună în aplicare acordul, cele trei 
mari puteri vor recunoaște guvernul unit, format în 
conformitate cu acordul, si vor acredita ambasadori pe 
lingă Consiliul de Regenfä. Propun, de asemenea, ca 
pind Ja formarea acestui guvern unit s& nu fie recu- 
noscut nici un guvern format numai de Regele Petru 
sau numai de mareșalul Tito. 

Prezint această propunere si Guvernului Statelor 
Unite și sper că, în ceea ce vă privește, veţi fi de acord 
cu ea. Vă voi informa, de îndată ce-mi va fi cunoscută 
reacţia americanilor, pentru a putea cădea de acord 
asupra unor acţiuni simultane. 


23 ianuarie 1945, 


Nr, 400 


SECRET ȘI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 23 ianuarie în legătură 
cu problema iugoslavă. 

Sint de acord că trebuie să punem în vigoare, fără 
alte aminări, acordul Tito-Subasici™, așa cum s-a con- 
venit între ei, si că cele trei mari puteri trebuie să recu- 
noascä acest guvern unit. Consider că nu trebuie să 
formulăm nici un fel de rezerve in ceea ce priveste 
înfăptuirea acestui plan. 


25 ianuarie 1945. 
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Nr, 401 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


à, dacă d-rul Şubașici nu va ajunge la 
un d satstacdtor cu Regele, atunc el și întregul său 
guvern, fie că vor fi demiși sau nu, trebuie să se 
înapoieze la Belgrad, pe cit posibil chiar săptămina 
viitoare, şi impreună cu mareșalul Tito să instituie 
regenta, sub care, în numele Guvernului Regal Iugoslay, 
va fi înfăptuit acordul Tito-Subasici"™, indiferent de 
ceea ce ar spune Regele. Sper că în viitorul cel mai 
apropiat vom putea examina noi evenimente sau améy 
nunte. Între timp ne străduim să obținem sua asi u) 
Guvernului Statelor Unite in privința acestui, plan, 
Poate că doriți să discutati personal cu americanii. | 

Sintem incintati de glorioasele Dv. victorii repurtate 
asupra inamicului comun si de puternicele forte pe care 
Je-aţi aruncat împotriva lui. Primiti expresia celei ma 
calde recunostinje din partea noastră şi felicitări cu pri- 
lejul acestor fapte istorice. 


27 tanuarie 1945. 


Nr. 402 


MESAJ URGENT, ABSOLUT SECRET ŞI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


ii i i inainte de 
trucit Președintele nu va sosi la Malta | 
2 iată nu vom putea fi la Ialta mai devreme 
de 3 februarie. Îndată ce-mi va fi cu putinţă să indie o 
dată mai precisă, vă voi telegrafia din nou. Depindem, 
fireşte, de condiţiile atmosferice, 
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Vom călători în avi i 
ee ători in avioane separaie, dar ele vor zbura. 


Ma bucur de pe acum la gi 
gîndul întâlnirii 
1 februarie 1945, iai 


2) un memorandum în care este expusă situaţia din 
Grecia, potrivit ştirilor celor mai recente *, 

Sper că aceste materiale vor prezenta interes pen- 
tru Dv. 

Al Dv. sincer, 
Nr, 403 Winston CHURCHILL 
PERSONAL ȘI STRICT SECRI i 
ET Palatul Vorontov, 9 februarie 1945, 

oe PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 

TRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, Nr. 406 


A aul neue cu colegii mei, la locul intilnirii. 
i Primit la 18 februarie 1945 
MESAJUL D-LUI CHURCHILL 


Nr. 404 
CATRE MARESALUL STALIN 


MESAJ SECRET ȘI FOARTE URGENT 
AL D-LUI CHURCHILL 
CÂTRE MAREȘALUL STALIN 


In numele Guvernulii Maiestätii-Sale, vă exprim cele 
mai calde mulfumiri pentru ospitalitatea, și primirea 
pricteneascä făcută delegației britanice la conferința 
vin Cuimeea, Marea artă a organizării si improvizării, 
nuljumiti căreia conferința a decurs intr-o atmosferă 
at de plăcută gi de atrăgătoare, ne-a produs o pro 
fundă impresie și vom păstra cu toții cele mai frumoase 
amintiri despre ea. La acestea trebuie să adaug expre- 
ga recunostintei și mulfumirilor mele personale. Nici 
{ha dintre intilnirile anterioare nu a arătat cu atita cla- 
Fate ce rezultate pot fi obţinute atunci cînd şefii celor 
„trei guverne se întilnesc laolaltă cu intenţia, fermă de a 
inutila cu curaj greutățile si de a le învinge, Dv, insivä 
aţi afirmat că, dacă n-ar fi existat legăturile care ne 
unesc în lupta impotriva inamicului comun, colaborarea 
ar fi fost mult mai dificilă. Sint ferm hotärit — așa cum 
sînt convins că sinteti și Dv. şi Preşedintele — să nu 
îngădui după victorie slăbirea legăturilor de prietenie 
şi colaborare, care s-au stabilit atit de trainic. Mă rog 
să vă fie hărăzită o viata îndelungată, pentru ca să 
puteţi caléuzi soarta țării Dv., care sub conducerea Dv. 


Data prezumtivă a sosirii la Saki este 3 februarie, 


orele 12, ori A 
erele 12, ora Moscovei. Vom dejuna in avion înainta 


Vom continua călătoria 5 
pre Ialta i 
3 februarie 1945, A ia 


Nr, 405 


secReT 
MAREȘALULUI STALIN 
Stimate Maresale Stalis 
js trimit alăturat ii 
‘ima comunicare i i à 
la luptele de pe frontul Pate in à 
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şi-a arătat intreaga ei măreție, și vă trimit cele mai bune 
urări și sincerele mele mulțumiri. 


17 februarie 1945. 


Nr. 407 


PERSONAL DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN” 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL |. 


Am primit mesajul Dv, din 18 februarie. Sint foarte | 
bucuros că aţi rămas mulțumit de condiţiile din Crimeea, | 
20 februarie 1945, 


Nr. 408 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Am aflat cu mihnire despre pierderea pe 
suferit-o prin încetarea din viaţă à generali Cane 
hovski, în urma rănilor căpătate in luptă, Talentul si 
Lies us strălucit si viteaz ofiţer au trezit a 

e admiraţie din partea Guve - 
Dents dle a ernului Maiestajii-Sale și 


20 februarie 1945, 


Nr. 409 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă rog să primiți mulfumirile mele 
i entru condo- 
Jeantele exprimate la incetarea din Viaţă à unuia dintié 
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cel mai buni comandanţi de oști ai Armatei Roșii — 
generalul de armată 1. D. Cerneahovski. 


21 februarie 1945. 


Nr. 410 


Primit Ja 23 februarie 1945 


MESAJ PERSONAL ADRESAT MAREȘALULUI STALIN 
DE CATRE D-L CHURCHILL 


Armata Roșie își sărbătoreşte cea de-a 27-a aniver: 
sare a ei mindrindu-se cu triumiuri care au stirnit admi- 
rafia nefirmuritd a aliaţilor ei și care au pecetluit soarta 
militarismului german, Generaţiile viitoare vor recu- 
noaste fără rezerve datoria lor faţă de Armata Rosie, așa 
cum o facem noi, cei cărora ne-a fost dat să fim martori 
ai acestor măreț victorii, Vă rog pe Dv., marele con 
ducätor al marii armate, să o salutaţi în numele meu 
astăzi, cind ea se află în pragul victoriei finale, 


Nr. 411 


Expediat la 27 februarie 1945 


MESAJ PERSONAL AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Vă rog să primiţi mulfumirile mele pentru înalta pre- 
quire pe care afi acordat-o contribuţiei aduse de Armata 
Rogie la infringerea forțelor armate germane, 

Voi trânsmite cu plăcere Armatei Roşii salutul adre- 
sat de Dv. in ziua celei de-a 27-a aniversări a ei. 
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Nr. 412 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Am primit chiar acum, de pe vasul nostru car 
din Sevastopol, darul Dv. alcătuit din obiecte de arts 
rusești, 

Vă rog să primiți cele mai călduroase mulțumiri pen- 
try acest dar deosebit de generos. EI îmi produce © 
plăcere aproape tot atit de mare ca recunostinta ce vi-o 
păstrez pentru bunele sentimente care v-au determinat 
să mi-l irimiteţi. 


9 martie 1945, 


Nr. 413 


MESAJ STRICT SECRET ŞI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, D-l Eden mi-a arătat mesajul pe care La trimis 
d-lui Molotov cu privire la prizonierii noştri = salvaţi 
de armatele Dv., precum și acordul" încheiat la Ialta 
cu privire la acești prizonieri, Ne nelinisteste in cel mai 
înalt grad situația despre care se vorbește în mesajul 
amintit mai sus. Nu există problemă faţă de care na- 
tiunea britanică să fie atit de sensibilă ca faţă de aceea 
a soartei prizonierilor noștri aflaţi în miinile germanilor 
precum si a grabnicei lor eliberäri din prizonierat şi 
întoarceri în patrie. V-as fi extrem de recunoscător dacă 
afi examina personal această chestiune, intrucit sint 
convins că doriți să faceţi pentru prizonierii noştri tot 
ceea ce depinde de Dv., la fel cum — vă pot încredința 
— procedăm și noi cu oamenii Dv. pe măsură ce ajung 
sub controlul nostru de-a lungul Rinului. 

2, Ofensiva pe care au inceput-o britanicii si cana- 
dienii la 8 februarie ne-a costat aproximativ 16.000 de 
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oameni. Sperasem că armatele a 9-a şi 1 americane vor 
începe ofensiva pe flancul postru drept sau sudic in 
jurul datei de 10 februarie, însă, datorită inundatiei pro 
Yocate de faptul că inamicul a deschis zăgazurile, inain- 
tarea ambelor armate americane a devenit în mod fizic 
imposibilă atita timp cit revărsarea apelor nu va scădea. 
Aceasta a silit armatele noastre din nord să-și continue, 
timp de 15 zile, ofensiva lor pe un teren extrem de difi- 
cil şi mlăștinos, înainte ca trupele Statelor Unite să fi 
putut întreprinde vreo ofensivă serioasă, Sintem întru 
totul de acord că intirzierea declanșării ofensivei lor a 
fost justificată, dar ea a atras, de fapt, asupra noastră o 
mare parte a unităţilor de elită ale armatelor germane 
rămase la vest de Rin. Cînd, în primele zile ale lunii 
martie, armatele a S-a, 1 şi a 3-a americane au intrat în 
acțiune, vulnerabilitatea adversarului în celelalte sec- 
toare ale frontului, după spusele lui Eisenhower, a sporit 
în mod simțitor. Rezultatele obținute de aceste trei 
armate americane depășesc insă cu mult așteptările 
noastre ; prin operaţii strălucite si indräznele, ele au 
infrint acum apărarea inamicului la vest de Rin, al cărui 
mal l-am atins, în sfirsit, pe un front larg la nord. Cimpul 
de luptă este pregătit acum pentru faza următoare, şi 
eu voi pleca la cartierul general al lui Montgomery 
pentru a fi martorul acestei faze. Sub comanda lui se 
vor afla armata canadiană, armala a 2-a britanică si 
armata a S-a americană și sper să vă pot comunica în 
curînd vești bune. Sint foarte bucuros să văd ofensiva 
Dv. asupra pungii naziste din Prusia orientală, care se 
îngustează din ce in ce mai mult, Mi se pare că, după 
ce întreg nordul Germaniei va fi ocupat, iar armatele 
ruse vor face joncțiunea cu noi, Hitler va încerca să 
continue războiul printr-o luptă singeroasä in Germania 
de sud şi în Austria, luind probabil contact prin Alpi cu 
armata sa din Italia de nord. Crincena şi îndirjita bătă- 
lie de la Budapesta, iar acum cea de la lacul Balaton, 
împreună cu alte pregătiri, confirmă această părere. 
Sint, între timp, în așteptarea unor operaţii hotäritoare 
în vest şi la nord, si fără îndoială că si Dv. veli începe 
în curind înaintarea în est. Cele expuse mai sus la punc- 
tul 2 sint destinate numai Dv. personal, 
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de pod. Există rezerve foarte mari de tancuri si forte 
blindate pentru exploatarea succesului de îndată ce flu 
viul va fi forțat, 

“Vă voi trimite miine o nouă telegramă, Feldmareșa= 
1ul Montgomery mă roagă să vă transmit salutäri. 


24 martie-1945. 


3, Se pare că în prezent avem o seri afi 
Ş erie de greutăţi del 
cînd ne-am despărțit la Ialta, dar sint pe A i 
că, dacă ne-am întilni din nou, ele ar fi înlăturate toate, 
21 martie 1945, 


Nr. 414 


PERSONAL ȘI SECRET Nr. 416 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 


CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Primit la 1 aprilie 1945 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


Am primit mesajele Dv, 

n ceea ce priveşte prizonierii de război britani 

aveti motive să vă dngrijoraţi de soarta lor Else afl în 
e decit acelea in care 5 : 

nierii de räzbol sovietici în lagărele Gee adel 

thir sole de cazuri au. fost supuși porsecuiilor ai 
D ră de aceasta, ei nu 

în lagărele noastre, fiind îi pe al CAR 

ra ee in in drum spre Odesa, în vede-_ 

mulțumesc pentru informarea despre sit 
pe frontul de vest, Am încredere în (alettg fe nel 
ant de osti el feldmareșalului Montgomery. 


23 martie 1945, 


1, Sper că afi primit deja mesajul Președintelui Star + 
telor Unite, pe care el a binevoit să mi-l arate inainte 
de expediere, Consider de datoria mea să vă asigur, în 
numele Guvernului Maiestăţii-Sale, că este de dorința 
Cabinetului de război să vă comunic că aprobăm întru 
totul acest mesaj al Preşedintelui gi că ne raliem întru 
totul lui, | 

2, Există două sau trei chestiuni pe care ag dori să le | 
subliniez in mod deosebit. In primul rind, nu conside- 
rim că la tratativele de la Moscova am respectat spl: | 
Titul şi, în unele chestiuni, chiar gi litera acordului de 
la Talia, Noi n-am presupus niciodată că Comisia pe 
care noi trei am numit-o cu cea mai mare promptitudine 
puşi Va putea desfășura repede și cu ușurință munca 
pe baza unor concesii reciproce. Pe atunci presupuneam, 
desigur, că astăzi Guvernul Polonez, ,nou" şi „reorga- 
nizat", va. exista deja si că el va fi recunoscut de toate 
Naţiunile Unite, Aceasta. ar fi dovedit întregii lumi 
capacitatea și hotărirea noastră de a conluera pentru 
viitorul Jui. Încă nu e prea tirziu pentru a înfăptui acest 
deziderat. 

3. In cadrul Comisiei se ajunsese totuși la un acord, 
potrivit cămia încă înainte de constituirea unui aseme- 
nea Guvern Polonez nou și reorganizat trebuiau che: 


Nr. 415 
MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 

Mă aflu la cartierul general al feld 
mareșalul E 
geme care dat chit sem odin PA 

incipale pentru forfarea Rinului 

larg in regiunea orașului Wesel, prin folosiven compulus 
e , prin folosii i 
de desant aerian i-a aproxima 2000 de mut 
de AVE SPerania ca fluviul să fie fortat în cursul seri 
astăzi s{ al zilei de miine și ca să fie create capete 
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mate personalităţi poloneze de seamă, atit din Polonia 
cit si de peste hotare, nu pentru a intra neapărat in 
guvern, ci numai în vederea unor consultări libere și 
Sincere. Nici măcar acest pas preliminar nu poate i 
făcut, întrucit se revendică dreptul de veto impotriva 
oricărei invitaţii — chiar și în vederea consultärilor — 
Ja care nu consimt Guvernul Sovietic și Guvernul de la 
Lublin, In nici un caz nu putem fi de acord ca vreunul 
dintre noi să aibă dreptul de a opune un asemenea 
veto. Exemplul cel mai grăitor de folosire a acestui 
veto este cazul d-lui Mikolajezyk, pe care lumea brita- 
mică si cea americană îl consideră o personalitate, 
Polonez’ de seamă din afara granițelor Poloniei, 

4, De asemenea am aflat cu uimire gi regret că pro- 
punerea d-lui Molotov, făcută din propria sa iniţiativă, 
de a permite unor observatori sau misiuni vizitarea 
Poloniei a fost retrasă, Din această cauiză am fost lipsiti 
de orice posibilitate de a verifica noi înşine informa- 
fille — adeseori cu un caracter extrem de neplăcut — 
pe care ni le trimite aproape zilnic Guvernul Polonez 
de la Londra, Nu înțelegem de ce situaţia din Polonia 
trebuie să fie invăluită într-o atmosferă aga de tainică, 
Noi oferim Guvernului Sovietic toate posibilitățile pen: 
tru a trimite misiuni sau diferite persoane în orice 
teritoriu aflat sub ocupaţia noastră militară. în unele 
cazuri această propunere a fost acceptată de organele 
sovietice, și călătoriile au avut loc spre satisfacția 
noasträ reciprocă, Cerem ca in aceste chestiuni să fie 
respectat principiul Teciprocităţii, ceea ce ar permite 
crearea unei baze trainice pentru o colaborare a noastră 
de lungă durată, 

5. Președintele mi-a arătat, de asemenea, mesajele 
pe care le-aţi schimbat cu dinsul în legătură cu faptul 
că d-l Molotov nu poate participa la conferința de la 
San Francisco", Am sperat că prezența la San Fran. 
cisco a celor trei miniștri ai afacerilor externe ar putea 
înlătura multe asperitäti care s-au abătut ca o furtună 
asupra noastră în perioada de după întilnirea noastră 
fericită si plină de speranţe de la Ialta. Nu punem însă 
citusi de puţin la îndoială importanța motivelor de stat 
care-l obligă să rămină în Rusia, 
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i i i i Președinte, fraza 

-a uimit si pe mine, ca și pe , 
de Midielere din mesajal pe care i l-aţi ses Tul Cea 
ce se afirmă in acest mesaj în legături P as 

1 britanic, și la popo: 

rican se refera si la poporul „pa. poveetag 

nwealth-ului britanie, cu adaosul că i con 
His “i Maiestăţii-Sale isi dețin posturile numai i 
voinja parlamentului ales pe baza votului unive i 
Dacă strădaniile noastre îs a ajunge Aa a ocoli ae PA 
vire la Polonia sint sortite eșecului, reba st FER 

t_ lucru în fata parlamentului, ci 
Intron! dupa Vacanța de past Nimeni n-a apărat cu mal 
multă pasiune și convingere cauza Rusiei decit man 
străduit s-o fac eu. Am fost primul car as 
941, A trecut mai mult de un 

Belle 2 Mie lumii vimite justeţea. liniei 
Gind am, proclamat în fata lumii vimite justelea liniel 

îs ca frontier’ a Rusiei la vest, şi ac 
eee acum recunoscută atit de parlamentul bnisala 
cit și de Prejedintele Statelor Unite: Ca sincer prieten 
al Rusiei, mă adresez personal Dv. fi colegilor Dv. cher 
mindu-va să ajungeţi, în ceea ce privește Polonia, la o 
înțelegere iainică cu democratille occidentale și să ni 
respingeţi mina prietenie! in viitoarea conducere a lumi 
pe care v-o intindem astăzi. 


31 martie 1945, 


Nr, 417 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 


CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


i le-aţi 
0 edintele mi-a trimis scrisorile pe care 
fa ile dinsul cu privită, la alee pus 
de un ofițer britanic și unul 

Hioral ‘general al maresalulul Alexander cu. un general 
german, pe nume Wolf, in legătură cu problema capltt 
ă tei lui Kesselring in Italia de nor 0 Ë 
en oportun să vă trimit o relatare exactă a fap- 
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_ telor care se referă la acţiunile Guvernului Maiestăţii-. 
Sale. De îndată ce am aflat de acest contact, am 
incunostinfat imediat, la 12 martie, Guvernul Sovietic, 
iar noi şi Guvernul Statelor Unite v-am informat cinstit 
despre tot ce s-a petrecut. Toată această chestiune din 
Elveţia, menționată sau comentată într-un fel oarecare, 
s-a redus doar la verificarea imputernicirii emisarului 
german și la încercarea de a aranja o întilnire între 
împuternicitul lui Kesselring si feldmareșalul Alexander 
la Cartierul lui general, sau în oricare alt punct adecvat 
din Italia de nord. În Elveţia nu s-au dus nici un fel de 
tratative, nici chiar cu privire la capitularea militară a 
armatei lui Kesselring. Cu atit mai mult din planurile 
„noastre, lipsite de caracterul neonorabil care se în- 
cearcă să li se atribuie, nu a făcut parte vreo înțelegere 
politică-militară, așa cum se afirmă în telegrama Dv, 
‘ către Preşedinte, 
2. Reprezentanţii Dy, au fost invitaţi imediat să par- 
ticipe la intilnirea pe care am încercat s-o aranjăm in 
‘Malia, Dacă ea ar fi avut loc și dacă reprezentanţii Dv. 
ar fi venit, ar fi auzit fiecare cuvint pronuntat. 
3. Considerăm că feldmareșalul Alexander are drep- 
tul deplin de a primi, pe frontul său din Italia, capi 
larea unei armate germane alcătuite din 25 de divizii si 
de a discuta problemele capitulării cu emisarii germani 
„investiţi cu imputernicirile necesare pentru a trata con- 
_ diţiile capitulării, Cu toate acestea, noi am prevăzut in 
mod special invitarea reprezentanţilor Dv. la aceste tra- 
tative pur militare de la Cartierul lui general, în cazul 
„că ele ar fi avut loc. În realitate însă, din toate contac- 
tele care au avut loc în Elveţia nu a ieșit nimic. Ofițerii 
noştri s-au întors de acolo fără a fi reușit să organizeze 
© intilnire in Italia cu emisarii lui Kesselring. Despre 
toate acestea, Guvernul Sovietic a fost informat pe 
deplin, pas cu pas, de către feldmareșalul Alexander sau 
de sir A. Clark Kerr, precum si prin canalele corespun- 

_ zătoare ale Statelor Unite. Repet : n-am început nici un 

„fel de tratative oficiale sau neoficiale în Elveţia, și nici 
măcar nu am încercat să le începem. 

4. Se prea poate, totuși, ca această cerere de a se 

începe tratative, care a venit de la generalul german 


‘Wolff, să fie una dintre încercările pe care le întreprinde 
inamicul cu scopul de a semăna neincredere între aliaţi, 
Feldmaresalul Alexander a subliniat în mod special | 
acest lucru în telegrama expediată la 11 martie, în care 
făcea următoarea remarcă : „Vă rog să aveţi în vedere 
că două dintre perspanele conducătoare fac parte din 
SS și sint oameni ai lui Himmler, ceea ce-mi trezeşte 
o mare bănuială”. O copie a acestei telegrame a fost 
expediată la 12 martie ambasadorului britanic la Mos: 
cova pentru a fi remisă Guvernului Sovietic”, Dacă. 
intenţia germanilor a fost să semene neîncredere între 
noi, acest lucru le-a reușit pentru moment. at 
5. Sir A. Clark Kerr a primit din partea d-lui Eden 
sarcina de a explica d-lui Molotov întreaga situaţie în 
scrisoarea sa din 21 martie", Răspunsul din 22 martie 
pe care l-a primit din partea d-lui Molotov cuprindea 
următoarea frază : „Guvernul Sovietic vede în cazul de 
faţă nu o neînțelegere, ci ceva mai rău”. În acest ră: 
puns se exprimă și nemulțumirea provocată de faptul că 
„la Betna, în decurs de două săptămini, în spatele, 
Uniunii Sovietice, care poartă principala povară a, 
războiului împotriva Germaniei, se due tratative între 
zeprezentanţi ai comandamentului militar german, de 0 


parte, și reprezentanti ai comandamentului englez şi 
american, de alta”, În interesul relațiilor anglo-ruse, Gu- 
vernul Maiestăţii-Sale a hotărit să nu dea nici un fel 
de răspuns acestei invinuiri extrem de jignitoare si nein- 
temeiate, ci s-o ignoreze. Aceasta este cauza a ceea ce 
Dv, în mesajul către Preşedinte, numiţi „tăcerea engl 
zilori. Am considerat că e mai bine să tăcem decit să 
răspundem la o scrisoare ca aceea trimisă de d-1 Molo- 
tov, Dar puteţi fi încredinjaţi că această scrisoare ne-a 
uimit şi că am fost jignifi de faptul că d-l Molotov ne 
atribuie o asemenea comportare. Aceasta însă m-a in 
riurit cituși de puțin asupra instrucțiunilor pe care le-am 
dat feldmaresalului Alexander de a continua să vă țină 
la curent cu toate evenimentele. E 
6, Este de asemenea eronată afirmaţia că în această 
chestiune inițiativa a pornit, așa cum declaraţi. Pre- 
şedintelui, în întregime de la englezi. În realitate infor- 


mafia transmisă feldmareșalului Alexander că generalul 
german. Wolff vrea să stabilească un contact în Elveţia 
i-a fost furnizată de un organ american. 

7. Între contactul stabilit la Berna, sau în oricare 
altă parte, și infringerea totală a armatelor germane pe 
frontul de vest nu există nici o legătură. În realitate ele 
S-au luptat cu mare indirjire, pricinuind trupelor noastre 
si celor americane, de la inceputul ofensivei noastre 
din februarie si pind la 28 martie, pierderi ce depășesc 
cifra de 87.000 de oameni. Totuși, avind de înfruntat 
forte numericeste superioare pe pămint și fiind literal- 
mente coplesite în aer de către forțele militare aeriene 
anglo-americane mult superioare, care numai în luna 
martie au aruncat asupra Germaniei peste 200.000 de 
tone de bombe, armatele germane din vest au fost cu 
desävirgire zdrobite. Faptul că au avut de înfruntat forte 
terestre superioare ca număr în vest se explică prin 
loviturile admirabile și forța armatelor sovietice. 

8, În ceea ce privește învinuirile pe care le aduceți 
în mesajul trimis Președintelui la 3 aprilie, învinuiri 
ara, de esomenea deflimeezä Guvernul Melestăţii-Sale, 

olegii mei ne solidarizăm cu ultima - 
punsul Președintelui, E TRS Cele 


5 aprilie 1945, 


Nr. 418 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dy. din 1 aprilie în legătură cu 
problema poloneză. În mesajul meu către Președinte 
asupra acestei chestiuni, pe care vi-l trimit și Dv., răs- 
pund la toate întrebările principale referitoare la acti- 
vitatea Comisiei pentru Polonia de la Moscova %. În 
ceea ce priveşte celelalte probleme de care vă ocupați 
în mesajul Dv., trebuie să spun următoarele : 
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1. Ambasadorul englez si cel american, membri ai 
Comisiei de la Moscova, nu vor să find seamă de 
Guvernul Provizoriu Polonez şi insistă să fie invitate 
spre consultare personalități poloneze, indiferent. de 
atitudinea lor fafa de hotăririle conferinței din Crimeea 
cu privire la Polonia și faţă de Uniunea Sovietică. El 
insistă să fie neapărat invitat la Moscova pentru consul 
tare de pildă Mikolajezyk, şi cer acest lucru chiar într-o 
formă ultimativă, fără a fine seamă de faptul că Miko- 
lajezyk a adoptat o poziţie fățișă impotriva hotăririlor 
cu privire la Polonia ale conferinfei din Crimeea. Cu 
toate acestea, dacă considerați necesar, aș fi gata să 
influentez asupra Guvernului Provizoriu Polonez ca 
acesta să renunțe la obiecțiile sale împotriva invitării 
lui Mikolajczyk, în caz că acesta va face o declaraţie 
publică în sensul că recunoaște hotäririle in problema 
poloneză ale conferinței din Crimeea şi că este pentru 
stabilirea unor relaţii prietenești între Polonia și Uniunea 
Sovietică. 

2. Vă exprimaţi nedumerirea de ce teatrul evenimen- 
telor de război din Polonia trebuie să fie invaluit într-o 
atmosferă de mister. În realitate nu există aici nici un 
mister. Vă scapă din vedere faptul că trimiterea în 
Polonia a unor observatori britanici sau a altor obser- 
vatori străini este interpretată de polonezi ca o jignire 
adusă demnităţii lor naţionale, ținind seamă si de faptul 
că atitudinea actuală a Guvernului Britanic față de 
Guvernul Provizoriu Polonez este privită de acesta din 
urmă ca fiind răuvoitoare. în ceea ce privește Guvernul 
Sovietic, el nu poate să: nu țină seamă de atitudinea 
negativă a Guvernului Provizoriu Polonez în chestiunea 
trimiterii unor observatori străini in Polonia. De aseme- 
nea vă este cunoscut că, atunci cind se adoptă o altă 
atitudine față de el, Guvernul Provizoriu Polonez nu 
pune piedici venirii în Polonia a reprezentanţilor altor 
state si nu creează nici un fel de bariere in calea lor; 
aşa stau lucrurile, de pildă, cu reprezentantii Guvernu- 
Jui Cehoslovac, ai Guvernului Iugoslav si alţii 

3. Am avut o convorbire plăcută cu d-na Churchill, 
care a produs asupra mea o profundă impresie. D-sa 
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mi-a inminat un cadou din partea Dv. Permiteţi-mi să 
vă mulțumesc din toată inima pentru atenţia Dv. 


7 aprilie 1945, 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE PREȘEDINTELE F, ROOSEVELT 


În legătură cu mesajul Dv, din 1 aprilie, consider 
Recesar să fac următoarele observatii în problema 

Problema poloneză a - à 

de ema poloneză a intrat într-adevăr într-un impas, 

auza constă în faptul că Ambasadorii S.U.A. 
Angliei la Moscova, membri al Comisiei de la e 
ae îndepărtat de directivele conferingel din Crimeea 

odus in această problemă elei - 
Vazute de susnumite conferinas elemente BOL, API 

E] pus) 

a) La conferinfa din Crimeea, noi, citeşitrei, am con- 
siderat Guveraul "Provizoriu Polonez ca guvern actual. 
mente in funcțiune in Polonia, care urmează a fi recon- 
struit, devenind nucleul unui nou Guvern de Unitate 
„Naţională, Ambasadori S.U.A, si Angliei la Moscova se 
îndepărtează însă de această directivă, ignorează exis- 
tenta Guvernului Provizoriu Polonez, nu-l iau în seamă 
și, în cazul cel mai bun, pun semnul egalităţii între di- 
ferite persoane din Polonia si de la Londra și Guvernul 
Provizoriu al Poloniei. Totodată ei consideră că prin 
reconstruirea Guvernului Provizoriu trebuie înțeleasă 
lichidarea lui gi crearea unui guvern absolut nou, Lucru- 
zile au mers pină acolo, incit d-l Harriman a declarat în 
Comisia de la Moscova: e posibil ca nici unul dintre 
membrii Guvernului Provizoriu să nu intre în compo- 
nenta Guvernului Polonez de Unitate Naţională, 

Se înțelege că o asemenea orientare a Ambasadorilor 
american si englez nu poate să nu provoace indignarea 
Guvernului Provizoriu Polonez. În ceea ce priveşte 
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Uniunea Sovietică, fireşte că ea nu poate fi de acord cu 
asemenea orientare, intrucit aceasta înseamnă o incäl- 
care fätisä a hotăririlor conferinfei din Crimeea. 

3) La conferința din Crimeea am pornit toţi trei de 
Ja premisa că ar trebui chemate spre consultare cinci 
persoane din Polonia şi trei de la Londra, si nu mai 
multe. Ambasadorii S-U.A. și Angliei la Moscova s-au 
îndepărtat însă de această poziție: gi cer ca fiecărui 
membru al Comisiei de la Moscova să i se dea dreptul 
de a invita un număr nelimitat de oameni din Polonia 
şi de la Londra, 

Se infelege că Guvernul Sovietic n-a putut fi de 
acord cu această cerere, intrucit, potrivit hotăririi con- 
ferintei din Crimeea, invitaliile trebuie să fie adresate 
diferitor persoane nu de către membrii Comisiei, ci de 
Comisia ca atare, în ansamblul ei, Cererea de a chema 
spre consultare un număr nelimitat de oameni este în 
contradicție cu cele stabilite Ja conferința din Crimeea, 

€) Guvernul Sovietic porneşte de la considerentul 
că, in spiritul hotăririlor conferinței din Crimeea, tre- 
bule invitate spre a fi consultate personalități poloneze 
care, în primul rind, recunosc hotäririle conferinței din 
Crimeea, inclusiv hotärirea cu privire la linia Curzon, 
şi care, În al doilea rind, se străduiesc în mod efectiv să 
stabilească relații prietenești între Polonia și Uniunea 
Sovietică. Guvernul Sovietic insistă asupra acestor con- 
difii deoarece singele armatelor sovietice, vărsat din 
abundență pentru eliberarea Poloniei, precum și faptul 
că în decursul ultimilor 30 de ani inamicul a folosit în 
două rînduri teritoriul Poloniei pentru a invada Rusia 
obligă Guvernul Sovietic să asigure. statornicirea unor 
relatli prietenești între Uniunea Sovietică si Polonia, 

Ambasadorii S.U.A. și Angliei la Moscova nu fin 
însă seamă de această cerință gi stăruie să fie invitate 
spre consultare personalităţi poloneze indiferent de ati- 
tudinea lor faţă de hotăririle conterinței din Crimeea şi 
faţă de Uniunea Sovietică, 

Acestea sint, după mine, cauzele care împiedică 
rezolvarea problemei poloneze în sensul unei înțelegeri 
reciproce, 
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Pentru a ieși din impas și a ajunge la o hotärire de 
comun acord este necesar, după părerea mea, să intre- 
prindem următorii pași : 

1) Să stabilim că reconstruirea Guvernului Provizo- 
riu Polonez nu inseamnă lichidarea -Iui, ci, efectiv, o 
reconstruire pe calea lărgirii lui, încît nucleul viitorului 
Guvern Polonez de Unitate Naţională trebuie să fie 
Guvernul Provizoriu Polonez. 

2) Să revenim la recomandările conferinței din Cri- 
meea, limitindu-ne la chemarea a opt personalităţi 
poloneze, dintre care cinci să fie chemate din Polonia si. 
trei de la Londra. 

3) Să stabilim că, în orice condiţii, trebuie consul- 
taţi reprezentanții Guvernului Provizoriu Polonez si că 
ei trebuie să fie consultaţi în primul rind, intrucit acest 
Guvern reprezintă cea mai mare forță în Polonia, în 
comparație cu persoanele izolate care vor fi chemate de 
la Londra si din Polonia și a căror influenţă asupra 
populaţiei poloneze nu poate fi în nici un fel comparată, 
cu imefisa influență de care se bucură in Polonia Guver- 
nul Provizoriu Polonez. 

Atrag atenția Dv. asupra acestui punct, deoarece, 
după părerea mea, orice altă soluționare a lui poate fi 
interpretată în Polonia ca o jignire adusă poporului 
polonez si ca o încercare de a impune Poloniei un gu- 
vern creat fără a se fine seamă de opinia publică 
poloneză. 

4) Să chemăm spre consultare din Polonia și de la 
Londra numai acele personalităţi care recunosc hotă- 
tirile cu privire la Polonia ale conferintei din Crimeea 
şi se străduiesc într-adevăr să stabilească legături de 
prietenie între Polonia și Uniunea Sovietică, 

5) Reconstruirea Guvernului Provizoriu Polonez să 
se facă pe calea înlocuirii unora dintre actualii miniştri 
din Guvernul Provizoriu cu noi miniștri din rindurile 
personalităţilor poloneze care nu fac parte din Guvernul 
Provizoriu. 

In ceea ce privește raportul numeric dintre miniștrii 
vechi și miniștrii noi în componența Guvernului Polonez 
de Unitate Naţională, se poate stabili aici aproximativ 
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ort ca.și cel realizat în cazul Guvernului 


Iugoslaviei, ză 
Cred că, dacă se va ţine seamă de observaţiile 
expuse mai sus, solutionarea de comun acord a proble- 
mei poloneze poate fi realizată intr-un termen destul de 
scurt, 
7 aprilie 1945. 


Nr. 419 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. din 5 aprilie. In mesajul pe 
care l-am adresat Preşedintelui la 7 aprilie si pe care 
vi-l trimit şi Dv. am răspuns deja la toate problemele 
principale atinse în mesajul Dv. în legătură cu trata- 
tivele din Elveţia. In ceea ce privește celelalte chestiuni 
atinse în mesajul Dv., consider necesar să vă spun urmă- 
toarele é 

1. Nici eu si nici Molotov n-am avut intenția de, „a 
defăima” pe cineva. Problema nu constă în dorința de 
„a defăima”, ci în faptul că din această chestiune a 
teiesit că avem puncte de vedere diferite în ceea ce pri- 
veste obligaţiile si drepturile unui aliat. Din mesajul pe 
care l-am adresat Preşedintelui veţi vedea că punctul de 
vedere just în această problemă este cel rus, întrucit 
el garantează drepturile oricăruia dintre aliaţi si pri 
vează pe inamic de orice posibilitate de a semăna nein- 
credere între noi. 

2. Mesajele mele sint personale si strict secrete. 
“Aceasta imi dă posibilitatea de a spune părerea limpede 
si sincer, In aceasta constă avantajul corespondenței 
secrete. Dacă veti lua însă fiecare declarație sinceră a 
mea drept o jignire, această corespondenţă va fi mult 
stinjenită. Vă asigur că nu am avut şi nu am intenţia de 
a jigni pe nimeni. 

7 aprilie 1945, 
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PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CATRE PRESEDINTELE F. ROOSEVELT 


‘Am primit mesajul Dv. din 5 aprilie. 

1, În mesajul meu din 3 aprilie nu este vorba de 
onestitate și de lealitate. Nu m-am indoit niciodată de 
onestitatea si de lealitatea Dv., precum nu m-am indoit 
nici de onestitatea și de lealitatea d-lui Churchill. În 
mesajul meu mă refer la faptul că in decursul corespon- 
denfei dintre noi s-a conturat o deosebire de păreri asu- 
pra a ceea ce isi poate îngădui un aliat fata de celălalt 
si asupra a ceea ce nu-și poate ingädui. Noi, rușii, cre- 


dem că, în actuala situaţie de pe fronturi, cind inamicul. 


se găsește in fața capitulării inevitabile, la orice întil- 
nire cu germanii a unuia dintre aliaţi în legătură cu 
problemele capitulării trebuie să fie asigurată participa- 
rea reprezentanţilor celuilalt aliat. În orice caz, acest 
lucru este neapărat necesar dacă aliatul respectiv stă. 


tuie să participe la o asemenea intilnire. Americanii si 
englezii însă gîndesc alifel, considerind că punctul de 
vedere al rușilor nu este just. Pornind de la aceasta, ei 
au contestat rușilor dreptul de a parti 


ipa la intilnirea 
din Elveţia cu germanii. V-am mai scris, si cred că nu 
e de prisos să repet, că într-o situaţie analogă rușii n-ar 
fi contestat în nici un caz americanilor și englezilor 
dreptul de a lua parte la o asemenea intilnire. Continuu 
să consider punctul de vedere al rușilor ca fiind unicul 
just, intrucit el exclude orice posibilitate de a ne sus- 
pecta unul pe altul si nu dă inamicului posibilitatea de 
a semana neîncredere între noi, 

2. Este greu să admitem că inexistența rezistenței 
germane pe frontul de vest se datorește numai infrin- 
gerii. Pe frontul de est germanii au 147 de divizii. Ei 
ar fi putut, fără prejudicii pentru cauza lor, să retragă 
de pe frontul de est 15—20 de divizii si să le arunce in 
ajutorul trupelor lor de pe frontul de vest. Totuși ger- 
manii n-au facut si nu fac acest lucru. Ei continuă să 
ducă lupte inversunate impotriva rușilor pentru o sta- 
fie oarecare de cale ferată din Cehoslovacia, Zemlenice, 
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de care au nevoie ca niâriui de catapiasmă, predind in 
acelaşi timp, fără nici o rezistență, oraşe importante din 
centrul Germaniei, ca Osnabrück, Mannheim, Kassel. 
Trebuie să admitefi că o asemenea comportare a germa- 
nilor este mai mult decit ciudată si nefirească. îi 

3. Cit priveşte pe informatorii mei, vă incredintez că 
sint oameni foarte cinstiți şi modesti, care-și îndepli- 
nesc în mod. scrupulos îndatoririle și nu au intenția de 
a jigni pe cineva. Pe acești oameni i-am verificat în 
practică in repetate rinduri. Judecati şi Dv. In luna 
februarie a acestui an, generalul Marshall a transmis 
Marelui Stat-Major al trupelor sovietice citeva comu- 
nicări importante, prin care, pe baza datelor de care 
dispunea, îi avertiza pe ruşi că în luna martie se vor 
produce pe frontul de est două serioase contralovituri 
ale germanilor, dintre care una va fi îndreptată din 
Pomerania spre Thorn, iar cealaltă — din regiunea 
Moravska Ostrava spre Lodz. În realitate însă s-a văzut 
că principala lovitură a germanilor a fost pregătită si 
dată nu în regiunile arătate mai sus, ci în cu totul altă 
regiune, şi anume în regiunea lacului Balaton, la sud- 
vest de Budapesta. După cum se știe acum, în această 
regiune germanii concentraseră pină la 35 de divizii, 
inclusiv 11 divizii de tancuri. A fost una dintre cele mai 
serioase lovituri din cursul războiului cu o concentrare 
atit de mare a forţelor de tancuri. Mareșalul Tolbuhin 
a reușit să evite un dezastru si apoi să-i zdrobească pe 
germani, între altele, datorită faptului că informatorii 
mei au descoperit, „ce-i drept cu oarecare intirziere, 
acest plan al loviturii principale a germanilor si l-au 
prevenit imediat pe mareșalul Tolbuhin, Am avut, 
astfel, încă o dată prilejul să mă conving de exactitatea 
şi de capacitatea de informare a informatorilor sovietici, 

Pentru ca să vă puteţi orienta în-această chestiune, 
anexez scrisoarea adresată generalului-maior Deane de 
către generalul de armată Antonov, Șeful Marelui Stat- 
Major al Armatei Roșii. 


7 aprilie 1945, 


397 


Cople, SECRET 


SEFULUI MISIUNII MILITARE A S.U.A. ÎN U.RSS. 
GENERALUL-MAIOR JOHN R. DEANE 


Stimate generale Deane, 

‘Va rog să aduceţi la cunoştinţa generalului Marshall 
următoarele : 

La 20 februarie ac. am primit comunicarea genera- 
lului Marshall, care mi-a fost transmisă de generalul 
Deane, cu privire la faptul că germanii creează pe frontul 
de est două giupări în vederea unei contraofensive : 
una în Pomerania, pentru o lovitură în direcția Thorn, 
jar alta in regiunea Viena, Moravska Ostrava, pentru 0 


ofensivă in direcţia Lodz. Gruparea din sud trebuia să' 


cuprindă armata a 6-a de tancuri „SS*, Informaţii an 
loge am primit la 12 februarie din partea șefului Secţiei 
pentru armată terestră a Misiunii Militare Engleze, 
colonelul Brinkman. 

Sint extrem de recunoscător și de îndatorat genera- 
Jului Marshall pentru această informaţie, menită să ne 
ajute în atingerea felurilor noastre comune și pe care 
dinsul ne-a oferit-o cu atita amabilitate, 

Totodată consider de datoria mea să comunic gene- 
valului Marshall că operaţiile militare de pe frontul de 
est din cursul lunii martie n-au confirmat informația 
dată de dinsul, intrucit aceste lupte au dovedit că prin- 
cipala grupare a armatelor germane, cuprinzind si 
armata a 6-a de tancuri „SS", a fost concentrată nu în 
Pomerania și nici în regiunea Moravska Ostrava, ci în 
regiunea lacului Balaton, de unde germanii au pornit o 
ofensivă cu scopul de a ieși la Dunăre si de a forța tre- 
cerea ei la sud de Budapesta, 

Acest fapt dovedește că informația pe care a folo- 
sito generalul Marshall nu a corespuns adevăratului 
curs al evenimentelor care au avut loc în cursul lunii 
martie pe frontul de est, 

Nu este exclusă posibilitatea ca unele surse ale 
acestei informaţii să fi urmărit dezorientarea atit a 
Comanidamentului anglo-american cit si a celui sovietic, 
precum și abaterea atenției Comandamentului sovietic 
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de la regiunea in care germianii pregăteau principala 
operație ofensivă pe frontul de est. 

Cu toate cele arătate, îl rog pe generalul Marshall 
să continue, dacă e posibil, a-mi comunica informaţiile 
pe care le posedă cu privire la inamic, a 

‘Am considerat de datoria mea si aduc această infor- 
matie la cunoştinţa generalului Marshall numai și nu- 
mai pentru ca dinsul să poată trage concluziile cores- 
punzătoare în ceea ce priveşte sursele acestei informaţii 

“Vă rog să-l asiguraţi pe generalul Marshall de stima 
şi recunoştinţa mea. 


Cu stimă, al Dv. 
General de armată ANTONOV, 
Şeful Marelui Stat-Major 

al Armatei Roșii 


30 martie 1945. 


Nr. 420 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Am primit mesajul Dv. din 7 aprilie. Vă mulfü- 
mesc pentru tonul linistitor al acestui mesaj si sper că 
neinfelegerea cu „Cuvintele încrucișate! % poate fi con- 
siderat acum ca lichidaté. „pă 

2, Sînt profund întristat de moartea Preşedintelui 
Roosevelt, cu care stabilisem, in ultimii cinci ani și 
jumătate, legături de prietenie personală foarte strinse. 
“Acest trist eveniment subliniază si mai mult insemnéta- 
tea faptului că Dv, si cu mine sintem legaţi unul de 
altul prin nenumărate manifestări de simpatie si amin- 
tiri plăcute, chiar și în condiţiile tuturor primejdiilor 
şi greutăților pe care le-am învins. i 

3, Trebuie să profit de acest prilej pentru a vă mul- 
tumi pentru amabilitatea deosebită cu care aţi primit-o 
pe sofia mea cu prilejul vizitei ei la Moscova si pentru 
toată grija pe care i-aţi arătat-o în călătoriile ei prin 
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Rusia. Considerăm ca o mare cinste decorarea ei cu 
ordinul „Steagul Roşu al Muncii“ pentru activitatea pe 
care a depus-o în scopul alinării groaznicelor suferințe 
ale ostașilor răniți ai eroicei Armate Roșii. Suma de 
bani pe care a strins-o ea poate că nu este mare, dar 
ea cuprinde donaţii oferite cu dragoste nu numai de 
bogaţi, ci și, mai ales, de săraci, care au fost mindri 
să-și dea săptăminal din agoniseala lor micul lor obol. 
De prietenia dintre masele popoarelor noastre, de in- 
felegerea reciprocă dintre 'guvernele noastre și de stima 
reciprocä dintre armatele noastre depinde viitorul în- 
tregii lumi. 


14 aprilie 1945, 


Ne. 421 ă 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Se apropie cu repeziciune glorioasa clipă a jonc- 


* țiunii dintre armatele Dv. și ale noastre in Germania in- 


vinsă. Sint convins că, dacă am marca acest eveniment 
prin scurte mesaje transmise prin radio, al Dv., al Prege- 
dintelui Truman şi al meu, aceasta ar produce un efect 
de imbärbätare asupra popoarelor noastre, Vă rog să-mi 
comunicaţi dacă sinteti de acord cu această propunere. 
Trimit și Președintelui Truman un mesaj analog. 


14 aprilie 1945. A y 


Nr. 422 


MESAJ PERSONAL SI SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 

In mesajul meu din 22 martie 1% imi exprimam spe- 

tanta că Dv. si Președintele Roosevelt veţi lua parte, 

impreună cu noi, la publicarea avertismentului către 
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germani cu privire la securitatea prizonierilor de război 
aliaţi care se află în miinile lor. Preşedintele Roosevelt 
a acceptat această propunere cu condiția ca și Dv. să 
fiţi de acord. Consilierii mei militari consideră că, poate, 
în curind va fi necesar să publicăm acest avertisment. 
De aceea sper că-mi veţi putea comunica curind răs- 
punsul Dv. 


14 aprilie 1945. 


Nr. 423 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajele Dv, din 14 aprilie. 

1. Sint de acord cu Dv, că ar fi util să adresă! 
scurte mesaje către trupe din partea Dv., a Presedin- 
telui si a mea in legătură cu asteptata joncțiune a ar- 
matelor noastre, dacă, bineînţeles, Preşedintele Truman 
nu va obiecta împotriva acestei propuneri. Ar trebui 
însă să ne înțelegem asupra zilei cînd vom adresa 
aceste mesaje. 

2. Sint, de asemenea, de acord că trebuie să dăm un 
avertisment comun, in numele celor trei guverne, cu 
privire la securitatea prizonierilor de război aflaţi în 
miinile guvernului hitlerist, Textul avertismentului in 
formularea pe care mi-ati  comunicat-o Dv. '® nu pro: 
voacă nici o obiectie. Binevoiţi a-mi comunica dacă este 
necesar sau nu ca avertismentul să fie semnat, Comu- 
nicati-mi, de asemenea, ziua si ora publicării lui, 


14 aprilie 1945. i 
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Nr. 424 


PERSONAL $I SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. în legătură cu i fi 
A x ră cu 
viaţă a Preşedintelui F. Roosevelt, Fe cp 
resedintele Franklin Roosevelt, poj i 
2 ral , poporul sovie- 
eee un om politic eminent si un luptător consec- 
ntru o strinsă colab î i 
pert pentru orare între cele trei state 
Poporul sovietic va acorda intotd i 
„Poporul sovietic jeauna o înaltă pre- 
fuire atitudinii prietenești a Președintelui F. Roosevelt 
eae UR! şi va aduce întotdeauna aminte de ea. 
wt ati privește pe mine personal, simt deo- 
b ind greutatea pierderii acestui 
prietenul nostra comun. gece oe 


15 aprilie 1945. 


. și 


Nr. 425 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET! 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


DA Mikolajczyk m-a vizitat astăzi și, după 
birea avută cu mine, a făcut urmitoarea declaratie, pe 
care dorește s-o dea imediat publicităţii. Tinind seamă 
de telegrama Dv. personală din 7 aprilie, socot că veţi 
considera util acest lucru. 3 
. Consider că prietenia strinsă si trainică i 

este piata unghiulară 2 viitoarei politic’ poloneze In 
cadrul prieteniei mai largi a Naţiunilor Unite. 

„2. Pentru a pune capăt oricăror îndoieli în ceea ce 
privește poziția mea, fin să declar că sint de acord cu 
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hotărirea adoptată în Crimeea cu privire la viitorul Po- 
loniei, cu privire la suveranitatea și independența ei și 
Ja formarea unui Guvern Provizoriu care să reprezinte 
unitatea naţională. 

3, Sprijin hotărirea adoptată în: Ctimeea cu privire 
Ja convocarea unei conferințe a conducătorilor polonezi 
în vederea creării unui Guvern de Unitate Naţională 
care să reprezinte cit mai larg și mai obiectiv poporul 
polonez şi care să fie recunoscut. de cele trei puteri 
principale. 

15 aprilie 1945. 


Nr. 426 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Sint foarte bucuros că v-aţi dat asentimentul in 
privinţa celor trei mesaje. Ar fi bine ca ele să fie în 
registrate pe plăci, si, apoi, în ziua stabilită de comun 
acord, să fie transmise pe rind, la timpul cel mai potri- 
“it, împreună cu traducerile necesare. Aș propune Pre- 
sedintelui ca primul mesaj să-l rostească el, apoi Dv. 
jar eu voi încheia, Vă voi trimite textul pe care inten- 
tionez să-l rostesc, 

2. In ceea ce privește avertismentul, firește că tre- 
buie semnat de noi trei şi dat la timpul potrivit. Îi dau 
sarcina d-lui Eden să se înţeleagă în această privință 
cu GI Stettinius si, după cum nădăjâuiesc, cu d-l Molo- 
tov la Washington 1%. 

3. Aştept cu nerăbdare apropiata intilnire a celor 
trei ministri ai afacerilor externe la Washington. 


16 aprilie 1945. 
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Nr. 427 


Expediat la 18 aprilie 1945 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 16 aprilie referitor la me- 
sajele către trupe și la avertismentul comun, 

Nu am nimic de obiectat împotriva ordinii de succe- 
siune a mesajelor propuse de Dv. În ceea ce privește 
avertismentul către germani cu privire la securitatea 


prizonierilor de război, putem, desigur, să dăm sarcină |, 


lui V, M, Molotov, d-lui Eden și d-lui Stettinius să se 
înțeleagă între ei la Washington, 


Nr. 428 


Expediat la 18 aprilie 1945 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit, la 16 aprilie, mesajul Dv. confinind o ex- 
punere a declaraţiei lui Mikolajczyk. Vă mulțumesc 
pentru informare, 

Declarația lui Mikolajezyk reprezintă, firește, un 
mare pas inainte, dar nu este clar dacă dinsul recu- 
noaste și acea parte a hotäririlor conferinței din Cri- 
meea care se referă la frontierele răsăritene ale Polo- 
niei. Ar fi bine, în primul rind, să primim textul complet 
al declaraţiei lui Mikolajczyk și, în al doilea rind, să 
primim de la d-sa o lämurire asupra chestiunii dacă 
recunoaște și acea parte a hotăririlor cu privire la Polo- 
nia ale conferinței din Crimeea care se referă la fron- 
tierele răsăritene ale Poloniei, 
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Nr. 429 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 

«  CÂTRE MAREȘALUL STALIN 

Mesajul meu din 16 aprilie conţinea textul complet 
al declaraţiei d-lui Mikolajczyk, à 

Din momentul primirii mesajului Dÿ., unele date ab- 
solut precise m-au convins pe deplin că d-l Mikolajezyk 
acceptă hotăririle din Crimeea în ansamblul lor, inclu- 
siv partea care se referă la frontierele răsăritene ale 
Poloniei, Nu mi-ar fi trecut prin gind să trimit declara: 
ţia lui dacă n-aș fi fost convins de certitudinea aces- 
tui fapt. 


18 aprilie 1945. 


Nr. 430 


Primit la 18 aprilie 1945 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PRIMULUI MINISTRU 

ȘI A PREȘEDINTELUI 
‘Trimitem acest răspuns comun la mesajul Dv. din 7 
aprilie referitor la tratativele în problema poloneză 
pentru a aduce mai multă lumină în această chestiune 
si pentru ca să nu existe vreo neînțelegere în legătură 
cu poziția adoptată de noi în această problemă, Guver- 
nul Marii Britanii şi Guvernul Statelor Unite s-au stră- 
duit cu toată sinceritatea să abordeze în mod just şi 
constructiv această problemă și vor proceda si de acum 
înainte la fel. Înainte însă de a vă face propuneri con- 
crete si constructive — ceea ce si constituie scopul 
acestui mesaj — considerăm necesar să reparăm impre- 
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sia cu totul falsă pe care se pare că v-aţi format-o 
asupra poziției Guvernului Marii Britanii si Guvernului 
Statelor Unite, așa cum a fost ea expusă în cursul tra- 
tativelor de ambasadorii noștri, potrivit indicatiilor di- 
recte primite de ei. : 

Este cu totul neașteptată afirmaţia Dv. că in cursul 
acestor tratative Guvernul actualmente in funcție la Var- 
govia a fost intr-o oarecare măsură ignorat. Nici inten- 
fia si nici poziția noastră n-au fost vreodată de aseme- 
mea natură. Trebuie să vă fie cunoscut faptul că 
Ambasadorii noștri la Moscova au admis fără rezerve 
ca cei trei lideri ai Guvernului Polonez de la Varsovia 
să fie incluși pe lista polonezilor care urmează a fi in- 
vitafi la Moscova in vederea consultării cu Comisia 
Poloneză *, Noi n-am negat niciodată că, dintre cele 
trei grupuri care vor trebui să formeze noul Guvern 
Provizoriu de Unitate Naţională, reprezentanţii actua- 
lului Guvern de la Varşovia vor juca, indiscutabil, un 
rol. de frunte. Tot atit de nedrept ar fi să se afirme că 
ambasadorii noștri pretind dreptul de a invita un nu- 
măr nelimitat de polonezi. Dreptul Comisiei de a pro- 
pune și de a admite invitarea spre consultare la Mos- 
cova a diferitor reprezentanți polonezi din străinătate 
si din Polonia nu poate fi interpretat în acest sens. In- 
tr-adevăr, în mesajul său din 1 aprilie, Președintele 
Roosevelt a declarat in mod special că, „pentru a inlesni 
realizarea unui acord, Comisia ar putea să aleagă, mai 
intfi, un grup mic, dar reprezentativ, de personalități 
poloneze care ar putea propune Comisiei să ia in con- 
siderare si alte nume”, În realitate diferendul nostru 
constă în chestiunea dacă Guvernul de la Varşovia are 
sau nu dreptul de a opune un veto diferitelor candida- 
turi pentru participarea la consultări. După părerea 
noastră, nu se poate da o asemenea interpretare hotă- 
ririi din Crimeea. Ni se pare că Dv. reveniti la poziţia 
pe care s-a situat inițial delegația sovietică în Crimeea 
şi care a fost ulterior modificată în acord, Tinem să pre- 
cizăm că acum ne referim numai la problema grupului 
de polonezi care trebuie invitaţi la Moscova spre con- 
sultare, 
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Dv. amintiţi că ar fi de dorit să fie invitaţi opt po- 
lonezi (cinci din Polonia și trei de la Londra) pentru a 
participa la aceste prime consultări si, în scrisoarea 
Dv. către Primul Ministru, arătaţi că Mikolajezyk poate 
fi acceptat dacă va publica o declarație in sprijinul ho- 
tăririlor din Crimeea, De aceea, pentru a preintimpina 
eşecul eforturilor noastre de a rezolva problema polo- 
nezä, cu nenumăratele lui -consecinje, supunem atenţiei 
Dv. următoarele propuneri. Sperăm că le veţi acorda 
cea mai mare și mai serioasă atenţie, 5 

1, Să dăm instrucțiuni reprezentanţilor nostri in Co- 
misie să invite neintirziat spre consultare la Moscova 
următoarele personalităţi poloneze : Bierut, Osubka-Mo- 
rawski, Rola-Zymerski, episcopul Sapieha, un lider al 
unui partid politic reprezentativ nelegat de actualul 
Guvern de la Varşovia (dacă vreuna din următoarele 

rsoane vă va conveni, ne va conveni şi nouă: Witos 

alawski, Hatcynski, Jasiukovwicz), iar de la Londra pe 

jezyk, Grabski și Stanczyk. 

MON ae ce Comisia va ft trimis invitatille pen: 
tru consultare, reprezentanții Guvernului de la Vargo- 
via pot sosi primii, dacă acest lucru va fi considerat de 
dorii să convenim că aceste personalități poloneze che: 
mate spre consultare pot propune Comisiei un anumit 
număr de alte personalităţi atit din Polonia cit şi din 
străinătate, care pot fi chemate spre consultare, astfel 
ca toate grupările poloneze principale să fie reprezen- 

la discuţii. 

A Nu pare că am. putea accepta vreo formulă 
pentru fixarea componenţei noului Guvern de Unitate 
Naţională inainte de consultarea personalităților polo- 
neze si în nici un caz nu considerăm că precedentul 
iugoslav “* este aplicabil in Polonia. y 

‘Va rugăm să recititi cu atenţie mesajele american și 
britanic din 1 aprilie, intrucit în ele sint expuse consi- 
derentele mai profunde de care continuăm să ținem 
seamă si pe care trebuie să le menţinem, 


407 


Nr. 431 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Întrucit am convenit toți trei să transmitem mes: 
prin radio în momentul în care forțele noastre armate 
vor face joncțiunea în Germania, propun următoarea 
procedură. 

Fiecare stat trebuie să transmită prin radio toate 
cele trei mesaje, Trebuie să facem schimb de mesaje 
înregistrate pe plăci, expediindu-le pe calea aerului, 
Mesajul meu va fi următorul, 

Inceput: „După îndelungate campanii, după grele 
osteneli și victorii pe uscat și pe oceane, trecind prin 
multe bătălii primejdioase, armatele marilor aliaţi au 
străbătut Germania și au făcut joncțiunea. Acum misiu- 
nea lor constă în zdrobirea tuturor rămășițelor rezis- 
tenjei militare germane, în lichidarea puterii naziste şi 
în supunerea statului hitlerist, Pentru aceste scopuri 
dispunem de forțe uriaşe și ne intilnim uniți printr-o 
prietenie fidelă și victorioasă, ferm hotäriti să ne atin- 
gem felul și să ne facem datoria. Totul pentru infrin- 
gerea inamicului”. Sfirsit, 

De îndată ce mesajul va fi înregistrat, vi-l voi ex- 
pedia prin avion. Ar fi bine dacă mi-ati putea trimite 
cit se poate de repede înregistrarea mesajului Dv., te- 
legrafiindu-mi în prealabil textul, ca să pot lua cunos- 
tinté de conţinut. Cit despre ordinea emisiunii, am 
examinat această chestiune şi cred că cel mai potrivit 
ar fi ca mesajul fiecăruia dintre noi să fie transmis pri- 
mul la postul de radio respectiv, 

Cred că cel mai bun lucru ar fi să lăsăm la aprecie- 
rea organelor de radiodifuziune ale fiecărei țări stable 
lirea orei exacte cind doresc să transmită mesajele 
inregistrate pentru ascultătorii lor. Fireşte că aceste 
organe vor fi obligate să nu facă transmisia inainte ca 
realizarea unei jonctiuni depline între armatele ruse şi 
cele anglo-americane să fi fost anunțată oficial. Ar fi 
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bine dacă această declaraţie oficială ar putea fi 
Faeutd simullan în toate tre! țările. Sintei de acord să 
sincronizati declaraţia Dv, în legătură cu acest eveniment 
cu declarația analogă a generalului Eisenhower ? În caz 
afirmativ, îl voi ruga să ia legătură cu Dv. în acest 
scop. 
Trimit o telegramă similară Președintelui Truman. 


19 aprilie 1945. 


Nr. 432 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL. 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


ie 
Je trei fraze ale telegramei mele din 19 april 
mu tnseamné că, tn masura in care mă priveşte, va fi 
făcută vreo declaraţie — în sensul unui mesaj adresat 
armatelor cu acest prilej — altfel decit de către cei 
trei şefi ai guvernelor interesate. Ultima frază se referi 
numai Ja anunţarea a însuși faptului joncţiunii, ceea ce 
se va face pe calea obișnuită. 


20 aprilie 1945. 


Nr. 433 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 19 aprilie referitor la me- 
sajele către armate. Sint de acord cu procedura pe care 
aţi propus-o. 
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Mesajul meu va fi următorul : „Armatele victorioase: 
ale puterilor aliate, care duc, un război de eliberare în 
Europa, au infrint armatele germane și au făcut jonc- 
tiunea pe teritoriul Germaniei, 

Avem sarcina și datoria de a zdrobi pe inamic, de 


a-l sili să depună armele si să capituleze necondiționat, M 


Armata Roșie isi va indeplini pină la capăt această 
sarcină și această datorie față de poporul nostru și faţă 
de toate popoarele iubitoare de libertate, 

Salutăm eroicele armate ale aliaţilor noștri, care stau 
acum pe teritoriul Germaniei umăr la umăr cu armatele 
sovietice, ferm hotărite să-și facă datoria ping la capăt”, 

Acest mesaj va fi înregistrat pe-o placă și vă va fi 
expediat fără intirziere, 

Nu am nici o obiectie impotriva propunerii de a lăsa: 
la aprecierea organelor radiodifuziunii din fiecare țară 
stabilirea orei exacte cind va transmite prin radio me- 
sajele noastre, imediat ce realizarea joncfiunii armate- 
lor sovietice cu cele anglo-americane va fi anunțată 
oficial. De asemenea nu am de obiectat nici impotriva 
punerii de acord a declaraţiei noastre cu privire la jonc- 
fiune cu o declarație similară a generalului Eisenhower, 

Consider, de asemenea, acceptabilă propunerea Dv, 
ca mesajul fiecăruia dintre noi să fie transmis de pos- 
turile de radio din fara respectivă în primul rind, 


20 aprilie 1945, 


Nr, 434 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


Preşedintele Truman mă informează că nu consideră 
posibilă transmiterea prin radio a mesajului cu privire 
la joncţiunea armatelor, De aceea dinsul propune ca 
acest: mesaj să fie prezentat sub forma unei declaraţii 
din partea sa pentru presă și radio, care va fi dată pu- 
blicitätii în ziua și la ora cuvenită. 
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‘Am propus să i se dea generalului Eisenhower direc- 
tive ca să cadă de acord cu autorităţile militare sovie- 
tice asupra momentului favorabil pentru publicare. 

Vă trimit prin avion mesajul meu înregistrat pe disc, 


21 aprilie 1945, 


Nr, 435 


MESAJ PERSONAL AL PRIMULUI MINISTRU 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă mulțumesc pentru telegrama Dv, din 20 aprilie 
referitoare la joncțiunea forţelor noastre armate. Sint 
de acord cu propunerea Preşedintelui Truman ca decla- 
rafia să fie tăcută simultan in cele trei capitale la orele 
12 ziua (ora Washingtonului), la data hotărită, și, dacă 
nu vom întimpina obiecţii din partea Dv., vom face pre: 
gătirile corespunzătoare, 


22 aprilie 1945, 


Nr, 436 


MESAJ PERSONAL DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


durile de mai jos reprezintă declarația publică a 
aut Mikolajcryl aie a aparut în ziarul său. Nu există 
nici o îndoială asupra răspunsului pe care l-a dat în 
ultima sa frază la întrebarea ce mi-afi pus-o, gi anume, 
că el acceptă linia Curzon %, inclusiv cedarea Lvovului 
către Soviete. Sper că aceasta vă va satisface, 

„La cererea Rusici, cele trei mari puteri s-au pro- 
nunfat în favoarea stabilirii frontierei răsăritene a Po- 
loniei pe linia Curzon, cu eventuale mici modificări, 


au 


Punctul meu de vedere personal era că cel 

şi regiunea petroliferä trebuie lăsate Poloniet. Tot 
însă in considerație în primul rind faptul că partea so- 
vietică formulează, în această privință, o pretenţie ca- 
tegorică si în al doilea rind că existența, unul alături 
de celălalt, a celor două popoare ale noastre depinde 
de îndeplinirea acestei condiţii, noi, polonezii, sintem 
datori să ne punem întrebarea: putem noi, în numele 
așa-numitei integritäti a republicii noastre, s-o respin- 
gem si să punem astfel în primejdie toate interesele 
vitale ale țării noastre ? Răspunsul la această intrebare 
trebuie sä fie «nu»*. 


22 aprilie 1945, 


Nr. 437 
1. V. STALIN CĂTRE W, CHURCHILL * 


Am primit, la 21 aprilie, mesajul Dv, referitor la pro- 
cedura publicării de către Preşedintele Truman a mesa- 
jului său. Vă mulțumesc pentni informare. 

Asa cum ne-am înțeles, vă trimit mesajul meu, inre- 
gistrat pe disc, pe calea aerului, profitind de intoarce: 
Tea avionului „Mosquito“ 192, 


23 aprilie 1945. 


Nr. 438 
1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 
Am primit, la 22 aprilie, 


momentul anunfarii joncţiuni 
în Germania, 


mesajul Dv. referitor la 
dintre armatele ndastre 
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N-am nici o obiectie impotriva propunerii Presedin- 
telui Truman ca anunţarea jonctiunii armatelor noastre 
să fie făcută simultan în cele trei capitale la orele 12 
ziua ora Washingtonului. 

Trimit un mesâj analog d-lui Truman. 


23 aprilie 1945. 


Nr. 439 


1. V. STALIN CĂTRE W. CHURCHILL * 


Am primit mesajul comun al Dv. și al Președintelui 
Truman din 18 aprilie. 

1. Din acest mesaj reiese că Dv. continuaţi să con- 
siderati Guvernul Provizoriu Polonez nu ca un nucleu 
al viitorului Guvern Polonez de Unitate Naţională, ci 
pur si simplu ca un grup echivalent cu oricare din gru- 
purile de polonezi. O asemenea concepție despre locul 
pe care-l ocupă Guvernul Provizoriu Polonez și 0 ase- 
menea atitudine faţă de el pot fi cu greu conciliate cu 
hotărirea referitoare la Polonia a conferinței din Cri- 
mesa. La conferinja din Crimeea am pornit toţi trei, in- 
clusiv Preşedintele Roosevelt, de la premisa că Guver- 
nul Provizoriu Polonez, ca guvern astăzi în funcţiune 
în Polonia și care se bucură de încrederea și sprijinul 
majorităţii poporului polonez, trebuie să fie nucleul, 
adică partea principală a noului Guvern de Unitate 
Naţională reorganizat. 

Dy., pe cit se vede, nu sintefi de acord cu o aseme- 
nea interpretare a problemei. Respingind exemplul iu- 
goslav “ ca model pentru Polonia, Dv. afirmati că Gu- 
Yernul Provizoriu Polonez nu poate fi considerat drept 
bază si nucleu al viitorului Guvern de Unitate Naţio- 
nala. 

2. Trebuie, de asemenea, să se tina seamă si de fap- 
tul că Polonia are frontieră comună cu Uniunea Sovie- 
tică, ceea ce nu se poate spune despre Marea Britanie 
şi SUA. 
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Problema Poloniei este pentru securitatea Uniunii. 
Sovietice ceea ce este problema Belgiei și a Greciei 
pentru securitatea Marii Britanii. 

Dv., pe cit se vede, nu sinteji de acord cu punctul 
de vedere că Uniunea Sovietică are dreptul să facă totul 
pentru ca in Polonia să existe un Guvern prietenos faţă 
de ea si că Guvernul Sovietic nu poate accepta ca in 
Polonia să existe un Guvern ostil lui, Acest punct de 
vedere este impus, in afard de alte considerente, de 
singele oamenilor sovietici vărsat din belşug pe cimpiile 
Poloniei pentru eliberarea ei. Nu știu dacă în Grecia 
a fost format un guvern cu adevărat reprezentativ și 
dacă în Belgia există un guvern cu adevărat democra- 
tic. Uniunea Sovietică nu a fost întrebată atunci cind 
au fost formate acolo aceste guverne, Guvernul Sovietic: 
nici nu a pretins să se amestece In aceste treburi, in-! 
trucit înțelege întreaga însemnătate a Belgiei și Gre- 
ciel pentru securitatea Marii Britanii. 

Este de neinteles de ce, atunci cind examinafi pro- 
blema Poloniei, nu vreţi să ţineţi seamă de interesele 
Uniunii Sovietice și din punctul de vedere al securităţii. 

3. Trebuie admis că este cu totul neobișnuită situa: 
tia în care cele două guverne — al Statelor Unite şi al 
Marii Britanii — se înţeleg dinainte în. problema Polo- 


niei, problemă în care este interesată în primul rind şi M 


mai mult decit oricine Uniunea Sovietică, şi-i pun pe 
reprezentanţii U.R.S.S, într-o situație intolerabilă, încer- 
cind să le dicteze pretențiile lor. 

“Trebuie să constat că o asemenea situaţie nu este 
de natură să favorizeze “ rezolvarea de comun acord à 
problemei Poloniei, 

4, Vă sint extrem de recunoscător pentru amabili- 
tatea pe care afi avut-o de a-mi comunica textul decl 
zaţiei lui Mikolajezyk cu privire la frontierele răsări. 
tene ale Poloniei. Sint gala să recomand Guvernului 
Provizoriu Polonez să fina seamă de această declarație 
a lui Mikolajezyk și să-și retragă obiecțiile impotriva 
invitării lui Mikolajczyk spre a fi consultat in problema 
unui Guvern Polonez, 

Toată chestiunea se reduce acum la acceptarea exem- 
plului iugoslav ca model pentru Polonia, Mi se pare că, 
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dacă acest exemplu va fi acceptat, in chestiunea Polo- 
niei se va realiza un progres, 


24 aprilie 1945 


Nr. 440 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET / 
CATRE MARESALUL STALIN 
DIN PARTEA PRIMULUI MINISTRU 


Am luat cunoştinţă de mesajul referitor la Polonia 
care a fost inminat de Preşedinte d-lui Molotov pen- 
tru a vi-l transmite Dv. si, avind in vedere importanța 
lui deosebită, m-am consultat cu Cabinetul de război, 
Este acum de datoria mea să vă informez că-l susţinem 
întru totul pe Președinte în mesajul sus-mentionat, Am 
sincera speranță că vom găsi mijloacele de a înlătura 
serioasele dificultăți care, dacă vor persista, vor intu- 
neca ceasul victoriei, \ 


24 aprilie 1945 


Nr, 441 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


Vă mulțumesc pentru ambele Dy. mesaje din 23 apri- 
lie, pe care le-am primit la timp. Vă mulțumesc, de 
asemenea, pentru saluturile pe care le trimiteţi, în nu- 
mele vitezelor Dv. armate, armatelor democratiilor oc: 
cidentale, care s-au întilnit acum cu armatele Dy, Vă 
pot încredința că răspundem cu reciprocitate la aceste 
saluturi, 


25 aprilie 1945, 
415, 


Nr, 442 


MESAJ PERSONAL ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Telegrama cuprinsă în mesajul meu imediat urmă- 
tor acestuia am primit-o in acest moment din partea mi- 
nistrului plenipotențiar al Marii Britanii in Suedia, Pre- 
sedintele Statelor Unite a fost și dinsul informat despre 
acest mesaj. Punctul de vedere al Guvernului Maiestä- 
Hii-Sale este că nu se poate vorbi decit de capitularea 
necondiționată simultană in faţa celor trei puteri prin- 
cipale. Considerăm că trebuie să i se spună lui Himmler 
că pretutindeni militarii care fac parte din forțele ar- 
mate germane, atit individual cit și pe unităţi, trebuie 
să se predea pe loc armatelor aliate sau reprezentanti- 
lor lor. Atita timp cit nu se va face acest lucru, atacu- 
rile aliaţilor vor continua cu toată vigoarea, din toate 
părțile si pe toate teatrele de operaţii militare unde se 
mai opune încă rezistență, 

Nimic din cele amintite în telegrama de mai sus nu 
trebuie să influențeze asupra publicării cuvintărilor 
noastre în legătură cu joncţiunea. 


25 aprilie 1945. 


Nr. 443 


tim la dinsul la 24 aprilie, la orele 23. Erau de faţă și 
d-l Boheman si contele Bernadotte de la Crucea Roşie 
suedeză. 

2. Bernadotte se inapoiase în cursul nopții din Ger- 
mania, trecind prin Danemarca. Himmler, care se afla 
pe frontul de est, l-a rugat să vină de urgență din Flens- 
burg, unde-si indeplinea misiunea încredințată de Cru- 
cea Rosie, pentru a se intilni cu el in Germania de 
nord. Bernadotte a propus: orașul Lübeck, unde a și 
avut loc intilnirea, la 24 aprilie, la ora 1 noaptea. Cu 
toate că Himmler era obosit si a recunoscut că a sosit 
sfârșitul Germaniei, își păstra încă prezenţa de spirit și 
capacitatea de a judeca lucid. - 

3. Himmler a spus că Hitler este atit de grav bolnav, 
încit poate a și murit sau va muri, în orice caz, in 
următoarele două zile. Generalul Schellenberg de la 
Cartierul general al lui Himmler i-a spus lui Bernadotte 
că e vorba de o congestie cerebrală, 

4, Himmler a declarat că, atita timp cit Hitler a fost 
sănătos, el, Himmler, nu a putut întreprinde pașii pe 
care-i propune acum, dar, întrucit Hitler e un om sfirșit, 
el dispune de toate imputernicirile pentru a acționa, 
rugat apoi pe Bernadotte să comunice Guvernului Sue- 
dez că dorește ca acesta să ia măsuri în vederea aran- 
jării unei întilniri cu generalul Eisenhower, avind ca 
scop capitularea pe întreg frontul de vest, Bernadotte 
a făcut observaţia că o asemenea întilnire n-ar fi ne: 
cesară, intrucit ar putea pur gi simplu să ordone trupe- 
lor sale să capituleze. El a refuzat să transmită Guver- 


nului Suedez cererea lui Himmler dacă această capitu- 
lare nu se va extinde si asupra Norvegiei și Danemarcei. 
Dacă s-ar fi făcut acest lucru, intilnirea ar fi avut un. 
sens precis, deoarece ar fi trebuit să se ajungă la o în- 
felegere specială asupra unor probleme tehnice, ca, de 
pildă, in ce mod si in fata cui trebuie să depună armele 
germanii aflați acolo. Himmler a răspuns că este gata 
să ordone trupelor aflate în Danemarca și în Norvegia 
să se predea trupelor britanice, americane sau suedeze. 


Primit la 25 aprilie 1945 


MESAJ STRICT SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Telegrama de mai jos, datată 25 aprilie, a fost primită 
de la ambasadorul britanic la Stockholm. 


Strict secret, 


1. Ministrul Afacerilor Externe al Suediei ne-a invi- 
tat, pe mine si pe colequl meu american, să ne prezen- 
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5. Himmler spera să continue rezistența pe frontul de 
est, cel putin un timp oarecare, ceea ce, desigur, așa 


„27 — Corespondeată, vol. 1 Lire 


cum i-a declarat Bernadotte, n-ar fi cu putință si este 
inacceptabil pentru aliaţi. Himmler a amintit, de pildă, 
de speranța sa că aliaţii occidentali vor intra în Meck- 
lenburg înaintea rușilor pentru a salva populația civilă. 
In prezent Schellenberg se află la Flensburg, în apropie- 
rea frontierei daneze, asteptind cu nerăbdare să afle 
ceva, şi ar putea asigura transmiterea imediată lui 
Himmler a oricărui mesaj ce ar fi de dorit să se trans- 
mită, Bernadotte ne-a atras atenția că, dacă nu va urma 
nici o reacție din partea aliaţilor, aceasta ar putea să 
însemne imense suferinte și pierderi inutile de vieţi 
omenești, 

6. Ministrul Afacerilor Externe ne-a explicat că, 
după părerea d-sale, aceasta este o ştire atit de impor: 
tantă, încit a considerat că e de datoria sa s-o comunice 
imediat colegului meu american și mie. Colegul meu 
american si cu mine i-am atras atenţia că refuzul lui 
Himmler de a da acum ordin de capitulare pe frontul 
de est pare a fi o ultimă încercare de a semăna discor- 
die între aliaţii occidentali şi Rusia. Este evident că na- 
ziştii trebuie să capituleze simultan in fata tuturor alia- 
filer, Recunoscind că nu este exclus ca acesta să fie 
motivul, Ministrul Afacerilor Exteme si d-l Boheman 
au făcut remarca că, dacă conducătorul nazist ar da or- 
dinul de capitulare a tuturor armatelor pe întreg frontul 
de vest, precum gi In Norvegia și Danemarca, acest lu- 
cru ar constitui un mare avantaj pentru toți aliaţii, in- 
clusiv Rusia, si ar duce de fapt la o rapidă capitulare 
generală. În orice caz Ministrul Afacerilor Externe a 
fost de părere că informaţia lui Bernadotte trebuie trans- 
misă Guvernelor Marii Britanii si Statelor Unite, care 
au deplina libertate, faţă de Guvernul Suedez, s-o trans- 
mită Guvernului Sovietic, intrucit Guvernul Suedez nu 
vrea în nici un caz să fie instrumentul vreunei încercări 
de a semăna discordie între aliați şi nu vrea să fie con- 
siderat ca un atare instrument. Singura cauză pentru 
care Guvernul Suedez nu a putut informa direct Guver- 
nul Sovietic se datorește faptului că Himmler a speci- 
ficat ca o condiție că această informatie este destinată 
exclusiv aliaților occidentali, 
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+. Colegul meu american trimite o telegramă ‘simi- 
lară Guvernului său. 


Nr. 444 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘Va mulțumesc pentru comunicarea Dv, din 25 aprilie 
cu privire la intenția lui Himmler de a capitula pe fron- 
tul de vest. 

Consider că propunerea Dy. de a prezenta lui Him- 
mler cererea de capitulare necondiționată pe toate fron- 
turile, inclusiv cel sovietic, este singura propunere 
justă. Cunoscindu-vă, nu m-am indoit că veţi acționa 
tocmai în felul acesta, VA rog să acţionaţi în spiritul 
propunerii Dv. iar Armata Rogie va accentua presiunea, 
asupra Berlinului în interesul cauzei noastre comune,/ 

Va comunic pentru informare că am dat un răspuns 
similar Preşedintelui Truman, care mi s-a adresat în 
aceeași problemă. 


25 aprilie 1945. 


Nr. 445 


Primit la 26 aprilie 1045 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Prezentul mesaj se referă la „Cuvintele incruci- 
gate" », Emisarii germani, cu care de cităva vreme rup: 
sesem orice legătură, au venit acum din nou la lacul 
Lucerna. Ei au declarat că sint imputerniciti să prezinte 
capitularea armatei din Italia. Ca atare, i s-a comunicat 
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feldmareșalului Alexander că are dreptul să ingäduie 
acestor emisari să se prezinte la Cartierul general al 
forțelor armate aliate din Italia. Ei pot face cu ușurință 
acest lucru venind in Franţa, de unde-i poate lua un 
avion de-al nostru. N-afi dori și Dv. să trimiteţi imediat 
reprezentanți rusi la Cartierul general al felămareșalu- 
lui Alexander ? 

Feldmaresalul Alexander are dreptul să primească 
capitularea necondiționată a insemnatelor forte inamice 
care se află pe frontul său, dar rezolvarea tuturor pro- 
blemelor politice rămine în atributia celor trei guverne. 

2. Veţi observa că in telegramele referitoare la pro- 
punerile lui Himmler de a capitula in vest si în nord, 
pe care vi le-am expediat cu citeva ore în urmă, nu se 
amintea de capitularea în Italia. Noi am vărsat mult 
singe în Italia, si capturarea armatelor germane de la 
sud de Alpi reprezintă o răsplată scumpă poporului bri- 
tanic, cu care Statele Unite au împărțit totul în această 
acţiune, alit pierderile cit si primejăiile, 

3. Cele expuse mai sus sint destinate informării Dv. 
personale, Statul nostru major a informat statul-major 
american, pentru ca Grupul Unit Anglo-American al $e- 
filor de state-majore să poată da in același spirit indi- 
catii feldmareșalului Alexander, căruia i se va cere să 
ţină perfect la curent Comandamentul Dv. suprem cu 
desfășurarea evenimentelor, prin intermediul Misiunilor 
Militare Engleză și Americană la Moscova. 


Nr. 446 


PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CATRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
Am primit, la 26 aprilie, mesajul Dv. referitor la 
„Cuvintele încrucișate” ®. Vă mulțumesc pentru infor- 
matie, 
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La rindul meu, vă comunic că Comandamentul Mili- 
tar Sovietic l-a desemnat pe generalul-maior Kislenko, 
actualul reprezentant al Guvernului Sovietic în Consi- 
liul Consultativ pentru Italia, să participe la tratativele 
ce se vor purta la Cartierul general al feldmaresalului 
Alexander în legătură cu capitularea armatelor germane 
din Italia de nord. 


26 aprilie 1945. 


Nr. 447 


MESAJ PERSONAL $I STRICT SECRET 
PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


1. Referitor la telegrama Dv. din 25 aprilie. M-am bu- 
curat nespus de mult aflind că nu v-aţi îndoit de modul 
în care aș fi procedat şi voi proceda întotdeauna fafa 
de glorioasa Dv. țară şi faţă de Dv. personal. Guver- 
mele Britanic si American, ferme în acţiunile lor in 
această chestiune, isi vor desfășura activitatea în di- 
rectia aprobată de Dv. si vom continua citeșitrei să ne 
informăm reciproc pe deplin. 

2. Chestiunea următoare e oarecum minoră, însă re- 
zolvarea ei ar îi utilă. Armatele noastre vor stabili în 
curind între ele un contact pe un front larg. Avem ne- 
voie de un bun coridor aerian, care trebuie organizat 
cit mai repede cu putință si cit mai larg, pentru a putea 
trimite zilnic mesajele pe calea aerului și pentru a in- 
lesni contactul personal. L-am rugat pe generalul Eisen- 
hower să ia, din partea sa, măsuri în vederea organizării 
acestui coridor aerian. 


27 aprilie 1945, 
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Nr, 448 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Armatele anglo-americane vor realiza curind 
joncțiunea, în Germania, cu forțele armate sovietice, 
şi sfirsitul apropiat al rezistenței germane face necesar 
ca Statele Unite, Marea Britanie si Uniunea Sovietică să 
stabilească o procedură precisă de ocupare de către for- 
tele lor armate a zonelor pe care ele le vor ocupa în 
Germania si in Austria. 

2, Sarcina noastră imediată este infringerea defini 
tivă a armatei germane. În decursul acestei perioade, Ii 
niile de demarcație între forțele armate ale celor trei 
aliați trebuie fixate de către comandanți pe cimpul de 
luptă și vor depinde de considerentele și cerințele ope- 
rative. Este inevitabil ca în această perioadă armatele 
noastre să fie dispuse pe teritorii aflate în afara hotare- 
lor zonelor lor definitive de ocupaţie. 

3. Odată luptele terminate, sarcina următoare va fi 
înființarea la Berlin si la Viena a Comisiilor Aliate de 
Control, o nouă dispunere a forțelor armate ale aliaţilor 
şi ocuparea de către ele a zonelor de ocupaţie respec- 
tive, Demarcarea zonelor in Germania a si fost făcută 1% 
si este necesar ca, în timpul apropiatei intilniri la 
Viena 15, propusă de Dv., să ajungem, fără a amina lu- 
crurile, la un acord cu privire la zonele de ocupaţie in 
‘Austria, 

4. Acum este limpede că nu va exista nici un fel de 
act de capitulare semnat. În cazul acesta, guvernele tre- 
buie să hotărască crearea imediată a Comisiilor Aliate 
de Control, dindu-le sarcina de a elabora măsuri amă- 
nuntite în vederea dispunerii forțelor armate în zonele 
de ocupaţie asupra cărora s-a convenit. 

5. Pentru a face faţă cerințelor izvorite din situaţi 
aşa cum se menționează la punctul 2 de mai sus, si 
anume în vederea luării unor măsuri temporare care se 
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impun pentru stabilirea zonelor tactice, i s-au dat gene- 
ralului Eisenhower următoarele instrucțiuni y 
„a) Pentru a evita amestecarea celor două armate şi 
a preintimpina pătrunderea vreuneia din ele pe terito- 
ziile deja ocupate de cealaltă, ambele părți trebuie să se 
oprească atunci cînd si acolo unde se vor intilni, finin- 
du-se seamă de dislocările in spatele frontului sau pe 
flancuri pe care comandanții locali ai fiecăreia dintre 
părți le consideră necesare pentru a pune capăt oricăror 
resturi de rezistenţă. ee 
b) În ceea ce privește dislocärile de forte dupa ince- 
tarea operaţiilor militare intr-o regiune oarecare, tru- 
pele Dv. vor trebui să fie dispuse potrivit necesităţilor 
militare, independent de liniile de demarcaţie a zonelor, 
Spre deosebire de dislocările cu caracter local efectuate 
din considerente operative si administrative, pentru rea- 
lizarea unor dislocări esenţiale va trebui, în măsura în 
care urgenţa situaţiei o va permite, să obţineţi în prea- 
labil aprobarea grupului unit al șefilor de state- 
majore 7", ae 
6. Sper că veţi binevoi să dati si Dv. indicaţii simi- 
1are comandanților Dv. din zona operaţiilor militare. | 
7. Trimit acest mesaj, simultan, Dv. și Președintelui 
Truman. 


27 aprilie 1945, 


Nr. 449 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET AL D-LUI CHURCHILL, 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Referitor 1a mesajul meu personal din 27 aprilie. 

în lipsa unui act de capitulare semnat, cele patru 
puteri vor trebui să publice o declaraţie care să constate, 
Înfringerea și capitularea necondiționată a Germaniei și 
preluarea puterii supreme in Germania de către ‘cele 
patra puteri, Proiectul de text al acestei declarații se află 
fh discuția Comisiei Consultative Europene și v-a ruga 
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| 


să dați de urgență reprezentantului Dy. în Comisie indi- 
cafiile necesare in vederea elaborării grabnice a textu- 


lui definitiv. 
28 aprilie 1945, 


Nr. 450 e 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


1. Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. din 24 aprilie. 
Am rămas profund mihnit de neintelegerea care s-a ivit 
între noi în legătură cu acordul din Crimeea cu privire 
la Polonia, Am plecat, desigur, la Ialta cu speranța că 
atit Guvernul Polonez de la Londra cit și cel din Lublin 
vor fi înlăturate și că se va forma un nou guvern din 
polonezi de bună-credință, în cadrul căruia membrii Gu- 
vernului d-lui Bierut aveau să ocupe un loc de seamă. 
Dy, însă nu v-a plăcut acest plan, și, de aceea, noi si ame- 
ricanii am acceptat ca Guvernul lui Bierut să nu fie în- 
lăturat, ci să fie transformat intr-un guvern „nou“, ,re- 
organizat pe o bază democratică, mai largă, în care să 
fie incluse personalităţi democratice din Polonia si polo- 
nezi din străinătate”, In acest scop, d-l Molotov si cei 
doi ambasadori trebuiau să se consfătuiască la Mos- 
cova® și să incerce să alcătuiască un asemenea guvern 
Bei calea consultărilor cu membri actualului Guvern 
rovizoriu si cu alte personalități polon 
din Polonia'și din strdingtate, Mali Poloneze, democrate 

2, Apoi comisia ar fi trebuit să treacă la alegerea 
polonezilor care urmau să sosească în vederea consultă- 
ilor. Am căutat, în fiecare caz in parte, persoane re- 
prezentative si, în același timp, am avut grijă să nu fie 
admise persoane care, după părerea noastră, sint pro- 
fund ostile Rusiei. Dintre polonezii care alcătuiesc astăzi 
Guvernul Polonez de la Londra am găsit numai trei per- 
soane- potrivite, și anume pe Mikolajczyk, Stanczyk şi 
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Grabski, care sînt în opoziţie faţă de Guvernul Polonez- 
de la Londra deoarece nu le-a plăcut poziţia adoptată 
de acesta față de Rusia, şi în special refuzul lui de a 
accepta frontiera răsăriteană, asupra căreia Dy. şi cu 
mine ne-am înţeles de mult, și pe care eu, primul, in 
afară de Guvernul Sovietic, am recunoscut-o in fata 
Tumi întregi ca fiind justă, împreună cu unele compen- 
satii etc, la vest si la nord. Este adevărat că în vremea 
aceea Mikolajczyk mai nutrea unele speranțe în legă- 
tură cu Lvov, insă, după cum vă este cunoscut, acum a 
renunţat în mod public la această pretenţie. 

3. Candidaturile persoanelor care trebuiau să fie in- 
vitate din Polonia și din străinătate au fost propuse de 
americani si de noi în spiritul aceleiași dorințe de a 
contribui la rezolvarea problemei. Prima chestiune de 
care se pling englezii este faptul că, după nouă säptä- 
mini de discuţii în Comisia de la Moscova si după un 
schimb de citeva telegrame între cele trei guverne ale 
noastre, nu s-a realizat nici cel mai mic progres, deoa- 
rece dl Molotov a refuzat în permanenţă să-și expună 
în Comisie părerea d-sale cu privire la polonezii pe care 
i-am amintit mai sus; în urma acestui fapt, nici unuia 
dintre ei nu i s-a permis să vină măcar pentru discuţii 
preliminare la masa rotundă. Vă rog să acordafi atenţie 
faptului că aceste persoane au fost propuse nu neapărat 
ca membri ai unui guvern polonez reorganizat, ci pur 
si simplu ca să vină pentru a participa la discuția în jurul 
mesei rotunde, aga cum s-a prevăzut în declaraţia din 
Crimeea, discuţii în urma cărora s-a avut în vedere for- 
marea unui guvern unit provizoriu în care să fie repre- 
zentate păturile principale ale societăţii poloneze și care 
ar fi gata să conlucreze pe o bază prietenească cu Gu- 
vernul Sovietic, avind, în același timp, un caracter care 
ar face posibil să fie recunoscut de noi şi de întreaga 
lume. Aceasta a fost şi rămine dorința noastră, Acest 
guvern provizoriu ar trebui, apoi, să-și ia angajamentul, 
potrivit hotăririi noastre comune din Crimeea, de a or- 
ganiza „cit mai curind cu putinţă alegeri libere, cu nimic 
Stinjenite, pe baza dreptului de vot universal și secret”, 
la care „toate partidele antinaziste si democratice să 
aibă dreptul de a participa si de a propune candidaţi”, 
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Din păcate, nici primului, nici celui de-al doilea dezide- un fel de plingeri si n-am făcut nici un comentar in legă- 
rat nu li s-a dat curs mai departe. “tură cu toate cele arătate și atit la Ialta cit și în alte 
4. La punctul 1 al mesajului Dv, vorbifi despre ac: ocazii am acceptat tacit soluţia la care s-a ajuns in lugo- 
ceptarea „precedentului iugoslav ** ca model pentru slavia. Nu-mi exprim nici acum nemulțumirea faţă de 
Polonia”. V-aţi exprimat intotdeauna dorința ca telegra- „vreo actiune întreprinsă de Dv. în Iugoslavia, cu toate 
mele noastre personale să fie sincere și deschise, Tre- temerile mele, si sper că totul va decurge lin și că iugo- 
buie să vă spun de la bun început că aceste două cazuri slavii vor deveni un popor prosper si liber, prietenos 
sint cu totul diferite. În cazul Poloniei, cele trei puteri atit faţă de Rusia cit si faţă de noi, 
s-au înţeles asupra măsurilor pe care trebuie să le luăm 6. Cu toate acestea, nu putem accepta „exemplul 
în vederea formärii unui nou guvern. Acest lucru tre- iugoslav» ca indrumar pentru ceea ce trebuie să se pe- 
„ buie să se facă pe calea consultărilor, în prezența Co- treacă in Polonia. Nici noi si nici americanii nu avem 
misiei, între reprezentanții Guvernului Bierut și per- interese militare sau speciale în Polonia. Tot ceea ce ur 
sonalități : democrate poloneze din Polonia si din -mărim în problemele materiale trebuie examinat în mod 
străinătate, În cazul Iugoslaviei nu a existat nimic ase- corespunzător între statele prietene. Aici sintem uluifi 
_mänätor. După ce reprezentantul Dv. în Comisia pentru! _ cu toţii de faptul că afi presupus că am fi putut lucra 
Polonia de la Moscova a făcut imposibilă începerea tra- la constituirea unui guvern polonez ostil U.R.S.S, Acest 


tativelor prevăzute în acordul nostru, Dv., se pare, lucru este diametral opus politicii noastre, Doar Polonia . 
propuneţi acum să renunțăm la procedura acceptată de este fara pentru care englezii au început în 1939 războ- 
comun acord, Astfel, noi, englezii, constatăm că, deși ful cu Germania, Comportarea naziștilor față de Polonia 


s-a scurs un timp atit de indelungat, nu s-a realizat ab- simbolizat pentru noi ticăloşia hitleristă si pasiunea !. 
solut nici un progres în direcţia formării unui guvern josnicä pentru cotropiri, pentru subjugări, iar invazia 
polonez „nou“ şi „reorganizat“ si că, dimpotrivă, Guver-— _ Jui Hitler in Polonia a fost scinteia care a produs explo- 
nul Sovietic incheie un tratat pe termen de douăzeci de "gia, Poporul britanic pornește războaie nu din calcul, — 
ani cu actualul Guvern Provizoriu al lui Bierut, cu toate Zsa cum se crede uneori, ci îndemnat de sentimente, | 
că acest guvern continuă să nu fie un guvern nou şi nici | Poporul britanic simțea — și acest sentiment a crescut 
reorganizat, Avem sentimentul că noi sintem aceia că- ‘in decursul anilor — că, prin toate atentatele şi prin 
rora li s-au dictat condiții, că noi sîntem cei strinşi cu „pregătirile de război pe care le făcea, Hitler reprezenta 
ușa într-o chestiune care, așa cum crezusem sincer, à o amenințare pentru ţara noastră si pentru libertăţile pe 
fost reglementată în Crimeea în spiritul prieteniei și al care le prefuim in Europa, și cind, după München, și-a 
tovărășiei "călcat în mod atit de ruşinos cuvintul dat în legătură 
5. Trebuie să spun, de asemenea, că desfășurarea cu Cehoslovacia, pină şi extrem de pașnicul Chamber- 
evenimentelor în Iugoslavia este de așa natură, incit Jain i-a dat Poloniei garanţiile noastre împotriva lui 
nu simt ca raportul dintre interesele țărilor noastre să Hitler, Iar cînd invazia germană in Polonia ne-a silit 
fie de 50% 1a 50%. Mareșalul Tito a devenit un dictator "să acționăm potrivit acestor garanţii, întregul popor à 
absolut. El a declarat că este devotat în primul rin pornit războiul împotriva lui Hitler, cu toate că nu eram 
Uniunii Sovietice. Cu toate că a îngăduit membrilor Gu- pregătiţi, În inimile oamenilor s-a aprins un foc asemă- 
vernului Regal Iugoslav să intre în guvernul său, numă- tor aceluia de care a fost cuprins poporul Dy. în nobila 
rul acestora este de 6 față de cei 25 numiţi de el per- părare a țării sale împotriva perfidei, brutalei si — 
sonal. Avem impresia că ei nu sint consultați în proble- um părea intro vreme — aproape covirșitoarei 
mele de politică înaltă și că acolo se instituie regimul agresiuni germane, Acest foc continuă să ardă, cuprin- 
unui partid unic. Cu toate acestea, n-am formulat nici é zind aproape toate clasele și partidele, aici, pe aceste 
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piletenia el, care ne ieagă de ea de multă vreme, şi nu 
dorim decit independenja şi integritatea ei. Nu avem 
însă intenţia de a încerca să hotărim dacă ea trebuie 
să fie monarhie sau republică. Unica politică pe care o 
ducem noi in Grecia constă in restabilirea cit mai grab- 
nică a unei situaţii normale și în asigurarea unor ale- 
geri juste si libere, care se vor fine, sper, în cursul ur 
-- mätoarelor patru sau cinci luni, Aceste alegeri trebuie 
să hotărască regimul, iar mai tirziu constituția. Trebuie 
“să precumpănească voința poporului, exprimată in con- 
Gifiile libertăţii si ale dreptului de vot universal, Acesta 
este principiul nostru fundamental. Dacă grecii vor do: 
republica, acest lucru nu va afecta cu nimic relațiile 
noastre cu ei. Vom folosi influenţa noastră asupra Gu- 
_ vernului Grec pentru ca el să invite reprezentanţi ruși 
să vină si să observe in mod liber ceea ce se petrece 
în Grecia, iar la alegeri, după cum nădăjduiesc, trebuie 
să asiste imputernicifi ruși, americani și britanici, care 
- pretujindeni în ţară se vor putea convinge pe deplin că 
mu există încercări de intimidare sau alte încălcări ale 
libertăţii poporului de a alege între diferitele partide 
aflate în luptă. Se poate considera că după aceste ale- 
"geri munca noastră in Grecia a luat sfirsit. 
a 9. în ceea ce privește Belgia, nu punem nici un fel de 
condiţii, deși, firește, am fi neliniștiţi dacă ea ar începe 
să construiască rampe pentru lansarea de proiectile 
cu reacţie etc. indreptate impotriva noastră, și sperăm 
că, oricare ar fi forma de guvernämint pe care ar 
adopta-o belgienii prin hotărirea poporului, ei vor intra 
în sistemul defensiv comun, care are drept scop preve- 
nirea unui atac german in vest. Belgia, întocmai ca şi 
Polonia, este un teatru de război si un coridor de comu- 
nicafii, si oricine trebuie să recunoască forța acestor 
factori, fără de care armatele mari nu pot acţiona. | 
"10. Im ceea ce privește al treilea punct din mesajul 
Dv, este perfect adevărat că noi și americanii am sta- 
_bilit o linie precisă de acțiune în legătură cu Polonia. | 
Desigur, aceasta se datorește faptului că între noi există, 
în mod firesc, un acord în această problemă si atit uni 
cit si ceilalți credem în mod sincer că am fost trataţi 
- Gestul de prost, dacă ne referim la modul in care au 


insule, și în dominioanele autonome, si ele nu vor con- 
sidera niciodată că acest război s-a încheiat just dacă 
faţă de Polonia nu s-ar proceda just, în concordanță 
cu noţiunile de suveranitate, independenţă si libertate, 
in înţelesul deplin al acestor cuvinte, pe baza prieteniei 
cu Rusia. Am crezut că la Ialta am ajuns la o în- 
telegere deplină asupra acestei chestiuni. 

7. Paralel cu acest puternic sentiment de grijă fata 
de drepturile Poloniei, care, după părerea mea, este îm- 
părtășit cel puţin cu aceeași intensitate pretutindeni în 
Statele Unite, în acea parte a lumii care vorbeşte limba 
engleză a luat naștere o năzuință fierbinte si puternică 
spre prietenie cu puternica Republică Sovietică Rusă în 
condiții de egalitate si respect si, în pofida deosebirilor 
dintre sistemele noastre de gindire și de conducere, spre, 
colaborare cu Dv. în decursul lungilor și luminogilor 

ani pe care numai cele trei puteri ale noastre îi pot | 
„asigura întregii omeniri. Eu, care, în decursul acestot 
ani de o uriaşă răspundere pentru mine, am depus efor- | 
turi pentru înfăptuirea acestei unităţi, voi continua, fi 
reste, să actionez la fel și de acum inainte, folosind 
toate mijloacele care-mi vor sta la dispoziţie. Vă pot în 
special asigura că noi, cei din Marea Britanie, nu vom 
căuta să creăm și nu vom tolera un guvern polonez ostil 
Rusiei. În același timp însă noi n-am putea recunoaște 
un guvern polonez care nu ar corespunde cu adevă- 
rat celor înscrise in declaraţia noastră comună de la 
Ialta, inclusiv cuvenita respectare a drepturilor omului, 
aşa cum concepem noi acest lucru în lumea occidentală. 

8, Cit privește referirea Dv. la Grecia si la Belgia, | 
recunosc considerentul pe care mi l-aţi expus atunci, 
cind a trebuit să intervenim cu mari forte armate pentru 
a înăbuși atacurile organizate de E.A.M.—E.LA.S. impo- 
triva centrului guvernamental din Atena 190, In nenu- 
mărate rinduri am dat indicaţii ca interesele Dv. în Ro- 
minia si în Bulgaria să fie recunoscute ca precumpăni- 
toare. Totuşi nu putem fi înlăturați cu totul din aceste — 
țări si nu vrem ca purtarea subalternilor Dv, de acolo | 
faţă de noi să se deosebească atit de mult de purtarea | 

- amabilă pe care, in mod constant, o aveţi faţă de noi, cei 
cara ocupăm funcții înalte, In Grecia noi căutăm numai | 
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decurs lucrurile după conterința din Crimeea, Fără indo- 
ială că aceste chestiuni au un alt aspect cind sint privite 
din punctul de vedere opus. Dar sintem absolut de acord 
că angajamentele luate în legătură cu o Polonie suve- 
rană, liberă, independentă, cu un guvern care să repre- 
zinte pe deplin și în mod corespunzător toate elemen- 
tele democratice din rindurile polonezilor sint pentru 
noi o chestiune de datorie și de onoare, Nu cred să 
existe nici cea mai mică șansă de a se produce vreo 
schimbare în poziţiile celor două puteri ale noastre gi, de 
vreme, ce între noi există un acord, sintem datori să 
declarăm deschis acest lucru, La urma urmelor ne-am 
solidarizat cu Dv. în mare măsură datorită iniţiativei 
mele de la începutul anului 1944, atunci cind am recu- 
noscut frontiera polono-rusă dorită de Dv, și anume 
linia Curzon", inclusiv predarea Lvovului către Rusia, 
Credem că ar trebui sa faceţi un pas spre poziția noastră 
în ceea ce privește cealaltă parte a politicii pe care aţi 
proclamat-o împreună cu noi, și anume: suveranitatea, 
independenţa și libertatea Poloniei, cu condiţia ca Polo- 
nia să fie prielenoasă faţă de Rusia, De aceea, Guvernul 
Maiestăţii-Sale nu poate admite crearea unui guvern 
după modelul celui iugoslav, în care la fiecare patru 
reprezentanți ai actualului Guvern Provizoriu de la 
Varşovia ar reveni un singur reprezentant al altor ele- 
mente democrate. In guvern trebuie să existe un echi- 
libru echitabil și o repartizare corespunzătoare a func: 
țiilor importante, Acest rezultat trebuie obținut, după 
cum ne-am ințeles in Crimeea, pe calea discutării acestei 
probleme cu adevărații reprezentanţi ai diferitelor ele- 
mente poloneze care să nu fie hotărit ostili ruşilor, 

11, În momentul de faţă se nasc totodată o serie de 
dificultăţi pricinuite de fel de fel de zvonuri ce vin din 
Polonia si asupra cărora d-1 Molotov nu găsește cu cale 
să ne informeze de loc, în ciuda rugäminfilor noastre re- 
petate. La aceste zvonuri își pleacă urechea cu interes 
numeroși membri ai parlamentului, și în parlament sau 
în presă se poate face oricind multă zarvă în jurul lor, 
cu toate că eu condamn asemenea acţiuni. Se vorbește, 
bunăoară, despre 15 polonezi care, după cum se spune, 
s-au intilnit de peste patru säptämini cu autoritățile ruse 
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a duce tratative, precum si despre d-l Witos, în 
e căruia au sosit vești asemănătoare, însă de data 
mult mai recentă, Există multe alte informaţii cle 
deportări etc, Cum pot dezminți asemenea zvonuri, din 
moment ce Dv, nu-mi daţi nici un fel de informaţii si is 
moment ce nici mie şi nici americanilor nu ni se pi 
mite să trimitem pe cineva in Polonia pentru a pu jen 
aprecia noi înşine adevărata situaţie. Nu există para, 
dn teritoriul ocupat sau eliberat de noi în care să nu 
puteţi trimite în mod liber delegaţii, și oamenii ni Pal 
Înjelege de ce Dv. obiectaţi împotriva. unor vizite simir 
late ale unor delegaţii britanice in statele străine el 

Dv. 
ave “a ee prea consolator să privim spre un vies 
în care Dv. și țările în care dominați, plus partidele co 
muniste din multe alte state, s-ar găsi (el one ee 
© parte, iar cel uniţi în jurul popoarelor de limbă en 
gleză și a aliaţilor sau dominioanelor lor — de cealaltă 
Parte, Este absolut evident că un conflict între, aceste 
Părți ar afigia Jumea în bucël și că mol toți, conducă 
“torii fiecăreia dintre ele, care am avut vreo legătură cu 
această coartă, am rämine de rușine în fata istoriel, În: 
sus faptul că ar începe o perioadă îndelungată de suspi- 
ciuni, de învinulr și contrainvinuiri i de ortentăn poli 

se una alteia ar cons J 
Cave ‘ar Impiedica înfăptuirea mărefelor rolecte menite 
să asigure bunăstarea maselor de oameni din lumens 
treagé, care pot fi înfăptuite numai cu condiția unităţii 
intre noi trei, Sper că in această efuziune a inimit melo 
față de Dv. nu există nici un cuvint, nici o frază care în 
mod neintentionat ar aduce vreo jignire. par este SE 
faceţi-mi și mie cunoscut acest lucru, Dar vă rog, prie 
tene Stalin, să nu subapreciaţi aivergentele cara te € ne 
turează în legătură cu probleme separa 

i ä pentru noi, dar care simbolizează 
minime deupre lume a popoarelor democrate de limbă 


engleză. 
28 aprilie 1945, 
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Nr. 451 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
PENTRU MARESALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


Tocmai am primit din partea feldmaresalului Alexan- 
der o telegramă in care mă anunță că, in urma unei 
intilniri, la care au asistat si ofițerii Dv., germanii aw 
acceptat clauzele capitulării necondiționate, care le-au 
fost prezentate și trimit articolele cele mai importante 


, ale actului de capitulare generalului von Vietinghoff, 


cerindu-i să le indice ziua și ora cind pot înceta ope- 
rațiile militare. Se pare deci că toate forțele gezmane de: 
la sud de Alpi vor capitula aproape imediat, 


29 aprilie 1945, 


Nr, 452 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL MAREȘALULUI STALIN 
CĂTRE D-L PREMIER W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv, din 28 aprilie. 

Nu am nici o obiecție împotriva propunerii Dv, ca, 
în cazul cind în Germania nu va exista o autoritate cen- 
tral funcționind în mod organizat, să se dea publici- 
tăţii o declaraţie a celor patru puteri, prin care să se 
constate înfringerea și capitularea necondiționată a 
Germaniei. 

Reprezentantului sovietic in Comisia Consultativă 
Europeană 1 s-au dat indicații să introducă în pream- 
bulul declarației, al cărei proiect a fost prezentat de 
delegaţia britanică, o completare prin care se stabilește 


principtul capitulării necondiționate a forțelor armate 
ale Germaniei. 


30 aprilie 1945, 
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Nr. 453 


MESAJ URGENT ŞI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Am primit astăzi următoarea comunicare din par- 
tea feldmaresalului Alexander. Trebuie să ne bucurăm | 
împreună de această mare capitulare. 

„Locotenent-colonelul von Schweinitz şi maiorul 
‘Werner, reprezentind pe generalul von Vietinghoff, co- 
mandant suprem german în sud-vest, și respectiv pe 
generalul SS Wolff, comandant suprem al SS și al poli- 
fiei si reprezentant general plenipotențiar al armatei 
germane din Italia, au semnat astăzi, 29 aprilie, orele 
14.00 (ora britanică), condiţiile capitulării. Regiunea 
aflată sub comanda lui von Vietinghoff şi a lui Wolff 
cuprinde întreaga Italie (cu excepția părții din Venetia- 
Giulia situată la est de riul Isonzo), provinciile Vorarl- 
berg, Tirol și Salzburg și o parte din Carintia. 

Operatiile militare trebuie să inceteze în ziua de 
2 mai, la orele 12.00, GMT. 

In timpul ceremoniei semnării, von Schweinitz a de- 
clarat că în unele privințe a depășit Imputernicirile ce 
fau fost date de von Vietinghoff, dar eu nu cred ca 
acest lucru să influențeze asupra rezultatelor. 

Von Schweinitz si Werner se inapoiazä în momentul 
de faţă, prin Elveția, la statul-major al lui von Vieting- 
hoff, care se află la Bolzano. Ei trebuie să ajungă acolo 
în cursul zilei de miine, 30 aprilie. După sosirea lor, între 
statul meu major și statul-major al lui von Vietingholf 
va fi stabilită legătura directa prin radio. Au fost de față 
generalul Kislenko si încă un ofițer rus. Este important 
să nu se permită nici un fel de publicitate înaintea in- 
trării în vigoare a clauzelor”, 

2. Preşedintele Truman a propus ca prima comuni- 
care în legătură cu capitularea să fie făcută de feldma- 
resalul Alexander, Intrucit ofițerii Dy. au fost de faţă, 
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am dat feldmareșalului Alexander instrucţiuni în acest 
sens. 


30 aprilie 1945, 


Nr, 454 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 27 aprilie referitor la pro- 
cedura de ocupare a Germaniei și a Austriei de către 
Armata Rosie si de forțele armate anglo-americane. 
Din parte-mi trebuie să spun că Comandamentul Su- 
prem Sovietic a dat instrucţiuni ca la intilnirea trupelor 
Sovietice cu trupele aliate Comandamentul Sovietic să 
ia imediat contact cu Comandamentul trupelor ameri- 
cane sau engleze si, de comun acord ; 1) să fixeze o 
linie provizorie de demarcație tactică și 2) să ia măsuri 
de înăbușire a oricărei rezistențe din partea trupelor 
germane în limitele liniei lor provizorii de demarcaţie. 


2 mai 1945, 


Nr. 455 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajele Dv. din 29 si 30 aprilie in legătură 
cu capitularea necondiționată a germanilor in Italia, 

Mulţumesc pentru informaţie. Nu am nici o obiectie 
împotriva propunerii ca feldmareșalul Alexander să 
anunţe primul capitularea germanilor in Italia, 


2 mai 1945, 
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Nr. 456 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI L. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


‘Am primit mesajul Dv. din 28 aprilie în legătură cu 
problema poloneză. 

Trebuie să spun că nu pot fi de acord cu argu- 
mentele pe care le aduceţi în sprijinul poziţiei Dv. 

1. Propunerea noastră de a recunoaște exemplul 
iugoslav ' drept model pentru Polonia Dv. înclinați s-o 
consideraţi ca o renunțare la procedura de constituire 
a unui Guvern Polonez de Unitate Naţională asupra că- 
reia am convenit. Nu pot fi de acord cu acest punct de 
vedere. După părerea mea, exemplul iugoslav este im- 
portant, înainte de toate, prin faptul că ne arată calea 
celei mai rationale si mai practice solutionäri a proble- 
mei formării unui nou Guvern Unit, luindu-se ca bază 
a acestuia organul de guvemämint care exercită 
puterea de stat in tara respectivă, 

Este cit se poate de limpede că, fără a lua ca bază a 
viitorului Guvern de Unitate Naţională Guvernul Provi- 
zoriu care isi exercită actualmente funcțiile în Polonia 
şi se bucură de sprijinul și încrederea majorităţii 
poporului polonez, nu putem conta pe rezolvarea cu 
succes a sarcinii pe care ne-a pus-o conferința din 
Crimeea. 

2. Nu văd posibilitatea de a mă asocia acelei părți din 
consideratiile Dv. cu privire la Grecia, în care propuneţi 
instituirea unui control al alegerilor exercitat de către 
cele trei puteri. Un asemenea control asupra poporului 
unui stat aliat n-ar putea fi privit altfel decit ca o ofensă 
adusă acestui popor si ca un amestec grosolan în viata 
lui internă. Un asemenea control este nelalocul lui faţă 
de fostele state-satelite care au declarat ulterior război 
Germaniei si au trecut de partea aliaţilor, lucru dovedit 
de experiența desfășurării alegerilor de pildă în Fin- 
landa, unde ele au decurs fără vreun amestec străin şi 
au dat rezultate pozitive. 


at 435 


Observatiile Dv. cu privire la Belgia și Bolonia ca 


teatre de război și coridoare de comunicaţii sint perfect 
juste. În ceea ce privește Polonia, tocmai această par- 
ticularitate a ei ca stat vecin cu Uniunea Sovietică im- 
pune ca viitorul Guvern Polonez să näzuiascä in fapt 
spre relații de prietenie între Polonia şi URSS., ceea 
ce corespunde și intereselor tuturor celorlalte popoare 
iubitoare de libertate, Această împrejurare pledează de 
asemenea în favoarea exemplului iugoslav. Naţiunile 
Unite sint interesate ca între URSS. și Polonia să 
existe o prietenie trainică si permanentă. De aceea mu 
ne putem mulțumi ca la constituirea viitorului Guvern 
Polonez să fie atrași oameni care, după cum v-aţi expri- 
mat Dv, „nu sint hotärit ostili rușilor”, sau ca de la 
această participare să fie înlăturați numai aceia car 
după părerea Dv., sint „persoane profund ostile Rusiei”. 
Nici unul dintre aceste criterii nu ne poate satisface, In- 
sistăm şi vom insista ca la consultarea în vederea cons- 
tituirii viitorului Guvern Polonez să fie atrase numai 
persoane care au dovedit in fapt atitudinea lor priete- 
noasă fafa de Uniunea Sovietică gi care sint gata să 
colaboreze în mod sincer gi cinstit cu Statul Sovietic. 

3. Trebuie să mă opresc în mod special asupra punc- 
tului 11 al mesajului Dv., în care se vorbeşte despre 
dificultățile ivite în urma zvonurilor despre arestarea 
a 15 polonezi, despre deportări etc. 

În această chestiune vă pot comunica că grupul de 
polonezi menţionat de Dv, este alcătuit din 16 oameni, 
iar nu din 15, În fruntea lui se află cunoscutul general 
polonez Okulicki, Pe acest general polonez, care de 
asemenea „a dispărut“ împreună cu ceilalți 15 polonezi 
ndispäruti”, serviciul britanic de informaţii îl trece în 
mod intenționat sub tăcere, deoarece el este deosebit de 
odios. Noi însă nu avem intenţia să păstrăm tăcere în 
această chestiune, Acest grup de 16 oameni, în frunte 
cu generalul Okulicki, a fost arestat de autoritățile mi- 
litare ale frontului sovietic și se află sub anchetă la 
Moscova. Grupul generalului Okulicki, și în primul rind 
generalul Okulicki însuși, este acuzat că a pus la cale 
şi a sävirsit acte de sabotaj în spatele frontului Armatei 
Roșii, cărora le-au căzut jertfä peste o sută de ostași si 
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eri ai Armatei Roșii, Ei sint de asemenea acuzaţi că 
cae în spatele trupelor noastre posturi ilegale de 
radioemisiune, ceea ce este interzis prin lege, În funcţie 
de rezultatele anchetei, toţi sau numai o parte dintre ei 
vor fi deferiți tribunalului. Astfel este nevoită Armata 
Rosie să-şi apere unităţile si spatele frontului de diver- 
sioniști si de tulburătorii ordinii. = 

Serviciul britanic de informaţii räspindeste zvonuri 
despre asasinarea sau impușcarea unor polonezi la 
Siedlce. Această informatie a serviciului britanic este 
de la un capăt Ja altul inventată, fiinduri probabil stre- 

agenţii lui Arciszewski. a 

are Am reiese din mesajul Dv, nu acceptaţi să 
consideraţi Guvernul Provizoriu Polonez drept bază a 
unui viitor Guvern de Unitate Naţională şi să-i acordaţi, 
în cadrul acestui guvern, locul ceri revine de drept, 
Trebuie să spun deschis că o asemenea poziție exclude 
posibilitatea unei reglementări de comun acord a pro 
blemei poloneze. 


4 mai 1945. 


Nr. 457 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL | 


1. Președintele Truman mi-a comunicat că v-a trimis 
un mesaj in care-și exprimă rugămintea să sincronizäm 
declarațiile noastre cu privire la ziua Victoriei în Eu- 
ropa. Sint întru totul de acord cu această propunere, 

2. Pentru mine ora cea mai potrivită ar fi pe la 12 
ziua, iar declaraţia mea cu privire la victoria asupra 
Germaniei va dura numai trei sau patru minute. Dacă 
ţinem seamă de orarul de vară britanic, aceasta ar in- 
semna 1 după-amiază după ora Dv. Dar în acest caz 
mesajul Președintelui Truman ar trebui să fie transmis 
de la Washington Ja ora 6 dimineața, ceea ce n-ar fl 
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prea comod nici pentru Preşedinte şi ni 

RI Got unite Deea opus ca acceptor plea 
americanilor, şi-mi fixez ora 3 după-amiază după orarul 
de vară brilanic, respectiv ora 4 după-amiază - după 
orarul Dv. actual. Aceasta va permite Președintelui să-și 
facă declaraţia la ora 9 dimineaţa după ora Washing- 
tonului. 5 

3. Fiţi amabil si incunostintafi-ne cit mai 

posibil, pe Președinte si pe ine dack intel de sae 


5 mai 1945, 


Nr. 458 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L W. CHURCHILL, PRIMUL MINISTRU 
AL MARII BRITANII 


Mesajul Dv. din § mai cu privire la ora anunțării zilei 
Victoriei în Europa l-am primit la 6 mai. ae 

Nu am nici o obiectie împotriva propunerii Dv. de 
a alege ora 3 după orarul de vară britanic, respectiv 
4 după-amiază ora Moscovei. L-am incunostinjat despre 
aceasta și pe Președintele Truman. 


6 mai 1945. 


Nr. 459 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


Președintele e de acord ca ziua Victoriei în Ei 
> e a zuropa 
să fie anunfatà la radio la 9 dimines(a, ora Washingto- 
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nului, adică la ora 3 după-amiază la Londra și la 4 după- 
amiază la Moscova. Datorită faptului că pămîntul e ro- 
tund, aceste momente vor fi pentru toţi trei unul și act 
laşi. Sper că ne veţi telegrafia, si d-sale si mie, asenti- 
mentul Dv. 

Ziua stabilită este marti, 8 mai, dar vă voi confirma 
în cursul zilei de luni, 7 mai, dacă această zi poate fi 
marţi, sau dacă va fi necesar s-o aminăm pentru 
miercuri, 9 mai. 


7 mai 1945, 


Nr. 460 


MESAJ PERSONAL PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


Misiunea noastră militară v-a adus, probabil, Ja cu- 
nostinfä telegrama din 7 mai a generalului Eisenhower, 
Generalul Eisenhower susține că vestea capitulării Ger- 
maniei nu va putea fi ținută in secret pind marţi. Ordi- 
mele către trupele germane vor fi transmise deschis si 
ar îi practic imposibil să se impiedice răspindirea acestei 
Ştiri. In aceste împrejurări, el insistă ca declaraţia gu- 
Yernelor să fie făcută cit mai curind cu putinţă, Con- 
sider ca inevitabilă această modificare. De aceea propun 
ca declaraţia să fie făcută astăzi, luni, la ora 6 seara, 
ceea ce inseamnă că declarația simultană va fi făcută 
ja ora 7 seara la Moscova si la ora 12 ziua la 
Washington. 

Nădăjduiesc in mod sincer că acest aranjament nu 
vă va incomoda. Am aflat de la generalul Eisenhower 
că el tratează cu Dv. problema semnării oficiale a acor- 
dului încheiat azi dimineaţă la ora 1 si 41 de minute; 
ea ar urma să aibă loc marţi, la Berlin. 


7 mai 1945, 


Nr. 461 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STĂLIN 


Datorită dificultății de a ne infele i 
à ge asupra unei daté 
mai apropiate pentru publicarea ecler, am hotarit, 
Eu maze părere de rău, să-mi amin declaraţia la radio 
Lee Me ae ee am convenit inițial, adică 
» marti, ora 3 după-amiazi i % 
amiază, după ora Moscovei. a d a 
entru presă s-a dat o declaraţie, în care se anunță 
ora cind se va da comunicatul de miine și se perii 
ziua de miine, marți, va fi considerată zi a Victoriei în 
Europa si va ft socotită ai de sărbătoare. Acest lucru 

cesar, deoarece trebuie să ținei 
populației muncitoare, Et OS 
L-am informat și pe Președintele Truman, 


7 mai 1945. 


Nr. 462 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL MAREȘALULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajele Dv, din 7 mai 
declarația despre capitularea Germaniei. Re 

'omandamentul Suprem al Armatei Roșii ni - 
titudinea că armatele germane de pe frontul de est vor 
executa ordinul de capitulare necondiționată al inaltu- 
lui comandament german. De aceea ne temem că, dacă 
Guvernul URSS. va anunţa astăzi capitularea Germa- 
niei, ne vom pomeni intr-o situaţie penibilă si vom in 
duce în eroare opinia publică din Uniunea Sovietică: 
"Trebuie să ținem seama de faptul că pe frontul de est 
rezistența armatelor germane nu slabeste, ci, judecind 
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după cominicările radiofonice, interceptate, un impor- 
tant grup de trupe germane declară fățiș că intenfio- 
nează să continue rezistența și să nu se supună ordinului 
de capitulare dat de Doenitz. 

De aceea Comandamentul armatelor sovietice ar dori 
să astepte pind în momentul cind capitularea armatelor 
germane va deveni fapt cert şi să amine astfel anun- 
farea de către Guverne a capitulării germanilor pind la 
9 mai, ora 7, după ora Moscovei, 


7 mai 1945, 


Nr. 463 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


“Tocmai am primit mesajul Dv, si am citit şi scrisoa- 
rea generalului Antonoy catre generalul Eisenhower, in 
care propune să se amine anunjarea capitulării Germa- 
niei pind în ziua de 9 mai 1945, Mie îmi va fi cu nepu- 
tință să-mi amin declarația cu 24 de ore, așa cum pro 
puneţi. Mai mult decit atit, parlamentul va cere să fie 
informat despre semnarea care a avut loc ieri la 
Reims '® si despre ratificarea oficială fixată pentru 
astăzi la Berlin, Am vorbit la telefon cu generalul Eisen- 
hower, si el mă asigură că intenționează să colaboreze 
din plin cu toate forțele sale armate impotriva grupurilor 
fanatice ale inamicului care s-ar putea să nu se supună 
ordinelor date de propriul lor guvern gi de propriul lor 
comandament suprem, Aceasta se referă, desigur, la toate 
forțele armate britanice și ale Statelor Unite aflate sub 
comanda generalului Eisenhower. În declaraţia mea voi 
preciza că în unele locuri izolate se mai opune încă re- 
zistentä, Acest lucru nu-l de mirare dacă se ține seama 
de imensa întindere a frontului și de starea de dezor- 
ganizare a Guvernului German, Cred că Preşedintele 
Truman își va face declaraţia astăzi la 9 dimineața (ora 


aa 


americană), și sper că si Dv. vă veţi putea face declarația, 
cu rezervele necesare, așa cum s-a convenit. 


8 mai 1945, 
Nr. 464 


Primit la 9 mai 1945 


DIN PARTEA PRIMULUI MINISTRU 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


MESAJ CĂTRE ARMATA ROSIE 
ȘI CĂTRE POPORUL RUS DIN PARTEA NAȚIUNII BRITANICE 


Vă trimit cel mai cordial salut cu prilejul stralucitei 
victorii pe care aţi repurtat-o, izgonind pe cotropitori 
de pe pămintul vostru și zdrobind tirania nazistă. Sint 
ferm: convins că viitorul omenirii depinde de prietenia 
şi buna înțelegere dintre popoarele britanic si rus. Aici, 
în patria noastră insulară, ne gindim azi foarte des la 
voi și vă trimitem din adincul sufletului urärile noastre 
de fericire gi de prosperitate, Vrem ca, după toate jert- 
fele si suferințele pe care le-am îndurat în sumbra vale 
pe care am străbătut-o împreună, noi, care acum sintem 
legaţi printr-o prietenie loială și o simpatie reciprocă, să 
putem păși mai departe sub soarele strălucitor al păcii 
victorioase, 

Am rugat-o pe soția mea să vă transmită tuturora 
aceste cuvinte de prietenie și de admirație. 


Nr. 465 


DIN PARTEA LUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 
MESAJ CĂTRE FORTELE ARMATE 
ŞI POPOARELE MARII BRITANII 
DIN PARTEA POPOARELOR UNIUNII SOVIETICE 


Vă salut pe Dv. personal, vitezele forte armate bri- 
tanice si întregul popor britanic și vă felicit din inimă 
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cu prilejul märetei victorii repurtate asupra inamicului 
nostru comun, imperialismul german. Această victorie 
istorică a încununat lupta comună a armatelor sovie- 
tică, britanică și americană pentru eliberarea Europei. 

Îmi exprim increderea în dezvoltarea fericită şi cu 
succes si pe viitor, in perioada de după război a rela: 
ţiilor de prietenie statornicite intre țările noastre în 
timpul războiului. 

‘L-am însărcinat pe Ambasadorul nostru la Londra să 
vă transmită tuturora felicitările mele pentru victoria 
repurtatä, precum şi cele mai bune urări ale mele, 


10 mai 1945, 


Nr. 466 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Am primit mesajul Dv. din 2 mai în legătură cu 
măsurile ce urriează a fi luate in Germania și Austria 
atunci cînd armatele noastre vor stabili contactul între 
ele. Mă bucur să aflu că s-au dat instrucţiuni coman- 
dantilor sovietici. Această informatie a fost trimisă ge- 
neralului Eisenhower și feldmareșalului Alexander, 


12 mai 1945. 


Nr. 467 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 
1. Cu părere de rău trebuie să spun că în provincia 
italianä Veneţia Giulia s-a creat o situaţie serioasă. 
2, S-a recunoscut întotdeauna că viitorul acestei pro- 
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vincii, pe care Italia a căpătat-o după războiul trecut, 
trebuie să fie hotărit la tratativele de pace, majoritatea 
populaţiei ei fiind iugoslavă şi numai în parte italiană, 
Pind la tratativele de pace, singurul lucru just si accep- 
tabil ar fi ca provincia să fie pusă sub administraţia mi- 
litară a feldmareșalului Alexander, care ar ocupa-o şi 
ar administra-o in numele tuturor Naţiunilor Unite, 

3, Înainte însă de a se fi putut face acest lucru, trupe 
regulate iugoslave au intrat în această provincie şi au 
ocupat nu numai regiunile rurale unde acționau deja par- 
tizanii iugoslavi, ci si orașele Pola, Triest, Gorizia și 
Monfalcone, a căror populație este italiană, Forțele ar- 
mate ale feldmareșalului Alexander, inaintind dinspre 
vest, au ajuns la Triest cam in același timp si au primit! 


„capitularea garnizoanelor germane din Triest si din alte 


parti, 

4. In urma acestui fapt, feldmareșalul Alexander i-a 
propus mareșalului Tito să retragă trupele si adminis- 
tratia iugoslavă din partea vestică a provinciei pentru 
a permite feldmareșalului Alexander să ia sub controlul 
său liniile de comunicaţii — pe şosele și pe cale ferată 
— dintre Triest si Austria, Aceasta era o cerere cit se 
poate de modestă. Feldmaresalul a propus ca în această 
parte vestică a provinciei să se instituie o administrație 
militară aliată, care să cuprindă în special orașul Triest ; 
este clar că această măsură s-a luat exclusiv din consi- 
derente militare şi că nu prejudicia întru nimic regle- 
mentarea definitivă a problemei provinciei, problemă ce 
trebuie, după părerea Guvernulii Maiestăţii-Sale, ami- 
nată pind la conferința de pace. 

5, Feldmaresalul Alexander La trimis pe şeful statu- 
lui său major la Belgrad pentru a examina această pro- 
punere cu mareșalul Tito, care, din păcate, a respins-o și, 
în loc de aceasta, a insistat ca administrația sa să fie 
extinsă pinä la riul Isonzo, oferindu-i-se deocamdată 
feldmareșalului Alexander numai sprijin în organizarea 
legăturii cu Austria prin Triest. 4 

6. Guvernul Maiestatii-Sale nu poate fi de acord cu 
o asemenea măsură, Ocuparea şi administrarea acestei 
provincii de către iugoslavi ar fi în contradicție cu prin- 
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tipiul pe care ne străduim să-l urmăm si potrivit căruiă 
soarta provinciei nu trebuie holărită prin cucerire și 
prin stabilirea unilaterală a suveranității pe calea ocu- 
pafiei militare, 

7. După cum ştiţi, feldmareșalul Alexander comandă 
atit trupele britanice cit si pe cele americane și actio- 
mează, prin urmare, atit in numele Guvernului Britanic 
cit şi în numele Guvernului Statelor Unite, Dată fiind 
poziția intransigentă a mareșalului Tito, el a transmis 
această problemă spre examinare celor două guverne, 

8. Aceste guverne, examinind cu atenţie situația în 
fata căreia au fost puse, au hotărit să facă următoarea 
declaraţie Guvernului Iugoslav : 

„Problema Veneţiei Giulia nu este decit una din nu- 
meroasele probleme teritoriale din Europa care urmează 
să fie soluționate în cadrul tratativelor generale de pace. 
Doctrina rezolvării pe calea cuceririi și a proclamării 
unilaterale a suveranităţii prin -ocupare — metodă apli- 
cată de inamic cu urmări atit de tragice — a fost cate- 
goric si solemn respinsă de guvernele aliate care au luat 
parte la acest război. Această înţelegere comună de a 
conlucra la căutarea unei rezolvări organizate și echi- 
tabile a revenăicărilor teritoriale trebuie să constituie 
principiul fundamental în numele căruia popoarele Na- 
fiunilor Unite și-au dat uriagele lor jertfe în scopul ob- 
finerii unei păci juste și durabile, Aceasta este una din 
problemele cele mai importante, la a cărei rezolvare lu- 
Prează, cu aprobarea opiniei publice internaţionale, re- 
prezentanfii lor, în vederea creării unui sistem de secu- 
ritate internaţională. 

Planul administrării militare a Veneţiei Giulia de că- 
tre aliaţi a fost adoptat tocmai în vederea găsirii unei 
soluții pașnice și trainice a acestei probleme, recunos- 
cută de toţi ca fiind extrem de spinoasă, Acest plan ur- 
mărește respectarea intereselor tuturor popoarelor inte~ 
resate. Aplicarea lui, garantind fortelor militare ale 
guvernelor aliate mijloacele de infaptuire a sarcinilor lor 
viitoare pe teritoriul inamic, n-ar aduce prejudicii reven- 
dicărilor iugoslave cu prilejul reglementării, definitive. 

Pornind de la aceste considerente si tinind seamă de 
faptul că Guvernul Jugoslav a fost, în general, de acord 
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tu planurile propuse pentru această regiune, Guvernul 
meu m-a însărcinat să vă comunic că așteaptă ca Gu- 
vernul Iugoslav să-și dea imediat asentimentul ca regiu- 
nea care trebuie să cuprindă Triestul, Goi Monfal- 
cone și Pola, linia de comunicații care trece prin Gorizia 
şi Monfalcone spre Austria, precum și o zonă la est de 
această linie, suficient de largă pentru a permite exer- 
citarea unui control administrativ corespunzător, să 
treacă sub controlul Comandantului Suprem Aliat! din 


sectorul mediteranean, și ca să dea forțelor armate iugo- M 


slave aflate în această regiune cuvenitele indicaţii de a 
colabora cu Comandantul aliat la stabilirea administra- 
tiei militare in această regiune, sub conducerea Coman- 
dantului aliat, 

Mi s-a cerut să informez cit mai curind cu putință 
Guvernul meu dacă Guvernul lugoslav este gata să-și 
dea imediat asentimentul la cele expuse mai sus”. 

9. Avind in vedere că este vorba de probleme se- 
rioase, am socotit că este just să vă informez cit mai re- 
pede cu putință despre acțiunile pe care Guvernul Bri- 
tanic si Guvernul American au considerat necesar să 
le întreprindă ca urmare a poziţiei adoptate in Venetia 
Giulia de către Guvernul și armata Iugoslaviei, 


15 mai 1945, 


Nr. 468 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Sint uimit de faptul că, în ciuda invitatiei pe care 
i-afi făcut-o d-lui Harriman la 13 aprilie, Guvernul So- 
vietic continuă să refuze reprezentanților aliați permi- 
siunea de a veni la Viena. Faptul asupra căruia d-l 
Visinski a atras atenția într-o scrisoare adresată Însăr- 
cinatului cu Afaceri al Marii Britanii, și anume că zonele 
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ie din Germania si Berlin au fost stabilite pe 
de ok tripartite de către Comisia Consultativa Euro- 
Geant inainte ca armatele aliaţilor să fi pătruns pe teri- 
Poul german, mi se pare că nu are nici o legătură cu 
refuzul Guvernului Sovietic He a permis rr e 
zentanfilor aliaţilor săi în Viena eliberată e Visine 

ietice, Nu doresc, cum a presupus 
Frs te definitivă în problema zonelor să fie 
fransferata din Comisia Consultativă Europeană la Viena, 
Dar cazul reprezentantului sovietic din Comisia con 
tativă Europeană, care și-a modificat RER wer A 
te in Comisie, deoarece, așa cu x 

une Ain presupusa zonă sovitică era distrusă, mă face 

indesc că și noi avem tot dreptul a 
ca ay factoril care iniuentează asupra propriilor noas: 

i făcute în Comisie. 

tre propune! a inlesni incheierea grabnică a acordurilor 
în Comisia Consutatvă Europeană, Iuga, pe câ Au 

#1 considerati de dorit. a 
convins necesare mareșalului Tolbuhin, astfel ca repre: 
Péntan aliaţi să poată pleca de îndată pe calea 
la Viena. 


17 mai 1945. 


Nr. 469 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


i i irea 
Am primit mesajul Dv. din 17 mai referitor la veni 
reprezentantilor britanici la Viens ta legäturä cu stabi- 
irea zonelor de ocupaţie a Viens : 

rea mooeiul Sovietic consideră că stabilirea zonelor de 
ocupaţie din Viena, precum şi examinarea altor probleme 
feferitoare la situația din Austria sînt întru totul de com- 
petinfa Comisiei Consultative Europene, așa cum m-am 
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înţeles cu Dv. si cu Preşedintele Re 
oasevelt. 

Guvernul Sovietic nu putea să accepte ae Viena 
a unor reprezentanţi militari aliați in vederea stabilirii 
zonelor de ocupație si a rezolvării altor probleme refe~ 
ritoare la situația din Austria. Acest punct de vedere 1 
menţinem și în prezent. După cum reiese din mesajul 
Dy. din 17 mai, nici Dv. nu consideraţi posibil ca solu- 
ionarea problemei zonelor să fie transferată la Viena. 


intrucit, în această privință, avem același punct de ve- M 


dere, e de presupus că problema zonelor 
din Austria şi Viena va fi rezolvată de er 
tativa Europeană în timpul cel mai apropiat 
ce privește călătoria reprezentanţii i 

în Viena în yeloren cunoastaril Inleeproape a eta ores 
șului și în vederea pregătirii de propuneri cu privire la 
zonele de ocupaţie din Viena, Guvernul Sovietic nu are 
nimic de obiectat, În legătură cu aceasta, i se dau în 
prezent mareșalului Tolbuhin instrucţiunile necesare, 
Credem că reprezentanții militari britanici ar putea sosi 
ia Viena ta sri Ki mal sau Ianceputal Jui fun) 

‘ol in, care acum fla 
Me eva on le lee aan 


18 mai 1945. 


Nr. 470 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Cu toate că mesajul Dv. informativ din 15 mai 

cesită un răspuns, totuși, intrucit am trimis Preset esedintelul 
Truman un răspuns la mesajul d-sale în legătură cu pro- 
blema iugoslavă, consider că nu e de prisos să vă co- 
munic textul acestui răspuns al meu, 


22 mai 1945, 
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PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PREȘEDINTE H. TRUMAN 


Am primit la 21 mai mesajul Dv, în legătură cu pro- 
blema regiunii Istria-Triest. Cu puţin. inainte am primit, 
de asemenea, din partea Dy., prin d-l Kennan, textul co- 
municării transmise Guvernului Iugoslav de către Amba- 
sadorul American la Belgrad, in legătură cu aceeași pro- 
blemă 19%. Vă mulțumesc pentru această informare, 

In ceea ce priveşte fondul chestiunii, trebuie să spun 
următoarele, 

Mi se pare foarte justă părerea Dv. că aceasta este 0 
chestiune de principiu şi că in legătură cu teritoriul Is 
tria-Triest nu trebuie permise nici un fel de acţiuni care 
nu ar tine întru totul seama de pretenţiile legitime ale 
Iugoslaviei si de contribuția adusă de forțele armate 
iugoslave la cauza comună a aliaților în lupta impotriva 
Germaniei hitleriste, Se înţelege de la sine că viitorul 
acestui teritoriu, a cărui populaţie este în majoritate 
iugoslavă, trebuie să fie hotărit în cadrul tratativelor de 
pace. În prezent însă se pune problema ocupației mili- 
tare vremelnice a acestui teritoriu. În această privință e 
necesar, după părerea mea, să ținem cont de faptul că 
tocmai armatele iugoslave aliate au alungat pe cotropi- . 
torii germani din teritoriul Istria-Triest, aducind prin 
aceasta un important serviciu cauzei comune a aliaţilor, 
Chiar şi numai în virtutea acestei împrejurări ar fi ne- 
just si's-ar aduce o ofensă nemeritatä armatei iugo- 
slave si poporului iugoslav dacă am contesta Iugoslaviei 
dreptul de a ocupa teritoriul cucerit de la inamic, după 
ce poporul iugoslav a adus atitea jertfe în lupta pentru 
érepturile naţionale ale Iugoslaviei si pentru cauza co- 
mună a Naţiunilor Unite. 

Mi se pare just ca problema să fie soluționată în sen- 
sul că in regiunea Istria-Triest să rămină pe loc trupele 
iugoslave şi administrația iugoslavă care funcționează 
în prezent in această regiune. In același timp, in această 
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regiune s-ar institui controlul Comandamentului Suprem 
Aliat şi s-ar trasa o linie de demarcaţie pe baza unei în- 
felegeri între feldmaresalul Alexander și mareșalul Tito. 
Dacă aceste propuneri ar fi adoptate, problema adminis-. 
trării regiunii Istria-Triest ar căpăta si ea o rezolvare 
justă, 

Intrucit majoritatea populaţiei acestui teritoriu este 
iugoslavă si aici a început să se formeze o administraţie 
locală iugoslavă încă din perioada ocupaţiei germane, 
administrație care se bucură astăzi de increderea popu- 
latiei locale, ar trebui să se find seamă de situația creată. 


Dacă administrația civilă iugoslavă deja existentă în + | 


această regiune va fi subordonată Comandamentului mi 
litar iugoslav, problema conducerii administrative a 
acestui teritoriu isi va găsi prin aceasta justa ei re- 
zolvare, 

Vreau să sper că neînțelegerile ivite în legătură cu 
statutul regiunii Istria-Triest între Guvernele S.U.A, și 
Marii Britanii, de o parte, si Guvernul Tugoslaviei, de 
altă parte, vor fi înlăturate și că întreaga problema va 
fi reglementată în mod satisfăcător. 

22 mai 1945, 


Nr, 471 


MESAJ PERSONAL $I SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


Am primit cu bucurie mesajul Dv. din 18 mai, Se vor 
da instrucțiunile corespunzătoare reprezentanţilor no$- 
tri militari prin mijlocirea feldmareșalului Alexander, 
care va stabili legătura ‘tu mareșalul Tolbubin pe căile 
obișnuite. Așa cum am comunicat în mesajul meu din 
17 mai, nu doresc să transfer rezolvarea definitivă a pro- 
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blemei zonelor din Comisia Consultativa Europeană la 
Viena. 


22 mai 1945. 


Nr. 472 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Contorm datelor de care dispune comandamentul mi- 
litar si maritim sovietic, Germania a predat englezilor 
si americanilor, în baza actului de capitulare, întreaga 
sa flotă militară şi comercială, Trebuie să vă comunic 
că germanii au refuzat să predea forțelor armate sovie- 
tice măcar un singur vas de război sau comercial, trimi= 
find întreaga lor flotă spre a fi predată forțelor armate 
anglo-americane, 

In această situaţie se pune in mod firesc problema 
repartizării părții ce se cuvine Uniunii Sovietice din va- 
sele de război şi comerciale ale Germaniei, așa cum s-a 
procedat, la timpul său, și în cazul Italiei. Guvernul So- 
vietic consideră că poate conta cu deplin temei și în 
mod echitabil pe cel putin o treime din flota de război 
si comercială a Germaniei, Consider de asemenea nece- 
sar ca reprezentanților forțelor maritime militare ale 
U.R S.S, să li se asigure posibilitatea de a lua cunoștință 
de toate materialele referitoare la predarea flotei de 
război gi comerciale a Germaniei, precum si de starea 
efectivă a flotei predate. 

Comandamentul marinei militare sovietice va numi, 
din partea sa, în acest scop pe amiralul Levcenko si un 
grup de asistenţi. 

Trimit un mesaj similar și Președintelui Truman, 


23 mai 1945. 
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Nr. 473 


MESAJ AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă sînt recunoscător că mi-afi trimis o copie a mesa- 
jului Dv. către Președintele Truman in legătură cu pro- 
blema iugoslavă. 


24 mai 1945. 


Nr. 474 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


“Vă mulțumesc pentru telegrama Dy. din 23 mai. Cred 
că e necesar ca aceste chestiuni să constituie tema unor 


! discuţii cu caracter general pe care trebuie să le purtäm, 


împreună cu Preşedintele Truman, la o dată cit mai apro- 
plată cu putință. Vă mulțumesc că mi-ati comunicat in 


prealabil părerea Dv. 
26 mai 1945, 


Nr. 475 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


D: Hopkins, care a sosit la Moscova, mi-a propus, 
în numele Președintelui, o întilnire în trei la o dată cit 
mai apropiată. Cred că o asemenea întilnire este nece- 
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sară si că cel mai potrivit ar fi ca ea să aibă loc în im- 
prejurimile Berlinului. Acest lucru ar fi, cred, just si din 
punct de vedere politic, 

Aveţi vreo obiectie ? 


27 mai 1945, 


Nr. 476 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Au trecut mai bine de 8 luni de cind Rominia gi Bul- 
garia au rupt alianța cu Germania hitleristă, au incheiat 
un armistițiu cu statele aliate şi au intrat în război de 
partea aliaților, impotriva Germaniei, folosind în acest 
scop forțele lor armate. Prin aceasta ele și-au adus apor- 
tul la cauza infringerii hitlerismului și au contribuit la 
terminarea victorioasă a războiului în Europa, În legă- 
tură cu aceasta, Guvernul Sovietic consideră oportun 
restabilească de pe acum relaţiile diplomatice cu Guver- 
nele Romin şi Bulgar și să facă schimb de miniștri pleni- 
potenfiari cu aceste tari. 

Guvernul Sovietic consideră, totodată, oportună re- 
stabilirea relațiilor diplomatice cu Finlanda, care inde- 
plineste condițiile acordului de armistițiu și pășește pe 
calea consolidării bazelor democratice. Cred că va fi po- 
sibil ca după citva timp să luăm o hotărire similară cu 
privire la Ungaria. 

Trimit, concomitent, si Presedintelui un mesaj similar, 


27 mai 1945, 
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Nr. 477 


PERSONAL ȘI STRICT SECRET. 


PENTRU MAREȘALUL STALIN 
DIN PARTEA D-LUI CHURCHILL 


Referitor la mesajul Dv. din 27 mai. 

1. Voi fi foarte bucuros să mă intilnesc, în viitorul 
cel mai apropiat, cu Dv, si cu Președintele Truman în 
ceea ce a mai rămas din Berlin. 

Sper că această intilnire ar putea să aibă loc pe la 
mijlocul lui iuni 

2. Am trimis o copie a acestei telegrame Presedin- 
telui Truman, care mi-a comunicat că această problemă 
a fost abordată în convorbirile pe care le-ati avut cu d-l 
Hopkins, 

Vă trimit cele mai bune urări. Doresc foarte mult să 
mă intilnesc cit mai curind cu Dv. 


29 mai 1945. 


Nr. 478 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dy. din 29 mai. 

La citeva ore după aceea a fost la mine d-1 Hopkins 
şi mi-a comunicat că Președintele Truman crede că data 
cea mai potrivită pentru întilnirea noastră, a celor trei, 
este 15 iulie. Nu am obiecţii impotriva acestei date, dacă 
ea vă convine si Dv. 

Vă trimit cele mai bune urări, 


30 mai 1945, à 
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Nr. 479 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


‘Voi fi bucuros să vin la Berlin împreună cu o dele- 
gatie britanică, dar consider că 15 iulie, repet — iulie, 
juna care urmează lui iunie, este o dată prea îndepăr- 
tată pentru problemele urgente ce solicită atenţia noas- 
tră comună şi cred că am aduce prejudicii sperantelor 
şi unităţii lumii întregi dacă am permite ca cerințe de 
ordin personal sau național să stea în calea unei intil- 
niri mai apropiate, Deși sint prins într-o inversunata 
campanie electorală, nu voi compara sarcinile mele de 
aici cu întilnirea dintre noi trei. Eu am propus data de 
15 iunie, repet — iunie, lună ce precede lui iulie, dar 
dacă acest lucru nu e cu putinţă, atunci de ce nu 1, 2 
sau 3 iulie ? 

Am trimis o copie a acestui mesaj Președintelui 
Truman. 


1 iunie 1945. 


Nr. 480 


SECRET ŞI PERSONAL 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


în legătură cu mesajul Dv, în care arätati că ar fi 
de dorit ca intilnirea noastră, a celor trei, să fie fixată 
pentru o dată mai apropiată decit 15 iulie, vreau să spun 
încă o dată că ziua de 15 iulie a fost propusă de Prese- 
dintele Truman, iar eu am acceptat-o, Intrucit în prezent 
între Dv. si Preşedinte are loc un schimb de scrisori in 
legătură cu această problemă, mă abțin de la orice nouă 
propunere cu privire la data întilnirii noastre. 


5 iunie 1945, 
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Nr. 481 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CATRE MARESALUL STALIN 


“Vă muljumese pentru mesajul Dv, din 5 iunie, Am 
comunicat Preşedintelui Truman că sint de acord cu data 
asupra căreia v-aţi înțeles cu dinsul, gi anume 15 iulie. 

6 iunie 1945, 


Nr. 482 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Vă mulțumesc pentru mesajul Dv. din 27 mai, in 
care-mi comunicaţi că, după părerea Dv., a sosit timpul 
să se reia relațiile diplomatice cu Rominia, Bulgaria și 
Finlanda, și că este posibil ca în viitorul apropiat să se 
la o hotărire similară cu privire la Ungaria. 

2, Am examinat gi noi problema relațiilor, noastre 
viitoare cu aceste state și sperăm să vă prezentăm în 
curind, Dv. şi Guvernului Statelor Unite, propuneri com- 
plete, Sper că le vom putea discuta la apropiata noastră 
intilnire. 

10 iunie 1945, 


Nr. 483 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


‘VA mulțumesc pentru mesajul Dv. din 10 iunie in le- 
gătură cu reluarea relațiilor diplomatice cu Rominia, 
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Bulgaria si Finlanda, precum și cu Ungaria. Tau notă de 
intenţia Dv, de a-mi trimite în curind propunerile Dv. 
în această chestiune, Consider, totuși, că nu mai putem 
amina reluarea relaţiilor diplomatice cu Rominia si Bul- 
garia, care împreună cu trupele sovietice au ajutat la 
infringerea Germaniei hitleriste, De asemenea, nu există 
temei de a amina reluarea relaţiilor diplomatice cu Fin- 
landa, care aduce la îndeplinire condiţiile armistițiului, 
Cu Ungaria, acest lucru s-ar putea face ceva mai tira 


14 iunie 1945, 


Nr. 484 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Intrucit conferința noastră, care va începe la 15 
iulie la Berlin, va avea loc înainte de anunțarea rezul- 
tatului alegerilor din Anglia, consider că este oportun 
să-l iau cu mine pe d-l Attlee, liderul oficial al opoziției, 
pentru a asigura continuitatea deplină a politicii brita- 
nice, L-am informat în teimeni similari și pe Președin- 
tele: Truman de intenția mea, 
2. Aştept cu satisfacție noua intilnire cu Dv, 


14 iunie 1945, 


Nr. 485 


MESAJ PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Propun folosirea termenului conventional „Terminal 
pentru apropiata conferință de la Berlin, Sintefi de 
acord? 


15 iunie 1945, 


457 


i Nr. 486 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv, din 15 iunie. Sint de acord cu 
propunerea Dv, referitoare la „Terminal“ 1”, 


15 iunie 1945, 


Nr, 487 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1, Am citit o copie a mesajului pe care vi l-a adresat 
Președintele Truman, la 14 iunie, cu privire la transfe- 
rul tuturor trupelor americane! in zona lor de ocupație, 
începind din ziua de 21 iunie, conform înţelegerii inter! 
venite între comandanții respectivi 11 

2. Sint si eu gata să dau instrucțiuni feldmareșalului 
Montgomery ca să ia măsuri, de comun acord cu colegii 
săi, în vederea unui transfer similar al trupelor brita- 
nice in zona lor din Germania, a dislocării concomitente 
a garnizoanelor aliate in Marele Berlin și a asigurării, 
pentru trupele britanice, a liberei circulații între Berlin 
Şi zona britanică pe calea aerului, pe calea ferată şi pe 
șosea, 

3, Aprob întru totul ceea ce spune Președintele Tru- 
man despre Austria, Sper, in special, că veţi da instruc- 
fiuni ca în ziua în care va începe regruparea trupelor 
in Germania, trupele ruse să înceapă evacuarea părţii 
din Austria care, potrivit acordului de principiu la care 
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s-a ajuns în Comisia Consultativă Europeană, trebuie să 
fie inclusă în zona britanică. 


15 iunie 1945, 


Nr. 488 


CONFIDENTIAL, 
MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. In cursul conferinţei noastre, Regele George se 
va alla, incepind de la 15 iulie, într-o călătorie de inspec- 
tare a trupelor sale din Franța și Germania și va face, 
probabil, o vizită Ja cartierul general american. El ar 
dori foarte mult să aibă posibilitatea de a se întilni cu 
Dy. si cu citiva generali sovietici. De aceea ar vrea să 
sosească la Berlin într-una din zilele in care ne vom află 
cu toţii acolo. Bineînţeles, nu va lua parte la lucrările 
conferinței. Se va opri în sectorul britanic. Ar fi foarte 
bucuros dacă l-aţi invita la dejun la cartierul general 
sovietic. Seara ar da un dineu în sectorul britanic, la care 
v-ar invita pe Dy, si alte personalităţi sovietice, precum 
si pe Preşedintele Truman și pe membrii delegaţiei sale, 
Dacă Preşedintele Truman va dori, Regele va lua deju- 
nul la el în ziua următoare. După aceea va relua inspec- 
tarea trupelor sale. In timpul șederii sale la Berlin el va 
dori, fără îndoială, să distingă cu decoraţii britanice co- 
mandanţi britanici, ruși și americani, Asupra propune: 
rilor pentru decorare se va conveni în modul obișnuit, 
În orice caz, sper că această vizită ar putea constitui o 
demonstraţie de bunăvoință și un eveniment festiv, care 
şi-ar dovedi utilitatea și în alte privințe. 

2. Telegrafiez acum în același sens şi Președintelui 
Truman. Vă rog să-mi comunicaţi ce credeţi despre 
acest proiect, deoarece trebuie să informez pe Malesta 
tea-Sa. 


15 iunie 1945, 
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Nr. 489 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. referitor la transferul trupe- 
lor aliate în zonele respective din Germania‘! și 
‘Austria, 

Cu părere de rău trebuie să spun că s-au ivit greu- 
täti în ceea ce priveşte fixarea zilei de 21 ca dată la 
care să înceapă retragerea trupelor britanice si ameri- 
cane în zonele lor și intrarea trupelor britanice şi ame- 
ricane în Berlin", deoarece, incepind de la 19 iunie, 
mareșalul Jukov și toţi ceilalţi comandanţi de armată ai 
nostri sint invitaţi Ja Moscova, la sesiunea Sovietului 
Suprem, precum gi In vederea organizării parăzii si a 
participării la parada din 24 iunie. Ei se vor putea ina- 
poia la Berlin abia între 28 şi 30 iunie. Trebuie de ase- 
menea avut în vedere că la Berlin lucrările de deminare 
nu sint încă terminate și că deminarea va putea fi ter- 
minată abia către sfirsitul lui iunie. 

În legătură cu Austria, trebuie să repet cele spuse 
cu privire la plecarea comandanților sovietici la Mos- 
cova si la data inapoierii lor la Viena. Este de asemenea 
necesar ca în următoarele zile Comisia Consultativă 
Europeană să-și incheie lucrările de delimitare a zone- 
lor de ocupaţie ale Austriei și Vienei, ceea ce nu s-a 
făcut pînă în prezent, 

Avind in vedere cele arătate mai sus, aș propune să 
aminăm pentru 1 iulie inceperea retragerii și a dislo- 
cării trupelor în zonele lor respective, atit în Germania 
cit gi în Austria. 

În afară de aceasta, atit în Germania cit și în Aus- 
tria ar trebui să stabilim imediat zonele care vor fi ocu- 
pate de trupele franceze, 

“Vom lua toate măsurile necesare in Germania si 
‘Austria potrivit planului expus mai sus, 


în 
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Am scris şi Președintelui Truman despre toate 
acestea. 


17 iunie 1945, 


Nr. 490 


MESAJ PERSONAL ȘI STRICT SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


1. Este foarte important să stabilim cit mai repede cu 
putinţă locul precis al conferinței proiectate, deoarece 
va trebui desfășurată o însemnată muncă pregătitoare, 

2. Sint ferm convins si sigur că şi Dv, veți fi de acord 
că în cazul de faţă delegaliile rusă, americană și brita- 
nică trebuie să aibă teritorii separate și că trebule să se, 
îngrijească singure de măsurile de pregătire a clädiri- 
lor, de organizarea alimentaţiei, a transportului, a pa 
zei, a comunicațiilor ete, Propun să se aleagă de aseme- 
nea un al patrulea loc unde cele trei delegaţii ar putea 
să se întrunească pentru consfătuiri. Ar fi o contribuție 
deosebit de prețioasă dacă Guvernul Sovietic ar lua mă- 
suri în vederea organizării acestui loc comun de intilnire, 

3. Preşedintele Truman este întru totul de acord cu 
propunerea de mai sus. 

4. In aceeași ordine de idei, aș fi bucuros dacă mi-ati 
comunica cit mai curînd cu putință ce regiune din impre- 
jurimile Berlinului propuneţi pentru conferinţă, precum 
si ce sectoare precise din această regiune propuneţi pen- 
tru a găzăui respectiv delegatiile sovietică, americană şi 
britanică, De îndată ce voi primi răspunsul Dv., voi da 
instrucţiuni feldmareșalului Montgomery ca să trimită 
trupe de avangardă spre a face toate pregătirile pentru 
delegaţia britanică, de comun acord cu mareșalul Jukov 
şi cu generalul Eisenhower. 

5. Sper că nu se va pierde din vedere faptul că vom 
avea nevoie pentru uzul nostru de un aerodrom cit mai 
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apropiat cu putință de regiunea unde-si va avea sediul 
delegaţia noastră. Dacă ar fi comod, am putea folosi ace- 
lași aerodrom împreună cu americanii, 


17 iunie 1945. 


Nr, 491 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


Am primit mesajul Dy, din 14 iunie, 
Motivele expuse de Dv, în virtutea cărora conside- 

taţi necesar să includeți în componenţa delegaţiei bri- 

tanice pe d-l Attlee, sint cit se poate de judicioase. 


18 iunie 1945. 


Nr. 492 


PERSONAL ŞI SECRET 
DIN PARTEA. PREMIERULUI-1. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 17 iunie, 
1. Delegaţiile vor fi instalate în felul în care presu- 
- puneţi în mesajul Dv. si aga cum s-a organizat în Cri- 

îneea. Fiecare delegaţie își va avea teritoriul ei închis 
si un regim la aprecierea conducătorului delegației. Re- 
giunea in care vor fi instalate cele trei delegaţii este 
Babelsberg, la sud-est de Potsdam, Cea de-a patra clă- 
dire, destinată şedinţelor comune, va fi palatul de la 
Potsdam al kronprinfului german. 

2. Mareșalul Jukov va fi la Berlin la 28 iunie, La 
această dată vor trebui trimise grupele de avangardă 
ale lui Montgomery si Eisenhower pentru a examina și 
a lua în primire sediile din Babelsberg. Grupele de avan- 
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gardă ale lui Montgomery si Eisenhower pot obține pe 
loc toate informaţiile şi lămuririle necesare referitoare 
la sedii de la generalul Kruglov, pe care oamenii Dv. îl 
cunosc de la Ialta. 

3. În apropierea regiunii în care vor fi instalate de- 
legaţiile, în orășelul Kladow, există un bun aerodrom, 
pe care veţi putea ateriza. 


18 iunie 1945, 


Nr. 493 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Cu toate că Guvernul lugoslav a acceptat propune- 
rea Guvernelor American și Britanic referitoare la re- 
giunea Istria-Triest, tratativele de la. Triest au ajuns, 
după cum se vede, la un impas, Acest lucru se explică 
mai ales prin faptul că reprezentanții Comandamentului 
Aliat din sectorul mediteranean nu vor să țină seama 
nici măcar de dorinjele minime ale iugoslavilor, cărora 
le revine meritul de a fi eliberat de ocupanţii germani 
acest teritoriu, unde, în plus, precumpănește populaţia 
iugoslavă. O asemenea situaţie nu poate fi considerată 
satisfăcătoare din punctul de vedere al aliaţilor. 

Nevrind să înăspresc relaţiile, pînă în prezent nu am 
amintit în corespondența mea de comportarea feldma- 
resalului Alexander, dar sint nevoit acum să subliniez 
că este inadmisibil ca în aceste tratative să fie folosit 
tonul arogant de care uzează uneori feldmareșalul Ale- 
xander în relaţiile cu iugoslavii. Este pur şi simplu into- 
lerabil faptul că într-o notă publică oficială feldmaresa- 
ful Alexander şi-a permis să-l compare pe mareșalul 
Tito cu Hitler şi cu Mussolini, O asemenea comparaţie 
este nejustă si jignitoare pentru Iugoslavia, 

Guvernul Sovietic a fost surprins și de tonul ultima- 
tiv pe care l-au folosit reprezentanţii anglo-americani în 
declarația adresată la 2 iunie Guvernului lugoslav. Cum 
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se poate conta ca prin asemenea metode să se obțină 
rezultate pozitive trainice ? 

Toate acestea mă determină să vă atrag atenţia asu- 
pra situaţiei create. Continuu să sper că, în ceea ce pri- 
veste regiunea Triest-Istria, interesele juste ale iugosla- 
vilor vor fi satisfäcute îndeosebi jinindu-se seama de 
faptul ‘cd, in problema esenţială, iugoslavii au mers in 
intimpinarea aliaților, 


21 iunie 1945. 


Nr. 494 


MESAJ PERSONAL, 
STRICT SECRET ȘI ABSOLUT CONFIDENTIAL 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREŞALUL STALIN 


Teri am avut o nouă convorbire cu Regele, si el și-a 
exprimat părerea că poate ar fi mai bine să sosească 
în ziua convenită la Berlin și să ofere pur şi simplu un 
dejun pentru Dv, si Președintele Truman, impreună cu 
oaspeţii de rigoare, iar apoi, în a doua jumătate a zilei, 
să părăsească Berlinul pentru a-și continua călătoria de 
inspecție, Mi s-a părut că aceasta va fi poate mai con- 
venabil pentru Dy. Vă rog să-mi comunicaţi precis ce 
credeţi, si fiţi sigur că prin aceasta nu se va aduce ni- 
mănui nici o jignire, 


22 tunie 1945. 


Nr. 495 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Propun ca, potrivit precedentului creat la conferinţa 
din Crimeea, să nu se permită accesul reprezentanţilor 
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presei la „Terminal“ 1%, dar să se îngăduie prezența fo- 


” tografilor. 


Am trimis o ielegramă similară Președintelui Truman, 
23 iunie 1945 


Nr. 496 


PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 22 iunie referitor la vizita 
Regelui la Berlin, precum gi mesajul anterior în legătură 
cu această chestiune, 

In planul meu nu era prevăzută o intilnire cu Regele, 
ci se avea în vedere conferința celor trei, asupra căreia 
am avut un schimb de mesaje cu Dv. și cu Preşedintele. 
Dacă însă considerați necesară o asemenea intilnire, 
n-am nici o obiectie împotriva planului Dv. 


23 iunie 1945. 


Nr. 497 


MESAJ SECRET ȘI PERSONAL 
AL D-LUI CHURCHILL DE. 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă mulțumesc foarte mult pentru mesajul Dv. din 21 
iunie. Sper că acum, după ce chestiunea a fost în mod 
fericit aranjată le Belgrad, va fi cu putință ca la Berlin 
să examinăm împreună situaţia. Deși n-am văzut inainte 
de publicare declaraţia feldmareșalului Alexander, vă 
pot încredința că el este foarte bine intenţionat atit fata 
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de Rusia cit și faţă de mareșalul Tito. Sint convins că 
mareșalul Tolbuhin ar confirma acest lucru, 


24 iunie 1945, 


Nr. 498 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W, CHURCHILL 


tun(AceePt Propunerea făcută de Dv. în mesajul din 23 
iunie, 


27 iunie 1945. 


Nr. 499 


MESAJ PERSONAL ŞI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă exprim profunda mea recunoștință pentru deose- 
bit de amabila Dv, telegramă referitoare la propunerea 
ca Regele să viziteze Berlinul în timpul conferinței. Vă 
sint foarte recunoscător pentru răspunsul Dv. Regele însă 
consideră acum că in momentul de fata nu poate intre- 

* prinde această călătorie in Germania, deoarece pentru 
conferința celor trei va fi necesar un număr însemnat 
de agenți secrefi, precum si de ofiferi ai serviciului spe- 
cial. El mi-a comunicat acum că în zilele acestea dorește 
să viziteze Ulsterul. Trebuie să vă rog deci să mă scu- 
zati că am repetat întrebarea la care am primit răspunsul 
Dy, din 23 iunie, 


1 iulie 1945. 
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Nr. 500 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL 1. V. STALIN i 


Intrucit ne-am înțeles cu toţii să nu admitem accesul | 


reprezentanţilor presei la , Terminal" 19, consider că ar 
fi potrivit să anunfäm in prealabil acest lucru în mod 
public. Am putea astfel evita dezamăgirea şi trimiterea 
la Berlin a unor reprezentanţi de seamă ai presei, Pro- 
pun ca fiecare dintre noi să declare că nu se va permite 
participarea reprezentanților presei la „Terminal“ gi că 
tot ce se va publica vor fi comunicatele oficiale, asu- 
pra cărora se vor lua periodic hotäriri. ‘ 
Trimit o telegramă similară Preşedintelui Truman, 


4 iulie 1945. 


Nr. 501 


PERSONAL $I SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. referitor la Triest-Istria gi la 
Tugoslavia. 

Nu am obie 
în cursul întilni 


6 iulie 1945. 


i împotriva discutării acestei probleme 
i noastre proiectate in Germania. 


Nr. 502 


PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU W. CHURCHILL 


Am primit mesajul Dv. din 4 iulie. 
Sint de acord cu propunerea Dv, de a-i preveni pe 
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reprezentanţii presei că nu li se va ingädui să asiste la 
Terminal” 10, 


6 iulie 1945, 


Nr. 503 


MESAJ PERSONAL SI SECRET 
AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE PREMIERUL STALIN 


Președintele mi-a comunicat că, potrivit înțelegerii 
noastre, va declara astăzi că nu va fi permis accesul re- 
prezentantilor presei la , Terminal“ 1 şi că tot ce se va 
publica în legătură cu ,Terminalul" vor fi comunicatele 
oficiale, asupra cărora se vor lua periodic hotäriri. 

Președintele imi comunică totodată că vă trimite un 
mesaj similar. 

Presupunind că sintefi si Dv. de acord cu această 
propunere, publicăm astăzi la Londra o declarație st 

ară. 


6 iulie 1945, 


Nr. 504 


Primit la 12 iulie 1945 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI CHURCHILL 
CĂTRE MAREȘALUL STALIN 


Vă trimit, alăturat, scrisoarea-adresată de Ribbentrop 
mie si d-lui Eden ', Cred că, in parte, conţinutul ei va 
prezenta interes pentru Dv., desi e foarte lungă si plic- 
Lisitoare. 
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Nr. 505 


Primit la 27 iulie 1945 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI ATTLEE 
CĂTRE GENERALISIMUL STALIN 


In urma demisiei d-lui Churchill, Maiestatea-Sa Re- 
gele mi-a încredințat formarea guvernului, Sint con- 
vins că veţi înțelege că sarcinile urgente ce-mi stau în 
faţă nu-mi vor permite să revin la Potsdam la timp pen- 
tru a asista la sedinta plenară fixată pentru vineri 27 
iulie, ora 5 d.a. 

Imi propun să sosesc la Potsdam la timp pentru 0 se- 
dinfà in a doua jumătate a zilei de simbătă, 28 iulie, și 
as fi extrem de recunoscător dacă s-ar putea lua masu- 
rile provizorii în consecință, în caz că acest lucru v-ar 
conveni. Îmi exprim marea mea părere de rău pentru in- 
convenientul creat de această aminare. 


Nr. 506 


PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA GENERALISIMULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L C. ATTLEE 


Am primit la 27 iulie mesajul Dy. Nu am nici o obiec- 


fie impotriva propunerii Dv. de a fixa consfătuirea noas- 
tră pentru simbătă, 28 iulie, la orice oră veți dori Dv. 


27 iulie 1945. 
Nr. 507 
CĂTRE GENERALISIMUL STALIN 
Stimate Generalisim, 
Aţi binevoit să-mi comunicaţi astăzi că veţi înlesni 
renunțarea la cetăţenia sovietică a citorva tinere femei 
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care s-au căsătorit, în ultimii trei sau patru ani, cu ofi- 
i teri si soldați ai forțelor armate britanice care-și făceau 
serviciul în Uniunea Sovietică, iar în citeva cazuri cu 
persoane civile, 
Aș vrea să vă exprim calda mea recunoștință si să 
profit de acest prilej pentru a vă declara că veţi aduce 
fericirea la aproximativ douăzeci de tinere perechi, 
Propun, dacă nu aveţi vreo obiecţie, să dau instruc- 
fiuni lui sir Archibald Clark Kerr să examineze impre- 
‘ ună cu d-l Molotov, după ce se vor intoarce la Moscova, 
formalitatile în vederea renunțării la cetățenie. 


Al dv. sincer, 
C. ATTLEE 


Berlin, 1 august 1945. 


Nr. 508 


à PERSONAL ȘI SECRET 
DIN PARTEA PREMIERULUI I. V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU C, ATTLEE 


Am primit scrisoarea Dv. din 1 august. Nu am nici 
‘0 obiectie impotriva propunerii făcute de Dv. ca Amba- 
| sadorul Britanic la Moscova să examineze cu V. M. Mo- 
|... lotov problema plecării in Marea Britanie a celätenelor 
sovietice care în timpul războlului s-au căsătorit cu su- 

puși britanici. 


7 august 1945. = 


i Nr. 509 “ 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI ATTLEE 
CATRE GENERALISIMUL STALIN 
Vă trimit călduroasele mele felicitări cu prilejul 
instaurării păcii și al victoriei depline a armatelor 
noastre unite asupra ultimei națiuni agresoare. 
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Acum se deschide in fata noastră perspectiva creării 
unui nou spirit între popoare, care va înlătura suspiciu- 
nea si teama de război și le va înlocui cu increderea și 
colaborarea, fără de care omenirii i-ar rămine puține 
speranţe. În legătură cu aceasta, sper sincer că intele- 
gerea reciprocă și prietenia care s-au statornicit între 
URSS, şi Regatul Unit in decursul războiului se vor 
menţine și se vor întări și mai mult în anii refacerii și că 
tratatul nostru de alianță va constitui temelia unei 
strinse si trainice colaborări între noi. 


17 august 1945. 
Nr. 510 


DIN PARTEA 'GENERALISIMULUI I, V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU ATTLEE 


Va mulțumesc pentru salutul Dv, prietenesc si pentru 
felicitarea ce mi-ati adresat-o cu prilejul victoriei repur- 
tate asupra Japoniei si vă felicit, la rindul meu, pentru 
această victorie, Războiul impotriva Germaniei și a Ja- 
poniei si felurile noastre comune în lupta impotriva agre- 
sorilor au apropiat Uniunea Sovietică și Regatul Unit și 
au întărit colaborarea noastră, a cărei temelie este, 
Pentru mulți ani de aci înainte, tratatul nostru de alianţă! 

Îmi exprim convingerea că această colaborare, verifi- 
cată in război și în primejdiile războiului, se va dezvolta 
si se va întări și după război, spre binele popoarelor 
noastre, 


20 august 1945. 
Nr. 511 


MESAJ URGENT, PERSONAL SI STRICT SECRET 
AL D-LUI ATTLEE CATRE PREMIERUL STALIN 


1. Ieri s-a produs o divergență de păreri în legătură 
cu componența pe care trebuie s-o aibă Consiliul Minis- 
trilor Afacerilor Externe pentru lucrările de pregătire a 
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tratatelor de pace. Discutia s-a concentrat asupra pro- 
blemei interpretării Protocolului de la Berlin. 

2. D Bevin a afirmat că clauza hotăritoare este de- 
cizia de a se înființa un Consiliu alcătuit din Miniştrii 
Afacerilor Externe ai Regatului Unit, URSS. Chinei, 
Franţei și Statelor Unite ale Americii, care să desfășoare 
munca pregătitoare necesară incheierii tratatelor de pace 
(punctele À si A (1), din partea I a Protocolului confe- 
rinfei de la Berlin) si că, prin urmare, Consiliul răspunde 
în ansamblul lui de îndeplinirea tuturor sarcinilor ce 
i-au fost încredințate. 

De aceea el a afirmat că hotărirea următoare, adop- 
tată de către Consiliu la 11 septembrie, este justă : 

„5-a hotărit că toţi cei cinci membri ai Consiliului 
trebuie să aibă dreptul de a asista la toate ședințele si 
de a participa la toate discuţiile, însă în problemele refe- 
ritoare la reglementarea păcii, membrii Consiliului ale 
căror guverne nu au semnat condiţiile respective ale ca- 
pitulării nu vor avea drept de vot”. 

3. Am stat de vorbă cu d-l Eden, care mi-a declarat 
că, așa cum a înțeles el la conferința de la Potsdam, 
Consiliul își poate stabili propria sa procedură și nu este 
limitat de condițiile precise stipulate în acordul de la 
Postdam. 

4. D-1 Molotov consideră că hotărirea din 11 septem- 
brie a Consiliului constituie o violare a acordului de la 
Potsdam, că ea trebuie anulată și că pe viitor Consiliul 
pentru pregătirea tratatelor de pace va trebui să fie al- 
cätuit numai din Miniştrii Afacerilor Externe care au 
semnat acordul de armistițiu și că, in timp ce Statele 
Unite ale Americii vor fi incluse în componența Consi- 
liului atunci cind se va discuta problema Finlandei, China 
va fi cu totul exclusă de la lucrările Consiliului, iar 
Franţa va fi înlăturată de la discutarea tuturor tratatelor, 
cu excepția celui italian. Aceasta nu corespunde felului 
în care înțeleg eu spiritul si scopul hotäririi la care s-a 
ajuns la Potsdam, 

5. Hotärirea din 11 septembrie a Consiliului a fost 
adoptată de cei cinci Miniștri ai Afacerilor Externe care 
au fost de fafa, inclusiv dl Molotov, si ea corespunde 
punctului de vedere pe care Secretarul de stat al State- 


472 


lor Unite si Ministrul Afacerilor Externe al Marii Bri- 
tanii îl promovează cu bună credință, După părerea mea, 
Consiliul a avut, fără îndoială, dreptul de a adopta rezo- 
Taţia amintită mai sus (vezi punctul A/4 (b), capitolul IT 
al Protocolului de la Berlin). In afară de aceasta, nu 
putem considera că această rezoluție este, în vreo; pri 
vintä, în contradicție cu hotărirea de la Potsdam, intru- 
cit limitarea dreptului de vot înseamnă, în realitate, că 
la adoptarea hotăririlor Consiliul va avea componența 
prevăzută in acest scop. Intrucit această problemă mi-a 
fost încredinţată mie, aș vrea s-o abordez pe un plan 
mai larg. Hotărirea din 11 septembrie a fost adoptată în 
unanimitate în urma discuțiilor purtate atunci si aș privi 
cu multă teamă crearea unui precedent care pune sub 
semnul întrebării hotăririle adoptate în acest mod și cu- 
prinde in sine încercarea de a le modifica si de a res- 
pinge astfel concluziile Ministrului Britanic al Afaceri 
Jor Externe, care acţionează în acord sincer cu ceilalți 
Miniştri ai Afacerilor Externe. Mă tem că acest lucru ar 
modifica într-un sens cu totul defavorabil caracterul şi 
chiar valoarea Consiliului Miniștrilor Afacerilor Externe 
şi ar aduce un element de confuzie în munca lui, Mă indo- 
iesc că va fi cu putință să se obțină consimtämintul una- 
nim al Consiliului de a se anula hotärirea lui anterioară i 
orice încercare in acest sens ar aduce în mod vădit o 
gravă ofensă Franței gi Chinei, si nu va fi de loc ints 
leasä de opinia publică şi de parlamentul englez, căruia 
noi i-am declarat, de bună credinţă, că Consiliul va func: 
tiona ca un Consiliu al Celor Cinci, declaraţie primită cu 
un sentiment de usurare in Anglia, D-1 Molotov invocă 
argumentul că propunerea sa va accelera serios munca 
Consiliului. Chiar dacă așa ar sta lucrurile, ceea ce nu a 
fost dovedit în nici un caz de desfășurarea tratativelor, 
aceasta nu ar putea, desigur, compensa prejudiciul ce 
s-ar aduce, printr-o asemenea ofensă, colaborării armo- 
nioase. După părerea mea, sint puse în cauză succesul 
actualei conferinte si întregul viitor al conferinței si, in 
fond, si credința într-o pace dreaptă, De aceea sper sin- 
cer că veţi consimti să împuterniciţi delegaţia Dv. să 
adere la hotăririle adoptate la 11 septembrie. In ultimă 
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analiză, năzuim să instaurăm pacea, și acest lucru este 
mai important decit chestiunea procedurii. 


23 septembrie 1945, 


Nr. 512 


Expediat la 24 septembrie 1945 


MESAJ PERSONAL ȘI SECRET 
AL PREMIERULUI I. V, STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU C. ATTLEE 


Am primit mesajul Dy. cu privire la divergenjele in 
legătură cu Consiliul Miniștrilor, 

Poziţia lui V, M. Molotov in această problemă est 
determinată de necesitatea de a aplica întocmai hotări- 
Tea conferintei de la Berlin, care este clar exprimată in 
punctul 3 (b) al hotäririi cu privire la Consiliul Miniştri: 
lor, Hotărirea din 11 septembrie a Consiliului Miniștrilor 
contravine hotăririi amintite a conferinței de la Berlin 
şi de aceea nu poate fi aprobată. 

Este vorba, prin urmare, nu de procedura: de lucru a 
Consiliului Miniştrilor, ci de chestiunea dacă Consiliul 
Miniştrilor Afacerilor Externe are dreptul să anuleze 
unele puncte ale hotăririlor conferinţei de la Berlin. Cred 
că am deprecia hotăririle conferinței de la Berlin, dacă 
i-am acorda, fie și pentru un moment, Consiliului Minis- 
tillor Afacerilor Externe dreptul de a revoca aceste ho- 
tăriri. 

Consider că îndreptarea — in vederea restabilirii 
hotăririi conferinței de la Berlin — a greșelii făcute, 
lucru asupra căruia insistă V. M. Molotov, nu poate pro: 
voca o atitudine negativă faţă de conferință și fata de 
Consiliul Miniștrilor si nu poate fi jignitoare pentru 
cineva. 
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Nr. 513 


Primit la 30 octombrie 1945 


MESAJ PERSONAL AL D-LUI ATTLEE 
CĂTRE GENERALISIMUL STALIN 


1. Tin să vă aduc la cunoștință că in curind voi face 
o vizită Președintelui Truman la Washington pentru a 
examina cu el și cu Primul Ministru al Canadei proble- 
mele ce s-au ivit în legătură cu descoperirea energiei 
atomice, 
97 Sper că scarta Dy, odiknd, dup munca depasi VA 
este binefäcätoare. 


Nr, 514 


Primit la 6 noiembrie 1945 


MESAJ AL D-LUI ATTLEE 
CATRE GENERALISIMUL STALIN 


La această aniversare a intemeierii Statului sovietic 
vă trimit cele mai călduroase salutări și felicitări, Fie 
ca Uniunea Sovietică să înflorească vreme indelungată, 
sub conducerea Dv., și ca prietenia dintre popoarele, 
noastre, întemeiată pe victoria noastră, pe alianța anglo- 
sovietică și pe calitatea noastră de membri ai Organi- 
zatiei Naţiunilor Unite, să se întărească și mai mult în 
viitorii ani de pace, 


Nr. 515 


PERSONAL SI SECRET 
DIN PARTEA GENERALISIMULUI I, V. STALIN 
CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU C. ATTLEE 


Am primit mesajul Dy, referitor la intilnirea Dv, cu 
Preşedintele Truman. Vă mulțumesc pentru mesaj. 


8 noiembrie 1945, 
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IN PARTEA GENERALISIMULUI UNIUNII SOVIETICE 
1. V. STALIN CĂTRE D-L PRIM-MINISTRU 
AL MARII BRITANII C. ATTLEE 


_ Va mulțumesc pentru felicitärile trimise cu prilejul 
celei de-a 2B-a aniversări a întemeierii Statului sovietic, 


ADNOTĂRI 


La sfrgitul fiecărei adnotări sint indicate paginile 
la care se referă ea. 


1 La 12 iulie 194, în locul proiectatei declaraţii anglo-sovie~ 
tice, între guvernele URSS, şi Angliei s-a încheiat un acord cu 
privire la desfășurarea unor acțiuni comune in rézbolul impotriva 
Germaniei, — 10. 

2 Convol — o caravană formată din cargoboturi si_navigind 
sub paza unor nave militare. — 13, 17, 32, 53, 55, 58, 61, 67, 60, 74, 
70, 76, 55, 90, 93, 95, 100, 101, 134, 136, 140, 143, 158, 159, 181, 205, 
711, 221, 228, 245, 246, 258, 259, 266, 268, 272, 273, 264, 285, 298, 
303, 306, 242, 358. 

3 Nomsos — oraş maritim în Norvegia, unde, în aprilie 1940, 
în perioada invaziei germane In Norvegia, au debarcat trupe en- 
giere. La 2—3 mai, datorită loviturilor date de forțele armate ger: 
Gane, englezii au fost nevoiți să evacueze acest oraș. — 14. 

d rrupele britanice au debarcat pe insula grecească Creta 
în noiembrie 1940, după ce s-a produs agresiunea Italiei împotriva 
Greciei. La 20 mai 1941 forjele armate germane au început operația 
Ge cotropire a Cretei, iar la 31 mai au ocupat întreaga insulă, — 14. 

Harry Hopkins a vizitat Moscova în iulie 1941, în calitate 
de reprezentant personal al lui F, Roosevelt, preşedintele S.U.A,, Și 
a fost primit de I. V. Stalin. — 17. 

 Ulierior guvernul englez și-a schimbat punctul de vedere in 
problema intrării trupelor engleze și sovietice in Teheran. In septem= 
brie 1941 el a înştiințat guvernul URSS. că a hotărit să trimità 
Amedist trupe in Teheran și că a dat instrucțiunile corespunză- 
toare comandantului trupelor engleze din Iran. Guvernul englez à 
ceai Guvernului sovietie să dea instrucțiuni similare comandan: 
fului trupelor sovietice din Iran. în urma acestei initiative a gu- 
verauiui englez, in septembrie 1941 au fost trimise la Teherdn 
trupe engleze și sovietice. — 20. 

7 Le 23 august 1941, ministrul afacerilor, externe al Japoniei, 
Toïoda, a făcut o declarație ambasadorului URSS. la Tokio, ară- 
Aind că transportul din Statele Unite la Vladivostok, localitate 
situată în apropierea teritoriului Japonez, a materialelor. cumpé- 
fate de URSS, în SUA. creează pentru Japonia e situaţie difi- 
Gila, date fiind relatiile ef eu Germania şi cu Italia. Deși guvernul 
faponez, a spus Toioda, dorește, să evite extinderea dezastrelor! 
{Bboilui în Asta răsăriteană și respectă pactul de neutralitate, 
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fotusi, ținimă seamă de modul cum vor reacționa Germania și 
alia la transportul, acestor” incBredturl, Japostel ail va farce 
Sel menting ult tiny pola actual, 
a această declarati, ambasadorul URSS. în Ja = 
la Pe ranrst 1941, următorul răspuns: roma adi 
„Guvernul Sovietie na Vede nicl un temel de tngrijorare pentr 
Japonia ia feptul cl miște mărfuri cumparate de URSS din SUA 
um int, de pilds, petrolu, Benzina, despre care ali aml 
de Ministru, vor ii expediate în URSS. pe cale comercial che. 
multă, tnt allele prin porturiie sovitice ain Oriental depart. 
după cum nu vede miel un motiv de neliniște pentru el In tepid 
că Japonia importa” pentru nevolle ei tot tell de marfurs din 
ate te 
in iegătură cu aceasta, Guveraul Sovietic consideră nec 
să declare că Incercärile de a impiedica desfagurarea, rola 
Someleale normale inte Uhiutea Sovietcs îi SUA. prin porte 
File sovietice din Orientul Îndepărtat mar putea fi priv 
oct coun act oni aţă ge aks, Pus © Peis et 
In același timp, Guvernul Soviet confirmă că märiuile cum. 
părate de Uniunea Sovietică din S. At dastinata: tn pri 
Find, ‘saistacer 
ale URSS. In legitura cu risboiul de aparate ua Univ 
Soviatce, precum i sattacri mevolr cconomice eurent dim 


8 Este vor re intilnirea din august 1941 dintre Churchill 
81 Roosevelt, care a avut loc pe oceanul Atlantic. — 20, 
9 Eat vorba despre ai 
À. 


tru apărarea 
e conferinta 


Acest articol a fost publicat în 
1941 Își nu din 31 decembrie, cum 
se arată in mesajul respectiv al lui Churchill). — 43. 

14 Este vorba despre proiectul unui acord prin care Anglia 
Yecunostea ca frontieră apuseană a Uniunii Sovietice, după term 
area războiului, frontiera existentă in momentul agresiunii Germs 
iei hitleriste impotriva URSS, adică la 22 iunie 1941, — 46, 

15 Este vorba de A. C. Kerr. — 
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16 Este vorba despre prolectele de tratate — militar și politic 
— între URSS. si Anglia. 

Tratativele în vederea incheierii acestor tratate, (cel militar 
— cu privire la alianţa i asistența mutuală in război, lar cel por 
Hüc — cu privire la colaborarea de după război) au Inceput! în 
Gecembrie 1841, în timpul vizitei Tul Eden la Moscova, După pl 
aren lu, tratalivete au continuat șă fie duse le Londra, intr re» 

ezentanţii guvernului englez și ambasadorul n Anglia, = 
PF Der cil se pare, este vorba de mesajul tui I, V. Stalin din 22 
aprilie 1942 (ver! documentul ur, 40, pag. 50-51). — 51, 

15 Mesajul lui Churchill din 9 mal 1942 mentionat aici a fost 
primit de 1. V. Stalin la 11 mai 1942 (vezi documentul nr: 44, 
pag. 53254), — 55, 56. 

19 Este vorba despre proiectul de acord cu privire la recunoug- 
terea de catre Anglia a frontierel apusene a URSS, (vezi adno~ , 
tarea nr. 14), — 56, 

20 Este vorba despre tratatul dintre URSS. si Anglia cu pris 
vire la alianța în războiul impotriva Germaniel hilleriste i a com: 
Plicilor ei din Europa şi cu privire la asistența mutuală de după! 

ăzboi, semnat la 2 mai 1942 Ja Londra, Semnarea acestul tratot 

à fost rezultatul tratativelor începute In decembrie 1941, în timp: 
ce Eden se afla la Moscova. La inceputul tratativelor s-a discutat: 
problema inchelerii a două tratate: unul ca privite la alianța și 
Ssistenta mutuală în război, iar altul, separat, cu privire la colab 
zarea. de după război. Ulterior, în decursul tratativelor, s-a luat 
botăzirea de a se somna un singur tratat, în cere să fie inclusee 
atit angajamentele referitoare la război cit si cele referitoare Ia 
perioada de după război, — 57, 58, 

31 Este vorba de trupele” guvernului polonez din emigrație, 
formate in anii 1941—1942 pe teritoriul URSS, — 64, 

22 Este Vorba de comunicatul anglo-sovietie eu privire la vie 
zita făcută là Londra de catre comisarul poporului pentru afacerii 
externe al URSS. comunicat publicat la 12 lunie 1942, — 65, 

23 inițialele lui Winston Churchill, — 70, 74, 

24 ,Toma® — termen conventional pentru operația de debar- 
care a"forielor armate americane şi engleze în, Africa de. nord, 
operație efectuată în noiembrie 1942, — 72, 74, 77, 78, 82, 84, 07, 
88, 89, 90, 93, 123, 

25 insulele Canalului (Canalul [The Channel] — denumirea 
engieză a mării Minecii) seu insulele Normandiei, asezate în apro 
plerea coastei franceze, — aparțin Angliei. La 30 iunie—t iulie 1940 
insulele Canalului au fost ocupate de bitierişti, — 72. 

26 punctul $ al memorandumului menționat gidsulegte : 

„Ne pregătim să dabarcăm pe continent in august sau seplem- 
brie"1942. Aşa cum s-a explicat mai înainte, factorul principal care 
dirmitează amploarea forjelor de debarcare {i constitule disponibilul 
de mijloace speciale de debarcare. Este clar însă că, dacă numai 
pentru a intreprinde cu orice pre} acțiuni, am executa o anumită 
operaţie care s-ar solda cu 9 catastrofé și ar da inamicului putinta 
Sea triumfa din cauza eșecului nostru, acest lucru near aduce 10 
oase miei cauzei rușilor, nicl cauzei aliaţilor în ansamblu, Nu se 
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poate spune dinainte dacă situatia va fl de așa natură Inc 
termenui inatei, să fle posibile cloches acte operat. De 
ea au ne polem In nich un angalament fm acea? chestone 
re dues pei menită se va daved! ional ȘI uite 
cat, mă yon sal dat tata în apr plone oder 
jajamente Toienicare în Geschideren celui dea dolls fon 
Prinses în punctul 8 al scent memorandums care au esta 


sint 


28 „Spire: — Up de av x 
fe gy Spire? — Up de avion de vinătaare englez. — 76, 8, 
25 Indicativ desemnind o cazavană de vase cu 
gest us URSS, — 78, 82. Me 
rc se relerd le mesajul său de mai jos, adresat lot 
1 V. Stalin și primit le Comisariatul Poporulul pentru Afscerle 
Externe la 19 aprilie 101, eu 0 scrisoure à ambapadorulut engies 
în URSS, Cripps, este AT. Viginek, Tosti! Comat 
Borutut pentru afacerile externe al URSS, RE, 
„Am primit din partea ‘nus agent demn de încredere infor. 
mallt cară că aupă te germanii au considerat ch Togesiavia les 
căzut In plasă, adleă după 20 marile, el au inceput sf encre a 
pariea de sud a Polonie! trei din cele cinei diva Blindate elle 
a Rominia, În clipa cind au aflat de izbucnirea revoluției în Ser- 
ia, aceasta miscare a fost oprită. ‘Excelenja-Vonstra. ve aprecia 


Isto Eta nano apes — 0 
Si yrcobras — Up de avion de Vndloae amer 
ae > Fo Re: 


| on URSS, SUA. i A 
gliei au semnat, la Washington, un protocol cu privire ia tives 
in Frame core, polit Scordulal “de amie semnat.nige 
ai ise nec gee oh ne ae 
Ei in Stal Or capa aig ia ot 
fe ee ele eee mn” 
Toulon, — 91. E i = 
SP ratia ante rt mita at Poni W. Cura 
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şi primul ministru al Turciel, Saracoglu, a avut loc între 30 şi 31 
fanwarie 1943, la Adana (Turcia). — 108, 116, 

‘36 Canalul (The Channel) — denumire adoptată în Anglia pen- 
tru mares Minecii. — 113, 122, 129, 161, 167, 172, 185, 192, 220, 278. 

37 Este vorba de statul-major unit anglo-american, constituit 
Ja 6 februarie 1942, la Washington, pentru rezolvarea problemelor! 
legate de colaborarea militară dintre Anglia si S.U.A. Din statul- 
major unit făceau parte reprezentanți ai forțelor armate ale S.U.A. 
Şi Angliei, — 113, 177, 229, 291, 343, 423. 

38 Conţinutul documentelor menţionate este următorul : 

1) „Rezumatul declaraţiilor făcute de primul ministru prese- 
dintelui” Ismet și delegației turce la conferința de la Adan*. În 
Gcest document Churchill arată că Roosevelt şi el doresc ca Tur- 
His 23 deviné puternică si să aibă strinse legături cu Anglia și cu 
SUA, Acest lucru este in special necesar, după părerea lui 
Churchill, deoarece „nevoia de petrol a Germaniei si tendința ei 
Spre Răsărit ramin in pleloare" și deoarece în Balcani poate lua! 
Gustere „o stare de anârhie” care „va sili guvernul turc să inter 
ins în Scopul apărării propriilor sale interese”, Churchill remarcă, 
We asemenea, că 1. V. Stalin „dorește foarte mult să vadă Turcia 
fine înarmată și gata de apărare impotriva unei agresiuni”. 
Churchill serie că Anglia si S-U-A. sint gata să acorde ajutor Tur 
Ciel, atit prin livrarea unei cantități însemnate, de materiale, de 
Șiztoi cit Îi prin trimiterea în Turela a unor subunități de artile- 
ție anaeriand și a unor unități de artilerie antitanc, Ulterior, de 
‘Gard Churchill, se va acorda Turciei ajutor prin trimilerea corpu- 
Jui de armată polonez, impreună cu unităti din ermatele a S-a 
a 10-a engleze. 

2) .Cancluziile comune Ja care a ajuns conferința anglo-turcă 
ținută ja Adan în zilele de 30 si 31 ianuarie 1943”, În acest docu- 
fhent se arată că Turcia va prezenta Angliei listele de armamen- 
fal și munijile ce-i sint necesare pentru înzestrarea fortelor ar- 
mate turce, liste ce vor fi examinate de către englezi. Englezii vor 
examina și posibilitalea de a preda turcilor vase engleze pentiu 
Jivrarile de materiale in Turcia. În document se specilică totodată 
ch, in vederea unei consfătuiri cu statul-major turc, sint trimiși 
fa Ankara ofițeri de stal-major englezi si că Anglia se obligă să 
instruiască un anumit numär de militari turci în școlile sale mili- 
tare şi pe Imgă unităţile mi 

3) Notă asupra securității postbelice”. In acest document 
Churebill vorbeşte. despre planurile de convacare, încă inainte de 
încheierea razboiului în oceanul Pacific. a unei conferinte de pace 
în Europa, despre 0 perioadă îndelungată de relacere după război 
si despre crearea unei organizații internationale in vederea man- 
finer’ păcii După planul lui Churchill, ca parte componentă a 
Scesiei organizații va fi înființat un instrument de administrare 
à Europei. Un instrument" similar, serie Churchill, va fi creat în 
Gxiremul Orient! În același timp, după părerea lui, „pulerile view 
forioase intenționează să rămină complet înarmate, in special în 
Ger", Churchill declară că, în ceea ce o priveşte, Anglia va face tot 
Gouibilal să organizeze o coaliţie pentru a opune rezistenţă ori- 
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cârui act de agresiune pe care orice putere l-ar sävirgi si că, după 
cum se crade, Statele Unite ver colabora cu Anglia şi „chiar, poate, 
datorită numereasei lor populații si forţei lor, ele vor conduce 
lumea” A 

Churchill afirmă Că „Turela își va asigura securitatea cea mai 
trainică în lumea de după război dacă-și va ocupa locul de aliat 
combatant victorios alături de Anglia, Statele Unite și Rusia”, In 
continuare el scrie, că Turela trebule să treacă neapărat. de parteu, 
Natiunilor Unile, devenind beligerant în întreaga accepțiunea cus 
vintului, — 117. 

30 „Ealimos* — termen conventional pentru operația de de- 
Wareare’a trupelor aliate în Sicilia, efectuată In iulie 1943, — 128, 
135, 138, 158, 160, 173. 

40 , Hurricane" — tip de avion de vinătoare englez ; ,Kittyhawk* 
— tip de avion de vinätoare american, — 140, 159. 

41 Atel e vorba de fondul „In ajutorul Rusiei”, constitult pa 
lingë societatea de Cruce Rosie engleză, în octombrie 1941, sub 
președinția soției lui Churchill, €. Churchill, — 142, 

42 Este vorba de următorul mesaj adresat de cite guvernul 
englez lui 1. V, Stalin la 7 august 1943: 


wie În urma desfășurării cu succes a operației anglo-americane 
impotriva Malle, Guvernul Malestăţi-Sale şi Guvernul Statelor 
Unite au considerat necesar să, rela, așa cum s-au înțeles în luna 
‘mal, recentele tratative de la Washington, cu scopul de a ajunge la 


un acord asupra viitoarelor operaţii pe 'teatrul de război medite~ 
“anceun, concomitent eu  grăbirea pregătirilor noâstre pentru 
«Overlords (lormen conventional pentru oporalille de mare anver~ 
gură de trecere a Canalului în cursul anulut 1944) și cu scopul da 
a coordona toate aceste operaţii cu războlul din oceanele Pacific 
și Indian. 

2. In afară do aceasta, întregul plan proiectat pentru o perloadit 
Indelungati a războiului” anglo-american. împotriva Japoniei după 
infringerea lui Hitler în Europa a fost studiat fâră întrerupere Ump 
de citeva luni de statul-major mixt anglo-american, Munca acestui 
organ mixt a ajuns acum Ja un stadiu în care trobuie examinatä 
da către Statele-Majore Unite, precum și de către Presedinte şi 
către, Primul Ministru, Această, sarcină oste imensă şi trebuie să 
planificăm, în măsura posibilităţilor, totul, în vederea, indeplinirii 
ei, De aceea, Primul Ministru speră ca, insolit de Șofii Statelor. 
Majore, să su intilnească din nou in zilele următoare cu Presedin- 
tele Roosvelt și cu consilierii lui, Guvernul Uniunii Republicilor 
Sovietica Socialiste va fi ținut la curent cu evenimentele și cu 
toate hotäririle referitoare la teatrul de război din Europa, unde 
elul nostru suprem şi constant este să intrăm în luptă Impotriva 
inamicului pe o scară cit mai largă, cit mai curind şi cit mal ener- 
gle eu putință, 

3, Primul Ministru continuă să spere în posibilitatea unei în- 
Hiniri, într-un viitor apropiat, a şefilor celor trei guverne, El 6 
aflat că Maregalul Stalin nu poate părăsi Rusia în vederea unei 
întilniri numai cu Preşedintele, așa cum a propus Președintele, in- 
tilnize pe care Primul Ministtu ar saluta-o, Nici propunerea Pri- 
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> mului Ministru eu privize la întinirea celor trel nu s-a putul rea- 
lea. Primul Ministtu considera, ca și pins acum, că Scapa Flow 
este locul cel mai potrivit pentru toți participanții, însă declară 
din now că este gata să vină în orice loc de intilnire care va fi 
Sonvenabil pentru Mareșal și pentru Președinte, Desi nu s-a putut 
brganiza Incă intilnirea celor trei, acţiunile militare ale Nafiunilor 
Unite s-au desfășurat cu succes pe toate fronturile. Cu toate aces: 
tea, sr putea obține avanlaje deosebit de importante în urma 
unui schimb de păreri între cel trei sell, şi el continuă să spere că 
acest țel care este de dorit va putea fl atins”, — 174, 

| Overlord” (cuvint englez. care inseamnă suseran) — ter. 
men convențional desemnind operația de forjare a mării Minecii 
ai de debartare în Franța, afectuală de trupele aliate în tu- 
le 194d, — 170, 224, 227, 228, 231, 282, 237, 247, 258, 268, 269, 270, 
271, 273, 274, 276, 279. 

44 Este vorba de generalul italian Castellano, care a semnat, 
la 3 septembrie 1943, din ordinul lui Badoglio, ,conditille sumare” 
de capitulare a Italiei, — 177, 190. 

2 „Avalanche? — termen conventional pentru operația, de di 
parcare” a trupelor aliate în talia, în regiunea Neapole, efectuată 
în spplembrie 1943, — 177, 108, 195, 196, 

A Textul mesajului lui Roosevelt gi Churchill către 1. V, Stalin 
din 19 august 1943 a sosit la Comisarlatul poporului pentru face» 
file externa al URSS, impreună cu următoarea adnotare lacul 
de clitro Kerr, ambasadorul englez în URSS : „Condiţiile arm 
(ului menţionate la punctul 1 (a) sint cele comunicate în scrisoare 
mea din 3 august, Condiţiile care urmeazi să fie transmisa mal 
tirzlu vor corespunde condițiilor. politica, economice. și financiare 
comunicate de del Eden delul Sobolev la 30 iulie, Kerr,” 

în scrisoarea, sa din 3 august 1943, Kerr comunica aja-aisele 
yconditii sumare: do capitulare a Italiei, Documentul care con 
Yinea formularea ,condijillor complete" de capitulare a Italiei a 
fost transmis Guvernulul Sovietic la 30 julie 1943, prin ambasada, 
URSS la Londra (el a fost inminat de Eden Iul A, A, Sobolev, 
insărcinatul cu afaceri al URSS, în. Anglia). La 31 iulle 1943 co 
misarul poporului peniru afacerile externe al URSS. a comunicat 
ambasadorului englez că Guvernul Sovietic nu are nici un fel de 
obiecţii împotriva acestor condiții şi că a dat instrucliuni însăr- 
Ginatulul cu afaceri al URSS, în Anglia si aducă acest lucru la 
cunoștința lui Eden, — 178. 

#7 Aşa este In textul original. Probabil că este necesară re- 
terizea Ia punctul 1 (6); — 179, 

%8 Trident" — lermen conventional pentru intilnirea dintre 
preşedintele S.U.A., Roosevelt, şi primul ministru englez, Churehill, 
tară a avut Joc la Washington în mai 1943. — 160. 

49 „Colacul de salvare” — termen conventional pentru insulele 
Azore, tare aparțin Portugaliei, — 160. 

50 La Quebec. — 181. 

GI Este vorba de mesajul comun din 19 august 1943 al lui 
Roosevelt şi Churchill (vezi documentul nr, 172, la pag. 177—1811, 
care a fost trimis, la 20 august 1943, de către Kerr, ambasadorul 
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“Angliei în URSS, Comisariatului poporului pentru afacerile, ex- 
teme al URSS, cu uncle omisiuni, Completările și modlticările la 
telul mesajului au fost trimise Comisariatului poporului, pentru 
afacerile externe al URSS. la 22 august, Sub ne, 172 este reprodus 


textul complet al mesajului. — 183, 
52 Este vorba de consfétuirca dintre Churchill şi Roosevelt 
care a avut loc în acea perioadă la Quebec, — 187. 


03 Esto vorba de așa-zisele „condiţii sumare? de capitulare a 
taliei şi da condițiile complete” sau „detaliate“ de capitulare à 
taliei, „Condiţiile sumare” conțineau 11 articole care se relereau 
la probleme generale de ordin militar, La 3 august 1943, ambasa- 
dorul Angliei în URSS, Kerr, a adus la cunostinja Guvernului 
Sovlatie textul „condițiilor sumare”, comunicind că ele au fost 
deja trimise lui Eisenhower pentru eventualitatea că guvernul tac 
Yan 1 sar fl adresat nemijlocit lui cu cererea de armistițiu 

La 26 august 1943, ambasadorii Angliei şi S.U-A. au_inminat 
comisarului poporului pentru afacerile externe al URSS, textul 
definitiv. al „condițiilor complete” de capitulare a Tallel, care cur 
prindeau 44 de articole şi conțineau nu numal hotărizi cu caracter 
“militar, dar și condiții politice, economice şi financiare legate de 
eapliularea Italie. La 27 august 1943, comisarul poporului pentru, 
afacerile externe. al URSS, a adus la cunostinja ambasadorilor, 

ngliel şi S.U.A. că Guvernul Sovietie este de acord cu „condi: 
fille, complete“ ale capitulării Italiei și că imputerniceșta pe ge: 
meralul. Eisenhower să semneze aceste condiții în numele Guyer: 
aului Sovietic, - 

La 1 septembrie 1943, ambasadorul Angliei în URSS, a co 
‘municat comisarului poporului, pentru afacerile externe a] URSS 
că, conditiile sumare“, completate cu art, 12, care glăsulește: 
„Celelalte, condiții cu "caracter politic, economic și financiar pe 
Care, Italia va trebul să le accepte ‘vor fi transmise ulterior”, 
au fost aduse la cunoștința guvernului italian. In legătură cu 
aceasta, ambasadorul arăta că guvernul italian poate trimite un 
reprezentant imputernicit să semneze numa) „condiţiile sumare, 
El cerea să i se comunice dacă asantimentul Guvernului Sovietic 
de a semna „condițiile complete” de capitulare a Italiei se referă, 
şi la „condiţiile sumare. La 2 septembrie 1943, Guvernul Sovietic 
a răspuns afirmativ, La 3 septembrie 104, „condițiile sumare” au 
fost somnate în Sicilia de generalul Castellino (din partea Italiei) 
Și de generalul Bedell Smith, în numele Natiunilor Unite. „Condi- 
fille complete" ale capitulării Hallei au fost seninate pa” insula 
Malta, la 29 septembrie 1943, da cătra Badoglio (din partea Italiei) 
fi de Eisenhower, în numele Naţiunilor Unite, — 168, 

34 Articolul 10 al „condițiilor sumare” de capitulare a Italiei 
glisuia: „Comandaniul” suprem al forțelor armate aliate își rez 
Hervé dreptul de a lua orice măsuri care, după părerea lui, pot 
fi necesare apărării intereselor forlelor armate ale aliaţilor sau, 
ducerii războlulul, lar Guvernul Italian se obligă să fa măsuri cu 
caracter administrativ sau orice alte măsuri pe care le poate cere 
Comandantul suprem. În special Comandantul suprem va crea o, 
administrajie militară aliată în regiunile de pe teritoriul italian in 
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Gare va considera necesară această măsură, din punctul de vedere: 


GI intereselor militare ale natiunilor aliate”, — 188, 

58 Este vorba de Washington. — 196. 

56 Este vorba de nota. memoriald inmtnată de comisarul po: 
porului pentru, afacerile externe al URSS, ambasadorului Angliei 
FURSS le 20 septembrie 1943, In această notă memorială, Gu: 
Vernul sovietic Insta să se rela trimiterea de convoale în port 
Me nordice ale. Uniunii Sovietice, acţiune suspendată de guver- 
ele Angltel gi SUA în marie WKS, — 205. 

ef Eite Vorba de nota. Comisariatului poporului pentru aloce: 
file externe al URSS; trimisă, prin ambasadorul URSS, la Lon- 
Gra, Ministerului Afacerilor Externe al Angliei Ia 15 iulie 1943, În 
Senna nots, Comisariatul poporulul pentru afacerile. externa al 
URSS, punea, pentru a doua oară In decursul anulul 1943, pro? 
Dlema stabilini, de comun acord intro guvernele URSS, Și An 
Gi, a “unei limite numerice precise şi egale pentru personalul ml. 
Sunt! militare” sovietice” to Anglia şi al. misiunii militare engleze 
în URSS, limită in cadrul cârela trebulau acordate” vizele de 
Inteare respective, Această propunere era motivată prin faptul că 
personalul misiunii militare, sovietice și al reprezentantel comet 
Einle sovietice în Anglia, care indeplineau o muncă egală ca vor 
fum” ctr minunea militari engleză în URSS, ara ca nur de 
Aprogpe tel eri mal mic decit personal aceea, — 22, 

"Ca răspuns la mesajul lui Churchill, primit în 13 octombrie 
1949, A. 1. Visimakl, Toctitorul comisarului poporului pentru a 
Cerile externa al URSS, a Inminat la 25 octombrie ambasadurul 
englez, Kerr, şi ambasadorului S.U.A., Harriman, următoarea. notă 
memorială! 

Guvernul Sovieie este de acord cu prelaclul de Declaraţie 
a Giivornelar Marit Britanii, Statelor Unite” alo Amorici și Unie 
fil Sovietice, propus, de Primul. Ministry W, Churchill în ‘mosajtt 
dresot la 13 ‘octoinbrie Premierulut I. V, Stalin, cu următoarele 
modificări 

Mi afegltul primului alineat să se adauge: «Acest Jucru th 
aovedese acum deosabit de grûltor monstruoaiele crime săviralle 
pe teritoria! Uniuni, Sovictice eliberat de sub hitleritl, precuin si 

teritoriul Féantel st Italiei, 
penta alineatul trel, cuvintul «Rusia» să fle inloeuit cu «Unive 
nea Sovietichs, 

3.La alineatul patru să se suprime cuvintele «indiferent, de 
chettieli», 

4. La afirgitul ultimului alineat să so adduge : «și care vor fl 
pedepalil pero botărire comună a guvernelor aliates*, — 216 

YE Vorba de conferința minigtrilor afacerilor externe ai 
URSS, SUA. i Angliei care a avul loc între 19 şi 30 octombrie 
la Moscova, — 316, 229, i 

(Ta 23 decembrie 1949, tnstrcinatul cu afaceri al Angliei th 
URSS, Balfour, a adresat Comisariatului poporului pentru aface- 
Hie exierne al URSS, 0 scrisoare in care-l comunică că primul 
filnistru. grec, TsGuderos, se pregăteşte să. adreseze un apel prin 
radio eut partizanii greci, chominduel să pună capăt războlului 
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civil dintre și și să- 
germanilor, În acest apel el vola să spună că chemarea lui este 
aprobată de guvernele, Angliei, Uniunii Sovietice si S.U.A. Comu- 
nieină că guvernul englez este dispus să aprobe acest apel. Bale 
four întreba dacă guvernul sovietic poate să-l imputernicească pe 
Taduderoa să lanseze acest apel și în numele guvernului sovietic. 
La 3 lanuarie 1944, ambasadorul URSS, în Anglia, F. T. Gusev, 
à dat, din însărcinarea guvernului sovietic, un răspuns afirmatie 
În Propunerea găvernului englez, — 224, 

Commandes — detașamente speciale pentru executarea. 
operațiilor de divarstune și debarcare, 2 25, a a 

03 ,Anvil* (cuvint englez care inseamnă  nicovală) — termen 
emvenional pentru operata, de, aebarcare a, trupelor_aliste_ pe 

a de sud a Franiei, efectuată la 15 august 1944. — 231, 
244, 302, 904, clip bes 

63 Este vorba de publicarea, in Pravda" din 17 ianuarie 1944, 
a unel ştiri transmise de corespondentul ei din Cairo, in care se 
alta că, potrivit unge informal domne de incredere, avusess lac 
© Intrevedere secretă intre Ribbentrop și personalități conducă: 
toare engleze, eu scopul de a lămuri condiţiile închelerii unet păci 
seperate ca Germania, — 202, 236. 

ul sub care apărea, in anii războlulul, revista „ 
more, 2080, 297. Re 

45 „Linia Curzon — denumire convențională a liniei reco- 
mandaté, la 8 decembrie 1919, de către Consiliul suprem al pu: 
terilor siiate ca frontieră răsăriteană a Poloniei. La fixarea „liniei 
Curzon” sa Mat drept vază hotărirea delegațiilor principalelor 
puteri allate, care considerau necesară includerea In components 
teritoriului Poloniei numai a regiunilor poloneza din punct de ve- 
dard etnogratic, La 12 julie 1920, Curzon, ministrul englez al ata- 
£arilor externe, a adresat o noth Uniunii Sovietice propunind ca 
frontier răsăriteană a Poloniei linia aprobată de Consiliul suprert 
al puterilor aliate In 1919. In această notă se spunea: „Această 
tinie trece aproximatiy prin Grodno-Jalovka-Nemirov-Brest’ Litovsk- 

stilug, la est de Grubeșov, prin Krilov si apoi la vest 
skaia, la est de Przemyezi, pind la Carpati”. La 16 au: 
ust 1945 a fost semnat la Moscova, între URSS. și Polonia, un 
fratat cu privire la stabilirea Frontierei soviete-poloneze, potrivit 
Sărata fronlers în ensambul ci era fixată pe plina Curzon? cx 
tunele rectifictiri In favoarea Poloniei, — 238, 342, 249, 256, 
307, fa, A 490: CAR ai 
'ratatul de la Riga — tratatul de pace sovieto-polonez, 
linie. a frontierei sovielo-poloneze potrivit căreia Ucraina apuseană 
i Bielorusia apuseană treceau la Polonia. — 242. 

‘87 E vorba de campania de calomnii împotriva Uniunii So- 
Vietice pornită de hitlerigti în 1943, în legătură cu ofițerii. polo 
mezi ucişi de ci înșiși în apropiere de Katin (regiunea Smolensk). 
Vezi mesajul lui 1. V. Stalin către Churchill din 21 aprilie 1943 
(documentul nr. 150, pag. 147—145). — 242. 

68 Este vorba de protocolul livrărilor reciproce dintre SIA. 
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‘Anglia, Canada si URSS, semnat la 19 octombrie 1943, pe ter- 
mea de un an, de la 1 iulie 1943 ping la 30 iunie 1944, — 

23 Este Vorba de linia de frontieră sovieto-poloneză stabilită 
a 18 martie 1921, potrivit tratatului de pace de la Riga, Incheiat! 
între Uniunea Sovietică si Polonia, — 243. 

So Este vorba de scrisoarea din 23 februarie 1944 a ambasar 
dorului englez în URSS, în care se comunică că Churchill este 
Gispus să pună la dispozijia URSS, cu titlu de imprumul, 8 con- 
fratorpiloare engleze Vechi si 4 submarine enaleze pind co va fi 
posibilă inlocuirea lor cu vasa italiene, — 234. 

71 Este vorba de declarația verbală din 19 martie 1944 a am- 
bnsadorului englez în URSS. in care acesta. din însărcinarea lui 
Churchill, insista ca Guvernul Sovietic să ajungă la o intelegere 
fu guverhul polonez din emigrație, pe baza propunerii lui Churchill 
de a se amina rezolvarea problemei frontierei sovieto-poloneze 
Sins la convocarea conferintei de armistițiu. In această declara 
fie ambasadorul afirma că, dacă punctul de vedere al Guvernului 
Sovietic. ssupra problemei poloneze, expus în timpul tratativelor 
anglo-sovietice gi potrivit cărula frontiera polono-sovietică trebuia 
Să fie stabilita des lungul jliniet Curzon”, va ajunge la cunoțr 
tința opiniei publice, acest lucru va provoca © „dezamăgire gena: 
rolă: atit în Anglia cit şi în Statele Unite. Refuzul Guvernului 


sovietic de a accepta propunerea lui Churchill, a declarat el, ar 
putea. crea dirieuităi In relațiile anglo-soviotice, ar putea „umbrii 
cor 


Executarea operațiilor militare asupra cArora sa căzut d 
‘Ja "Teheran și ar complica ducerea războlului de cătra Naţiunile 
‘Unite în ansamblu. — 262. 

72 Le 10 aprilie 1944, șeful misiunii militare a S.U.A., gene 
zalul Deano, şi șelul misiunii militare engleze, generalul Burrows, 
bu adus la cunoştinţa șefului Marelui Stat-Major al Armatei Royli, 
fhnresalul Vasilevski, că comandamentul suprem anglo-amorican int 
tenționează să înceapă operația de fortare a mării Minecii la 34 
mai 1944, data începerii operaliel putind fi grăbită sau aminatà 
Qu două sau trei zile, în funclie de conditiile atmosferice st de 
flux. — 205, 

73 La 20 mai 1944 ambasadorul Angliel in URSS. a transmis 
comisarului poporului pentru afacerile externe al URSS. o copié 
G'ielegrame! adresate de Churchill lui Tito. In această telegramă 
Churchill Il informe pe Tito despre schimbările survenite în cam 
ponenta guvernului iugoslav din emigrație, aflat la Londra, şi, în 
Jegaiuré cu aceasta, îl ruga să nu întreprindă nici o acţiune cel 
palin ping ce el doi nu vor avea un schimb de vederi în această 
Froblema totodată Churchill îi comunica lui Tito că oliferul en: 
Wee MeLean va sosi în Iugoslavia şi-l va informa in mod aménuntit 
Supra punctului de vedere al Guvernulul englez, — 271, 

"74 Data ,D* — indicativ conventional pentru data debarcării 
‘armatelor allate in Europa prin marea Minecii. D+30 laseamnă : 
în o lună după ziua invaziei, — 278. 

"75 Este vorba de demisia mareșalului Badoglio din funcţia de 
prim-ministru al Italiei, la 9 funie 1944, după o încarcare nerou- 
fit de a forma un nou cabinet. — 260. 
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76 Este vorba de „Textul instrucțiunilor date reprezentantului ~ 
englez în Consiliul Consultativ pentru Italia” si anexat la seri- 
soarea pe care ambasadorul englez In URSS, a adresat-o, la 14 
iunie 1944, comisarului poporului pentru alacerile externe at 
URSS. In acest text se spunea că, la discutarea problemei nou 
Jul guvern italian, reprezentantului englez îl revine sarcina de » 
arăta că, după păterea guvernului englez, cele două condiții nece- 
sare pentru aprobarea unui asemenea guvern de către guvernele, 
allate {este vorba de guvernul Bonomi) ar fi următoarele : 1) naui 
guvern ll sf declare ficial, In sers că este gata s-a ie faté 

aliati toate angajamentele asumate de guvernele italiene an- 
terloure care s-au succedat de la încheierea armistițiului, inclusiv. 
„condițiile complete” ale armistițiului, si că fiecare membru al gu- 
Vernulut va fi informat personal asupra prevederilor tuturor aces- 
tor angajamente ; 2) noul guvern să-și ia angajamentul de a nu 
ridica din nou problema structurii de stat fără consimtämintu} 
prealabil al guvernelor aliate, Guvernul englez a rugat Guvernul 
sovietic să sprijine mentionata declarație a reprezentantului en- 
glez, La 15 iunie 1944 comisarul poporului pentru afacerile externe 
al URSS, a comunicat ambasadorului englez că Guvernul sovietic 
a dat instrucțiuni reprezentantului său în Consiliul Consultativ 
pentru Italia să sprijine propunerile reprezentantului englez atunci 
Cind, se_va discuta chesilunea noului guvern. italian. — 264. 

77 Este vorba de rezoluția adoptată la 15 funie 1944 de Con- 
sliul Consultativ pentru Italia. In această rezoluție Consiliul Con- 
sultativ cerea ca noul guvern italian (Bonomi) să confirme in scris! 
toate angajamentele luate faţă de aliaţi de cătro guvernele italiene 
anterioare, do la data de 3 septembrie 1943, cind a fost semnat 
armistițiul, și să nu Intreprind’ nici un pas în directia discutării 
problomel constituționale atita timp cit all, mu va fl eliberată, 
Jar poporul Italian nul va putea exprima Uber părerile sale, — 

78 Esta vorba de vizita făcută de H. Hopkins în Uniunoa So- 
vlotică în iulie 1941, — 306. 

79 La scrisoarea lui Churchill erau anexate două telegrame din 
Washington în care se comunica că la 8 octombrie 1944 avusese 
Joc la New York o manifestatie a americanilor de origine polo- 
noză, — 326. 

AO La 7 noiembrie 1944, între orașele Nig și Alcksinat {lugo- 
slavia), un grup de avioane militare americane a atacat o coloană 
do trupe sovietica şi a angajat o luptă aeriană cu avioanele de 
vinătoare sovietice venite în apărarea lor. În urma acestul atac, 
trupele sovietice au avut pierderi și de ambele părți au fost dobo- 
rite citeva avioane, Cind această chestiune a fost ridicatä de 
către organele sovietice, şeful misiunii militare americane fn 
URSS. n comunicat, la 20 noiembrie 1944, că, în urma cercetări- 
lor făcute, s-a stabilit că atacul avioanelor americane impotriva | 
trupelor sovietice s-a produs din greşeală, — 343, 

31 1. V. Stalin se referă la planul înființării unei zone sub 
control international care să cuprindă regiunile Ruhr, Westfalia și 
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Saar, plan propus în octombrie 1944 de Churchill si Eden, în cursul 
tratativelor cu I. V, Stalin, la Moscova. — 346, 

‘52 La mesajul lui Churchill era anexată următoarea telegramă 
din 27 noiembrie 1944, trimisă de generalul englez Wilson statu- 
îni-major unic anglo-american, precum și selllor de stat-major eD- 
glezi din Londra și generalului Deane la Moscova: 

ML. Germanii părăese Iugoslavia. Pentru noi şi pentru ruși 
‘este"important ca el să fie atacati, Respectarea strictă a actualel 
fini temporare de bombardament prescrise trupelor noastre, și 
care coincide cu linia dreaptă, lipsită do repere, trasă pe hartă do 
la Saraicvo pind la Prilep va duce, de fapt, la incetarea tuturor 
operațiilor aeriene ale aliaților împotriva germanilor dezorganizati 
şi în retragere. Această linie vremelnică ar exclude, efeciiv, din 
Faza operaliilor noastre obiectivele cele mat indicate, așezate de: 
lungul căilor inca libere pe care pleacă germanii ce se retrag din 
Tugoslavia de sud. 

2, De pildă, in decursul ultimelor zile s-au observat Insemnat 
mişcări pe principalul drum de retragere, Novi Pazar-Priepolie~ 
Visegrad. În același interval, cercetarea a descoperit între Rogt 
tifa şi Novi Pazar şase puncte In care are loc o mare concentrare 


de mijioace de transport, După cum ni se comunică, aceste puncte 
de concentrare sint réspindite pe o întindere de trei pind la opt 
mile, Dacă s-ar respecta cu stricteje lini ică de bomb 


dament stabilită In prezent, aceste obiective potrivita s-ar gis în 
Sfara razei operaţiilor noasire aeriene. După cum se știe, regiunea 
Saraievo devine tot mai importantă pentru, germani, intrucit acolo 
se concentrează trupele lor și bazele lor de aprovizionare, Totuși, 
pent actale ini de bombardament. acesti reghine sar afl 
n afara limitelor atacurilor aeriene ale’ aliaților, 

3. În intreaga regiune Seularl-Podgorija există, de asemenea, 
două divizii germane Colea probabilă. de retragere a acestor di 
Vizii va [i Podgorița:Maleşevo și apoi prin Kolaşin, sau Berane 
Friepolie-Saraievo.. In condițiile actuale, prima parte a acestul 
drum este deschisă atacurilor noastre acriene, insă cea maj mare 
porliune a acestul drum sar afla dincolo de linia vremelnie du 
bombardament, ceea ce mar permite fortelor noastre aeriene, să 
inlreprindă operaţii tmpotriva acestor concentrări de trupe. 

In locul liniei drepte de bombardament, care merge de ta 
Sareievo pind la Prilep, propunem următoarea Tinie de bombarda- 
ment, care merge de-a lungul unor repere vizibile si precise, ca, 
de pilda. lille st căile de comunicatie ale inamicului folosite de 
1 ca artere de retragere dacă s-ar adopta linia propusă de nol, 
aceste artere ar fi cuprinse în partea noastră, Linia vremelnicä de 
bombardament să fle trasală în felul următor : ne referim ta harta 
(aerian) a Europol le scera 11—500000, toate punctele flind cv: 
prinse în Umitele actiunii forjelor noastre aerlene : drumurile Sn- 
Taievo-Mocro-Socola}-Rogatija-Pesuiti-Dobrun-Uval-Priepolie-Zenifa, 
apoi (in afara limitelor de acțiune a forțelor noastre aeriene) Svivdo- 
Crstata-riul Desniţa-Vioca, apoi (inclus in limitele de acțiune a 
fortelor noastre aeriene) drumul Berane-Podgorija-Scutari, Raioa~ 


491 


ele cuprinse în limitele acestui teritoriu si despre care se știe că 
se află în mile partizanilor nu vor [i supise alacurllon,” à 

Este evident că această Unie trebuie să ie reclilleald’ aproape 
zinie, potrivit informatio pe care le vom căpăta Ga privire i 
poziţie tnaintate ale unitätior sovielice, 

Trebule să subliniem că, des! unele dintre aceste puncte se 
ană de partea noastră a liniei de bombardament, acest Tucrl au 
Impiedicd de loc forțele militare aeriene ruse să intreprind’ atacutt 
asupra oricărora dintre aceste puncie unde pot exista obiective, De 
apt, această linie creează forțelor noastre.militare aeriene, ca Și 
ortelor ililare aeriene ruse, posibilitatea de a întreprinde atacati 
împotiiva acestor puncte, 

După cite stim pind în prezent, poziție Inaintate sovietice st 
ale partizanilor se afld pe traseul! rnfGtor :‘Bollevti-Obrenoval- 
Laicoval-Valievo-Cralievo:Mitrovita-Prigtina-Prizren-Les, 

VE rugăm. să aprobalt această Linie rectiicatd de bombarda 
ment si totodată să Ingtinjayi-imediat pe ruși, 

VA rugümi de asenienaa, să insistafl asupra stabilirii imodiate 
a legăturii de campanie si, tolodată, rupă, Să nu se mal la niei 
Ain fel de alte angajamente in privinja lintel de bombardament În 
această” regiune” {878 consultarca noastrd prealabilă. 346, 

$3 In această telegramă Churchill 1 atragea atenţia lui Tita 
asupra unui număr de cazuri cînd. ofiferi 1ugoslavi au refuzat să 
colaboreze cu oferii englezl. Aceste acțiuni, declara Churchill, nu 
pot să nu stinleneascăi alingerca felurilor ‘notre comune”. „De, 
a intilnirea noasiră — seria Churchill In continuare —— am nuit 
tot timpul mari speranje, pe care, după cum eram, convins, le ime 
părtăgeați şi Dv, ch intre armatele Dv. şi ale noastre vor exis 
elatit strinse, priotenestl, Într-adevăr, nümai astfel. Vor pulen 
folosita cel mat bine resursele noastre comune. De acea. vă rod 
în modul cel mai serios xd dați instrucțiuni in’ acest sons ofiierl 
Jor DV. si-s8 luaţi măsuri ca să se creste, trupelor noastre toate 
posibilitățile de a colabora eu trupele Dv, In aga. fel Init să se 
permită folosirea la maximum a eforturilor de război ale alinilor 

Churchill i comunica totodată lui Tito ci a examinat proiectul 
acordului stabilit între Tito și Subaglel (vezi adnotarea nr. 04) #1 
consideră că acest acord „poate consliiul o bază de Injelegero ré- 
lproci, Et ii făcea cundscut “că trimite o copia à atit tufe 
grame Tui 1. V, Stalin, — 349, 

33 Acordul Inchelat intre Şubașiei și Tito Ja 1 nolembrie 1944 
prevedea instituirea în Tugostavia a Unul consiliu de regentă și fore 
nare unui guvern iugoslav unit, alcétuit din reprezentantl. ai 
Comitetului, national do oliberare st ai guvernului Tegal, — 359, 
356, 360, 971, 372, 276, 977. 

85 Este vorba de fimul englez despre viața si activitatea ami- 
alulut englez Nelson, care a repurtat In 1808 victoria de la Tra 
falgar asupra flotei trancezo. — 357. 

86 în declaraia lui Stettinius se spunea : „Guvernul Statelor 
Unite a promovat în mod consecvent politica ‘pottivit cérela pro. 
blemele de frontieră trebuie lăsate în suspensie pind la terminarea 
operațiilor militare, După cum sa exprimat secrelarul de stat Hull 
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sale „bunului nostru prieten, primul ministru britanic“, In scrisoarea, 
lui Franco, care vontine atacuri dușmănoase la adresa U.RS.S,, se 
mal serioasă gi mai primejdioasă criză din istorla lor”, În scrisoa: 
nic" si de „intrigile meschine” pe care Anglia le urzește împotrivă 
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ăat semne de prstenie şi colaborare eu Spanla, spre care 1ă- 
„eta Govern Vesti Bu se va Toe de get ‘ 
n mesajul adresat Ut LV Stalin, Ciureni arată ca în sei: 
Sa de Gas ae de Puen astă CA ar 
Sună al Way de i roel eon atl ay iin 
et, începu aie Pânza gra D ens ch Chern Matec 
Ui sci s'il ic Parca armă motion varul, D aoe 
În leur occidental saute RE de, late 
nn HE de Do AUS CET, pin de 
ne aptia,ipotiva siaihornogtt Tube Rates: ever Me” 
(Suatu te aratat El teenie cask Gish area Mac 
Tati Angle Soviet din 1042 el cnaiiessconbatereh pe 
Tas engleze în cad viata Ci mondiale ca id 
apa iute e că asl ia eat eens a 
celal were ple al Von A ropa 97 
pi Teiu” cnet" anette Ie Eos it Chur 
Lena ora 6 sar, 9 brune 1060 
sienna‘ Tilanarazliie Montgom Les 
Nijmegen cuntinut sh se desligoare eu ace vigoaro tn sectoral 
See al ina Sled. Mona bance conn où 
DES dng ăi dată atît de 
font ccvpute 7 crapa m ste și au fost alt 1300 dn pi: 
onion, ft perfor. germanilor, pote foumalor pe caro te 
inet int mer, isco nda ler 
în Gotan pena ccna a te Stn 
44 a momorendomsl i 
i i eo mans mia n chal 
După ce triple bitanice și grec au ratabit ordinea tn 
Atena, ta inchelatctt-detagamentols LAS ulii un ti 
tk ‘cha delaysentele readin au avactet n painii 
pata reiterat font separate Po 
Spec, Dupa” avec regents “Grn gre at ener 
sita a anca “alative’ cu preps: cl eterul 
tiu artă clay oom cect ie Sena nee 
a Tan tari Aa ft care BLAS“ eft înc 
Eni si Senge = me REA at ne 
a aTtabrume Guvernsl grec à ficat propane exirom do 
conciliate, eu scopul de a civa o now ur naflonalée de 
puis jendarone a petite de 6 oul atone tas 
ciinii topline, roca awe lei 
Armin but interval pect dal she ade 
ger tunul gre Baita apré Setar goers Tale 
e fomaroa nol! armate nationale: 2 se arate uitai die 
pus od corde emilie (turer Personnel coe perc d 
Fecenlla pe, dr à lt od Me age ac Vole pénoan are 
fan Eat Viata acini aie cave tack pose oe 
le antetul Cui Dropunerds Gave ‘pelea e 


funcționarea unei justijli imparllale datorită unui sistem de jude- 
care si de. inaintare a apelurilor chibzuit cu minuțiozitate, tar 
conducătorii recente rebeliuni erau puși la adăpost de urmărire, 

Ta inceput delegaţii ELAS.-ulvi au salutat în general propu- 
nerile Guvernului, însă au insistat asupra acordării unei atanistii 
generale, fără nici un fel de rezerve, La 6 lebruarie ei sj-au dat 
fonsimțimintul sers gl la propunerea Guvernului în legătură cu 
amnistia. 

‘Dar, în același timp, delegaţii ELA S-ului au insistat ca legea 
stării de zăzbol Să fie imediat abrogată. Guvernul grec nu vrea 
$8 consimté la acest lucru, socotind că legea stării. de război poate | 
fi sbragată mumal după Întăptuitea dezarmării. Conferința a fost 
aminată şi nu s-a întrunit la 7 februarie, 

Situaţia economică, a Greciei, care si aga este destul de grea, à 
sa agravat și mal mult in urma luptelor recente, însă, intrucit în 
porturile principale, inclusiv. Pireu, Salonic şi Patras, à fost acum 
Pestabilit ordinea, Guvernul, Malestăţii-Sale ela livrările de al | M 
ments gi de alte” mizluri către Grecia, Guvernul Malestälii-Sale | M 
intaiilomează să ajute Guvernul grec cu arme şi cu alte lucruri 
necesare. pentru Înzestrarea noll armate naționale, a cârel creare 
far face posibilă retragerea. troplată a trupelor britanice din țară 
în vederca utilizării lor pe Irontul principal de luptă impotriva in 
micului, comun“. — 379, 

93 In serisoârea menționată din 11 februarie 1945, Eden cerea | 
să fie inlormat cu privire la numărul prizonierilor de zăzbol englezi 
nliberați de, Armată Sovietict și să se acorde vize de intrare oflfes 
tilor englezi trimiși de guvernul englez In lagărele germane pentru 
prizonleții de război (ol sa referea la lagărele situate în Jocalitätile 
Pcupate do trupele sovietieo). Eden punea, de asemenea, problema 
modalității trimiterii supușilor onglezi din URSS, în Angila, — 38 

04 La 11 februarie 1945, în_urma tratativelor purtate la Cot 
forinta din Crimeea între URSS, si Anglia şi Intro URSS, 
SUA, au fost inchelate acorduri similare, în cara erau prevăzute! 
măsurile” de aptrare, întreţinere, i repatrierea, prizonierilor. de 
Hisbol auați gl a persoanelor civile cetățeni al URSS, SULA, Hi 
“Angliei eliberate, de fortele armate aliate: — 382. 

06 La conferința din Crimeea din februarie 1045 a conducăto- 
rilor color trei puteri allate — URS.S, SUA. gl Anglia — s-a ine 
thelat un acord „Cu priviza la Polonia‘, in care se prevedea, prine 
fre altole, ck comisarul poporului pentru afacerile externe al 
URSS, si ambasadorii SULA. și Angliei în URSS, 
ternicifi, în calitate de Comisie, să se consulte la 
Drimul vind cu membrii actualului Guvern, provizoriu si cu alți 
Hider! democratl polonezi atit din Polonia cît si din străinătae in 
Vellerea reorganizării actualului Guvern.... În vederea aplicării 
acestei hotăriri au avut loc Ja Moscova tratative intro comisarul 
poporulul pentru afacerile externe al URSS, şi ambasadorii ame- 
fiean și onglez în URSS, în legătură cu problema reorganizării 
Guvernului! provizoriu polonez şi a includerii în componența. Ibi 
a unst noi membri, atit din rindul reprezentanţilor emigranților 
polonezi cit si din Polonia. — 385, 490, 406, 424, 
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90 Conferința de la San Francisco pentru elaborarea statutului 
organizației internajionale de menfinere a păcii si securităţii a avut 
© Yoo mire 25 aprile și 20 sunie 1945, — 366. 

87 Copla telegramei Jui Alexander a fost trimisă de ambasado- 
sul englez in URSS, comisarului Poporului pentru afacerile externe 
A URSS, la 12 martic 1045, Telegrama făcea cunoscut că gene. 
_ Tatul'hitierist Wolff a sosit In Elveţia pentru a discula problema 
| capitulării armatelor germane din Italia de nord și că „Biroul ser: 

Wlcillor strategice” al armatelor anglo-amezicane de pe teatrul me- 
diteranean al operatitior militare continuă tratativele ca. Wolti. 
În aceeași 21 comisarul poporilul pentru afacerile externe al 
URSS a caminleatanbasadopulal englez că Govern. Sovitc 
© at dor! ca ln aceste tratative să participe ofileri reprezentind cu 
2 mandamentul sovietic, e a ia 
Într-o scrisoare a sa din 15 marile 1945, ambasadorul a răs- 

© ‘puns că reprezententt lui Alexander se află deja, în secret, la 
Bara Di aeioare releea că guvernul angle Contests. repre: 

or. comandamentilui sovietie ñ 

| Watalivele de la Bern Anal ep 


La 16 martie comisarul poporului pentru afacerii 
URSS, a trimis ambasadorultt englez à scrisoare In care 

reluzul guvernului englez de a recunoaște dreptul reprezentanţilor 
i sovietici de a participa la tratativele de la Berna a fost pentru 
| "Guvarnul Sovietic cu totul neașteptat şi de nelnteles din punctul 
| de vedere al relatiilor de aliantă dintre URSS, și Anglia. „Avind 
| 


terne al 
că 


în vedere acest fapt — se spune în continuare in scrisoare —, Gu+ 
vernul Sovietic. consider’ că nu-și poate da asentimentul la trata- 
purtate la Berna între reprezentanţii britanici și americani 


ol 1 ţii comandamentului. germ vele 
Dent come german și insistă ca tratativele 


separa 
triplet alii 
n scrsoaren sa din 21 marte 1945, ambosadorul Angliei 1 
i URSS, in contradicţie cu telegrama lui Alexander, dădea nage 


fie 
ech In afară. de ta, Guvi etic insistă ca și pe vit 
|. 


u reprezentanții germani, fără participarea cel 
eprezentantii 9 participarea celei 


tări ca” „mu sa considerat niciodată că le Berna” urme: 
ea tralativa de once matură a evut lo, chipuile, mama «2 
întiinive prealabila eu scopul de a lămuri dacă reprezentantii ger- 
ani au polemic necesare pentru a duce vataive 
scrisoarea de răspuns din 22 martie 1945 a e ui po: 
Dit pestru sisceciic oxterne al URSS se apnee LD 
„Cohirmină primirea scrisorii Dv. din e. în legă: 
giiutd cu tratativele de la Bezna dintre generalul german Wolf 
| ofițerii din statul-major al feldmaresalulti Alexander, trebule 
să spun că Guvernul Sovietic vede în cazul de fată nu  neinte- 
Tegere, cl ceva mal grav. 
Din scrisoarea Dv. din 12 martie, precum și din telegrama din 
11: martie à feldmaresaliui Alexander către” Statul-Major Unit, 
|| anezată a ea, else ef general german Wolf și pertotnele cs: 
Yel Insojean au sosit la Berna pentru a duce tratative cu repre: 


|. 496 


‘entantii comandamentului anglo-american cu privire la capitularea 
fupelor germane din Italia de nord. Cind Guvernul Sovietic a de 
Glarat ca este pecesară participarea la aceste tratative a reprezen 
fan{ilor Comandamentului Militar Sovietic, acest lueru i-a fost ret 
fuzat. : 

‘Astfel, timp de două săptămini, în spatele Uniunii Sovieliee, 
care poartă principala povară a razbolului împotriva Germantel, 18 
Berna se due tratative Intre reprezentanţii comandamentului mili- 
far german, de o. parte, și xeprezentantii comandamentului. englez 
SL american, de altă parte. Guvernul Sovietic consideră acest pro 
Redeu ca absolut inadmisibil și insistă asupra declarației sale eu 
prinse in scrisoarea mea din 16 martie curent*, — 389. 

35 Termen“ convențional pentru tratativele de la Bern 
300, 419. 

100 Este vorba.de următorul mesaj adresat de Churchill Jui 
Roosevelt si a cărui copie a fost trizaisă, la 24 martie 1945, comi- 
sarulul poporului pentru afacerile externe al URSS. de către ari 
Dasadorul Angliel în URSS. 

"Am jual cunoștință de mesajele pe care le-aţi schimbat re- 
cent” cu Mareșalul Stalin în legătură cu problema prizonierilor de, 
Fsbo). In coca co privește problema generală a prizonierilor de 
Tăzbei aliaţi aflaţi 18 miinile germanilor, sint întru totul de acord, 
cu Dy, că irebule să luăm imediat măsuri care să ne ingădule să! 
interveni rapid la momentul oportun, 

Noi am prevăzut de mult pericolul carei poate amenința pe 
prizonieri, fie în urma situalicl haotice care va lua nastere după 
Prăbușirea Germaniei, fie în urma unei amenințări premeditat 
Partea lui Hitler si a acoliților săi de a extermina pe unii dintre 
Prizonieri sau chiar pe toţi. Scopul acestel manevre ar putea Îl 
Pau avitarea capitularli necondiționate, sau salvarea, vieţii unora, 
intre cal mai mari gangsteri şi criminali de război nazișii. 
Această amenințare, ar fi folosită ca un ati sau ca un mijloc de 
‘a provoca divergențe, între aliaţi In stadiul final al rézbolulul, TI: 
Sind seamă de acest lucru, în octombrie anul trecut am propus, 
Guvernulul Statelor Unite și Guvernalui Sovietic, prin intermedtul 
reprezentanților nostri diplomatici la Moscova și la Washington, 
SE publicăm un avertisment anglo-americano-rus către” germani, 
dar ping în prezent nu am primit incă nici un răspuns, 

La 2 martie Ministrul Britanic la Berna a fost informat de golul 
Departamentului politic elvetian că acesta a primit de la Berlin 
Informati, pe care el nu fe poate confirma, în sonsul că germanil 
inclin mal dégrabä sé lichideze, adică să-i extermine pe prizo- 
Merit de résboi aliaţi din lagărele amenințate să fie ocupate, do 
Trupole aliate care inaintoard decit să încarce săi transfera de 
acele dau să-i lase să cadă în milnile aliaţilor. În afară de aceasta, 
în cursul ultimelor luni am primit diferite comunicări potrivit! 
Cărarea naziștii, în ultimă instanţă, fie că-i vor nimici pe prizo- 
Sierii aliaţi aflaţi în miinlle lor, fie că-i vor folosi drept ostatici, 

“Autorităţile militare britanice și americane au examinat dile- 
rite propuneri cu caracter practic în vederea acordării unui ajulor 
fnillitar imediat lagărelor de prizonleri de război din Germania și 


= 497 
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École met le misuse cai “ie oxetanll ee hah 
ua, În prezent, la ministerul german al apărării, de problema pri- 
Priester Ge Dior oe cula A APEI GE Problema Si 
EM supra agite ce 19 ASE uta Aeon. 0€ 
CRE REC Tri 
ei bovte on eral fel al pm, ie ai că MEI 
le în regime de ta: olor arm on de că, Sina 
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Ru încape inde ef mu nici sf ste, 2e ne sete nailed 
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Textul avertismentului propus 


In numele tutror Najonilor Unite fate în Fei ce Ge 
sin, Guverol Reged Unt Cavern, Satter Une Gena 
Mol URSS” dau ‘prin presenta, on svertioneat tarot comands 
Hor st goralenilr” im compen cirova "seat prisoner de 
ital alai in Germania’ 1 pe tree Scopate Le Conan 
precum și funcționarilor gestapoului și tuturor celorlalte persoane, 
indiferent de natura funcției pe care o dețin si de rangul lor, În. 
Compania drove qu fost pratt prenant de sabat” fe 
fe alt tn zone lepton, he nie de Comunale seu i ie 
Se in pate montat. le tă Gene atu parie 
ter în considerate personal săpt actele 2 bane 
Stes feturer pusonentor de abot ala alt En compet og 
A în ah mită miners deci comandemental ama e esta ler, 
Stone compotente lise, Rare an genre 

Orice persoană care se va face vinovată de maliratări sau 
sare Va îmi maliraroa Gr pole do ribet aie 
fa gona laps, he pe le de count fate Im spiel 
în închisoare sau in alt loc, va fi supusă unei urmäriri fără cru 
tare si pate 

le Svetlana că vor consider această răspundere dre 
esol în toate impresario, Tact nimeni nu se va Puis use 
age de În ea, emmené ih acuma alor murit sa pet 
soane". — 400, 401. ee 

Vol V.M, Molotov a fost la Wathington în apr 1945, în 
Limp cso ala în SUA. pent a partici, 1 conferina de ln 
France im Veaeaca eaborăi Stiti Organe Value 
lor. Unite. — 403, poo i ABE 


102 Vezi punctul 5 al mesajului din 7 aprilie 1945 al Jui 1, V, 
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Stalin către Roosevelt (documentul nr, 418, pag. 490-495), — 407, 
413, 425, 435. 

103',Mosquito' — tip de avion de bombardament englez, — 
412. 

104 Demarcarea zonelor de ocupatie din Germania a, fost 
fixat prin Protocolul Acordului inchelat intre guvernele URSS, 
SUA. si Angliei, semnat la 12 septembrie 1944 în cadrul Comi- 
siei consultative europene, Ulterior, la 14 noiembrie 1944 și 
În 26 iulie 1945, in acest Protocol au fost introduse unele modi- 
fear ; la acest Protocol a aderat și Guvernul provizoriu francez, 


la Viena a reprezentanţilor. co- 
mandamentului englez, american si Irancez ; în legătură cu acoastă, 
în ces perioadă s-au dus lralalive intre guvernele URSS, 
„Angliei şi S.U.A, — 422. 

9100 Este vorbă de intervenţia armată a guvernului englez tn 
Grecia si de reprimares singetoasă, de ctre trupele engleze, a 
forțelor democratica din Grecia, — 420, 

107 La 7 mai 1945, în oraşul Roims a fost semnat protocolul 
preliminar de capitulate a Germaniei, La 8 mai reprezentanții co- 
mandamentului german au semnat, la Berlin, actul definitiv de 
capitulare a Germaniei, — 441. 

108 Este vorba de 0 scrisoare pe care insércinatul cu alaceri 
al SULA. în URSS. a adresal-o, la 15 mai 1945, comisarului po- 
porului pentru afacerile externe al URSS. și care conținea textul 
Instructiunilor date de guvernul SUA. ambasadorului său la 
Belgrad. Ambasadorul S.U.A. era însărcinat să declare guvernului 
jugosiay că guvernul SLA. așteaptă asentimentul imediat al gi 
Vernului iugoslav pentru instituirea controlului Comandantului Su- 
prem Aliat din sectoral medileranean asupra regiunii, care trebuie 
PE cuprindă Triestul, Gorizla, Monfalcone și Pola, liniile de comu-, 
Bicaţii care trec prin Gorizia si Monfalcone in Austria, precum și 
© zonă suficient de extinsă, la est de această linie, pentru a per 
mite exercitarea controlulul administrativ necesar, și așteaptă, de 
asemenea, ca guvernul iugoslav să dea forţelor armate iugoslave, 
aflate in această, regiune. îndiealie cuvenite de a colabora Cu 
comandanții aliați în vederea instituirii în aceasta regiune a unei 
fdministrajii militare sub conducerea comandantului allat. — 449, 

109 Terminal” — termen conventional pentru Conferinta de 
ta Berlin a conducătorilor celor trei puteri — URSS. SUA, si 
Anglia — care a avut loc în lulie-angust 1945, — 458, 465, 467, 468, 

110 Churchill se referă la următorul mesaj al lui Truman, pri: 
mit de 1. V. Stalin la 15 iunie 1945: 

“Propun ca acum, după ce a fost anuniată capitularea, necor 
diţionată a Germaniei și a avut loc prima şedinţă a Consiliului de 
Control din Germania, să dăm imediat instrucțiuni precise pentru, 
ocuparea de către trupe a zonelor respective si pentru organizarea 
fadministratiel regulate a teritoriului țării învinse, În ceea ce prie 
Veste Germania, sint gata să dau indicaţii tuturor trupelor ameri- 
Cane să înceapă, la 21 iunie, retragerea in zona lor, conform înie- 
legerii survenite între comandanții respectivi, inclusiv. înjelegerea 
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se 


garnizoanele nationale în Marele 
acorda fortelor armate ale Statelor Unite liberul acces 
gt Bremen spre Berlin, pe calea acruul, pe şosele și pa à 
a 


M Th mesajul pubucat este vorba de re: à 
“tragerea trupelor în limitele zonelor respective. — 460. 
Fo 12 Potrivit acordului intervenit intra guvernele URS.S., S.U.A., 


ngliei și Franjei, Berlinul trebula să fie ocupat în comun de for. 
armate ale celor patru puteri. In vederea aplicării acestui 
trebulau să intre în Berlin trupele S.U.A,, Angliei si Franţei — 


119 La mesaj este anexată scrisoarea ministrului afacerilor 
ne ul Germaniei hitleriste, Ribbentrop, in care acesta căula 

i dovedească că el şi cu Hitler ms ut atei ti, 
oplere de Anglia, Ribbentrop doclard, in această. scrisoare, că 
considerat intotdeauna, ‘Anglia drept o a doua pattie sd". 
atiryitul scrisorii, Ribbentrop Incerca să scape de rispunderes 
alittle’ săvirșite de hitoristi. Scrisoarea se, inchola 

pret tol Char și ui Eden: mimi pun soaria în 
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